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С.Е. НУРМУРАТОВ /г. Алматы, Республика Казахстан/ 

ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ: ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО 
УЧАСТНИКАМ КОНФЕРЕНЦИИ! 

 
Уважаемые участники научной конференции «Диалог культур Запада и 

Востока через призму единства и многообразия: древний мир, 
средневековье, новое и новейшее время»! 

 

Настоящий научный форум проходит в условиях поиска 
модернизационных механизмов развития совремнного государства и 
определения стратегических, политических, экономических и 
культурных ориентиров стран евразийского сообщества. Современный 
глобализирующийся мир синтезирует в сознании и поведении общества 
элементы разных культур, соединяет Восток и Запад, т.е. объединяет в 
евразийском пространстве всё человечество в целом.  

Тема международной научной конференции является актуальной 
не только для нашей страны, но для всех стран евразийского 
пространства. Она направлена не только на обсуждение диалога культур 
Запада и Востока, но и на консолидацию казахстанского общества и 
казахстанской науки, воспитание патриотизма, гражданской 
ответственности, формирование национальной идентичности, 
сохранение духовной преемственности поколений.  

Такой научный форум призван объединить все здоровые и 
творческие интеллектуальные силы евразийского пространства, 
углубляя принцип диалогичности межкультурных связей. Эти 
составляющие определяют суть и значение научной конференции, а 
также определяют ценностные ориентиры, гуманитарную 
направленность наших научных изысканий.  

Достижение высоких целей государства во многом зависит от 
уровня духовного развития человека, общества и культуры в целом, от 
утверждения принципов толерантности и взаимного доверия. В этой 
связи вспоминаются глубокие мысли восточных и западных 
мыслителей о значимости в жизни общества высокой духовности и 
гуманизма. 

Ученые Института философии, политологии и религиоведения КН 
МОН РК и Института востоковедения имени Р.Б.Сулейменова КН МОН 
РК наряду с другими гуманитарными институтами в последние годы 
участвовали в выполнении Государственных программ «Культурное 
наследие», «Научное сокровище» и . «Народ в потоке истории». Именно 
в данных научных программах был затронут вопрос о диалоге Востока 
и Запада, в текстах научных исследований актуализировалась проблема 
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межкультурной коммуникации в современном мире. Надеемся, что 
подобные научные программы будут разработываться в ближайшей 
перспективе в сфере гуманитарных наук. Без такого решительного шага 
неизбежна своеобразная стагнация развития гуманитарного знания в 
стране.  

Перед исследователями ставятся важные задачи по изучению 
культур – философских, исторических и религиозных процессов, 
происходящих внутри евразийского ареала и казахстанского общества. 
Можно смело сказать, что у нас нет антагонизма «наука – религия», 
«наука – культура», так как наука и религия, наука и культура работают 
на одну цель – улучшение, совершенствование жизни человека и 
общества. Доказательством этого является формат данной научной 
конференции, участие в которой наряду с отечественными учеными 
принимают и ученые соседних братских стран, представители 
различных конфессий. 

Не сомневаюсь в том, что научные выводы и результаты, 
полученные авторами научных докладов, будут востребованными в 
развитии диалога культур Запада и Востока, в духовно-нравственном 
совершенствовании молодежи, дальнейшей межконфессиональной и 
социально-политической консолидации и модернизации казахстанского 
общества. 

Желаю участникам международной научной конференции 
успешной и плодотворной работы! 
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РАЗДЕЛ I. 
ВОСТОК И ЗАПАД В ЭПОХУ ДРЕВНЕГО МИРА, 

СРЕДНЕВЕКОВЬЯ, НОВОГО И НОВЕЙШЕГО ВРЕМЕНИ: 
ЕДИНСТВО КУЛЬТУР И ПРОБЛЕМЫ 

МЕЖРЕЛИГИОЗНОГО ДИАЛОГА 
 

П.А. АЛИПОВ /г. Москва, Российская Федерация/ 
 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ КУЛЬТУР ВОСТОКА И ЗАПАДА  
В ТЕОРИИ НЕКЛАССИЧЕСКОГО ДИФФУЗИОНИЗМА 

 
В настоящем докладе предпринята попытка проследить в общих чертах историю 

становления и развития одного из вариантов цивилизационного подхода, сложившегося в 
российской исторической науке рубежа XIX–XX вв. и явившегося существенно 
модифицированной версией популярной в то время теории диффузионизма. 

Ключевые слова: диффузионизм, «комбинационизм», цивилизационный подход, 
М.И. Ростовцев, Н.П. Кондаков. 

 
Осы баяндамада талпыныс байқауға жалпы түрде қалыптасуы мен даму 

тарихын нұсқаларының бірі өркениеттік көзқарас қалыптасқан ресей тарихи ғылым 
шегіне XIX–XX ғғ. және явившегося айтарлықтай модификацияланған нұсқасы танымал 
уақытта теориясы диффузионизма. 

Түйін сөздер: диффузионизм, "комбинационизм", өркениеттік тәсіл, М. И. 
Ростовцев, Н.П. Кондаков. 

 
There is an attempt to trace on the whole the history of formation and development of the 

nonclassical diffusionism theory, which was elaborated by Russian scholars on the turn of the 
XIX–XX centuries and became one of the most productive variants of the civilization approach. 

Keywords: diffusionism, “combinationism”, civilization approach, M.I. Rostovtzeff, 
N.P. Kondakov.  

 
Исторический дискурс как особая отрасль гуманитарного знания 

всегда включал в себя цивилизационную составляющую, будь то 
практическая сторона дела (диагностика степени развития отдельных 
народов и стран никогда не мыслилась в отрыве от серьезного научного 
анализа, пройденного ими в прошлом пути) или же теоретическое 
осмысление глобальных процессов. Ко второму из указанных векторов 
следует отнести прежде всего вопросы, возникающие в процессе 
анализа взаимодействия, взаимовлияния и взаимозависимости 
различных культур. Именно они выступают в качестве центральных во 
всех крупных цивилизационных теориях XIX–XX вв.  

Следует учесть, однако, что наиболее известные концепции, 
предложенные О. Шпенглером и А. Дж. Тойнби, хотя и 
воспринимаются зачастую как «визитная карточка» самого подхода, тем 
не менее, представляются слишком историософичными, а в некоторых 
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своих элементах и вовсе аморфными, чтобы служить надежной 
теоретической основой для конкретно-исторических исследований. 
Достаточно вспомнить, что знаменитый многотомный труд А. Дж. 
Тойнби «Постижение истории» создавался им на протяжении 
нескольких десятилетий, в течение которых его воззрения 
последовательно претерпели ряд существенных изменений, касавшихся 
как параметров, по которым следовало выделять цивилизации (что 
повлекло за собой постепенное сокращение ученым их количества с 
первоначальных двадцати одной до тринадцати в заключительных 
частях работы)1, так и общефилософских оснований исследования. 
Последний его том симптоматично был назван самим автором 
«Переосмысленное»2. Однако, когда именно, на каком творческом этапе 
произошло это переосмысление, остается неясным, из-за чего 
нарушается интеллектуальное единство произведения.  Такая 
непоследовательность весьма затрудняет использование 
цивилизационной теории А. Дж. Тойнби как некоего целого, оставляя 
возможность лишь для работы с отдельными ее элементами, наиболее 
популярным из которых до сих пор остается, конечно же, антитеза 
«вызов – ответ».       

В этой ситуации сам собой напрашивается вопрос: в рамках каких 
теорий возможно все-таки органичное и непротиворечивое развитие 
конкретно-исторических исследований по цивилизационной 
проблематике? В какой сфере вообще следует искать теоретические 
основания для широких обобщений и построений, базирующихся при 
этом на строгом анализе эмпирических данных? 

Нам представляется, что такую базу в конце XIX–XX вв. смогла 
выработать археология, сумевшая в этот период выйти (в исследованиях 
наиболее выдающихся ученых) на очень высокий концептуальный 
уровень в разработке проблемы взаимодействия цивилизаций во 
времени и пространстве. Как отмечает Л.С. Клейн, «с тех пор как 
фактологические наблюдения установили дискретность материальной 
культуры во времени – будь то смена стилей, технологических “веков”, 
“эпох” и “индустрий” или “культур” – загадочность этого феномена 
неотступно стоит перед археологами»3. Попытки разобраться в том, под 
                                                            
1 Уколова В.И. Историк в поисках ответа на вызов // Тойнби А. Дж. 

Постижение истории: Избранное / Пер. с англ. Е.Д. Жаркова; под ред. В.И. 
Уколовой, Д.Э. Харитоновича. – М.: Айрис-пресс, 2004. – С. 8. 

2 Там же. С. 6. 
3 Клейн Л.С. Проблема смены культур в современных археологических 

теориях // Вестник Ленинградского университета. Серия «История. Язык. 
Литература». – 1975. – № 8. – С. 95. 
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влиянием каких процессов и факторов цивилизации способны изменить 
свой характер, причем подчас до неузнаваемости, привели к 
возникновению целого ряда больших теорий. Петербургский ученый 
выделяет среди них в частности эволюционизм, миграционизм, 
трансмиссионизм, диффузионизм, энвиронментализм и проч.1 Однако 
нас в рамках настоящего доклада будут интересовать лишь те из них, 
что являются плодом научных изысканий российских интеллектуалов. 

Л.С. Клейн указывает, что «в России перед революцией 
наметилось несколько влиятельных археологических течений, по 
одному из которых российская археология лидировала в мире»2: это 
диффузионизм (А.А. Спицын, В.А. Городцов) – иначе «теория 
влияний», так называемый антропологический подход (Д.И. Анучин, 
Ф.К. Волков) и, наконец, комбинационизм3. Стоит отметить, что 
последнее из перечисленных направлений выделяет сам Л.С. Клейн, оно 
нигде не встречается как самоназвание и о нем не упоминают другие 
историки науки. Тем не менее именно оно заслуживает, на наш взгляд, 
наибольшего внимания, поскольку целиком и полностью 
разрабатывалось в недрах российской национальной науки, а 
впоследствии обогатило науку мировую. 

В начале XX в. в среде отечественной культурной и научной 
элиты оживились дискуссии о роли и соотношении восточного элемента 
и греческой традиции в основании российских культуры и 
государственности4. Наиболее активно из историков данный вопрос 
разрабатывал профессор Петербургского университета, а в будущем 
доктор honoris causa Оксфорда, Кембриджа и Гарварда, профессор 
Йельского университета и действительный член целого ряда научных 
академий, в том числе Петербургской, Берлинской, Британской и 
Шведской, М.И. Ростовцев5. Именно с его именем можно связать 
расцвет указанной выше теории и становление целой исторической 
школы по всему миру и, прежде всего, в Соединенных Штатах 
Америки. Примечательно, что влияние его взглядов распространялось 
далеко за рамки чисто научных кругов. У нас есть все основания 
                                                            
1 Там же. С. 95–103. 
2 Клейн Л.С. Археология предреволюционной России // Проблемы истории 

отечественной археологии. Тезисы докладов конференции (11-13 декабря 
1990 г.). – СПб.: Изд-во СПбГУ, 1993. – С. 4. 

3 Там же. С. 5–6. 
4 Там же. С. 5. 
5 О нем см. подробнее: Алипов П.А. Историк М.И. Ростовцев: научный успех 

эмигранта // Новый исторический вестник. – 2009. – № 1 (19). – С. 128–
133. 
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полагать, например, что последнее из опубликованных и столь знаковое 
для творческого наследия Александра Блока стихотворение, как 
«Скифы», с его пронзительным признанием: «Да, скифы – мы! Да, 
азиаты – мы…», – родилось в результате довольно тесного в 
определенный период общения поэта с выдающимся антиковедом. А.А. 
Блок неоднократно посещал открытые вечера, устраивавшиеся каждый 
вторник М.И. Ростовцевым и его супругой С.М. Ростовцевой в их 
петербургской квартире на Большой Морской улице1. Одна из 
ключевых монографий ученого – «Эллинство и иранство на юге 
России»2 (он активно отстаивал версию иранского происхождения 
скифов) вышла в том же 1918 году, что и стихотворение гения 
Серебряного века русской поэзии. Тематическая перекличка этих столь 
разных по своей жанровой принадлежности произведений вряд ли 
может быть объяснена как случайное совпадение. 

Возвращаясь к проблематике нашего доклада, отметим, что, по 
мнению Л.С. Клейна, комбинационизм вырос как логическое 
продолжение популярной в конце XIX столетия теории диффузионизма, 
однако не тождествен ей. Диффузионисты рассматривали 
взаимодействие культур как односторонний процесс, в ходе которого 
более «сильная», доминирующая сторона поступательно и неуклонно 
распространяла свое влияние на окружающие регионы, как бы 
просачиваясь в еще только формирующиеся цивилизации и превращая 
их во вторичные по отношению к себе3. Сторонники же 
комбинационизма связывали зарождение культуры, ее формирование с 
иными процессами, предпочитая в своих интеллектуальных 
построениях подчеркивать «взаимодействие, скрещивание культур», 
говорить о «новой комбинации старых компонентов»4.  

Признавая и полностью разделяя само теоретическое обособление, 
произведенное Л.С. Клейном, мы, однако же, не склонны принимать 
предложенное им для обозначения этого нового течения название. Оно 
ни разу не встречается в трудах авторов, по адресу которых его 
                                                            
1 Зуев В.Ю. М.И. Ростовцев. Годы в России. Биографическая хроника // 

Скифский роман / под ред. Г.М. Бонгард-Левина. – М.: РОССПЭН, 1997. – 
С. 65. 

2 Ростовцев М.И. Эллинство и иранство на юге России. – Пг.: Изд-во «Огни», 
1918. – III, 190 с. 

3 См. подробнее: Клейн Л.С. Проблема смены культур… С. 96–97. 
4 Там же. С. 97–98; Он же. Археология предреволюционной России… С. 5; 

Он же. История российской археологии: учения, школы и личности. Т. 1. 
Общий обзор и дореволюционное время. – СПб.: ЕВРАЗИЯ, 2014. – С. 
117-118, 554-556.  
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применяет ученый, что, в свою очередь, свидетельствует об отсутствии 
в их среде понимания самого факта совершенного ими теоретического 
переворота. В этой связи представляется более корректным 
употребление некоего компромиссного термина: мы бы со своей 
стороны предложили следующий вариант наименования для 
рассматриваемой модификации известной археологической теории – 
«неклассический диффузионизм». 

Теперь следует сказать несколько слов о самих создателях этой 
версии диффузионизма. К таковым Л.С. Клейн относит Н.П. Кондакова 
(1844–1925), крупнейшего специалиста рубежа XIX–XX вв. по истории 
византийского и древнерусского искусства, и его учеников – 
антиковедов М.И. Ростовцева (1870–1952) и Б.В. Фармаковского (1870–
1928)1. Первый в процессе своей многолетней научной деятельности 
пришел к убеждению, что древнерусское искусство возникло как 
результат слияния византийских, кочевнических и местных элементов2. 
Этот тезис также возник не на пустом месте. Еще его учитель по 
Петербургскому университету – известнейший филолог и один из 
первопроходцев отечественного искусствоведения Ф.И. Буслаев (1818–
1897) – высказывал схожие идеи3. Однако развить их в своей полноте и 
законченности сумел лишь сам Н.П. Кондаков. 

Примечательно, что общую концепцию о взаимовлиянии 
различных культур и творческий инструментарий ученого переняли 
вовсе не его последователи-византинисты. Адептами новой версии 
диффузионизма и продолжателями дела Н.П. Кондакова явились его 
ученики из числа молодых исследователей истории древнего мира. 
Собственно, никакой загадки в этом нет. Первые серьезные труды 
самого Н.П. Кондакова (и даже еще раньше – Ф.И. Буслаева) были 
посвящены анализу классического античного искусства4. Перейдя на 
работу из провинциального Новороссийского университета в столичный 
Петербургский, ученый в качестве лектора опять-таки читал в 1890–
1891 гг. курс по истории искусства древних Греции и Рима, а также сам 
вел семинарские занятия по данной дисциплине5. В Одессе одним из 
самых талантливых его студентов был Б.В. Фармаковский, а в 
                                                            
1 Клейн Л.С. История российской археологии… С. 117-118, 552-553; Он же. 

Археология предреволюционной России… С. 5.   
2 Он же. История российской археологии… С. 118, 554-555. 
3 См. подробнее: Кызласова И.Л. История изучения византийского и 

древнерусского искусства в России (Ф.И. Буслаев, Н.П. Кондаков: методы, 
идеи, теории). – М.: Изд-во Московского университета, 1985. – С. 27-73. 

4 Там же. С. 55–56, 94-97. 
5 Зуев В.Ю. Указ. соч. – С. 53. 
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Петербурге – М.И. Ростовцев, впоследствии ставшие признанными 
корифеями классической археологии юга России1. Именно им суждено 
было развить теоретические разработки Н.П. Кондакова, однако уже на 
более удобном для них самих эмпирическом материале. В частности, 
М.И. Ростовцев рассматривал проблему скрещивания разнородных 
культурных элементов на примере Скифии и Боспора, где иранский 
этнический компонент соединялся с греческим, а Б.В. Фармаковский – 
на основе архаической культуры Кавказа, где сливался причудливым 
образом ионийский элемент с восточным2. 

В стройных рассуждениях петербургского археолога о развитии 
«комбинационизма» в российской исторической науке рубежа XIX–
XX вв. нам видится, тем не менее, определенная недосказанность. 
Ученый обрывает свой рассказ на том, что революционные потрясения 
не позволили выделенному им направлению полноценно развиться в 
России, так как его основные положения не вполне согласовывались с 
марксистской парадигмой, а его лидеры Н.П. Кондаков и М.И. 
Ростовцев оказались в эмиграции3. Последний к тому же активно 
включился в политическую борьбу с набиравшей силу советской 
властью4, что автоматически превратило его самого на родине в персону 
non grata, а его научные достижения в запретную тему. Для Л.С. Клейна 
это практически знаменовало собой конец теоретическим поискам в 
рамках только еще складывавшегося научного направления. По крайней 
мере, о его дальнейшей судьбе он ничего не сообщает. 

Между тем мы категорически не можем согласиться с тем, что 
революционный 1917 год подвел финальную черту под идеями 
неклассического диффузионизма. И прежде всего следует сделать 
акцент на дальнейшей научной деятельности одного из лидеров 
направления – М.И. Ростовцева – после его вынужденной эмиграции из 
Советской России летом 1918 г. 

Дело в том, что антиковед, оказавшись не по своей воле за 
пределами интеллектуального пространства своей родины, в 
выработанной за много лет методологии ничего радикально менять не 
стал. Более того, он постоянно стремился отыскать объект, который 
помог бы ему заменить юг России (прежде всего, Крым и Таманский 
полуостров – территории, находившиеся в древности под властью 
Боспорского царства с центром в Пантикапее) в его поисках вариантов и 
путей скрещивания разнородных цивилизаций Востока и Запада в 
                                                            
1 Клейн Л.С. История российской археологии… С. 552-553. 
2 Клейн Л.С. История российской археологии… С. 118, 555-556. 
3 Там же. С. 118; Он же. Археология предреволюционной России… С. 6. 
4 Подробнее см.:  Клейн Л.С. История российской археологии… С. 627-633. 
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период античности. Политическая обстановка в мире не позволяла ему 
надеяться на скорое возвращение к местам своих постоянных 
археологических изысканий, а библиотеки США не располагали 
достаточным количеством новейшей научной литературы по 
интересовавшей его проблематике1.  

Однако в Йельском университете, где М.И. Ростовцев с 1925 г. 
занял должность профессора, по его непосредственной инициативе был 
реализован проект широкомасштабных раскопок в Дура-Европос, 
римско-парфянской крепости на Евфрате. Пересказывать здесь историю 
осуществления этого одного из самых грандиозных археологических 
замыслов XX в. мы не станем: о нем уже написаны тома научной 
литературы2. Заметим лишь, что итогом десятилетних изысканий (1928–
1937), осуществлявшихся совместно Йельским университетом и 
Французской Академией надписей и изящной словесности, явилась 
целая серия предварительных и окончательных отчетов о раскопках в 
Дура-Европос, а сама крепость с легкой руки М.И. Ростовцева получила 
меткое определение «Помпеев Сирийской пустыни».  

Самое же главное заключается в том, что мало кому известное до 
той поры поселение на самом краю Римской империи стало для ученого 
тем долгожданным объектом, изучение которого позволило ему 
вернуться к любимым сюжетам о взаимодействии разнородных культур. 
Он и его ученики, уже по большей части американцы (К. Хопкинс, Ч.Б. 
Уэллс и др.) и немногочисленные молодые русские историки-эмигранты 
(например, Н.П. Толль, до своего переезда в США активно 
трудившийся под началом Н.П. Кондакова в его пражском Семинарии), 
сумели по-новому взглянуть на эпоху эллинизма как таковую. На 
Ближнем Востоке в период после завоеваний Александра Македонского 
они увидели не просто однонаправленный процесс влияния эллинской 
цивилизации на местные обычаи и культуру, но значительно более 
сложное развитие. Конгломерат иранских, парфянских, семитских и 
греческих культурных элементов, смешиваясь в пеструю амальгаму, 
                                                            
1 Об американском периоде жизни М.И. Ростовцева см. подробнее: Бонгард-

Левин Г.М. М.И. Ростовцев в Америке. Висконсин и Йель // Скифский 
роман…  С. 145-184. 

2 См., например, роскошное многостраничное издание, подготовленное 
коллективом ученых Российской академии наук под руководством Г.М. 
Бонгард-Левина: Парфянский выстрел / под ред. Г.М. Бонгард-Левина и 
Ю. Н. Литвиненко. – М.: РОССПЭН, 2003. – 760 с.; см. также 
воспоминания одного из ключевых участников раскопок: Hopkins C. The 
Discovery of Dura-Europos. – New Haven: Yale University Press, 1979. – 336 
p. 
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превращал данный регион в особую цивилизацию, не сводимую ни к 
одному из указанных компонентов, но являющую собой принципиально 
новое культурно-историческое образование1. В работах М.И. 
Ростовцева и его последователей из Нового Света теория 
неклассического диффузионизма приобрела, таким образом, свой 
завершенный вид и вылилась во влиятельную историческую школу. 

Подводя итог представленного нами достаточно общего обзора 
становления и развития одного из подходов к решению проблемы 
взаимодействия культур Востока и Запада в древнем мире, мы можем с 
уверенностью констатировать, что в отличие от многих 
растиражированных цивилизационных теорий концепция 
неклассического диффузионизма, сформировавшаяся целиком и 
полностью в рамках российской исторической науки рубежа XIX–XX 
вв. и нашедшая своих приверженцев и продолжателей в американском 
научном сообществе, явилась не плодом чисто умозрительных 
построений, но результатом тщательного анализа эмпирических данных 
учеными-археологами. Именно в этом нам видится залог ее дальнейшей 
востребованности и высокой конкурентоспособности в современных 
условиях поливариантности научного знания. 

 
 
 

 
Д.Г. ДЕСЯЕВ /г. Саранск, Российская Федерация/ 

 
РОЛЬ РЕЛИГИОЗНОГО ФАКТОРА В 

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫХ ПРОЦЕССАХ НА 
ПОСТСОВЕТСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ:  
КОНФЛИКТ В НАГОРНОМ КАРАБАХЕ 

 
В статье рассматривается роль религиозного фактора в развитии 

межгосударственных отношений между странами постсоветского пространства. В 
частности, на примере межконфессионального взаимодействия по урегулированию 
конфликта в Нагорном Карабахе. 

Ключевые слова: Нагорный Карабах, религия, межрелигиозный диалог, 
миротворчество. 

 
                                                            
1 Один из примеров подобного научного видения рассмотрен мною в статье: 

Alipov P. The Palmyrene Gods in the Works of M.I. Rostovtzeff and C. 
Hopkins // Palmyrena: City, Hinterland and Caravan Trade between Orient and 
Occident: Proceedings of the Conference held in Athens, December 1-3, 2012 / 
Eds. J.C. Meyer, E.H. Seland, N. Anfinset. – Oxford: Archaeopress, 2016. – P. 
87-91. 
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Мақалада діни фактордың дамуы, мемлекетаралық қарым-қатынастар елдер 
арасындағы посткеңестік кеңістік. Атап айтқанда, мысал ретінде конфессияаралық 
өзара іс-қимыл жанжалды реттеу бойынша таулы карабахта. 

Түйін сөздер: Нагорный Карабах, дін, дінаралық тілдесу, бітімгершілік. 
 
The article discusses the role of the religious factor in the development of bilateral 

relations between the former Soviet Union countries. In particular, the example of interfaith 
cooperation to resolve the conflict in Nagorno-Karabakh. 

Keywords: Nagorno-Karabakh, religion, interreligious dialogue, peacemaking. 
 
В международных отношениях в современном мире возрастает 

роль религиозного фактора. События на международной арене 
показывают необходимость развития сотрудничества разных конфессий 
с целью установления широкого взаимопонимания и мирного 
сосуществования. Для России это имеет особое значение как для 
многонациональной страны, в которой граждане исповедуют различные 
религии. В международных отношениях и мировой политике немало 
событий окрашены в религиозные тона или имеют в качестве 
предпосылки конфессиональные конфликты, ценности, интересы.  

В постсоветский период межрелигиозный диалог приобрел особое 
значение в связи с возросшей напряженностью межрелигиозных и 
межнациональных отношений на постсоветском пространстве. В 
Советском Союзе проводились профилактики такого рода конфликтов, 
опиравшиеся на пропаганду атеизма и стирание границ между 
этносами. После распада СССР такой подход быстро стал 
неактуальным, а адекватной замены найти не удалось. В результате для 
предотвращения межрелигиозных и межнациональных конфликтов 
власти передали большую часть полномочий духовным лидерам и 
общественным деятелям, тем, которые оказались наиболее 
заинтересованными в создании структур для поиска общего языка 
людей разных вероисповеданий и национальностей1.   

Единое пространство Советского Союза в результате его распада 
наметило стремительную тенденцию к расщеплению. Нерушимая 
дружба народов сменилась чередой жестоких и кровопролитных 
межэтнических конфликтов, из которых одним из самых сложных стал 
конфликт в Нагорном Карабахе. Границы между Азербайджаном и 
Арменией, проведенные еще в советское время, стали настоящей 
бомбой замедленного действия для Южного Кавказа, которая сработала 
в результате обретения независимости. Причиной конфликта стало 
обращение на внеочередной сессии Советов народных депутатов 

                                                            
1 Силантьев Р. А. Исламо-христианский диалог в новейший период / Р. А. 

Силантьев // Вопросы философии. – 2010. – №9. – С. 178. 
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Нагорно-Карабахской области к Азербайджанской ССР и Армянской 
ССР о передаче Нагорно-Карабахской автономной республики из 
состава АзССР в состав АрмССР. Отказ властей вызвал волну протестов 
и митингов, которые, в свою очередь, закончились в 1991 г. началом 
полноценных военных действий. Нагорный Карабах пытался получить 
право на полную независимость посредством проведения референдума 
(10 декабря 1991 г.). Попытка не удалась, и этот край стал заложником 
претензий Армении и попыток Азербайджана удержать власть.  

Возможная трансформация конфликта в Нагорном Карабахе из 
межэтнического в межрелигиозный стала главной опасностью этого 
противостояния. Это могло бы привести к разжиганию новых 
конфликтов по всему Кавказу. С обеих сторон раздавались призывы к 
ускорению такой трансформации, однако религиозные деятели 
понимали, какую трагедию несут эти призывы. В результате начались 
призывы к межконфессиональному диалогу для прекращения 
кровопролития. 

В 1988 г. Шейх-уль-ислам Аллахшукюр Пашазаде, духовный 
лидер Азербайджана, и Патриарх-католикос Вазген I, духовный лидер 
Армении, приняли решение сесть за стол переговоров1. Надежда 
оставалась только на религиозный диалог, ибо переговоры политиков 
зашли в тупик. 

В 1989 г., на первом съезде народных депутатов СССР, Шейх 
Мухаммад Садык Мухаммад Юсуф, бывший на тот момент 
председателем Духовного управления мусульман Средней Азии и 
Казахстана, также призвал духовенство Армении и Азербайджана к 
межрелигиозному диалогу во имя мира. Приведем его слова из 
стенографического отчета того съезда2: «Мы, религиозные деятели, 
можем и должны делать многое для решения проблем 
межнациональных отношений. Сегодня вся страна с тревогой говорит о 
Карабахе. Но одних слов, очевидно, недостаточно для решения 
проблемы. Я призываю Католикоса армян Вазгена I, который сидит в 
этом зале среди делегации Армении, и Шейх-уль-ислама Аллахшукюра 
Пашазаде, председателя Духовного управления мусульман Закавказья, 
который сидит среди депутатов Азербайджана, принять все меры для 
скорейшего решения этой проблемы». 
                                                            
1 Католикос всех армян едет в Баку на Всемирный саммит духовных лидеров 

// РИА Новости [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
https://ria.ru/religion/20100422/225426842.html. 

2 Первый Cъезд народных депутатов СССР: 25 мая – 9 июня 1989 г. 
Стенографический отчет. – М.: Издание Верховного Совета СССР, 1989. – 
С. 380. 
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Упомянутая выше первая встреча, посвященная разрешению 
конфликта в Нагорном Карабахе между духовными лидерами 
Азербайджана и Армении, состоялась в 1988 г. в г. Ростове-на-Дону. 
Опыт встречи был признан положительным и через 5 лет.  

В феврале 1993 г. участники первой встречи встретились в 
швейцарском городе Монтре. Инициатива ее проведения принадлежала 
Всемирному совету церквей при посредничестве Русской Православной 
Церкви1. В результате встречи духовные лидеры Азербайджана и 
Армении призвали стороны армяно-азербайджанского конфликта к 
скорейшему прекращению огня и гуманному отношению к пленным. 
Также в принятом заявлении по результатам диалога подчеркивалась 
необходимость гуманного отношения к гражданскому населению, 
находящемуся в зоне конфликта, среди которого большое количество 
стариков, женщин и детей2. Обе стороны пришли к согласию в том, что 
карабахский конфликт носит межгосударственный характер и никоим 
образом не является межконфессиональным. Этим они пресекли 
дальнейшие развитие идеи о межрелигиозной составляющей конфликта. 
«Несмотря на некоторые попытки охарактеризовать конфликт как 
христианско-мусульманское столкновение, этот конфликт не является 
религиозным. Армянские христиане и азербайджанские мусульмане 
жили и будут жить в мире, уважении и добрососедских отношениях»3, – 
говорилось в коллективном сообщении согласно результатам встречи. 

Спустя месяц после встречи духовному лидеру Аллахшукюру 
Пашазаде пришло послание от Католикоса всех армян Вазгена I с 
просьбой в оказании содействия в отмене смертного приговора 11-ти 
армянам, которые попали в плен 3 февраля 1993 г. В послании 
говорилось, что подобные приговоры опасны и могут обернуться 
тяжелыми последствиями для пленных как в Азербайджане, так и в 
Армении. Вазген I напомнил, что в совместном заявлении двух 
духовных лидеров, подписанном по итогам встречи 8 февраля в Женеве, 

                                                            
1 Католикос всех армян едет в Баку на Всемирный саммит духовных лидеров 

// РИА Новости [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
https://ria.ru/religion/20100422/225426842.html. 

2 Духовные лидеры Армении и Азербайджана призывают прекратить огонь в 
зоне армяно-азербайджанского конфликта // Интерфакс-религия 
[Электрон. ресурс]. – Режим доступа: http://www.interfax-
religion.ru/orthodoxy/?act=archive&div=167. 

3 Силантьев Р. А. Исламо-христианский диалог в новейший период / Р. А. 
Силантьев // Вопросы философии. – 2010. – №9. – С. 179. 
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говорится о взаимном стремлении к обмену пленными и заложниками1. 
Касаясь темы карабахского конфликта, А. Пашазаде подчеркивал, что 
противостояние в Карабахе не является межрелигиозным конфликтом 
между армянами и азербайджанцами, а носит политический характер2. 
Он понимал, что в случае перерастания этого конфликта в «священную 
войну», джихад, страну наводнят радикальные исламисты, которые 
будут не столько помогать в ведении боевых действий против Армении, 
сколько пропагандировать и навязывать свои порядки в мусульманских 
общинах.  

О положительном влиянии встреч духовных лидеров враждующих 
сторон говорит и заявление Абульфаза Эльчибея, бывшего на тот 
момент президентом Азербайджанской республики. Так, на прошедшей 
19 марта 1993 г. встрече главы Азербайджана с А. Пашазаде А. 
Эльчибей заявил, что надеется на помощь представителей всех 
конфессий, находящихся на территории республики, в устранении 
очагов региональных конфликтов, в том числе армяно-
азербайджанского3. Президент также добавил, что обещает 
всестороннюю поддержку и финансовую помощь в строительстве на 
юге республики оздоровительного комплекса, сооружение которого 
было инициативой представителей христианской, мусульманской и 
иудаистской конфессий Азербайджана. Тем самым Эльчибей обозначил 
свою позицию: карабахский конфликт не имеет межконфессиональной 
составляющей. Выражение поддержки в строительстве 
оздоровительного комплекса, чья инициатива принадлежала 
конфессиям, подкрепляет позицию в обособленности конфликта от 
религиозного фактора. В ответ Пашазаде поблагодарил Эльчибея за 

                                                            
1 Вазген I просит духовного лидера мусульман Закавказья содействовать в 

изменении смертного приговора 11 армянам // Интерфакс-религия 
[Электрон. ресурс]. – Режим доступа: http://www.interfax-
religion.ru/?act=archive&div=8388. 

2 Лидер азербайджанских мусульман не рассматривает конфликт в Нагорном 
Карабахе как столкновение двух религий // Интерфакс-религия [Электрон. 
ресурс]. – Режим доступа: http://www.interfax-
religion.ru/?act=archive&div=8394. 

3 Президент поддержал инициативу конфессий // Интерфакс-религия 
[Электрон. ресурс]. – Режим доступа: http://www.interfax-
religion.ru/?act=archive&div=8463. 
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«одинаковое и доброе отношение и заботу»1 к представителям всех 
конфессий.  

После встречи в Монтре Патриарх Московский и всея Руси 
Алексий II направил Шейх-уль-исламу Аллахшукюру Пашазаде 
телеграмму2, в которой положительно отозвался об итогах прошедшей 
встречи, с ее обнадеживающими результатами. В ответном послании 
духовный лидер мусульман Закавказья выразил желание приехать в 
Москву дли обсуждения всех вопросов при личной встрече. Этот шаг 
стал вполне обоснованным, ибо в России с давних времен проживает 
большое многообразие национальностей и представителей различных 
конфессий. 

Первая встреча Патриарха Алексия II и А. Пашазаде состоялась 6 
мая 1993 г. в Свято-Даниловом монастыре. Посвящена она была также 
конфликту в Нагорном Карабахе. В итоговом совместном заявлении3 
отмечалось, что Россия и Азербайджан исторически тесно связаны друг 
с другом и на протяжении всей истории отношений присутствовала 
взаимопомощь между народами. Также говорилось об экономической, 
культурной, духовной связи, о готовности приложить все усилия, чтобы 
дети разных народов жили в мире, дружбе и согласии. Особо 
отмечалось, что для достижения всего этого нужно утверждение 
доброго диалога и взаимной поддержки в отношениях между 
христианством и исламом, между всеми конфессиями, проживающими 
в России и Азербайджане.  

Отдельное место в итоговом коммюнике отводилось карабахскому 
конфликту. Было сказано, что извлечение политических дивидендов из 
бедствий и страданий людей, разжигание межнациональных 
конфликтов является страшным кощунством. Духовные лидеры 
призвали народы Азербайджана и Армении, мусульман и христиан к 
прекращению человекоубийства и разрешению противоречий через 
диалог. В заявлении говорилось: «Мы с удовлетворением воспринимаем 
шаги к взаимному сближению и миротворческому сотрудничеству, 
принятые недавно духовными лидерами христиан Армении и 
мусульман Азербайджана и глубоко сожалеем, что богоугодный призыв 

                                                            
1 Президент поддержал инициативу конфессий // Интерфакс-религия 

[Электрон. ресурс]. – Режим доступа: http://www.interfax-
religion.ru/?act=archive&div=8463. 

2 Силантьев Р. А. Исламо-христианский диалог в новейший период / Р. А. 
Силантьев // Вопросы философии. – 2010. – №9. – С. 181. 

3 Совместное заявление // Ной. – 1993. – №5. – С. 145. 
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религиозных деятелей не был услышан и война распространилась на 
новые регионы»1.  

Очередная встреча состоялась 18 ноября 1993 г. в Москве между 
духовными лидерами Армении и Азербайджана при посредничестве 
патриарха Алексия II. По состоянию здоровья на встречу не смог 
явиться Вазген I, его представлял архиепископ Тиран. Алексий II 
отметил, что следует единогласно осудить всех военных преступников и 
преступления, не обращая внимания на национальность и 
вероисповедание. В совместном итоговом заявлении2 говорилось о 
нерелигиозной, составляющей конфликта, немедленном прекращении 
огня ради возврата мира. Особо отметили влияние СМИ на эскалацию 
конфликта. Было сказано о недопущении усугубления вражды между 
сторонами конфликта и недопущении формирования образа врага 
между армянами и азербайджанцами.  

Призывы духовных лидеров к прекращению огня звучали по 
отношению к представителям противоборствующих сторон. Так, 25 
февраля 1994 г. Патриарх Алексий II направил послания Вазгену I и 
Аллахшукюру Пашазаде с предложением к скорейшему обращению к 
лидерам сторон, вовлеченных в конфликт, с призывом немедленного 
прекращения кровопролития и отвода войск. «Это могло бы стать 
основой для диалога по спорным вопросам, который, верю, приведет 
стороны противостояния к справедливому и мирному разрешению 
существующих проблем»3, – пишет в своем послании Алексий II. Он 
выразил полную готовность обратиться к правительству Российской 
Федерации с просьбой о помощи в разрешении конфликта и 
достижении мира. Патриарх также обещал возложить на себя 
посреднические функции в религиозных контактах Армении и 
Азербайджана.  

С одной стороны, предложение Алексия II к духовным лидерам 
противоборствующих республик являлось положительным знаком в 
работе над прекращением конфронтации и мирному диалогу, но с 
другой становится очевидным, что прошлые встречи между 
религиозными лидерами Армении и Азербайджана, их совместные 
                                                            
1 Там же. 
2 Сафонов Д. В. Роль Русской Православной Церкви в урегулировании 

карабахского конфликта / Д. В. Сафонов // Коммуникология. – 2016. – №2. 
– С. 157. 

3 Алексий II призывает духовных лидеров Армении и Азербайджана 
способствовать прекращению огня в Нагорном Карабахе // Интерфакс-
религия [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: http://www.interfax-
religion.ru/?act=archive&div=8528. 
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призывы к прекращению конфликта не подействовали в полной мере на 
позиции политических лидеров противостоящих сторон. Стоит 
отметить, что 12 мая 1994 г. вступил в силу Бишкекский протокол1, 
подписанный министрами обороны Армении и Азербайджана. Одним 
из пунктов протокола значилось прекращение огня между сторонами 
конфликта. Вполне возможно, что совместные усилия религиозных 
лидеров, в том числе последняя встреча и призыв обратиться к 
руководствам сторон конфликта, способствовали более скорому 
перемирию.  

Новый этап в межрелигиозном сотрудничестве по конфликту в 
Нагорном Карабахе начался в 1995 г. По инициативе Русской 
Православной Церкви состоялась первая встреча при участии духовных 
лидеров Азербайджана, Армении и России. Со стороны Армении 
присутствовал Гарегин I преемник скончавшегося Католикоса всех 
армян Вазгена I. Духовные лидеры еще раз подчеркнули, что армяно-
азербайджанский конфликт не может рассматриваться как религиозный 
и является грехом с точки зрения христианства и ислама. Участники 
встречи обратились к государственным лидерам враждующих сторон с 
призывом сделать все возможное для мирного разрешения 
существующих споров, а также приветствовали акты доброй воли, 
выразившиеся в освобождении пленных и заложников2.  

Непосредственное присоединение к переговорному процессу 
Алексия II ознаменовало новый этап межрелигиозного сотрудничества 
для урегулирования карабахского конфликта. Авторитет Русской 
Православной Церкви весьма высок, и для диалога между духовными 
лидерами Армении и Азербайджана это, несомненно, являлось 
положительным фактором. 

Следующий раунд переговоров начался 24 ноября 2000 г. в 
Москве. Там прошла трехсторонняя встреча духовных лидеров 
Азербайджана, Армении и России. От армянской стороны 
присутствовал Гарегин II, преемник ушедшего из жизни в 1999 г. 
Гарегина I. Участники встречи положительно отметили соглашение о 
перемирии и предостерегли стороны конфликта от возобновления 
военных действий для решение спорных вопросов. В итоговом 
                                                            
1 20 лет перемирию в Карабахе: хронология событий // BBC [Электрон. 

ресурс]. – Режим доступа: 
http://www.bbc.com/russian/international/2014/05/140505_karabakh_anno_fact
s. 

2 Сафонов Д. В. Роль Русской православной церкви в урегулировании 
карабахского конфликта / Д. В. Сафонов // Коммуникология. – 2016. – №2. 
– С. 158. 
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заявлении была отмечена обеспокоенность возрастающей опасностью 
проникновения экстремистских группировок в зону конфликта, которые 
могли вновь спровоцировать эскалацию конфликта. Также осуждались 
агрессивный национализм, ксенофобия, пропаганда этнического 
превосходства и унижение национальных чувств. Отмечалось, что для 
политиков, общественных деятелей, журналистов крайне важно 
воздержаться в своих заявлениях от негативных эмоций по отношению 
к какому-либо народу и больше распространять идеи примирения и 
сотрудничества. По завершении переговоров религиозные лидеры 
встретились с президентом Российской Федерации Владимиром 
Путиным, который высоко оценил их усилия в миротворческой 
деятельности1.  

В 2003 г. к переговорному процессу присоединился Илия II – 
Католикос-патриарх Грузии. Четырехсторонняя встреча состоялась 26 
ноября под эгидой Русской Православной Церкви, на ней 
присутствовали духовные лидеры России (Алексий II), Армении 
(Гарегин II), Азербайджана (Аллахшукюр Пашазаде) и Грузии (Илия II). 
Участники встречи отметили, что подобные встречи имеют большое 
значение в том, что невзирая на остроту межнационального 
противостояния, усилиями религиозных деятелей удалось 
предотвратить трансформацию территориального спора в 
межконфессиональный конфликт2. Было отмечено, что во многом 
благодаря этому не проливается кровь и предпринимаются шаги по 
поиску без вести пропавших и возращению военнопленных. 

 В ходе Всемирного саммита религиозных лидеров, проходившего 
26 и 27 апреля 2010 г. в Баку, преемником Алексия II, Патриархом 
Московским и всея Руси Кириллом, Католикосом всех армян Гарегином 
II и Шейх-уль-Исламом А. Пашазаде была подписана декларация о 
сотрудничестве по урегулированию конфликта в Нагорном Карабахе. 
Патриарх Кирилл отметил, что религиозные лидеры не имеют 
политическом власти, но могут апеллировать другими ценностями3. Это 
                                                            
1 Русская православная церковь примиряет Армению и Азербайджан // 

Независимая газета [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
http://www.ng.ru/cis/2000-11-30/5_cerkov.html. 

2 Обращение участников миротворческой встречи религиозных лидеров 
Азербайджана, Армении, Грузии и России // Архив официального сайта 
московского патриархата [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
https://mospat.ru/archive/2003/12/nr311264/. 

3 Патриарх Кирилл, Пашазаде и Гарегин II подписали документ по Карабаху 
// РИА Новости [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
https://ria.ru/religion/20100426/226879287.html. 
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первый визит в новейшей истории религиозного лидера Армении в 
Баку. К сожалению, эта встреча религиозных представителей Армении 
и Азербайджана была последней, с тех пор были предприняты 
неоднократные попытки повторного проведения встречи, но за стол 
переговоров духовные лидеры так и не сели. К тому же в мае 2016 г. А. 
Пашазаде сделал неоднозначное заявление1, в котором призвал 
верующих мобилизоваться к войне за Нагорный Карабах. В качестве 
примера он привел войну между Ираном и Ираком, подчеркнув, что на 
передовой с оружием в руках были и люди в чалме. Он добавил, что 
верующие должны видеть себя на месте солдат. Подобные заявления не 
должны звучать из уст духовного лидера, тем более в прошлые года 
было многое предпринято для недопущения подобного. Это означает, 
что перерыв между трехсторонними переговорами слишком затянулся и 
пора снова сесть за стол переговоров религиозным деятелям, чтобы 
исключить подобные высказывания от представителей любой 
конфессии, для предотвращения разгорания кровопролития. 

Важнейшим вкладом в разрешение конфликта в Нагорном 
Карабахе со стороны религиозных лидеров является абстрагирование 
его от религиозной составляющей.  В случае объявления джихада 
Армении, зону конфликта, и не только, наводнило бы большое число 
радикальных исламистов, которые могли действовать и за ее пределами, 
что подорвало бы стабильность на остальной территории Кавказа. 
Совместные заявления и встречи религиозных лидеров, с начала 
противостояния в Нагорном Карабахе, позволили избежать этого и 
оставить конфликт в категории межгосударственных. Участники встреч 
на протяжении карабахского конфликта обращались к государственным 
лидерам с призывом сделать все возможное для мирного разрешения 
существующих споров, а также приветствовали акты доброй воли 
противоборствующих сторон, выразившиеся в освобождении пленных и 
заложников. Религия может и должна выступать как объединяющий 
инструмент при разрешение межгосударственных противоречий, не 
следует пренебрегать ею. При конструктивном межконфессиональном 
диалоге возможно снизить накал напряженности, уменьшить число 
жертв и предотвратить разрастание конфликта. 

 
 
 
 

                                                            
1 Духовный лидер мусульман Азербайджана зовет народ в окопы Карабаха // 

Интерфакс-религия [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
http://www.interfax-religion.ru/aze/?act=news&div=63137. 
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ВЛИЯНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО ТЕРРОРИЗМА  
НА СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКУЮ СИСТЕМУ ВОСТОКА  

И ЗАПАДА В ЭПОХУ КРЕСТОВЫХ ПОХОДОВ 
 
Тема дает возможность проследить причины, особенности развития и 

последствия трансграничного терроризма на территории Ближнего Востока и 
сопредельных регионов в период Средневековья. 

Ключевые слова: террор, исмаилиты, сельджуки, крестоносцы, военный поход, 
союз.  

Тақырып сіз Орта ғасырларда себептерін, сипаттамаларын және Таяу 
Шығыстағы трансшекаралық терроризм салдарын мен оған іргелес өңірлердегі 
қадағалауға мүмкіндік береді. 

Түйінді сөздер: террор, Ismailis, Seljuks, крестоносцы, әскери науқан одағы. 
 
The subject gives the chance to track the reasons, features of development and a 

consequence of cross-border terrorism in the territory of the Middle East and adjacent regions 
in the period of the Middle Ages. 

Keywords: terror, ismailis, seljuks, crusaders, military campaign, union. 
 
Террор (от лат. – «страх», «ужас») как специфический фактор 

общественной жизни известен человеческой цивилизации достаточно 
давно. Сущность этого явления заключается в воздействии на поведение 
людей через их устрашение, которое достигается с помощью 
неожиданного насилия, направленного против политических 
противников, отдельных социальных групп или целых государств. 

Тактика запугивания связана с обеспечением управляемости 
человека в тех случаях, когда ограниченность материальных, 
информационных, организационных и иных ресурсов не позволяет 
заручиться добровольной поддержкой с его стороны. В подобных 
ситуациях страх зачастую рассматривается в качестве эффективного 
средства влияния, позволяющего без дополнительной мотивации 
добиться подчинения оппонента воле заинтересованных в этом лиц. 

Долгое время террор как вспомогательное средство внутренней и 
международной политики оставался тесно связан с официальными или 
официозными структурами, имевшими возможность использовать 
потенциал государственного механизма. Однако по мере 
интернационализации социально-экономической и культурной жизни в 
его развитии наметилась новая тенденция. Она заключалась в 
зарождении терроризма как особого, антигосударственного явления 
трансграничного характера, связанного не столько с политикой 
отдельных правительств, сколько с планами социальных групп, 
пытавшихся диктовать им свои условия. 



23 
 

Пожалуй, впервые наиболее отчетливо терроризм такого рода 
проявил себя в Арабском Халифате, отличавшиемся достаточно 
высокой для Средних веков степенью социальной мобильности 
населения. Указанная цивилизация характеризовалась развитой 
городской культурой, с благами которой замкнутый и отсталый в то 
время мир аграрной Европы познакомился лишь в эпоху крестовых 
походов. Отсутствие четкой грани между коллективом верующих и 
государственной организацией способствовало тому, что, в отличие от 
европейского феодализма, происхождение и родство, хотя и высоко 
ценившиеся на Востоке, не превратились здесь в систему замкнутых 
сословных привилегий. Теоретически существовавшая у мусульман 
возможность изменить свое общественное положение подтверждалась 
идеей их правового равенства перед лицом единого бога. Недаром 
первые халифы – «заместители пророка» – были выборными. 

Но оборотной стороной сложившейся ситуации стала 
ожесточенная борьба за пожизненную власть разного рода узурпаторов 
и самозванцев, которая привела, в конце –  концов, к появлению 
нескольких альтернативных династий и расколу мусульман на 
суннитов, шиитов, хариджитов. Проигравшие политическую схватку 
партии превращались в основу для формирования тайных обществ и 
сект, отрицавших законность правления своих конкурентов. 
Религиозная риторика еще больше укрепляла их неуважение к любой 
власти, кроме власти «истинного правителя» – Махди (мессии), 
появление которого оставалось делом неопределенного будущего. 

Отличительной чертой нелегального сообщества стала не только 
ориентация на ослабление конкретных правящих режимов, но и 
пренебрежение к существовавшему территориальному устройству 
окружающего мира. Установленные государственные границы, 
разделившие единое геополитическое пространство халифата на 
обособленные части, не были серьезным препятствием для террористов, 
вербовавших сторонников на основе идейной, а не национальной 
общности. 

Наиболее разветвленная сеть террористических ячеек впервые 
была создана последователями низаритской ветви исмаилитов – 
независимого политического течения, отколовшегося в сер. VIII века от 
шиитов. В XI веке на его базе сложился тайный орден ассасинов (от 
араб. «хашшашин» – «употребляющие гашиш»), который в течение 
двух столетий серьезно конкурировал на международной арене с 
различными государственными образованиями. 

Центром этой сетевой организации являлся горный замок Аламут 
на севере Ирана, захваченный основателем секты Хасаном аль–
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Саббахом (ум. 1124), откуда ассасины постепенно распространили свое 
влияние на многие области мусульманского мира. Опираясь на цепь 
укрепленных горных убежищ, протянувшуюся через весь Ближний 
Восток, они проводили широкомасштабную политику показательных 
расправ над своими противниками. 

Руководитель ордена носил особый титул – Шайх аль-Джабаль, 
более известный на Западе в вольном переводе как Старец Горы, и 
фактически обожествлялся своими подчиненными. Последние делились 
на две неравноценные категории: «верховных проповедников» и 
«обреченных», находившихся на самой низкой иерархической ступени 
подпольной организации. Именно из них рекрутировались так 
называемые «федаины», а попросту – профессиональные убийцы, 
готовые слепо выполнить любой приказ1. 

С помощью целенаправленной религиозной обработки и 
наркотического опьянения у федаинов, или, как их еще называли, 
«ангелов-разрушителей», подавлялся инстинкт самосохранения, что 
усиливало психологический эффект от их терактов. Иногда они заранее 
предупреждали будущую жертву о намеченном покушении и даже 
стремились убить ее на глазах у свидетелей, рискуя, в свою очередь, 
быть растерзанными стражей или разъяренной толпой.  

Ужас перед непредсказуемыми планами ассасинов 
дестабилизировал политическую обстановку в странах, являвшихся 
полем их активной деятельности. Первоначально эта активность была 
направлена против вождей турок-сельджуков, провозгласивших себя в 
1055 г. защитниками багдадских халифов и сумевших временно 
укрепить централизованную власть в регионе2. Поэтому одной из 
первых жертв террора стал знаменитый Низам аль-Мульк, покровитель 
просвещения, друг поэта Омара Хайяма и визирь «великих» 
сельджукских султанов, инициировавший несколько неудачных 
военных экспедиций против ассасинов. 

Кроме того, исмаилитский орден пытался дискредитировать 
государственные институты, периодически демонстрируя населению их 
неспособность обеспечить общественный порядок и безопасность. Так, 
в начале XII века настоящая паника охватила одну из сельджукских 
столиц – Исфахан, где за несколько лет под самым носом властей 
бесследно пропало большое число горожан. Впоследствии выяснилось, 
что все они были убиты ассасинами, которые заманивали своих 
будущих жертв в городские катакомбы. Их сообщникам оказался 
                                                            
1 Ходжсон М. Дж. С. Орден ассасинов. – М., 2006. – С. 79. 
2 Райс Т.Т. Сельджуки. Кочевники – завоеватели Малой Азии. - М., 2004. – С. 

197. 
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безобидный с виду слепой старик, просивший случайных прохожих 
довести его до одного из предместий, где они и исчезали. 

В конечном итоге стратегия террористической секты приобрела 
откровенно паразитический характер. Ее главная цель заключалась в 
поддержании на международной арене «управляемой анархии», 
позволявшей ассасинам не только сохранять независимость по 
отношению к отдельным государствам, но и в определенной мере 
навязывать им свою волю. 

Обитатели Аламута внимательно следили за сохранением 
«баланса сил» между многочисленными ближневосточными 
правителями. Стоило какому-нибудь государственному лидеру 
нарушить сложившееся «равновесие», как он тут же становился 
потенциальной мишенью для федаинов. Полный список их жертв за 
двести лет выглядит более чем внушительно. Он включает выдающихся 
политиков, знаменитых полководцев и даже некоторых халифов. 

Помимо политических мотивов, развитию терроризма 
способствовали экономические причины. Ассасины смогли поставить 
его на коммерческую основу, поочередно предлагая свои услуги самым 
разным силам, противоборствовавшим друг с другом на всем 
протяжении политического пространства от Хорасана до Сирии. 
Исторические хроники фиксируют появление их эмиссаров даже за 
Индом и в Северной Африке. 

Таким образом, исследуемая секта сознательно поддерживала 
существовавшую международную нестабильность, которая 
гарантировала ее членам основной вид заработка. В связи с этим нельзя 
не согласиться с мнением классической науки, давшей вполне 
определенную оценку основателю ордена ассасинов: «Человек этот и 
его преемники имели для судеб Востока гораздо более сильное и 
вредное значение, чем вторжение крестоносцев, которое также 
способствовало общей смуте и которое почти одновременно 
обрушилось на западные пограничные земли мусульман»1. 

В XII веке ассасины проникли в Сирию и Ливан, превратив в 
опорную базу своего присутствия здесь скалистую крепость Масйаф. 
Эта неприступная цитадель служила резиденцией для очередного 
«Горного старца» по имени Рашид ад-Дин ас-Синан (ум. 1192). Именно 
тогда произошло непосредственное знакомство европейцев с практикой 
автономного террора, который официально был направлен против 
прибывающих в Восточное Средиземноморье крестоносцев. 

                                                            
1 Мюллер А. История ислама. Т. 3. – М., 2004. – С. 152. 
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Однако даже в условиях чужеземного нашествия ассасины не 
изменили своей тактике, связанной с противодействием любому 
усилению государственной власти. Доказательством этого являлись два 
их покушения на одного из самых популярных представителей своей 
эпохи – египетского султана Саладина, который в 1187 году 
окончательно изгнал крестоносцев из Иерусалима. 

Но справиться с террористами ему оказалось гораздо сложнее, 
чем, например, с участниками третьего крестового похода, безуспешно 
пытавшимися в 1189 – 1192 гг. вернуть священный город христианам. 
Продолжительная осада Масйафа, предпринятая войсками Саладина, не 
выявила превосходства ни одной из сторон. Поэтому султан был 
вынужден заключить перемирие с сирийским Старцем Горы как с 
равным субъектом международного права. 

Неодназначно складывались взаимоотношения ассасинов и с 
официальными врагами всего мусульманского мира – крестоносцами. С 
одной стороны, даже их самоназвание полностью утратило свой 
первоначальный смысл, став для христиан синонимом понятия 
«наемный убийца», а с другой – ходили упорные слухи о контактах 
исмаилитского ордена с духовно-рыцарскими орденами крестоносцев. 
Так, в 1236 году папа Григорий IX открыто обвинил тамплиеров и 
госпитальеров в том, что они хотят заключить союз с ассасинами 
против князя Антиохии. Более того, рыцари-храмовники, насколько 
известно из документов, посещали даже замок Аламут – главный 
религиозно-политический центр ближневосточных террористов той 
эпохи. 

В целом противоречивая оценка ассасинов являлась следствием их 
двойственной политики. Когда в 1192 году два исмаилита, рабы Старца 
Горы, прямо во время коронации закололи Конрада Тирского, только 
что избранного верховным главой палестинских крестоносцев, у 
современников возникло несколько версий относительно заказчиков 
этого убийства. Причем наименее вероятной считалась причастность к 
нему Саладина – самого последовательного противника европейских 
интервентов. Гораздо чаще упоминались кандидатуры из числа самих 
крестоносцев, включая английского короля Ричарда Львиное Сердце1. 
Так или иначе, зловещая репутация ассасинов была хорошо известна на 
Западе. В период подготовки седьмого крестового похода (1244-1253) 
французы, например, серьезно опасались появления их агентов уже в 
самой Европе. 

                                                            
1 Мишо Г. История крестовых походов. – М., 2003. – С. 155. 
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В конечном итоге исмаилитская организация оказалась прочно 
инкорпорирована в политическую систему своей эпохи, превратившись 
в один из ее постоянных элементов. Неслучайно подорвать могущество 
этой террористической сети, не подчинявшейся никому, кроме своих 
шейхов, смогла лишь третья сила, неожиданно появившаяся на 
авансцене международной политики. В 1256 году иранские крепости 
ордена были разрушены в результате нашествия монголов под 
предводительством Хулагу-хана. А через шестнадцать лет, в 1273 году, 
такая же судьба постигла базы ассасинов в Сирии и Ливане, которые 
были уничтожены вождем египетских мамелюков   Бейбарсом I. 

Современные исследователи иногда связывают влияние 
терроризма на общественную жизнь исключительно с возникновением 
«высоких технологий», действительно превративших многие 
традиционные проблемы человечества в глобальные. Однако, несмотря 
на то, что данное явление было признано преступлением 
международного характера лишь в XX веке1, его корни уходят еще в 
доиндустриальную эпоху. Поэтому для адекватного понимания 
подлинной природы терроризма необходимо учитывать как социально-
политические причины, так и культурно-исторические предпосылки 
этого опасного отклонения в развитии международных отношений. 
Кроме того, одним из наиболее важных исторических уроков является 
тот бесспорный факт, что двойственная политика и попытки 
использовать терроризм в интересах отдельных правительств 
обеспечивают ему живучесть и свободу маневра как в отдельных 
сообществах, так и на международной арене.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
                                                            
1 См.: Международно-правовые основы борьбы с терроризмом: Сб. 

документов / Составитель В.С. Овчинников. – М., 2003. 
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И.Е. КОПТЕЛОВА /г. Москва, Российская Федерация/ 
 

МЕЖДУ ВОСТОКОМ И ЗАПАДОМ: 
НЕПРЕКРАЩАЮЩИЕСЯ ПОИСКИ ИДЕНТИЧНОСТИ 

 
В статье в диахронии прослеживается стремление венгров построить свою 

идентичность, соединив «восточные» корни и западную либеральную традицию. 
Дискуссия об идентичности только обострилась на фоне миграционного кризиса в 
Европе. 

Ключевые слова: гунны, дихотомия Восток-Запад, венгерский ориентализм, 
текстовые традиции, скифинизм. 

 
Бапта диахронии байқалады ұмтылу венгер салу өз ұқсастығын соединив "шығыс" 

тамырлары және батыс либералды дәстүр. Туралы пікірталас ұқсастығын ғана ушығып 
аясында көші-қон Еуропадағы дағдарыстың. 

Түйін сөздер: ғұн, дихотомия Шығыс-Батыс, венгр ориентализм, мәтіндік 
дәстүр, скифинизм. 

 
The article follows in historic perspective the strive of Hungarians to develop their 

identity combining their “Eastern” roots and Western Liberal tradition. The discussion has 
intensified against the background of the migration crisis in Europe. 

Key words: the Huns, East-West dichotomy, Hungarian Orientalism, text tradition, 
Scythinism. 

 
В задачу предлагаемой статьи входит исследование возникновения 

и развития дихотомии «Восток - Запад», которая начала формироваться 
в сознании венгерской нации с периода Высокого Средневековья.  

Проблема идентичности, или самоидентичности, является одной 
из самых сложных в современной Европе. Особенно это касается так 
называемых малых наций. Без изучения истории их формирования и 
развития невозможно понять процессы, которые происходят в них. Для 
стран, находящихся на линии разлома цивилизаций, представляет 
интерес венгерский опыт поиска европейской идентичности.  

Исторический опыт Венгрии отражает довольно сложные 
отношения страны с Европой и Западом. Продолжавшаяся веками 
неуверенность венгров в том, насколько они «европейцы», вкупе с 
историческим происхождением этноса, чьи корни ведут то ли на 
Южный Урал, то ли в Среднюю Азию, а может, и куда-то дальше, а 
также их изолированность из-за языка, непохожего на языки народов, 
населяющих соседние страны, придали особую значимость таким 
понятиям, как «Европа» и «Азия», «Запад» и «Восток». По меньшей 
мере, с начала XIX века среди венгерских интеллектуалов не 
прекращались попытки найти свою идентичность.  

Споры о происхождении венгров продолжаются на протяжении 
многих лет. По преданиям, до переселения в Европу венгры жили на 
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Востоке, как считают многие ученые - примерно в районе Южного 
Урала. Двигаясь по путям, проложенным другими кочевниками-
завоевателями, венгерские племена шли на Запад. Их путь на новую 
родину прошел через Древнюю Русь. Как записал русский летописец в 
898г., «идоша угри мимо Киевъ горою».  

За миграцией в Карпатский бассейн из степей Средней Азии 
довольно быстро последовало принятие элитой западной разновидности 
христианства (среди населения новая религия насаждалась «огнем и 
мечом»). 

История, согласно Яну Ассману, это искусство памяти (ars 
memoria). История в том виде, в котором она сохранилась – 
конструкция, причем в большинстве случаев конструкция элиты. 

К началу средневекового летописания сами венгры практически 
ничего не помнили о своей древней истории, кроме того факта, что они 
пришли откуда-то востока. Из средневековых венгерских летописей до 
нас дошли три основных текстовых традиции. Первая - Gesta 
Hungarorum, написанная Анонимом, безымянным летописцем при 
дворе венгерских королей, в начале XIII века. Аноним считает всего 
лишь легендой происхождение венгров от азиатов-язычников и 
настаивает – согласно существовавшей в то время традиции – на 
происхождении венгерского народа от библейских Ноя и Япета.  

В отличие от Анонима, мастер Шимон Кезаи в своей Gesta 
Hungarorum (прим. 1270) недвусмысленно описывает «восточное» 
происхождение венгров, чтобы объяснить их роль в европейской 
политике. По мнению известного медиевиста Йено Сюча, это 
свидетельствует о том, что к концу XIII века венгерские летописцы 
перестали рассматривать Венгрию как одну из стран на задворках 
Европы, которая незадолго до этого приняла христианство. Кезаи был 
проповедником родства венгров с гуннами, чего нет в хрониках 
Анонима. Он подробно описывал историю гуннов, но его гуннская 
история связана практически исключительно с Карпатским бассейном. 
Основной целью Кезаи было «доказать», продемонстрировать право 
венгров на Карпатский бассейн (ведь если предками венгров были 
гунны, тогда обретение родины в IX веке  – уже «второе обретение»). 
Развивая гунно-венгерскую историю происхождения, Кезаи смог 
разрешить кажущееся противоречие между восточным прошлым и на 
тот момент уже западной идентичностью венгров, подчеркивая, что 
восточное прошлое не противоречит, а, скорее, усиливает включенность 
венгров в Европу. 

Ренессанс достиг своего расцвета в Венгрии при дворе короля 
Матьяша Корвина (Mattheus Corvinus), когда в стране жили и работали 
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многие представители итальянского Возрождения и появились свои 
гуманисты. Именно в этот момент венгры впервые сознательно стали 
эксплуатировать свое «восточное» происхождение. Не имея 
возможности ссылаться на античную историю страны, король нашел 
выход. По его распоряжению придворные летописцы стали 
разрабатывать идею родственной связи гуннов и венгров, во-первых, 
чтобы идеологически доказать «автохтонность» венгерского народа в 
Карпатском бассейне, обосновать его право (благодаря Атилле и 
гуннам) на занимаемую территорию, и, во-вторых, через Атиллу – «Бич 
божий» - приобщиться к античному миру, который он разрушал.  

В эпоху Просвещения под влиянием средневековых 
предшественников в Венгрии стали формироваться идеи ориентализма, 
особенно среди венгерских протестантских мыслителей, которые 
искали родственников венгров среди восточных народов (в том числе 
евреев, тюрков, армян, сирийцев и пр.), основываясь на сравнении 
венгерского языка с восточными языками. Одновременно в эпоху 
Просвещения окончательно сложилась дихотомия  «Запад (Европа) – 
Восток (Азия)» со значением «свой - чужой». Историк Энтони Паджен 
(Anthony Padgen) полагает, что отношение интеллектуальной Европы к 
Азии как «чужой и низшей» происходит из того, что европейцы 
позиционировали себя в качестве наследников греческой античности1. И 
именно в этот период сформировался взгляд на Европу и Азию как две 
совершенно разные культуры, представляющие противоположные 
качества. В то время как термин «западный» или «европейский» были 
синонимами и означали культурный и технический прогресс, 
«восточный» означал политическое, социальное и экономическое 
отставание и азиатчину. Историк Ласло Контлер показал, что в конце 
XVIII века просвещенные венгерские мыслители придерживались этой 
точки зрения и критиковали свою страну за неразвитость, что 
рассматривалось как проявление её восточной природы. Одновременно, 
как указывает Контлер, эти же мыслители решительно отметали все 
попытки оспорить родство венгров с легендарными гуннами и 
скифами2. Контлер называет подобный подход «скифианизмом» - 
концепцией, которая объединяет теорию национального происхождения 
                                                            
1 Padgen, Anthony. 2002. “Europe: Contextualizing a Continent.” In The Idea of 

Europe. Cambridge: Woodrow Wilson Center and Cambridge UP, 33-54. 
2 Kontler, László. 2011. “The Lappon, the Scythian and the Hungarian, or Our 

(Former) Selves as ‘Others’: Philosophical History in Eighteenth-Century 
Hungary.” In Encountering Otherness: Diversities and Transcultural 
Experiences in Early Modern European Culture. Ed. Guido Abbattista. Triest: 
EUT Edizioni Università di Trieste, p.136. 
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с корпоративной парадигмой формы правления1. Скифианизм не только 
закрепил средневековую концепцию «благородной нации», но и усилил 
ссылку на национальную идентичность Венгрии как страны, имеющей 
восточные корни. 

Известно изречение немецкого философа Г.Гердера об Украине 
как о «степной Греции», которой он предрекал великую судьбу. Но 
мало кому известна его более чем пессимистичная оценка будущего 
венгров. «Единственный народ во всей этой расе, оказавшийся в числе 
завоевателей, - это венгры, или мадьяры. Здесь, между славян, немцев, 
валахов и других народностей, венгры составляют меньшую часть 
населения, так что через несколько веков, по-видимому, нельзя будет 
найти и сам их язык»2. С этого определения Г.Гердера, шокировавшего 
образованные круги венгерского общества, «определения, - как писал 
венгерский мыслитель Дюла Ийеш, - не злоумышленного, но все же 
фатального», - началось то «пробуждение», которое провозгласит 
венгров инородным телом среди многих, связанных друг с другом 
общностью судьбы, народов». 

С XIX века ориентализм Венгрии отличается от ориентализма, как 
его понимает Эдвард Саид, т.е. направленного на изучение Ближнего 
Востока. Ориентализм Венгрии – это осознание национальной 
идентичности, где «восточный» используется для описания собственной 
нации, а не других. Венгерский ориентализм исходит из азиатских 
корней нации и одновременно является обоснованием при объяснении 
разного рода недостатков или отличий Венгрии в экономической и 
культурной жизни от Западной Европы. 

Эпоха Реформ (1825-1848) была временем так называемых 
дебатов о восточном народе (Kelet népi vita), которые оказались не 
только самыми жаркими дебатами того времени, но и продолжались в 
течение всего XIX века. Начало им положил трактат Иштвана Сечени 
«Восточный народ» (Kelet népe). В какой-то степени книга явилась 
реакцией на программу Лайоша Кошута и либералов, в которой он 
указывал на ошибки их политической программы, основывая свои 
рассуждения именно на восточных корнях происхождения венгров. Как 
раз в этот период среди венгерских интеллектуалов сформировалась 
                                                            
1 Kontler, László. 2011. “The Lappon, the Scythian and the Hungarian, or Our 

(Former) Selves as ‘Others’: Philosophical History in Eighteenth-Century 
Hungary.” In Encountering Otherness: Diversities and Transcultural 
Experiences in Early Modern European Culture. Ed. Guido Abbattista. Triest: 
EUT Edizioni Università di Trieste, p. 135. 

2 Гердер, И.Г. Избранные сочинения, М.-Л., 1959. – C. 324. 
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точка зрения, что историческое наследие Арпада – предка-кочевника, 
который привел венгерские племена в Карпатский бассейн, следует 
ценить, поскольку при нём венгры были сильным и свободным 
народом. В своих литературных произведениях и политических 
трактатах венгерские мыслители, разделяя идеи просвещения, 
проводили четкую границу между «Востоком», который они связывали 
со славным прошлым венгров, и другими, так называемыми 
«восточными» нациями, которые не имели отношения к прародине 
венгров. К ним относились, например, славянские народы и Россия, 
которых либералы считали полной противоположностью Западу и тому 
образу, которому они сами хотели бы соответствовать. После 
поражения революции 1848г. на протяжении второй половины XIX в. 
либералы продолжали рисовать Венгрию как самый восточный форпост 
западной цивилизации в противостоянии варварской и деспотичной 
России, защищающий Запад от её агрессивной политики. 

В отличие от либералов Сечени всегда характеризовал свою 
страну как восточную. В своем трактате ему удалось соединить 
традицию средневековых хроник и эпохи Просвещения в 
интерпретации понятий «запад» и «восток». Он ссылается не только на 
исторический факт переселения венгров-кочевников из Азии в Европу, 
но и говорит  о желании венгров достичь западного уровня в 
социальном, культурном и экономическом развитии, т.е. он проводит 
параллель между физическим движением племен на запад и 
символическим переходом от отсталой «восточной» нации к развитой 
«западной». Он настаивает на том, что страна в XIXв., как и IXв., 
должна строить своё будущее, учитывая свою «непохожесть», но при 
этом уважать стремление соседей также построить достойное будущее 
для себя1. 

В венгерском обществе во второй половине XIXв. началась 
дискуссия об историческом месте венгерской нации. Ее исходной 
точкой стали взгляды политического мыслителя Имре Мадача. Он 
считал, что Венгрия должна служить не барьером, а мостом в 
культурном сближении народов и в культурном синтезе Запада и 
Востока: с Запада на Восток должна пройти могущественным потоком 
цивилизация, а с Востока на Запад - ценности религий и великих 
культур Востока. Но как оказалось, венгры не сумели - или не захотели 
- в дихотомии «Восток - Запад» выбрать только одну сторону. «Великий 
порыв венгерского общества к Западу был только колебанием 
маятника», - говорил венгерский поэт-авангардист Эндре Ади. «Страна-

                                                            
1 Széchenyi, István. 1841. A kelet népe. Pozsony: Wigand. 
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паром, - писал он, - даже в самых талантливых своих снах она только 
ползала между двух берегов: от Восточного к Западному, но с бóльшей 
охотой - назад. Зачем нам лгали, что паром - это мост?»1. В отличие от 
Сечени Э.Ади приписывал «Востоку» исключительно негативные 
качества, призывал отринуть азиатское прошлое, без чего, по его 
мнению, нельзя продвигаться вперед, на запад. Э.Ади стал ведущей 
фигурой литературного журнала «Запад», который своим название как 
бы подчеркивал, что порывает с традицией И.Сечени, которую он 
популяризировал пятьюдесятью годами ранее. 

«Травма Трианона» только подстегнула интеллектуальные дебаты 
в Венгрии в период между мировыми войнами и в годы Второй мировой 
войны. Это были так называемые «дебаты между популистами и 
урбанистами». Писатели-популисты, которые родились в основном в 
провинции, выступали за радикальную земельную реформу, 
расширение и обновление образования и помощь в подъеме 
обедневшему населению сельских районов, а также за признание 
крестьянства основой национальной жизни и культуры. Они считали, 
что у Венгрии есть свой собственный, уникальный исторический путь, 
которому всё время пытаются помешать другие крупные государства. 
Урбанисты были космополитами и безоговорочно поддерживали 
ориентацию на Запад. Они также страстно хотели реформировать 
страну, но через принятие законов, усиливая формальные стороны 
демократии, гражданское общество и свободу слова. Эти интеллектуалы 
крупных городов видели будущее Венгрии исключительно в западной, 
европейской модели2. 

Среди венгров не было единства в отношении к «Востоку» и 
«Западу». В попытках отделить «плодотворные реформы от 
бессмысленного обновления, - писал Д.Керестури, - вопросы 
венгерского самосознания снова встают в полный рост, и иногда 
кажется, будто венгры Востока и венгры Запада в смертельной вражде 
противостоят друг другу. Конечно, Восток теперь означает не то, что 
раньше. Восток все больше становится обозначением Восточной 
Европы, ...которую, к сожалению, в прошлом веке обходили вниманием 
и великие венгры; только некоторые исключительные умы признавали в 
полном объеме огромную историческую роль славянства». 
                                                            
1 Ady Endre. 1905. “Góg és Magóg fia vagyok én”.  
 http://mek.oszk.hu/00500/00588/html/vers0101.html//01 
2 Esbenshade, Richard S. “Symbolic Geographies and the Politics of Hungarian 

Identity in the ‘Populist-Urbanist Debate,’ 1925-44.” Hungarian Cultural 
Studies. e-Journal of the American Hungarian Educators Association, Volume 7 
(2014): http://ahea.pitt.edu DOI: 10.5195/ahea.2014.174. P.178. 
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Использование дихотомии «Восток – Запад» нынешним премьер-
министром Виктором Орбаном берет своё начало в риторике периода 
«холодной войны». Но то, что он вкладывает в нее, напоминает путь от 
яростной критики Э.Ади к аргументации И.Сечени1. Во время своего 
первого премьерства и последующей оппозиции в период с 1998г. по 
2009г. В.Орбан был, вероятно, самым антироссийски настроенным 
политиком в Центральной Европе. Именно он в 1989 году на 
перезахоронении Имре Надя, главы венгерского правительства, 
казненного после подавленного советскими войсками восстания в 
Венгрии в 1956 году, говорил о советском прошлом как «азиатском 
тупике». А свою партию ФИДЕС он характеризовал как 
представляющую демократический Запад и, таким образом, 
обещающую Венгрии процветание в будущем. 

Орбан продолжал идентифицировать свою политику с Западом. 
Так, в 2007г., обращаясь на митинге к членам своей партии, он 
настаивал на том, что «с момента своего создания Венгрия была 
западным государством» и в течение всей своей истории  она не желала 
быть «частью Востока». Обращаясь к истории обретения Родины, он 
заявлял: «мы пришли сюда [т.е. на запад] именно потому, что там [т.е. 
на востоке] для нас больше не было места».  

Однако именно в это время его риторика начинает меняться. 
Возможно, это было вызвано возникающими кризисами в мире и в 
Европе. В.Орбан продолжает в своих выступлениях говорить о Западе и 
Востоке как о двух системах с противоположными политическими 
ценностями, но всё поменялось. Теперь, прибегая к дихотомии «Восток 
– Запад», венгерский премьер-министр говорит, что, по его мнению, 
Венгрии следует больше склоняться к Востоку, а не Западу. Его 
правительство начало новую политику под лозунгом «открытие на 
Восток» (Keleti nyitás). Правительство, ссылаясь на восточные корни 
венгров, заявляет о необходимости искать партнеров на Востоке 
(например, в Казахстане и Азербайджане) из-за общего культурного 
наследия.  

В стране в общем отмечается возрастание интереса к далекому, 
«восточному», прошлому. Это нашло свое отражение в попытках 
распространить древний венгерский алфавит (сродни тюркским рунам), 
которыми – рядом с латиницей – написано название любого 
населенного пункта при въезде в него. То же самое относится к 

                                                            
1 Rac, Katalin. 2014. “East and West in Modern Hungarian Politics” in Hungarian 

Cultural Studies Journal. Volume 7, 198-213. 
 



35 
 

проведению праздника Курултай, который отсылает к историческому 
кочевому прошлому венгров. 

Естественно, теперь оппозиция позиционирует себя в качестве 
защитника западных ценностей. Так, за два дня до выборов 2014г. 
Гордон Байнаи, бывший премьер-министр, заявил: «Глядя на Украину, 
венгры могут видеть будущее страны при В.Орбане. Вот почему 
выборы 6 апреля означают больше, чем просто голосование: это будет 
референдум о нашем будущем. Запад или Восток. Австрия или 
Украина?»1. После выборов в апреле 2014г. выступления политической 
элиты еще больше характеризуются использованием дихотомии 
«Восток – Запад». 

Все это доказывает, что, несмотря на многие столетия присутствия 
в общественном сознании при обсуждении национальной идентичности 
дихотомии «Восток – Запад», ценности, приписываемые им, 
значительно варьируются в зависимости от политического контекста – 
как международного, так и внутри страны. Примеры показывают, что 
характеристика венгров как азиатов, или народа Востока, в процессе 
истории служила различным целям. И сила этой дихотомии проявляется 
именно в этих разнообразных интерпретациях. Поэтому следует 
задавать вопрос не только как, но и почему говорящий в данной 
политической ситуации предпочитает подчеркнуть разницу между 
Востоком и Западом, почему он упоминает об азиатском 
происхождении нации. В начале 2015г. на вопрос корреспондента Би-
би-си, насколько сложно балансировать между Востоком и Западом, 
Виктор Орбан ответил просто: «Если вы родились здесь, то это часть 
вашей жизни». 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                            
1 Hazafi, Zsolt. 2014. “Bajnai: A politikusok pedig nem istenek Beszélgetés as 

Együtt-PM vezetőjével” 18/14 (aprilis) 
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Ю.Т. ЛЕЙБЕНСОН /г. Симферополь, Республика Крым, Российская Федерация/ 
 

ПЛАЩ ФИЛОСОФА И ВАРВАРСКИЙ КОСТЮМ  
В АНТИЧНЫХ ГОРОДАХ СЕВЕРНОГО ПРИЧЕРНОМОРЬЯ 

 
Рассматривается вопрос об изображении представителей интеллектуальных 

профессий (философов, ораторов, медиков) в мемориальной скульптуре Северного 
Причерноморья. В Херсонесе и на Боспоре в римское время был усвоен общегреческий 
канон изображения таких людей: в гиматии, часто со свитком в руке и в ораторской 
позе. Адаптация к климатическим условиям и близость варварских племен обусловили 
проникновение в северопричерноморскую скульптуру нехарактерных для портрета 
античного философа элементов костюма: кафтанов, курток, штанов и сапог-скификов. 

Ключевые слова: культура античных государств Северного Причерноморья, 
этническая история циркумпонтийского региона, история костюма. 

 
Туралы мәселе қаралады бейнеде өкілдерінің зияткерлік кәсіптер (философтар, 

шешендер, дәрігерлер) мемориалдық мүсін Северного Причерноморья. "Херсонесе және 
Боспоре" рим болды усвоен общегреческий канон сурет осындай адамдарды: гиматии, 
жиі свитком қолында және шешендік істеу. Бейімделу, климаттық жағдайларына, және 
жақындығы варварских тайпаларының туғызды енуі северопричерноморскую мүсін 
нехарактерных үшін портретін антикалық философ элементтерін костюмнің 
кафтанов, күртеше, штанов және етік-скификов. 

Түйін сөздер: мәдениет антикалық мемлекеттердің Северного Причерноморья, 
этникалық тарихы циркумпонтийского өңірдің тарихы костюмнің. 

 
 This article is about the question of the image of representatives of intellectual 

professions (philosophers, speakers, physicians) in a memorial sculpture of the Northern Black 
Sea Coast Region. In Chersonese and on Bospor in the Roman time the all-Greek canon of the 
image of such people was acquired: in a gimatiya, frequently with a roll in a hand and in an 
oratorical pose. Adaptation to climatic conditions and proximity of barbarous tribes caused 
penetration into the North Black Sea sculpture elements of clothes, uncharacteristic for a 
portrait of the antique philosopher: barbarian trousers, jackets and skyphian boots. 

Keywords: culture of the antique states of the Northern Black Sea region, the ethnic 
history of the Circumpontic region, history of clothing. 

 
Начиная с эллинистического времени в античном искусстве 

складывается определенная традиция изображения внешнего вида 
философа и вообще человека интеллектуальных занятий. Согласно 
этому канону, человек, взыскующий мудрости, носил плащ, зачастую на 
голое тело, в его руки скульптор или художник нередко помещал 
свиток. Именно такими предстает перед нами большинство античных 
философов, ораторов, ученых и поэтов в скульптурных или 
литературных памятниках (один из наиболее известных примеров – 
статуя Демосфена работы Полиевка). Словесные портреты вполне 
соотносятся со скульптурными, живописными и мозаичными 
изображениями. Например, в описаниях философов у Диогена 
Лаэртского не совсем типичными были, пожалуй, только портреты 
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Эмпедокла (тот «облачился в багряницу, подпоясывался золотым 
поясом… носил медные сандалии и дельфийский венок»), Аристотеля 
(который отличался от коллег «одеждою, перстнями и прической») и 
перипатетика Ликона («одежду он носил самую чистую, и ни у кого не 
было мягче плаща1»). Другие же многочисленные философы, по 
Диогену Лаэртскому, носили непритязательную одежду, которая 
постепенно становилась их отличительным знаком. В их числе был и 
Сократ, ходивший в грубом плаще. Особенно выделялись своим 
внешним видом киники (Антисфен, Диоген, Кратет, Гиппархия, Бион), 
носившие только сложенные вдвое, неопрятные и требующие починки 
плащи на голое тело. Нетребовательными в одежде были и стоики: 
Зенон закалялся и носил тонкий плащ, Клеанф надевал плащ, подобно 
киникам, на голое тело2. Ряд литературных источников свидетельствует 
о плаще как о «профессиональной одежде» философа. Так, в 
произведении Тертуллиана «О плаще» читаем: «стало быть, от тоги к 
паллию? А что, если и от диадемы со скипетром? Разве иным образом 
изменился Анахарсис, когда царству Скифии предпочел философию? 
Пусть в целом и нет специфических признаков у человека, перешедшего 
к лучшему, но есть эта одежда, которая вполне может считаться 
таковым признаком3». 

Следует сказать о терминах, которыми обозначался внешний вид, 
σχήμα философа. Те виды одежды, которые в русских переводах чаще 
всего обозначаются только одним словом «плащ», в оригинальных 
текстах называются неодинаково. В текстах греческих авторов в 
качестве такой «профессиональной одежды» обычно употребляются 
термины τρίβων, ἱματίου. Гиматий, ἱματίου, представлял собой несшитый 
длинный, доходящий до лодыжек, плащ из льняной или шерстяной 
ткани. Он покрывал спину, левую руку, иногда обе руки (т.н. 
«ораторский тип гиматия»). Гиматий был гражданской одеждой (в 
отличие от военного плаща, хламиса), его носили, в том числе, врачи, 

                                                            
1 Diog. Laert. VIII. 2. 73; V. 1. 1.; V. 4. 67. Цит. по: Диоген Лаэртский. О 

жизни, учениях и изречениях знаменитых философов / пер. М. И. 
Гаспарова. – М.: Мысль, 1986. – С. 326, 188, 206. 

2 Diog. Laert. II. 5. 28, 36; II. 11. 118; VI.1.7, 13; VI. 2.22,77; VI. 5. 87, 92,93; 
VI.7.97; 105; VII.1.27; VII.5.169. Там же: С. 101, 104; С. 128; С.217-218; С. 
221, 238; С. 241,243; С. 245; С. 247; С.256; С. 296. 

3 Tert. De pall. V.l. Цит. по: Квинт Септимий Флоренс Тертуллиан.О плаще / 
Пер. А. Я. Тыжова; сопроводит. ст. и коммент. Ю. С. Довженко. – СПб.: 
Алетейя, 2000. – С. 128. 
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учителя и жрецы1. Трибон, τρίβων, походил на гиматий, но был 
значительно короче. Его обыкновенно упоминали в связи с одеждой 
кинических философов2. Когда Диоген Лаэртский писал о киниках, что 
те ходят в одном плаще, он использовал слово τρίβων3. Трибон носили 
киники в описаниях Лукиана4 и Эпиктета5. Латиноязычные авторы в 
качестве философской одежды называли такие плащи, как аbolla и 
pallium. Абола (от греч.αμβολή) – это безрукавный военный двойной 
плащ6. У Марциала он упоминается как одежда киников7. У Ювенала – 
как одежда греков, посещающих гимнасий и слушающих наставления 
стоических философов8. Название pallium также было калькой с 
греческого слова, плащ с этим названием представлял собой 
упрощенный гиматий9. Этот вид одежды, так или иначе, ассоциировался 
с греками и их ученостью: например, fabula palliata – комедия из 
греческого быта, а рallium accipere, принять палий, значило «объявить 
себя философом»10. Graeci palliati – это не просто греки в плащах, но 
учителя или последователи греческой философии, 

                                                            
1 Гиро П. Частная и общественная жизнь греков. – СПб.: Изд-е тов. 

О.Н.Поповой, 1913. – С. 119; Мерцалова М. Н. Костюм разных времен и 
народов. Т. 1. – М.: АО «Академия моды». – С. 72,76, 105-106; Киреева 
Е.В. История костюма. Европейские костюмы от античности до XX века. – 
М.: Просвещение, 1970. – С.10, 11, 22. 

2 Гиро П. С.119-120.  
3 Diog. Laert. VI. 105. Diogenes Laertius. Lives of eminent philosophersn. Vol. II. 

Books 6-10 / Ed. by R. D. Hicks. – Cambridge, MA: Harvard University Press, 
2014. – Р. 108. 

4 Lucian / Ed. by A. M. Harmon; K. Kilburn; M. D. Macleod. – Cambridge, 
Massachusetts: Harvard University Press; London: W. Heinemann, 2014. – 
Vol. 5. – P. 16, 28, 40.   

5 Epictetus. The discourses as reported by Arrian, the manual, and fragments / 
Transl. by W. A. Oldfather. – Cambridge, Massachusetts: Harvard University 
Press; London: William Heinemann LTD, 1959. – Vol. II. – Р. 12, 14.  

6 Любкер Ф. Реальный словарь классических древностей. – СПб.: Типография 
А.С. Суворина, 1885. — С. 2; Дворецкий И. Х. Латинско-русский словарь. 
– М.: Русский язык, 1976. – С. 14. 

7 Mart. 4, 53. Martial. Epigrams / Transl.by W. C. A. Ker. – London: William 
Heinemann; New York: G. P. Putnam's Sons, 1919. – Vol. I. – Р. 265. 

8 Juv. 3, 114-115. D. Iunii Iuvenalis. Satirae // Comm. C. F. Heinrichii. – Bonn: 
Apud Adolphum Marcum, 1839. – Vоl. I. – Р. 22. 

9 Сергеенко М.Е. Жизнь древнего Рима. – СПб.: Издательско-торговый дом 
«Летний Сад»; Журнал «Нева», 2000. – С. 99-100. 

10 Дворецкий И. Х., 1976. – С.720. 
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противопоставленные римлянам, «togati»1. Pallium в римском мире 
воспринимался как одежда врачей, софистов, педагогов2. Кроме 
Тертуллиана о паллии как об отличительном знаке философа писал 
Апулей: «И покойника закутывают в тот же самый паллий, в который 
одеваются философы»3. Как профессиональную одежду оратора 
упоминали и дорожный плащ под названием paenula. Он покрывал оба 
плеча и затруднял движения рук.  Тацит в диалоге «Об ораторах» 
говорил о пенуле как об обязательном и крайне неудобном атрибуте 
оратора, выступающего на суде4. 

Итак, «философский плащ», гиматий, трибон или паллий, стал 
отличительной чертой философов, ученых, ораторов. Так одевались 
даже женщины-философы: жена киника Кратета Гиппатия5 и Аксиофея, 
учившаяся в Академии6. Наряду с этим плащи такого типа оставались и 
просто гражданской одеждой.  Дион Хризостом, защищая костюм 
философов, говорил, что это одеяние характерно для выдающихся 
граждан и их статуарных изображений: «да и образы людей граждане 
вашего города видят и на агоре, и в храмах: царей, полководцев — 
выглядящих таким именно образом7». Таким образом, не совсем верно 
относить к изображению философа, оратора или ученого любой 
античный портрет человека в гиматии: так может выглядеть, например, 
политический деятель. Вместе с этим, большинство известных 
изображений философов все же исполнялись согласно канону, 
включавшему в себя этот плащ. О. Э. Вальдгауэру, например, такой вид 
скульптуры служил «подсказкой» для определения принадлежности 
античного портрета к изображению поэта или философа8.. 

                                                            
1 Довженко Ю.С. К семантике плаща раннехристианского философа // Квинт 

Септимий Флоренс Тертуллиан.О плаще / Пер. А. Я. Тыжова; сопроводит. 
ст. и коммент. Ю.С. Довженко. – СПб.: Алетейя, 2000. – С. 155.  

2 Каган Ю.М. О латинских словах, обозначающих одежду // Быт и история в 
античности. – М.: Наука, 1988. – С. 128. 

3  Apul. Flor., IV. Цит. по: Довженко Ю. С., 2000, С. 152. 
4 Tacitus. Dialogus de oratoribus / Verl. G. Andresen. – Leipzig: Druck und Verlag 

von B.G. Teubner, 1879. – Р. 70.    
5 Diog. Laert. VI. 7. 97.  
6 Адо П. Что такое античная философия / Пер. В.П. Гайдамака. – М: Изд-во 

гуманитарной литературы, 1999. – С. 73. 
7 Дион Хризостом.Кинические речи / Пер. Т.Г. Сидаша. – СПб.: Нестор-

История, 2012. – С. 9-10.  
8 Вальдгауер О. Ф. Этюды по истории античного портрета Ч. I. // Ежегодник 

Российского Института Истории Искусств. – Петербург: Государственное 
издательство, 1921. - Т. I. – Вып. I. – С. 15-24, 54, 48,. 75; Вальдгауер О. Ф. 
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В Северном Причерноморье описанный канон также был известен. 
Об этом свидетельствуют надгробные памятники Херсонеса и Боспора 
(преимущественно римского времени), где нередок тип рельефа или 
круглой скульптуры, аналогичный статуе Эсхина (Рис. 1). Фигура 
знаменитого оратора «закутана в плащ, переброшенный через левое 
плечо и покрывающий руки, причем правая рука находит себе опору в 
искусно приспособленной для того складке плаща»,1 – почти в точности 
этот тип повторяют фигуры ряда северопричерноморских рельефов на 
надгробных стелах2.  

 Рис. 1. Статуя Эсхина из Неаполитанского национального музея. 
 
Безусловно, нельзя однозначно утверждать, что всякий раз, когда 

мы видим северопричерноморский памятник с изображением человека в 
гиматии, – это непременно портрет какого-то местного писателя или 
философа. Как гражданскую одежду такой плащ «носят» герои самых 
разных сюжетов надгробных памятников: в гиматий одеты боспоряне и 
херсонеситы в сценах загробной трапезы, сценах прощания. В 
ораторской позе и в гиматии изображен представитель боспорской 
знати Неокл, удостоившийся памятника отнюдь не за ученые занятия. 
Нередок тип рельефа, где представлен человек в гиматии, одиноко 
стоящий или (значительно чаще) со слугой. Т.А. Матковская 
предположила, что представленные в лапидарии Боспора мужчины в 
ораторской позе в сопровождении слуг – это палестриты3. Но 
отождествление всех подобных фигур с палестритами не может 
объяснить ни появления свитка в руках у некоторых из них, ни 
аналогичного одеяния и позы на других типах памятников (например, с 
парным мужским и женским рельефом4). Тем не менее, можно видеть 

                                                                                                                                                                                                
Этюды по истории античного портрета. Ч. II. – Л.; ОГИЗ – ИЗОГИЗ, 1938. 
– С. 76, 84-89, 120.  

1 Там же. Ч. II. С. 84-85. 
2  Напр., АСХ. 304-306, 309, 311, 313, 314; КБН, 287 = КЛ 403+1328; КБН, 

620 = КЛ 317 и др. 
3 Матковская Т. А. «...Камень, изливающий немую скорбь»: Коллекция 

Керченского лапидария. – Керчь: БФ «Деметра», 2000. – С.61. 
4 АСХ, 313; КЛ-131, 308 и др. 
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здесь связь между посещением палестры и интеллектуальными 
занятиями свободного человека (σχολη). Некоторая часть 
северопричерноморских памятников дает основания с уверенностью 
говорить об интеллектуальных занятиях умерших. Так, в ряде случаев 
мы имеем совпадение надписи об интеллектуальных занятиях умершего 
и рельефа, где он показан в гиматии, в ораторской позе или со свитком. 
Наиболее показательна надгробная стела Стратоника, сына Зенона1: на 
рельефе он предстает перед зрителем одетым в плащ и со свитком в 
руке, еще несколько свитков лежат на столе, рядом со Стратоником 
фигурка слуги (Рис. 2), а надпись рассказывает о служении умершего 
Музам (так могло обозначаться практически любое интеллектуальное 
занятие). Скорее всего, к этому же типу портрета (мужчина в гиматии, 
рядом со слугой) относится рельефное изображение на надгробии 
Гекатея, о чьих философских занятиях рассказывает метрическая 
эпитафия2. От рельефа сохранилась только нижняя часть, изображение 
ступней двух фигур, но их размеры и расположение дают возможность 
трактовать их как ступни фигур, аналогичных фигурам Стратоника и 
его слуги. 

 Рис. 2. Стела Стратоника, сына Зенона. 
 Памятник Фарнаку, сыну Фарнака, учителю гимнастики (о его 

профессии также рассказывает сохранившаяся надпись3), относится к 
тому же типу. Интересно, что рельефное изображение врача, 
единственное  в мемориальной скульптуре Боспора, выполнено 
согласно общегреческому канону: Авл Ситесий, эмпирик, изображен в  
гиматии (без хитона), предположительно со свитком в руке, возле 
алтарика со змеей4. На Боспоре и в Херсонесе известен и ряд 
памятников круглой скульптуры, изображающей мужчин в ораторской 
                                                            
1 КБН, 145. 
2 КБН, 121. 
3 КБН 129. 
4 КБН, 655. 
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позе, иногда со свитком в руке1. Херсонесит Басс, сын Патериона, 
изображен на рельефном надгробии со свитками, но его эпитафия 
ничего не говорит об ученых занятиях2. Поэтому в тех случаях, где 
надгробная надпись не уточняет  род занятий умершего, можно только с 
некоторой долей вероятности предполагать, что перед нами портрет 
местного интеллектуала (так, в современной экспозиции Керченского 
лапидария рельеф стелы КЛ-239, изображающий человека в 
традиционном гиматии, в ораторской позе, трактуется в этикетке 
экспоната как фигура оратора. Рис. 3). С другой стороны, те памятники, 
где эпитафия говорит об ученых занятиях или мудрости погребенного, 
относятся именно к описанному типу изображений: мужчина в гиматии, 
в ораторской позе, рядом с ним слуга. 

 Рис. 3. «Тип Эсхина» в боспорском надгробном рельефе. 
 
Как видно из сообщений древних авторов, одежда античного 

интеллектуала – это  одежда преимущественно греческая. Но 
северопричерноморские памятники обнаруживают интересную 
особенность: нередко наряду с «плащом философа» присутствуют 
элементы варварского костюма. Об этом свидетельствовал Дион 
Хризостом в «Борисфенитской речи». Он описывал внешний вид юного 
ольвиополита Каллистрата (кстати, занимавшегося поэзией и 
философией) так: «одежду его составляли шаровары и прочее скифское 
убранство3». Но памятники мемориальной скульптуры из Ольвии, 
представляющие местных интеллектуалов, неизвестны. Херсонесские 
надгробия, представляющие мужчин в гиматии и со свитком, по всей 
видимости, испытали влияние римского портрета, но не были 
дополнены варварской одеждой. Напротив, памятники Боспора 
римского времени подтверждают замечание Хризостома. Боспоряне 
сочетали как типично греческие элементы одежды, так и перенятые у 
окружающих племен (в первую очередь, скифов) штаны, сапоги-
«скифики», рубахи с длинными рукавами, куртки, остроконечные 
                                                            
1 КБН, 312; АСХ, 304-308, 310-312, 314,317-320. 
2 КЛХ, 105.  
3 Цит. по: Латышев В. В. Известия Древних писателей о Скифии и Кавказе. – 

СПб.: Типография Имп. Акад. наук, 1893. – Т. 1: Греческие писатели. 
Вып. 1. – С. 173. 
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шапки1. Так, Макарий, сын Аполлония, изображен в хламисе, хитоне, 
штанах и сапогах2. Астрагал, сын Диофанта (Рис. 4), сочетал гиматий с 
остроконечной шапкой, кафтаном самодийского типа3 с длинными 
рукавами и сапогами4. 

 Рис. 4. Варварские элементы костюма в сочетании с гиматием: 
портрет Астрагала, сына Диофанта. 

 
Статуя горгиппийского правителя Неокла (187 г. н.э.) 

представляет его задрапированным в гиматий, в позе оратора. Но на шее 
наместника Горгиппии – гривна в зверином стиле5. Свидетельство 
сочетания эллинских и варварских элементов костюма наблюдаем и в 
боспорской живописи: воины на фресках Стасовского склепа, воины и 
художник расписного пантикапейского  саркофага носят высокие 
шапки, плащи, сапоги, штаны и кафтаны с длинными рукавами6. 

Изображения местных интеллектуалов также испытали влияние 
варварского костюма. Упомянутый Пантикапейский ученый (поэт? 
Философ?) Стратоник, сын Зенона, изображен на двухъярусном рельефе 
(Рис. 2). В верхней части он представлен в обстановке своего рабочего 
кабинета, в нижней – в качестве вооруженного всадника. В последнем 
случае штаны и сапоги на Стратонике вполне объяснимы. Но и на 
верхнем рельефе, где Стратоник предстает перед прохожим за своими 
учеными занятиями,  с гиматием сочетаются сапоги с подошвой, что 
несколько нарушает канон портрета интеллектуала. Сапоги-«скифики», 
мягкие или с подошвой, часто встречаются на боспорских рельефах, 
                                                            
1 Матковская Т.А. Мужской костюм европейского Боспора первых веков // 

Боспорские исследования. – Симферополь: Изд-во Крымского отделения 
Института востоковедения. – Т. 1. – 2001. – С. 108-109. 

2 КБН, 458 = КЛ 610. 
3 Равдоникас Т. Д. Очерки по истории одежды населения Северного Кавказа. 

– М.: Наука, 1990. – С. 7. 
4 КБН, 258 = КЛ 398. 
5 Бритова Н.Н., Лосева Н.М, Сидорова Н.А. Римский скульптурный портрет. 

– М.: Искусство, 1975. – С. 68.  
6 Ростовцев М.И. Античная декоративная живопись на юге России. – СПб: 

Изд-е Императорской Археологической Комиссии, 1913. – Табл. LXXIX, 
LXXXI, XCII, XCIII.  



44 
 

изображающих человека в гиматии, в ораторской позе, иногда со 
свитком. Нам известно 14 таких памятников: кроме надгробия 
Стратоника, это стелы Эрота, сына Панерота1 (под плащом на Эроте – 
распашная куртка, застегивающаяся на груди, это также негреческий 
вид одежды. Рис. 5), Психариона, сына Гигиенонта2, Эрота, сына 
Тимея3,  Эрота, сына Кинона4, Бакхия, сына Бакхия5, Пасикрата, сына 
Пасикрата6, Ахилла, сына Пофа7, Патия, сына Хрестуса8, Гесиха, сына 
Акки9, Артемона, сына Аристиона10, Феофелиска, сына Феофила11, 
Аполлония, сына Гастия12, а также две стелы с утраченными 
надписями13. Все они относятся к римскому времени. В Херсонесе же 
среди синхронных памятников этого типа заимствований варварских 
элементов одежды нет: одетые в гиматий мужины, изображенные в 
ораторской позе, босоноги или обуты в сандалии; нет курток или 
кафтанов с длинными рукавами. Вместе с тем, памятников этого 
общегреческого типа даже на Боспоре значительно больше – более 30 
(например, Маей, сын Аноптения,  изображен в гиматии, со свитком в 
руке14, сапоги не обозначены на рельефе). Возможно, здесь сыграл  
свою роль общегреческий изобразительный канон, и мужчин в гиматии, 
стоящих в т.н. ораторской позе, старались изображать так, как это было 
принято в других центрах античного мира (в первую очередь, в Аттике 
и Малой Азии). 

                                                            
1 КБН, 403 = КЛ 419 + 673. 
2 КБН, 559 = КЛ 219+691. 
3 КБН, 275. 
4 КБН, 961=КЛ-494. 
5 КЛ-494. 
6 КБН 287= КЛ-403+1328. 
7 КБН-363=КЛ 409. 
8 КЛ-460+1361. 
9 КБН, 608=КЛ-386. 
10 КЛ-427+625. 
11 КБН, 611 = КЛ-214. 
12 КБН, 877 = КЛ 193. 
13 КБН, 585; КЛ-137. 
14 КБН, 620 = КЛ-317. 
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 Рис. 5. Эрот, сын Панерота. На рельефе представлен со 
свитком, в гиматии, куртке и сапогах. 

 
Среди причин широкого заимствования элементов варварской 

одежды (наиболее полно оно прослеживается в портретах воинов, но, 
как видим, проникает и в традицию гражданского мемориального 
портрета) называют, во-первых, этническую пестроту населения 
Боспора в позднеэллинистическое  и римское время1. Так, в ряду 
надгробных рельефов, где представлен мужчина в гиматии и сапогах, 
мы видим Гесиха, сына Акки. Его патронимик относится к иранским 
или скифо-сарматским именам2. Но судя по всему, сам Гесих, 
названный уже по-гречески, имел эллинскую идентичность, и ношение 
элементов варварского костюма не было вызвано происхождением его 
отца. Куда более важной причиной заимствования эллинами Северного 
Причерноморья варварской одежды все же считают местный климат, 
суровость которого отмечали многие греческие и римские авторы. В 
зимний период, когда несшитой греческой одежды было недостаточно, 
на помощь приходили кожаные и меховые штаны и кафтаны, сапоги, 
которые приняты были у варваров3. 

 
СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ: 
АСХ – Античная скульптура Херсонеса. – К., 1976. 
КБН – Корпус боспорских надписей / Ред. В. В. Струве.– М.;Л.: Наука, 

1965. 
КЛ – Керченский лапидарий. 
КЛХ – Соломоник Э. И. Каменная летопись Херсонеса. – 

Симферополь: Таврия,1990.  
 
 
 

                                                            
1 Напр., Равдоникас, 1990. – С. 10-12. 
2 Боспорские надгробия. II в. до н. э.-III в. н. э. / В. Зинько, Е. Зинько, А. 

Твардецки . — Киев : Мистецтво, 2009. – С. 84-85. 
3  Матковская, 2001. – С. 102-104. 
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К.Ю. МАРКОВА /г. Кемерово, Российская Федерация/ 
 

СИНКРЕТИЧЕСКИЙ ХАРАКТЕР ГОРОДСКОЙ КУЛЬТУРЫ 
СЕМИРЕЧЬЯ И ЮЖНОГО КАЗАХСТАНА В ЭПОХУ РАННЕГО 

СРЕДНЕВЕКОВЬЯ (VI-XII вв.) НА ПРИМЕРЕ КУЛЬТОВОЙ 
КЕРАМИКИ И ГЛИНЯНОГО ДЕКОРА 

 
В течение многолетних раскопок на территории Казахстана была собрана 

представительная коллекция керамики с антропоморфными и зооморфными признаками. 
Подробное исследование данных предметов, относящихся к VI-XII вв., позволило 
соотнести их с конкретными религиозными представлениями. Культовая керамика, 
являясь атрибутом, используемым в обрядовой практике, чаще всего и характеризует 
религиозную и культурную жизнь населения. В статье дается характеристика 
накопленной в результате археологических раскопок городов Семиречья и Южного 
Казахстана культовой керамики, семантика переданных в ней изображений. Это 
обстоятельство дает возможность по ряду признаков отнести данную керамику к 
культовым атрибутам, используемым приблизительно в одно и то же время в ритуалах 
буддийской, авестийской, зороастрийской, исламской религий, культах огня и животных, 
что, в свою очередь, дает основание говорить о синкретическом характере духовной 
культуры средневекового Семиречья и Южного Казахстана.  

Ключевые слова: культовая керамика, глиняный декор, синкретизм духовной 
культуры, средневековый город. 

 
Ішінде көпжылдық қазба жұмыстары Қазақстанның аумағында жиналғаннан 

кейін өкілетті керамика коллекциясы с антропоморфными және зооморфными белгілері 
бар. Егжей-тегжейлі зерттеу осы заттардың жататын VI-XII ғғ., мүмкіндік берді 
сауаттылықтың нақты діни түсініктері. Діни керамика, атрибуты бола отырып, 
пайдаланылатын обрядовой практике, жиі және сипаттайды діни және мәдени өмірі. 
Мақалада сипаттамасы жинақталған археологиялық қазба жұмыстары нәтижесінде 
қалалар Жетісу және Оңтүстік Қазақстанның табыну керамика, семантика берілген, 
онда суреттер. Бұл жағдай мүмкіндік береді бірқатар белгілері бойынша жатқызуға 
аталған керамика - діни атрибуттар пайдаланылатын шамамен бір уақытта ритуалах 
буддийской, авестийской, зороастрийской, ислам, дін, культах оттан, жануарларды, бұл, 
өз кезегінде, негіз береді туралы айту синкретическом сипаты рухани мәдениет орта 
ғасырлардағы Жетісу мен Оңтүстік Қазақстан.  

Түйін сөздер: діни керамика, глиняный декор, синкретизм рухани мәдениет, 
ортағасырлық қала. 

 
During many years of excavations on the territory of Kazakhstan was gathered a 

representative collection of ceramics with anthropomorphic and zoomorphic features. A detailed 
study of the data items related to the VI-XII centuries allowed us to correlate them with specific 
religious beliefs. Religious ceramics, being the attribute used in the ritual practice, often 
characterizes religious and cultural life of the population. The article describes the 
characteristics accumulated in the excavations of the cities of Semirechye and southern 
Kazakhstan cult ceramics, semantics passed to it images. This circumstance gives a possibility 
on a number of grounds to attribute this pottery to the cult attributes used in approximately the 
same time in the Buddhist rituals, Avestan, Zoroastrian, and Islamic religions, the cults of fire 
and animals, which in turn gives the basis to speak about the syncretic nature of the spiritual 
culture of the medieval Semirechye and southern Kazakhstan. 

Key words: cult ceramic, clay decor, syncretism of spiritual culture, a medieval town. 
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Многолетние археологические исследования на территории 
Семиречья (Алма-Атинская и частично Жамбылская области, юго-
восточная часть Казахстана; территория Чуйской долины, входящей в 
состав Киргизии) и  Южного Казахстана выявили многочисленные 
источники, свидетельствующие  о существовании в регионе в эпоху  
средневековья  нескольких религий – зороастризма, буддизма, 
христианства (несторианского толка), ислама.  

Особое место среди археологических памятников, 
подтверждающих синкретизм культуры Семиречья, занимает керамика 
с антропо- и зооморфными признаками, в большинстве своем найденная 
на территориях храмов, в завалах мечетей, жилых домов. Культовая 
керамика является также сопровождающим элементом погребений в 
некрополях и, таким образом, служит важным атрибутом обрядовой 
практики, характеризующим религиозную и культурную жизнь 
населения.  

Отдельные сюжеты духовной жизни средневекового общества 
Казахстана находят отражение в трудах  К.М. Байпакова1, Б.А. 
Железнякова, В.Д. Горячевой, З.Ж. Шарденовой, Ф.П. Григорьева, К.М. 
Байпакова и Г.А. Терновой2. А.Н. Бернштаму принадлежит обоснование 
феномена тюрко-согдийского синкретического искусства на территории 
Казахстана и Кыргызстана3.  

К настоящему времени в ходе археологических раскопок с 
городищ изучаемого региона собран достаточно внушительный объем 
керамики с антропоморфными и зооморфными признаками, которую 
чаще всего связывают именно с религиозными представлениями 
народов. Поэтому возникает необходимость в ее классификации, 
выделении определенных локальных черт и мотивов, соотносимых с 
той или иной религией.  

                                                            
1 Байпаков К. М. Раннесредневековые города и поселения Семиречья // 

Известия АН КазССР. Серия обществ. Вып. 2, 1966. – С. 72-84. Байпаков 
К.М. Культ барана у сырдарьинских племен // Археологические 
исследования Древнего и Средневекового Казахстана. – Алма-Ата, 1980. – 
С. 32-45. 

2 Байпаков К.М. Религии и культы средневекового Казахстана (по 
материалам городища Куйрыктобе) [Текст] / К.М. Байпаков, Г.А. 
Терновая. – Алматы: БАУР, 2005. – 236 с. Байпаков К.М. 
Раннесредневековая архитектура Семиречья и Южного Казахстана на 
Великом Шёлковом пути / К.М. Байпаков, З.Ж. Шарденова, С.Я. 
Перегудова. – Алматы, 2001. – 238 с. 

3 Бернштам А.Н. Проблемы древней истории и этногенезиса Южного 
Казахстана // ИАН КазССР: Серия археология. – 1949. – № 67. – Вып. 2. 
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В ходе исследования автором был изучен археологический 
материал (538 предметов) с более чем двадцати городов Семиречья и 
Южного Казахстана. Исследование резной глины, украшавшей стены 
культовых сооружений, богатых домов велось в комплексе с культовой 
керамикой. Все рассматриваемые предметы керамики и штука (резная 
глина) имеют местное происхождение1.  

Большинство рассмотренных в работе изделий из керамики 
отличается хорошим исполнением. Резной штук в большинстве дошёл 
до нас сильно поврежденным или в виде отдельных фрагментов. Декор 
фрагментов характеризуется разной техникой проработки орнамента. 
Вместе с тем декоративные изображения обладают типообразующими 
признаками, что позволило классифицировать материал в соответствии 
с его морфологическими, декоративными и функциональными 
характеристиками. Отдельные изображения выполнены древними 
художниками с искусством, проработкой деталей, особенно это 
относится к зооморфным  изображениям. 

Территориальное распространение антропоморфных и 
зооморфных изображений отличается неоднородностью. Такое 
неравномерное распределение связано, прежде всего, со степенью 
изученности микрорегионов. Атропоморфные изображения наиболее 
широко распространены на территории городищ Южного Казахстана, 
встречаются на всем рассматриваемом хронологическом отрезке. 
Исследователи отмечают, что сосуды таких форм встречаются не во 
всех культурах, а там, где они есть, являются относительно редкими2. 
Был выявлен ряд признаков, определяющих принадлежность 
рассматриваемых предметов керамики к антропоморфной группе: 
изображения на сосудах и фигурках ушей, глаз, бровей, рта, усов, бус и 
др., выполненных двумя способами – налепами и прочерчиванием.  

Зооморфные изображения представлены на всей территории 
Семиречья и Южного Казахстана, хотя также достаточно неравномерно. 
Преобладают изображения барана, лошади и быка (верблюда), эти 
животные играют наиболее заметную роль в культовой практике 
жителей средневековых городов региона; менее широко представлены 
изображения собак, кабанов, игравших важную роль в хозяйстве, 

                                                            
1 Бубнова М.А. Средневековое поселение Ак-тобе у с. Орловки // 

Археологические памятники Таласской долины.  – Фрунзе, 1963. – С. 142. 
Кожемяко П.Н. Оседлые поселения Таласской долины // Археологические 
памятники Таласской долины. – Фрунзе, 1963. – С. 159. 

2 Антонова Е.В. Очерки культуры древних земледельцев Передней и Средней 
Азии (опыт реконструкции мировосприятия). –  М., 1984. – С. 127. 
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встречаются изображения обезьяны, что, вероятно, свидетельствует о 
согдийском влиянии. 

В результате сравнительного анализа фрагментов резного штука и 
керамических предметов с антропоморфными и зооморфными 
признаками, полученных в ходе археологических раскопок на 
территории дворцовых комплексов, храмов, домов средневековых 
городов Семиречья и Южного Казахстана, а также на основании 
использования аналогий из других регионов Средней Азии, удалось 
выделить определенный спектр  часто изображаемых элементов и 
сюжетов, характерных для изобразительного искусства средневекового 
Казахстана: спиралевидные растительные мотивы, арка, луна, фраваши, 
демоны, божества и жрецы, змея, оседланная и неоседланная лошадь, 
бык, баран, кабан, собака, птица; сцены плодородия, воскрешения, 
зарождения жизни; сцены охоты. 

Повторяющиеся мотивы в обоих видах декоративно-прикладного 
искусства подтверждают связь кочевой и оседло-земледельческой 
культур.  

Реалистически переданные образы из мира фауны на резной глине 
и культовой керамике VIII–XII вв. находят прямые аналогии в 
памятниках искусства степного мира, наглядно подтверждая идею 
преемственности традиций. К примеру, образы горного козла или 
барана с симметрично развернутыми спиралями ребристых рогов во 
множестве встречаются в сако-скифский период.  

Прослеживая общие тенденции развития стиля, нельзя забывать о 
специфичности пути каждого вида декоративно-прикладного искусства. 
Так, в отличие от растительных изображений на антропоморфной и 
зооморфной керамике в X–XIII вв., главными и определяющими в узоре 
архитектурного декора были геометрические построения. Если в 
архитектурном декоре городов Семиречья и Южного Казахстана в IX–X 
вв. еще встречаются изображения сцен охоты диких животных (на 
панелях культовых помещений), всадников на охоте, сцен придворной 
жизни, то в орнаменте культовой керамики эти образы и сюжеты 
«звериного стиля» отсутствуют. Это объясняется тем, что 
архитектурный декор, украшавший интерьеры богатых домов и 
религиозных построек, имел в большей степени светский характер, 
нежели более доступная керамическая утварь.  

При рассмотрении комплекса резной глины и культовой керамики 
удалось заметить, что со второй половины Х в. в оформлении 
встречается ряд мотивов, не использовавшихся ранее; их появление 
можно связать с оседанием тюрков и привнесением в керамику мотивов 
«степного» искусства. К таким элементам, в частности, относится 
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вихревая розетка, солярный мотив, популярный в искусстве степи еще с 
сако-скифской эпохи. Ареал распространения посуды с данным узором 
– Хорезм, Ферганская долина, Южный Казахстан, Таласская долина, 
Тараз – также неслучаен: это территории традиционного обитания 
кочевых тюрок.  

Использованные в работе материалы с территории средневековых 
городищ Семиречья и Южного Казахстана, в частности фрагменты 
резного штука и культовая керамика, позволяют реконструировать 
обряды и праздники народов, населявших данный регион. Изображения 
животных и людей связывают с различными религиозными 
представлениями. Так, с изображением змеи с древности связывали 
идею непрерывности жизни, постоянного ее «оживления» после 
«смерти» (сбрасывания кожи), идею бессмертия и неиссякаемого 
плодородия1. Петух – это символ бога молитвы и послушания Сраоши 
(зороастризм)2. 

В домонгольском средневековье на территории Семиречья и 
Южного Казахстана отмечались такие праздники, как Михрагана и 
Саде, Ноуруз, Фравардигана, Брахманже и др. Тюркская знать широко 
пользовалась обычаями, заимствованными у персов, в том числе и 
праздничным календарем персов, хорезмийцев и согдийцев. 

Кульминацией всех праздников был пир и различные обряды: 
подношение воды, вина и т.д., где применялись сосуды с ожерельем. 
Питье вина из горла сосуда-быка связано с пережитком первобытного 
тотемизма. Сосуды в виде утки и быка использовались для ритуальных 
возлияний, целью которых было обеспечение плодородия, обрядов 
омовения.  

Несмотря на разнообразие форм, мотивов и сюжетов, неполивная 
культовая керамика Семиречья и Южного Казахстана VI – XII вв. имеет 
единый стиль. На территории городов Семиречья и Южного Казахстана, 
несмотря на установление государственной религии в IX–X вв., в 
прикладном искусстве до XII века наряду с исламом, христианством, 
буддизмом и зороастризмом сочетались элементы древних культов: 
поминальные, сезонные земледельческие культы плодородия, 
тотемистический культ, культ огня, шаманизм. Данное исследование 
подтверждает синкретизм духовной и материальной культуры 
Семиречья и Южного Казахстана. Все сложные переплетения древних 
                                                            
1 Гаджиев Г.А. Доисламские верования и обряды народов Нагорного 

Дагестана. – М., 1991. – С. 106-107. 
2 Байпаков К.М. Религии и культы средневекового Казахстана (по 

материалам городища Куйрыктобе). – Алматы, 2005. – С. 87. 
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традиций с пришедшим исламом нашли отражение в культуре 
Семиречья. 

X–XII вв. – эпоха Караханидов  – стала новым периодом в развитии 
художественной культуры среднеазиатского региона, 
характеризующимся сложением нового, орнаментального, стиля 
искусства, соответствующего предложенным исламом эстетическим 
нормам. Вместе с тем эта эпоха ярко демонстрирует преемственность 
тем, форм и мотивов, распространенных в предшествующие века.  

Начиная с Х в., принятие ислама в качестве государственной 
религии способствовало развитию исламского искусства. С возвышением 
новой тюркской династии связана также востребованность 
универсальных тем (классическая тема сильной монархической власти – 
всадники, восседающие правители, сцены дворцовой жизни). Вместе с 
тем сохраняется верность собственным идеалам, восходящим к древним 
«степным» художественным традициям (мотивы и приемы «звериного 
стиля»; реалистические изображения животных). Массовый приток 
степняков в города способствовал распространению художественных 
традиций степи. Устойчивость архаических мотивов в новой культурной 
ситуации связана с тем, что тюрки, приняв ислам, еще долго сохраняли 
родоплеменные обычаи и верования. Судя по наличию в жилищах 
культовых очажков, доисламские культы здесь продолжали 
сосуществовать с исламом. В этом отношении показательно, что дома с 
культовыми очагами на городище Куйрыктобе находятся рядом с 
соборной мечетью X–XIII вв.  

Сложность представляет соотнесение исследуемого предмета с 
каким-либо обрядом или праздником, так как в культовой керамике и 
архитектурном декоре одновременно могут встречаться мотивы 
нескольких религий.  

Раннесредневековая городская культура Семиречья и Южного 
Казахстана представляет собой комплекс согдийского, тюркского и 
исламского культурных компонентов, что усложняет ее изучение, 
поскольку необходимо знать эталонные особенности каждого из этих 
компонентов, чтобы выявить степень их влияния на культуру региона в 
целом.   

Таким образом, на территории Семиречья и Южного Казахстана в 
период раннего средневековья сосуществовало множество религиозных 
представлений и верований. И, несмотря на появление и 
распространение ислама в IX-X вв. на данной территории, по-прежнему 
сохранились зороастризм, христианство несторианского толка, буддизм, 
а также культы огня и животных, что свидетельствует о синкретическом 
характере культуры народов Казахстана. 
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ТОЛЕДО – НАУЧНЫЙ МОСТ МЕЖДУ СРЕДНЕВЕКОВЫМ 
ВОСТОКОМ И ЗАПАДОМ 

 
В статье на основе тщательного анализа научной литературы, посвященной 

истории переводов в Испании XII–XIII вв., раскрыта роль города Толедо как центра 
передачи научных знаний ученых мусульманского Востока в Европе. 

Ключевые слова: Ренессанс, наука, развитие, Восток и Запад, Толедская школа, 
ученые, средневековье, центр, распространение. 

 
Мақаласында мұқият талдау негізінде ғылыми әдебиет, бейнелеу, тарих 

аударымдарын Испанияда XII–XIII ғғ., ашылуы рөлі қаласы Толедо орталығы ретінде 
беру ғылыми білімді ғалымдар мұсылмандық Шығыс Еуропадағы. 

Түйін сөздер: Ренессанс, ғылым, дамыту, Шығыс пен Батыс, Толедская мектебі, 
ғалымдар, ортағасырлық орталығы, тарату. 

 
In article based on the careful analysis of the scientific literature devoted to history of the 

translations in Spain the 12-13th centuries, opened the role of the city of Toledo as the center of 
distribution of scientific knowledge of scientists of the Muslim East in Europe. 

Keywords: Renaissance, science, development, East and West, The Toledo School, 
scientists, Middle Ages, center, distribution. 

 
Сегодня не секрет, что средневековья мусульманская цивилизация 

явилась той силой, которая сохранила для Европы античные знания, 
подарила собственное научное наследие и подтолкнула к Ренессансу. 

Что же касается самого Западного Ренессанса, то можно увидеть в 
истории не один Ренессанс, не одну эпоху Возрождения, а несколько. 
Ренессанс XII века, который был вызван знакомством с мусульманской 
системой образования и наукой; Ренессанс XV века, вызванный 
возвращением в искусство, архитектуру и литературу античных 
стандартов, которые, опять-таки, были сохранены для Европы 
мусульманами; Ренессанс XVI и XVII веков,   вызванный к жизни 
мусульманскими научными достижениями в области астрономии, когда 
под исламским влиянием формировались научные концепции Г. 
Галилео и Н. Коперника, полностью перевернувшие все представление 
европейцев1 о мире. 

В то время как средние века в европейской культуре 
ассоциируются со всем самым мрачным, диким, варварским и 
отсталым, эти же средние века для мусульманского мира являлись 
периодом наивысшего подъема и цивилизационного расцвета. 

                                                            
1 Haskins C. H. The Renaissance of the Twelfth Century. – Cambridge: Harvard 

University Press, 1927. – P. 4. 
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В течение нескольких столетий Багдад, Дамаск, Мерв, Бухара, 
Хорезм, Самарканд являлись интеллектуальными центрами всего мира. 
Эти города были средоточиями крупнейших сообществ ученых, 
переводчиков, писцов и книгоиздателей, занимающихся развитием 
мусульманской науки, изучением наследия прежних цивилизаций и его 
переосмыслением в рамках исламских традиций. 

Ученые мусульманского Востока, которые породили невероятно 
мощную интеллектуальную цивилизацию, вызывали восхищение 
соседних народов. Желание прикоснуться к их культурным, научным, 
интеллектуальным, духовным и материальным сокровищам в среде 
европейцев было повсеместным. 

Знакомство с мусульманским наследием и его освоение 
европейцами началось, в первую очередь, в приграничных областях, где 
соприкасались западный и мусульманский миры, – в Андалусии, 
Южной Франции и Италии, а также на Ближнем Востоке во время 
Крестовых походов. 

Этот процесс культурного и научного обмена между 
мусульманами и европейцами нарастал и развивался непрерывно в 
течение нескольких веков. На заре Ренессанса христианская Европа 
носила восточные одежды, пела песни на арабском языке, изучала 
астрономию и математику на основе трудов аль-Хорезми и аль-
Ферганы, читала философские произведения аль-Фараби, Авиценны, 
аль-Газали, расширила свой медицинский знанию с помощью трудов 
ар-Рази и Авиценны. 

Тема того, насколько глубокое влияние оказала мусульманская 
цивилизация на средневековую Европу, достаточно широко раскрыта. 
Оттого мы остановимся только на ее некоторых наиболее интересных 
аспектах. 

В XII-XIII веках испанский город Толедо играл роль своего рода 
транзитного пункта переноса высокоразвитой мусульманской науки в 
средневековую христианскую Европу. Мы, на основе результатов 
докторского исследования по теме «Место Толедской школы в 
изучении научного наследия ученых Востока в Европе», хотим 
раскрыть роль этого города как центра передачи научных знаний 
ученых Востока в Европу. 

Толедо называют городом трех культур: Христианской, 
Исламской и Еврейской. Сосуществуя в этом городе на протяжении 
веков, каждая из культур привнесла в него своеобразные черты. 

«Когда Бог создал солнце, Он поместил его над Толедо», – 
говорится в одной древней легенде. Но точной даты, когда был основан 
этот старинный город, история не сохранила. Толедо рано появился на 
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исторической арене, может быть, поэтому о нем рассказывается так 
много романтических легенд  – больше, чем о других испанских 
городах. 

В «Толедские анналах» XII века написано, что «От начала мира 
до постройки города Толедо – 4113 лет. Дарий, король Рима, отправил 
Толомона и Брута в Испанию, чтобы они нашли лучшее место, где 
возвели бы лучший город, чтобы он был столицей всей Испании. Как им 
было приказано, они обошли всю Испанию и возле реки Тахо нашли 
место, подобного которому не было во всей Испании: ибо оно было 
таким, о каком и говорил им король; и начали строить город, и на 
седьмой год завершили его. Тогда они отправили своих послов к своему 
господину /с вопросом/: как назвать его? Услышав это, король 
обрадовался великой радостью и сказал: «Пусть упомянутые консулы 
возьмут семь букв из своих имён: первые пять – из имени Толемон, а две 
последние – из имени Бруто, и соединят их вместе, дабы получилось 
одно слово и одно название». Итак, буквы были соединены, и вышло 
название – Толедо. В результате этих действий Толедо получил своё 
наименование; сверх того, упомянутый король назвал его Царским 
городом»1. 

Об этом городе писал еще Тит Ливий в своем труде «История 
Рима». Рассказывая о завоевании Пиренейского полуострова 
римлянами, историк сообщает о взятии в 193 году до нашей эры 
небольшого, но малодоступного благодаря своему местоположению 
городка Толетума, который сдался только после упорного 
сопротивления2. 

В целом в период правления римлян Толедо являлся одним из 
главных торговых и административных центров древнеримской 
провинции Тарраконская Испания. В современном Толедо сохранились 
некоторые следы римской цивилизации, например акведук, основание 
которого можно увидеть на обоих берегах реки Тахо, остатки римской 
дороги на склонах левого берега, а также цирк, расположенный в 
общественном парке, и множество других археологических памятников, 
которые и в наши дни время от времени обнаруживают при раскопках. 

Римское владычество сменилось нашествием варваров, и Толедо с 
534 г. стал столицей королевства вестготов. Захватившие Толедо и 
позже принявшие христианскую религию вестготы пользовались 
                                                            
1 Anales toledanos // Cuadernos de historia de España. – Instituto de Historia de la 

Cultura Española, Medioeval y Moderna. № 44. 1967.  P. 154-187. 
2 Payo J. C. This is Toledo. History, Monuments, Legends. – Toledo: Artes 

Graficas Toledo S.A., 2002. – P. 112.  
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римскими зданиями как материалом для постройки церквей и 
монастырей. Став столицей вестготского королевства, Толедо 
превратился в один из главных городов Европы. 

Евреи, населяющие эту территорию с древних времен, были 
признаны только в 712 году, когда город был захвачен маврами. 
Арабское завоевание длилось 373 года, сравнительно небольшой 
период, но влияние, оказанное ими на город, огромно. Период 
правления мавров стал для Толедо воистину золотым веком. 
Интенсивные межэтнические контакты в условиях религиозной 
терпимости привели к бурному расцвету культуры. На территории 
города мирно сосуществовали евреи, христиане и мусульмане. В 1035 
году, после распада Кордовского халифата на множество независимых 
эмиратов, «тайф» Толедо стал столицей одной из самых богатых тайф в 
мусульманском королевстве Аль-Андалус. Из-за своего центрального 
положения на Пиренейском полуострове Толедо оказался в самом 
центре испанской реконкисты, конфликтов и войн между 
мусульманскими и христианскими лидерами северной Испании. 

В 1085 году, когда король Альфонсо VI взял город, не пролив ни 
одной капли крови, многие мусульмане решили остаться жить вместе с 
христианами и евреями1. Плодом этого гармоничного сосуществования 
стала, например знаменитая Толедская Школа Переводчиков. 

В XII-XIII веках город Толедо, тогдашняя столица Испании, очаг 
научной мысли и культурной жизни этой страны, оказался в центре, 
говоря современным языком, масштабного культурного проекта, 
который получил название Толедская школа переводчиков. Школа 
объединила в один коллектив людей, которые владели арабским языком 
и латынью – в то время единственным языком межнационального 
общения в Европе, – и работали вместе, следуя некоторым общим 
принципам и методам переводческой деятельности. 

Толедские переводчики в течение почти двух веков знакомили 
учёных Испании и других стран Европы с трудами выдающихся 
греческих и мусульманских философов, математиков, врачей, 
ботаников, астрономов. Ими были выполнены, например, переводы с 
арабского языка на латынь комментариев произведений греческих 
мыслителей Аристотеля и Платона, которые сделали аль-Фараби и 
Авиценна. 

Впечатляет количество переводов на латинский язык трудов 
учёных мусульманского мира, которые тогда значительно опережали 

                                                            
1 Монтгомери У.У. Влияние ислама на средневековую Европу. – Москва: 

Наука, 1976. – С. 84. 
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европейскую научную мысль. Переводы, вышедшие из-под пера 
толедских толмачей, не только оказали заметное влияние на развитие 
средневековой европейской культуры и науки, но и способствовали, 
среди прочих факторов, созданию на территории Кастилии 
национального испанского языка. 

До того как появились и начали распространяться по Европе 
переводы, выполненные в стенах школы переводчиков Толедо, 
европейские университеты подпитывались преимущественно римскими 
источниками. И хотя в Европе, конечно же, знали о существовании 
трудов греческих философов и мусульманских учёных, отсутствие 
переводов их произведений на латинский язык приводило к тому, что 
содержание этих книг оставалось неизвестным для европейцев. 

В деятельности Толедской школы можно выделять четыре 
исторических этапа. Первый этап охватывает примерно от 1105 до 1125 
г. Характеризуется интересом, прежде всего к трудам по астрологии, 
астрономии и математики, но хаотичным выбором трудов для перевода. 
Сам перевод часто представляет собой вместительное резюме или 
краткое изложение научной книги без указания автора и переводчика. 
Такие трактаты остались анонимными, но постепенно проникали по 
всей Европе. Второй этап связан с именем архиепископа Раймондо де 
Сальвета. Этот этап охватывает от 1126 до 1151 г. Он характеризуется 
как более организованный, но по-прежнему сосредоточенный вокруг 
переводов работ по математике, астрономии, астрологии, медицине. О 
роли архиепископа Раймондо мы можем судить по посвящениям в 
начале книг, адресованных ему. Одни историки ставят фигуру 
архиепископа Раймондо выше всех участников движения переводов, 
другие отводят ему лишь незначительную роль координатора, который 
передавал «заказы» образованной элиты на перевод тех или иных 
трудов1. Некоторые переводчики входили в определенные группы 
просвещенных людей, объединенных дружбой, другие переводчики 
работали более обособленно, не принадлежа ни одной из групп. 

В это время в Толедо съезжаются соискатели восточно-
мусульманской мудрости, неутомимые книжники и великие труженики 
из разных стран Европы, положившие начало всестороннему 
знакомству средневековой Европы и с подлинной мусульманской 
наукой, и с греческой классической мыслью, на которую наложили свой 
отпечаток восточно-мусульманские комментаторы. 

                                                            
1 González-Palencia Á. El arzobispo Don Raimundo de Toledo. – Barcelona: 

Labor, 1942. – P. 12. 
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К тому времени на Иберийском полуострове существовало 
множество местных диалектов  вульгарной латыни: леонский, 
наваррский, арагонский, каталанский и кастильский диалекты. В начале 
XI века Королевство Кастилии и Леона объявляет кастильский диалект 
официальным языком. Латинский язык существует отдельно в 
монастырях в как язык духовной, светской и культурной элиты. 
Естественно, множество простых и ученых людей говорили на арабском 
языке. Считают, что некоторые переводчики работали парами: один 
переводчик осуществлял устный перевод с арабского языка на романсе 
(кастильский диалект), другой записывал текст латынью. По крайней 
мере, об этом свидетельствуют некоторые предисловия и посвящения 
переводов, в которых упоминаются имена двух переводчиков и 
уточняется, кто переводил с арабского на кастильский и с кастильского 
на латынь. Третий этап охватывает годы от 1152 до 1252. С большим 
основанием можно назвать этот этап «школой Толедо», благодаря 
определенной организации, большей централизации и связи 
переводчиков друг с другом. Административное руководство, а также 
покровительство школы связано с именами архиепископов Иоанна 
(1152-1166) и Родриго Хименеса де Рада (1202-1247). В этот период 
внимание обращено к поиску метафизических принципов, 
сформировавших систему научных знаний мусульманских учёных, к 
философским трудам аль-Фараби, аль-Газали, Авиценны, Ибн Гебироля 
и, наконец, к источнику их вдохновения – трудам Аристотеля. 
Четвертый этап в деятельности Толедской школы начинается с 
восшествия на престол в 1252 году короля Альфонса Х Мудрого и 
продолжается до 1284 года. Альфонс Х, будучи весьма образованным и 
разносторонним человеком, придал новый импульс работе школы 
переводчиков. Его интересовали точные науки, история, право, 
литература, языки. Альфонс Х много переводил сам и даже 
редактировал переводы, выполненные другими переводчиками1. 
Некоторые испанские историки полагают, что пометки на полях 
сохранившихся рукописей переводов принадлежат руке Альфонса Х. 
Король лично руководил работой школы, отбирал людей для 
переводческой работы, находил произведения для перевода, участвовал 
в дискуссиях о методах перевода. При Альфонсе Х переводились 
арабские трактаты по физике, алхимии, математике. 

При Альфонсо X Толедо возвысился еще больше, был центром 
перевода и создания оригинальных научных работ. Решение короля 

                                                            
1 Pym A. The Price of Alfonso’s Wisdom. Nationalist Translation Policy in XIII 

century Castile // The Medieval Translator. 1996. P. 449. 
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оставить латынь как изучаемый язык для переводов и использовать 
народную версию испанского литературного языка имело значительные 
последствия для развития первых фондов испанского языка. 

Ученые из таких стран как Италия, Германия, Англия или 
Нидерланды, переехавшие в Толедо, чтобы перевести медицинские, 
религиозные, классические и философские тексты, возвратились в свои 
страны с приобретенным знанием классического арабского, 
классического греческого и древнего иврита. 

Методы перевода развились под руководством Альфонсо X. Ранее 
носитель языка устно сообщил бы содержание книг ученому, тот 
продиктует его латинский эквивалент писцу, который запишет 
переведенный текст под новой методологией, переводчиком, с 
экспертными знаниями в нескольких языках, продиктованных с 
основного языка, переводя на испанский язык для писца, который 
записал испанскую версию. Работа писца была позже рассмотрена 
одним или несколькими редакторами. 

Основные переводчики Толедской школы: Иоанн Севильский, 
Доминго Гундисальви, Ибн Дауд, Рудольф из Брюгге, Иоанн 
Испанский, Михаил Скот, Марк из Толедо, Герман Германский, Йехуда 
бен Моше Коэн, Айзек ибн Сид, Абрахам из Толедо, Альваро де 
Овиедо, Хуан де Аспа, Гульен Арремон, Петро де Реджина, Эдегио де 
Парма. 

Переводчики Толедской школы в течение почти двух веков 
знакомили учёных Европы с трудами выдающихся греко-римских 
мыслители как Гиппократ (460-370), Аристотель (384-322), Евклид (325-
265), Архимед (287-212), Гален (129-200), а также знаменитых 
мусульманских астрономов, математиков, врачей, ботаников, химиков, 
таких как Джабир ибн Хайян (721-815), ат-Табари (род. 762), Сахл ибн 
Бишр (ок. 786-845), аль-Хайят (770-835), аль-Хорезми (783-850), аль-
Балхи (787-886), аль-Ферганы (798-865), аль-Кинди (800-873), Хунайн 
ибн Исхак (809-877), Куста ибн Лука (820-912), Сабит ибн Курра (836-
901), аль-Хасан (IX в.), Абу Камил (850-930), аль-Баттани (858-930), 
аль-Кабиси (ум. 967), ар-Рази (865-925), аль-Фараби (873-950), ас-Суфи 
(903-986), аль-Маджрити (ум. 1008), аз-Захрави (936-1013), аль-Хайтам 
(965-1040), Авиценна (980-1037), аль-Мисри (988-1061), аль-Вафид 
(997-1074), аль-Заркали (1029-1087), аль-Газали (1058-1111), аль-
Битруджи (ум. 1204), Жабир ибн Афлан (1100-1150) и др. 

Наследие переводчиков по различным наукам, таких как 
астрономия, астрология, алгебра, медицина, химия, философия, и 
история, действовало как магнит для многочисленных ученых со всех 
регионов Европы, которые приехали в Толедо, стремясь узнать на 
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собственном опыте о содержании всех тех книг, которые были вне 
досягаемости для европейцев в течение многих веков. Благодаря этой 
группе ученых и писателей, знание, приобретенное из мусульманских, 
греческих и еврейских текстов, нашло свой путь в сердце университетов 
Европы. 

Только передача Европе арабских цифр и системы счета, которые 
сформированы в трудах аль-Хорезми, привела к перевороту в познаниях 
европейцев в математике, алгебре, геометрии, на основе чего получили 
дальнейшее развитие система преподавания, архитектура, торговля, 
экономика и последующее процветание всей Европы. 

В XIV веке веротерпимости был положен конец. Гонение евреев и 
желание католических королей христианизировать и подавить 
мусульман и иудеев привело к инквизиции. Евреи были изгнаны из 
города, но позднее католические короли позволили им вернуться в 
еврейский квартал Толедо взамен на уплату налогов. Инквизиторы 
жестоко наказывали тех, кто отказывался обращаться в христианскую 
веру. 

В первой половине XVI века при короле Карле I Толедо стал 
резиденцией королевского двора и фактически всей объединенной 
Испании. Однако в 1563 году король Филипп II перенес столицу и 
резиденцию королевского двора в Мадрид, а Толедо постепенно начал 
утрачивать сою политическую силу и привилегии. Экономика города 
пришла в упадок. Несколько лет в Толедо бушевали эпидемии чумы и 
холеры. Город постепенно беднел, а бывшие когда-то роскошными 
резиденциями католических и мусульманских королей дворцы 
превратились в собственность различных религиозных орденов. XVII 
век стал недолгим периодом небольшого экономического подъема в 
Толедо. В основном это произошло благодаря наступлению эпохи 
Просвещения и созданию в Толедо ряда торговых компаний и фабрик, а 
также оружейного завода. 

В XIX веке начался бурный рост города и, вследствие этого, 
модернизация и усовершенствование его инфраструктуры - в зданиях 
появился водопровод, а на берегах реки Тахо были построены 
электростанции. Помимо этого Толедо стал одним из первых городов, 
где появилась железная дорога. 

Во время гражданской войны начала XX века Толедо изрядно 
пострадал. В ходе осады был практически уничтожен древний дворец 
Алькасар, служивший резиденцией мусульманских, а затем и 
католических королей. В настоящее время дворец полностью 
восстановлен. 
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Современный Толедо является одним из самых посещаемых 
туристами городов Испании. В этом городе прежде всего привлекает 
возможность прикоснуться к тысячелетней истории города. Толедо 
является столицей одноименной провинции, а также автономной 
области Кастилия – Ла-Манча. Численность населения города 
составляет около 80 тысяч жителей. В 1986 году Толедо был объявлен 
городом всемирного наследия 

 
 
 
 

Г.М. МОЛОТОВА /г. Алматы, Республика Казахстан/ 
 

КОНЦЕПТЫ АРХАИЧЕСКОГО ФОНДА ПО ИСТОРИИ И КУЛЬТУРЕ 
(НА ПРИМЕРЕ МАТЕРИАЛА ИЗ «ДИВАН ЛУГАТ АТ-ТУРК» 

МАХМУДА КАШГАРИ) 
 
Труд Махмуда Кашгари «Диван лугат ат-турк» является ценнейшим источником 

для исследования фонда архаизмов. Некоторые термины, лексемы вышли из 
употребления, образовав богатейший фонд архаизмов. Для исследователей 
современности они служат основой для выявления аналогов слов, замененных арабо-
персидскими заимствованиями. 

Ключевые слова: термин, источник, архаизмы, исторические реалии, обряды. 
 
Махмұд Қашқаридың «Диуан луғат ат-түрк» атты еңбегі архаизмдар қорын 

зерттеу үшін маңызды дереккөз болып табылады. Кейбір атаудар, лексемалар бай 
архаизм қорына еңіп, қолданудан шығып кетті. Заманауий зерттеушілер үшін олар араб-
парсы сөздерімен ауыстырылған сөздердің аналогын анықтауға негіз болып табылады. 

Тірек сөздер: атау, дереккөз, архаизмдар, тарихи болмыс, әдет-ғұрыптар. 
 
Mahmud Qashqari’s work “Divan lugat at-turk” is a valuable source for the study of 

archaisms fund. Some terms and lexemes have gone out of use, forming an extremely rich fund of 
archaisms. For the present-day researchers, they serve as a basis for identification of analogs of 
words subsequently replaced with Arabic and Persian loanwords. 

Keywords: term, source, archaisms, historical treatises, rituals. 
 
Основным источником нашего исследования является труд 

Махмуда Кашгари, который свидетельствует об уровне развития 
культуры и науки в эпоху правления династии Караханидов. Смена 
религии, завоевательные походы сыграли определенную роль в 
изменении отдельных аспектов культуры. Понятия, используемые в 
древнетюркский период, постепенно стали заменяться другими 
заимствованиями, исконно тюркские термины пополнили фонд 
архаизмов. Для выявления подобных изменений в средневековье в 
истории и культуре тюркских народов специалисты обращаются к 
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письменным памятникам. Таковыми выступают древнетюркские 
письменные памятники: «Диван лугат ат-турк» Махмуда Кашгари, 
«Кутадгу билиг» Юсуф Хас Хаджиба. При сравнительном изучении 
сведений, встречающихся в указанных источниках, появляется 
возможность объяснить значение некоторых понятий или значение 
имен героев эпосов, дастанов более позднего периода. Среди обширной 
информации, заключенной в источниках, указанных выше, можно 
встретить и такие аспекты обрядовой культуры, которые не 
сохранились ныне. Именно в образцах народного творчества 
проявляется корпус архаизмов, непонятных для специалиста или 
читателя современности. В «Диван лугат ат-турк» Махмуда Кашгари 
зафиксированы не только сведения о событиях, происходивших в его 
эпоху, но и понятия, связанные с обрядовой культурой. Упоминаемый 
письменный памятник служит ценнейшим источником для 
исследования фонда архаизмов. Исследователям современности они 
служат основой для выявления аналогов слов, замененных арабо-
персидскими заимствованиями. 

Понятия, связанные с обрядовой культурой. Сведения, 
зафиксированные в «Диван лугат ат-турк» Махмуда Кашгари, дают 
информацию об отдельных аспектах обрядовой культуры. Слова, 
вышедшие из употребления в современный период, безусловно, не 
понятны. Опираясь на пояснение, дааное каждому слову, 
восстанавливаем некоторые обычаи и обряды, которыми 
сопровождалась жизнь тюркских народов в раннем средневековье. Их 
можно разделить на три группы: 1) термины, связанные со свадебным 
обрядом; 2) понятия, связанные с похоронным обрядом, 3) отдельные 
обычаи и обряды, связанные с рождением младенца и детством. Так, 
например, сватов называли «arқuqї». Приданое девушки в эпоху 
Махмуда Кашгари называлось «sәp»1. Интересен тот факт, что термин 
«yinqkә қїz», обозначавший «совершеннолетняя», сохранился только в 
труде Махмуда Кашгари2. Он использовался и в отношении рабынь. В 
языке тюркских народов современности этот термин заменен арабо-
персидским выражением «ресидә», а «yinqkә қїz» вышел из 
употребления. Необходимо отметить, что в паремиях современности мы 
встречаем проявление этого словосочетания: «қыздыӊ жолы жыӊишке» 
– «путь девушки тонок» (кыргызская пословица). Здесь, прежде всего, 
мы видим наставление девушкам о соблюдении нравственной чистоты. 
                                                            
1 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С. 191, 418. 
2 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С. 427. 
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В уйгурском языке сохранился один из аспектов этого выражения, т.е. 
«инчикә» (тонкая, нежная). Нужно отметить, что в современном 
уйгурском языке используется и другое слово – «назук» (тонкая, 
нежная). Оно используется для определения тонкости ситуации, 
положения или возникшей проблемы и т.д. 

В «Диван лугат ат-турк» мы встречаем термин «әgәt», означающий 
«служанка» – женщина, которую отправляли в дом жениха в день 
свадьбы. Ныне используется термин «йәӊгә». Наблюдается изменение 
их функции. Если «әgәt» выступает как служанка, то «йәӊгә» в 
современном свадебном обряде не является служанкой. Она назначается 
из числа родственниц жениха, и в ее обязанности входит сообщить о 
нравственной чистоте невесты. В этом же томе зафиксирован термин 
«әgәtlik»1, который объясняется как «служанка», отправляемая вместе с 
невестой. Можно предположить, что для девушки, выдаваемой замуж, 
принято было нанимать служанку. 

Об изоляции невесты от посторонних глаз с помощью покрывала 
свидетельствует термин «dәdәk», через него передаются реалии раннего 
средневековья. В число нарядов и украшений входила указанная в 
«Диван лугат ат-турк» «didim» – диадема, «bakan» – ожерелье и 
«boƣmaқ», которые изготовлялись из золота, серебра с инкрустацией 
жемчуга и других драгоценных камней. Эти украшения надевались на 
невесту именно в брачную ночь. Специально для перемещения невесты 
в дом жениха использовался паланкин, накрытый шелковой тканью. 
Название такого паланкина упоминается Махмудом Кашгари – 
«mündәrü»2. 

В свадебной обрядности современности имеет место «чашқа». 
После совершения бракосочетания над молодыми сыплют конфеты, 
либо монеты, либо цветы (в некоторых случаях – рис). Благодаря 
сведениям, зафиксированным в труде Махмуда Кашгари, удалось 
установить, что обычай раннего средневековья сохранился в несколько 
измененном виде. В XI веке в отношении данного обряда использовался 
термин «mundurї» и сыпались мелкие украшения3. 

Еще один аспект свадебной обрядности – подарки, преподносимые 
молодым и их родственникам. Махмудом Кашгари зафиксирован 

                                                            
1 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С. 72, 204. 
2 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С. 516, 519, 531, 610, 641, 685. 
3 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С.641. 
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термин «kәżїt» современный аналог – «кийим, кийим-кечәк» (одежда)1. В 
ХХ в. уже не используется этот термин, но в несколько измененном 
виде сохраняется обычай преподносить подарки родственникам 
девушки «селиқ», размер которого определяется старейшинами 
общества («жут чоӊлири», «ақсақаллар»). 

Пир, проводимый в связи с наречением именем младенца, 
назывался «küdәn»2. Махмуд Кашгари не дает подробных пояснений, 
как проходило само мероприятие. Однако зафиксированный в «Диван 
лугат ат-турк» термин свидетельствует о сохранности обычая, 
функционировавшего в раннем средневековье. Современный аналог 
этого обычая – «ат қоюш» – наречение именем. Другая информация 
несколько дополняет предыдущее сведение. Так, приглашенным гостям 
раздавали кусочки шелка. Этот процесс назван – «pїqїx», и он указывает 
на существовавший обычай. Обычай дарить отрез ткани сохранился в 
свадебном обряде уйгуров в ХХ веке. Для этого покупали 30 м 
крепдишина или шелка, 2-метровый отрез ткани раздавался 
приглашенным родственникам невесты и носил название «житиш». 
Кроме этого, в рассматриваемом источнике упоминаются детские игры: 
«өtüx», tәpük. С детством связан и очищающий сеанс от сглаза – «їsrїқ»3, 
который свидетельствует об аспекте народной медицины. 

Гостеприимство является одним из аспектов духовной культуры 
народа. В рассматриваемом источнике встречается такое понятие, как 
boxuƣ4, которое значило получить разрешение. Первично оно 
относилось к дипломатической миссии. Послам необходимо было 
получить разрешение правителя вернуться на родину. Этим термином 
обозначался и подарок, которым одаривались послы. Постепенно оно 
стало использоваться по отношению к гостю, который намеревался 
вернуться домой. Мероприятие, проводимое по случаю отъезда гостя 
(родственника), называось «boxuƣ axї». В культуре уйгуров ХХ в. 
сохранился обычай приглашать гостей по приезде родственников. В 
свою очередь, соседи и родственники тоже устраивали посиделки в 

                                                            
1 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С. 463. 
2 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 

нәшрияти, 1981. – С. 525. 
3 Махмуд Қәшқәрий. Диван луғәт әт-түрк. – Т.1. Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ 
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честь гостя. Подарок же, привезенный гостем родственникам, назывался 
«bәlәk»1. В современности указанные два термина не сохранились. 

Как видим из рассмотренных сведений, зафиксированных в 
«Диван лугат ат-турк», некоторые термины, связанные с обрядовой 
культурой, изменились, некоторые обычаи уже потеряли свои функции. 
Подобную картину можно наблюдать и в отношении обычаев, 
связанных с похоронами. Так, для «әxük» использовался шелк. Им 
укрывали носилки для выноса тела умершего (ханов, беков). После 
похорон эта ткань разрывалась на кусочки и раздавалась бедным2. Еще 
один термин, упомянутый Махмудом Кашгари, «қabїrqaқ» – сундук3. 
Он тоже связан с похоронным обрядом. Судя по пояснению, это сундук, 
используемый для похорон в среде не мусульман. Можно 
предположить, что «сундук» – аналог термина «гроб». Как видно из 
пояснений, упомянутые обычаи являлись показателями реалий эпохи, 
современных автору труда, но со временем утративших свои функции. 

В современном уйгурском языке используется выражение 
«Ушмаққа учмақ» («Взлететь высоко»). Значение данного 
фразеологического выражения недостаточно ясно современному 
человеку. Порицая человека за какой-то поступок, говорят: «Ушмаққа 
учқансән» («Полагаю, ты достиг высот»), т.е. носит неодобрительный 
оттенок. Однако истинное значение слова «ушмақ» непонятно 
современному носителю языка. Оно воспринимается как «вершина, 
высота». Решение этой проблемы можно найти в комментариях 
Махмуда Кашгари. Так, «uqmaқ» означает «рай»4. В современном 
уйгурском языке значение «рай» передается посредством арабо-
персидского заимствования «җәннәт». В мировоззрении древних 
тюрков душа праведного человека улетала в верхний мир. Поэтому уход 
из бренного мира выражался словом «учти» («улетел»). В рунических 
надписях присутствует понятие ухода из жизни героя повествования. В 
Большой надписи памятника в честь Бильге-кагана сообщается, что 
«Кюль-тегин ушел». В памятниках письменной литературы более 
позднего времени используется выражение «улетел». Так, в «Кутадгу 
билиг» весть о близкой кончине визиря Айтолди передается через сон. 
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В данном случае использовано выражение «улетел». В поэме 
своеобразно объясняется отделение астрального тела от физического. 
Этот процесс в литературе и фольклоре более позднего периода 
обозначается близко к древним текстам. Так, «душа покидает тело, 
словно птица клетку». 

По обычаю многих тюркских народов, с уходом из жизни человека 
связана и раздача вещей покойного родственникам как память о нем. 
Истоки этого обычая уходят в раннее средневековье, где он был 
обозначен термином «humaru». По обычаю тюрков, хану преподносили 
нечто ценное из материального имущества умершего. Этим термином 
также обозначалась вещь, которую оставил родным человек, 
отправившийся в длительное путешествие1. 

Непонятные термины, понятия, встречающиеся в народных 
дастанах. При исследовании текстов народных дастанов часто 
сталкиваемся с некоторыми элементами, непонятными для 
современного человека. Благодаря комментариям, которыми снабжены 
дефиниции или компоненты собственных имен героев, находим 
решения. Так, в «Диван лугат ат-турк» зафиксирован термин «tülfir», 
который поясняется Махмудом Кашгари следующим образом: «занавес, 
разделяющий часть помещения, где находятся женщины. Он 
изготовляется из шелка»2. В уйгурской версии «Горогли» встречаем 
эпизод, когда Ибрахим ибн Адхам Горогли беседует с супругой 
правителя г. Кундуз через занавес. В тексте не используется термин 
«tülfir», он заменен словом «пәрдә» (занавес). Это коррективы, 
внесенные в духовную культуру тюркских народов религией. Эпоха 
Махмуда Кашгари – эпоха правления в Восточном Туркестане династии 
Караханидов. Как известно, Султан Сатук Бугра-ханом и его потомками 
был распространен ислам. Эта религия адаптировала местные 
верования, внесла некоторые изменения. 

В некоторых случаях остаются непонятными составные части 
собственных имен, которых носят герои народных дастанов. Так, в 
«Диван лугат ат-турк» мы встречаем значение «kөrpә»: «Мальчика, 
родившегося летом, называли «kөrpә oƣul». Козлят и ягнят, родившихся 
поздно, называли с прибавлением слова «kөrpә»3. С течением времени, 
вероятнее всего, «kөrpә» стал использоваться для выражения «поздний 
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ребенок». Благодаря этой информации мы можем выдвинуть 
предположение, что имя героя повествования Боз-Корпаш в уйгурской 
версии, Козы-Корпеш в казахской версии, с одной стороны, указывает 
на сезон рождения богатыря – лето, с другой – оно может нести 
информацию о том, что богатырь является поздним ребенком своих 
родителей. 

Для исследователя современности кличка скакуна Гороглы – 
Гырат не дает никакой информации. Однако, привлекая сведения из 
труда Махмуда Кашгари можно установить, что «қїr at» указывает на 
масть коня1. Современный аналог этого термина «боз ат». Таким 
образом, кличка скакуна Гороглы берет начало со значения масти коня. 

Упоминаемый Махмудом Кашгари термин «їżuқ» использовался в 
отношении скота, принесенного в жертву божествам. Согласно 
комментарию, на посвященного в «ызук» животного «не навьючивают 
груз, молоко не доится, шерсть не стрижется. Хозяин посвятил такой 
скот для определенной цели»2. Опираясь на эту информацию, можно 
предположить, что речь идет о бескровном жертвоприношении. Такой 
обычай встречается в эпосе «Огуз-наме» турфанского списка (XIII в.). В 
нем упоминается о курултае, проведенном Огуз-каганом после 
успешных завоевательных походов. Водружают два столба высотою в 
40 саженей, ассоциируемых с мировым древом. У корня столбов 
привязывают белую и черную овцу, а на верхушку – белую и черную 
курицу. Скорее всего, это бескровное жертвоприношение божествам за 
поддержку во время походов. В этом тексте не упоминается термин 
«їżuқ», но судя по пояснению к термину, которое дается Махмудом 
Кашгари описываемый в тексте эпоса обряд означает бескровное 
жертвоприношение, имевшее место в культуре многих тюркских 
народов того периода. 

Одним из персонажей фольклора является «алвасти, албасты». В 
раннем средневековье для обозначения этого существа использовался 
термин «abaqї», несколько отличающийся от современных аналогов3. 
Что касается положительного героя вербального текста – богатыря, то 
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применялся термин «alpaƣut», дающее значение «непобедимый герой, 
богатырь с бесстрашным сердцем», т.е. храбрый1. 

Исторические сведения. Особое внимание привлекают сведения, 
зафиксированные Махмудом Кашгари, касающиеся династии 
Караханидов. Автор «Диван лугат ат-турк» приводит сведения о 
сражении Бука-Будраджа и Арслан-хана. Эта информация проливает 
свет на некоторые аспекты борьбы уйгуров-мусульман с уйгурами-
буддистами. В тексте, приведенном автором «Диван лугат ат-турк», 
использован мотив поддержки армии Арслан-хана Всевышним. Мотив 
поддержки правителя верховным божеством имеет место в 
древнетюркских письменных памятниках. В первом случае, победу 
тюркский народ одерживает благодаря Кок, Умай и святой Йер-Сув. В 
38 строке данного памятника повествуется, что «Небо, (богиня) Умай, 
священная Родина (земля-мать) – вот они, надо думать, даровали нам 
победу»2. Согласно 10-11 строкам памятника, Кок и святая Йер-Сув 
способствовали возрождению тюркского каганата: «Небо тюрков и 
священная Земля и Вода тюрков так сказали: «да не погибнет, говоря, 
народ тюркский, народом пусть будет», – так говорили Небо, руководя 
со своих (небесных) высот отцом моим Ильтериш-каганом и матерью 
моей, Ильбильгя-катун, возвысило их (над народом)». В турфанском 
списке эпоса «Огуз-наме» тоже отражена поддерживающая функция 
верхнего божества. Так, Кок – верхнее божество, посредством 
сивогривого волка указывает Огуз-кагану направление его 
завоевательных походов. 

О свержении представителями династии Караханидов господства 
Саманидов над тюрками дается краткая информация, которая 
содержится в комментарии к слову «hәmir», что «вернувших тюркские 
страны в свои руки предков называли «hәmir tәgin». В этой краткой 
информации передается историческая действительность: при потомке 
Султан Сатук Бугра-хана было свергнуто господство Саманидов. 
Значение имен отдельных представителей Караханидов Махмуд 
Кашгари объясняет следующим образом: «buƣra» – верблюд-самец, 
«қadїr» – храбрый, бесстрашный, «қїlїq» – быстр и проницателен, как 
меч. В комментарии к одному топониму дается информация, которая не 
встречается в «Тазкирах». В частности, автор «Словаря» пишет, что в 
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местности «sїƣun samur» отравлен Бугра-хан1. Однако Махмуд Кашгари 
не указывает, кто из династии Караханидов был отравлен. 

Для исследователя интересна пословица, приведенная в «Диван 
лугат ат-турк», которая гласит: «қїz birlә kürәxmә қїsraқ birlә yarїxma» – 
«Не дерись с девушкой, не состязайся с не ожеребившейся кобылицей». 
Эта паремия приводится в пояснении к слову «қїsraқ»2. Здесь кратко 
дается история ее появления: в брачную ночь одна из девушек из семьи 
хакани-йа пинком сбила с ног султана Масъуда, после чего появилась 
приведенная паремия. Как свидетельствуют данные из письменных 
источников, было решено закрепить брачным союзом договор о 
поддержке между Газневидами и Караханидами. Согласно мнению 
исследователя истории Караханидов Э.М. Молотовой, в 1025 г. велись 
переговоры о взаимной поддержке между двумя империями, о чем 
указывалось выше3. Информация о заключении брака приводится в 
труде Абу-Фазла Бейхаки, согласно которому: «послы ходжа Абу-л-
Касим Хусейни, недим, и казий Бу Тахир Таббани отправились из Балха 
в Туркестан для заключения договора с Кадыр-ханом, сватовства 
одной из его дочерей за султана Масъуда и одной из дочерей Богра-
тегина за царевича эмира Мавдуда. После смерти Кадыр-хана на трон 
сел его сын Богра-тегин, получивший имя Арслан-хан, осуществил 
договор. Однако девушка, просватанная за эмира Мавдуда, скончалась 
по дороге, а Шах-хатун – дочь Кадыр-хана выдали замуж за султана 
Масъуда»4. Приведенная паремия отражает именно эти реалии. 
Подобные образцы народной мудрости, зафиксированные в «Диван 
лугат ат-турк», позволяют осветить проблему историзма в жанре 
пословиц. 

В заключение хотелось бы отметить, что Махмудом Кашгари 
также зафиксированы термины, обозначающие определенное время 
суток, термины, касающиеся свадебного обряда, жертвоприношения, 
родственных отношений, животного мира. Подобный материал является 
прекрасной основой для понятия процесса развития языка в древности и 
раннем средневековье. Смена религии оказывала влияние и на 
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изменение терминологического состава языка. Зафиксированные в 
«Диван лугат ат-турк» концепты свидетельствуют о существовании 
отдельных терминов, относящихся к свадебному обряду того периода, 
которые не известны в современности. Благодаря терминам, 
зафиксированным в письменных источниках древности, средневековья 
появляется возможность восстановить картину реалий более раннего 
периода истории тюркоязычных народов. Следует отметить, что в 
«Диван лугат ат-турк» зафиксированы также термины обозначавшие 
жанры фольклора и литературы. Сравнительный анализ показывает, что 
часть из них вышли из употребления, часть претерпели изменения. 

 
 
 

 
Э.М. МОЛОТОВА /г. Алматы, Республика Казахстан/ 

 
НАРРАТИВНЫЕ СОЧИНЕНИЯ ВОСТОЧНОГО ТУРКЕСТАНА  

О ЖИТИИ аулийа 
 
Статья посвящена нарративным сочинениям, освещающим жизнедеятельность 

правителей Восточного Туркестана разных периодов. «Тазкира-йи Бугра-хан» содержит 
уникальные сведения об истории проникновения ислама в Кашгар в эпоху Караханидов, 
распространении новой религии среди тюркских народов Восточного Туркестана, об 
особенностях сведений о суфийских шайхов-увайсийа. «Тазкира-йи Хваджа Мухаммад 
Шариф» посвящен открывателю истинного места захоронения Султана Сатук Бугра-
хана и других ложных мазаров в Кашгаре, главе мощной религиозно-политической 
корпорации увайсийа Хвадже Мухаммад Шарифу. Немаловажное значение имеет 
изучение сочиненя «Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа», повествующее историю 
Йаркандского ханства (XVII в.), прибытия в Восточный Туркестан популярного в 
мусульманском мире суфия Махдум-и А‘зама, жизнедеятельность Саййида Афак-хваджи. 

Ключевые слова: Тазкира, письменные памятники, история, рукопись, аулийа’. 
 
Түйін: Мақала Шығыс Түркістан түрлі кезеңдердің билеушілерінің ғүмырына 

арналған нарратив еңбектерлерге арналған. «Taзкира-йи Буғра-хан» Қараханлылар 
дәуірінде Қашқарда исламның ену тарихы туралы, Шығыс Түркістандағы түркі 
халықтарының арасында жаңа дінді тарату, шайх-увайсийа сопылары туралы 
ақпараттарды қамтиды. «Taзкира-йи Хваджа Мұхаммад Шариф» Сұлтан Сатуқ Буғра-
ханның мазары және Қашқардағы басқада жалған мазарларды ашқан, қуатты діни 
және саяси корпорация увасийа басшысы Хважа Мұхаммад Шарифке арналған. Сондай-
ақ, Йарканд хандығының тарихын (XVII ғасыр), Шығыс Түркістанға мұсылман әлеміндегі 
танымалы сопы Махдум-и А‘замдың келуі және оның әвладі Саййид Aфақ-хважаның 
ғүмырбаянын зерттеу үшін маңызды дереккөз «Taзкира-йи Саййид Афақ-хважа» болып 
табылады. 

Түйінді сөздер: Тазкира, дереккөз, тарих, қолжазба, әулийа. 
 
The paper discusses the narrativ writings covering the life activities of the rulers of the 

Eastern Turkestan in various periods. “Tadhkira-yi Bughra Khan” contains unique information 
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about the history of penetration of Islam into Kashghar during the Qarakhanid era, the 
distribution of this new religion among the Turkic peoples of the Eastern Turkestan, the features 
of data about the Sufi Uwaysiya Sheikh. “Tadhkira-yi Khwaja Muhammad Sharif” is dedicated 
to the discoverer of the true burial place of Sultan Satuq Bughra Khan and some false mazars in 
Kashghar, the head of a powerful religious-political Uwaysiya corporation. Equally important is 
the study of composition “Tadhkira-yi Sayyid Afaq Khwaja” telling the story of the Yarkand 
Khanate (XVII century), arrival into the Eastern Turkestan of Sufi Makhdoom-i A’zam, the life 
activities of Sayyid Afaq Khwaja. 

Keywords: Tadhkira, History, Written Sources, Manuscript, Awliya’. 
 
Изучение нарративных сочинений Восточного Туркестана, их 

источниковедческий анализ и введение в научный оборот 
эксцерпированных ценных сведений из таких источников позволяют 
пополнить пробелы в истории данного региона. Привлечение 
агиографических сочинений и возможность сопоставительного анализа 
сведений в нашем изыскании базируется на самой сути сочинения – 
комплексе содержательных и графико-изобразительных особенностей. 
Подобное исследование дает возможность привлечения разных по 
характеру и содержанию дополнительных материалов, которые могут 
помочь создать картину прошлого. То, что заключено в так называемых 
нарративных источниках, дает возможность с достаточной четкостью 
представить общие контуры эпохи. 

«Тазкира-йи Бугра-хан» анонимного автора, повествующий 
жизнеописания шайхов-увайсийа, был посвящен караханидскому 
правителю Султану Сатук Бугра-хану Гази. Причину составления 
данного произведения автор объясняет тем, что у него было видение, 
согласно которому он должен был написать данное произведение, 
включившее в себя жития более 40 святых шайхов-увайсийа и 12 
стариц-увайсийа1. В «Тазкира-йи Бугра-хан» описывается наступление 
весеннего равноденствия и пробуждение природы от долгого сна в день 
рождения караханида Султана Сатук Бугра-хана. В период правления 
султана и его преемников Караханидская империя достигает 
могущества, государственной религией становится ислам. 
Повествование включает в себя информацию о распространении ислама 
Султаном Сатук Бугра-ханом и его преемниками, в чем принимали 
участие наставник султана саманидский принц Абу Наср Самани и его 
сын Абу-л-Фаттах. 

С принятием ислама Султану Сатук Бугра-хану было присвоено 
арабское имя ‘Абд ал-Карим. Этим подчеркивается, что Султан Сатук 
Бугра-хан является первым увайсом на территории Восточного 
Туркестана. Об этом мы встречаем легенду, рассказанную у Ибн ал-
                                                            
1 Рукопись ИВ АН РУз под инв. № 862. Л. 4б. 
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Асира, о принятии ислама, где султан видит сон, что к нему спустился с 
неба человек и сказал ему на тюркском языке: «Прими ислам для своего 
спасения в этом и в будущем мире»1. 

Как отмечает Ч.Ч. Валиханов, Султан Сутук (Сатук) Бугра-хан 
гази, умерший в 429 г.х. (1037-1038 г.), распространил газат до 
Турфана и Комула. Обширные места религиозных побоищ около 
Хотана, а также между Йаркендом и Йени-Хисаром, называемые 
шайдан, местами успокоения блаженных, доказывают, что для введения 
ислама нужно было много кровопролития. Несмотря на это, область 
распространения его долго ограничивалась только западными 
городами2. 

По сведениям «Тазкира-йи Бугра-хан», в период правления 
Султана Сатук Бугра-хана тюркские народы численностью в 200 тысяч 
шатров приняли ислам. О массовом принятии тюрками ислама в 
349/960-961 г. имеется и в труде Ибн ал-Асира3. По другим источникам, 
это событие произошло в период правления старшего сына Султана 
Сатук Бугра-хана – Мусы Бугра-хана с тюркским именем Бай-Таш4. 

В «Трактате о Сайраме» (известном под условным названием 
«Трактат о святых Мадинат ал-Байда и Испиджаба») имеются сведения 
о том, что в период правления Сабук-Тегин-Баша (Султан Сатук Бугра-
хана – М.Э.) в Сарйаме (Сайраме) господствовали мир и благоденствие. 
В течение семидесяти лет его правления никто не смел злоупотреблять 
чужими деньгами и вещами. Он построил четыреста мечетей5. 

Согласно «Тазкира-йи Бугра-хан», Султан Сатук Бугра-хана умер 
в 429/1037–1038 году в возрасте 96 лет. В день выноса тела султана 
присутствовали 200 совершеннолетних, 70 тысяч ученых-
проповедников и 80 тысяч гази. Герой веры был похоронен в местности 
Машхад в Астин Атуше6. 

                                                            
1 Бартольд В.В. Сочинения. – Т. 2, ч.1. – М.: «Восточная литература», 1963. – 

С. 41. 
2 Валиханов Ч.Ч. Собрание сочинений в пяти томах / Под ред. А.Х. 

Маргулана. – Т. II. – Алма-Ата: Изд-во АН КазССР, 1962. – С. 299. 
3 Бартольд, В.В. Сочинения: в 9 т. – М.: Наука, 1965. – Т. 3. – С. 356. 
4 Байтур Ә., Сидиқ Х. Шинҗаңдики милләтләрниң тарихи. –Үрүмчи: 

Милләтләр нәшрияти, 1991. – 621 б. 
5 Тулибаева, Ж. М. Трактат о Сайраме / Перевод с чагатайского, предисловие 

и примечания Ж. М. Тулибаевой. – Астана: Издательство Национального 
центра археографии и источниковедения, 2007. – С. 16. 

6 Рукопись ИВ АН РУз. под инв. № 862, л. 52а; Рукопись ИВ АН РУз. Под 
инв. № 5531, л. 73а; Рукопись ИВ АН РУз. под инв. № 1818, л. 62б; 
Рукопись ИВ АН РУз. под инв. № 1991, л. 56б; Рукопись ИВ Санкт-
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Сведениям о дате смерти султана, указанным в исследуемом нами 
сочинении, противоречат данные, приводимые в труде Джамаля ал-
Карши. Согласно «Китаб ал-джамахир фи марифат ал-джавахир», Сатук 
Бугра-хан ал-Гази скончался в 344/955–956 году, его гробница 
находится в Артудже, в одном из селений Кашгара1. 

Гробнице героя ислама не переставали поклоняться правители и в 
более поздние времена. Это происходило и в период правления 
Са‘идийа (1533–1559). Хан посещал мазар султана 2–3 раза в год и 
читал Кур’ан. В этот же период святая могила была заново отстроена. 
Центральный вход был украшен разными цветами. С момента 
постройки кладбища святого (X век) этот мазар стал местом 
паломничества. Люди из разных мест приходили, чтобы поклониться 
героической личности. Народным комитетом СУАР КНР в 1956 году 
мазар Султана Сатук Бугра-хана гази был объявлен культурным 
памятником под эгидой автономного района2. 

В «Тазкира-йи Бугра-хан» также отражаются походы 
караханидского войска против «неверных» во главе Хасан Бугра-хана и 
военная помощь, оказанная караханиду Йусуф Кадыр-хану от имамов 
Наср ад-дина, Каввам ад-дина, Муʻин ад-дина и Зухур ад-дина из г. 
Мада’ин. Согласно «Тазкира-йи имам захиб», эти имамы были зарезаны 
в одном из сражений караханидского войска с «неверными»3. 

Следующее агиографическое сочинение «Тазкира-йи Хваджа 
Мухаммад Шариф» было переведено казахстанским ученым В.П. 
Юдиным. По мнению ученого, это сочинение было написано с целью 
защиты в Кашгарии интересов суфиев-увайсийа, довольно широко 
распространившего в этом регионе свое влияние еще со времен 
правления караханида Султана Сатук Бугра-хана, а также увековечить 
память Хваджи Мухаммад Шарифа, который пользовался громкой 
известностью в Восточном Туркестане. Мистики увайсийа играли 
значительную идеологическую политическую и хозяйственную роль в 
Кашгарии. Хваджа Мухаммад Шариф был главой этой мощной 
религиозно-политической корпорации. Согласно данному источнику, он 

                                                                                                                                                                                                
Петебурга РАН. под шифром B 731 (589 dd), л. 55б; Мулла Һаҗи. Буғра-
ханлар тәзкириси. – Қәшқәр: Қәшқәр уйғур нәшрияти, 1988. – 10 б. 

1 История Казахстана в персидских источниках. – Алматы: Дайк-Пресс, 2005. 
– Т. 1. – С. 104. 

2 Рахиля Давут. Уйғур мазарлири, 6 б. 
3 Мугинов А.М. Описание уйгурских рукописей Института народов Азии. – 

М.: Издательство Восточной литературы, 1962. – С. 62, 63. 
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является открывателем истинного места захоронения Султана Сатук 
Бугра-хана и многих ложных мазаров в Кашгаре1. 

В «Тазкира» сообщается о том, что Хваджа Мухаммад Шариф 
довольно долго являлся духовным наставником и советником хана 
чагатаида ‘Абд ар-Рашида (940-978/1533-1571 гг.). Когда был убит 
старший сын ‘Абд ар-Рашид-хана ‘Абд ал-Латиф султан Хакк-Назар-
ханом, он отправился к Хвадже Мухаммад Шарифу и сообщил о своем 
горе. Хваджа поспешил в сопровождении хана на поклонение к святым 
прошлого. Они отправились к светозарному мазару Султана Сатук 
Бугра-хана, где просил Великого султана о поддержке и дал хану 
разрешение на поход. Хан собрал большое войско и отправился на 
киргизов и казахов. ‘Абд ар-Рашид хан разгромив врагов, вернулся с 
победой и предложил Хвадже переехать в Йаркенд. Через 10 лет после 
переезда в этот город Хваджа Мухаммад Шариф скончался (в 973/1565-
1566 г.) в возрасте 95 лет и был похоронен в селении Миш-Арик (Беш-
Арик?) под Йаркендом2. Перед смертью он сотворил молитву в помощь 
народу и назначил своим преемником Мухаммад Вали-суфи. На 
четвертый год после смерти Хваджи Мухаммад Шарифа скончался ‘Абд 
ар-Рашид хан. 

В годы правления наследника ‘Абд ар-Рашид хана ‘Абд ал-Карим 
хана (967/1559-60 г.), который был современником и муридом 
Мухаммад Вали-суфи, в Кашгарии начали проповедовать 
представители суфийского братства накшбандийа. И постепенно суфии 
братства накшбандийа вытеснили суфиев-увайсийа с политической 
арены в Восточном Туркестане. 

Анализируя исторический процесс в Восточном Туркестане в XVI 
в., В.П. Юдин сделал вывод, что влияние религии на территории 
постоянно росло. Это привело в 80-х гг. XVII в к ликвидации верховной 
власти и к образованию теократического государства во главе с 
хваджами – потомками Махдум-и А‘зама, т. е. Ахмада Ходжаги Касани, 
возглавлявшего суфийское братство накшбандийа. 

Следующее сочинение «Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа» 
посвящено религиозному и политическому деятелю Восточного 
Туркестана XVII века. Произведение начинается с восхваления 
                                                            
1 Юдин В.П. Анонимное тюркоязычное сочинение второй половины XVI в. 

из Восточного Туркестана «Тазкира-йи Ходжа Мухаммад Шариф» // 
Вопросы истории и культуры уйгуров. – Алма-Ата, 1987. – С. 4-6. 

2 Мугинов А.М. Описание уйгурских рукописей, с. 8, 10; Шах-Махмуд ибн 
мирза Фазил Чурас. Хроника. Критический текст, перевод, комментарии, 
исследование и указатели О.Ф. Акимушкина. – М.: Наука, 1976. – С. 155-
156; Рахиля Давут. Уйғур мазарлири, 81 б. 



74 
 

Всевышнего Аллаха и его посланника пророка Мухаммада Мустафы. 
Текст продолжает насаб-нама (генеалогия), согласно которой 
анонимный автор сочинения возводит Саййида Афак-хваджу к 
потомкам пророка Мухаммада Мустафы. Согласно генеалогии, 
Махдум-и А‘зама является потомком Бурхан ад-дин Килича1. Как 
отмечается в «Тазкира-йи Бугра-хан», у караханидского правителя 
Султана Сатук Бугра-хана Гази была дочь – Туркан-ханим, которая 
была выдана замуж за Султана Малика Мади. У них родилась одна 
дочь. Ее выдали замуж за Саййид Камал ад-дин Маджнуна. От этого 
брака родился Султан Бурхан ад-дин Килич и дочь, которая была 
выдана замуж за младшего сына Джамал ад-дина Багдади – великого 
царя Баха’ ад-дина (Джами)2. Эти же сведения упоминаются в «Бабур-
наме»3. 

Бурхан ад-дин Килич является автором «Марта‘ ас-салихин ва зад 
ас-саликин», в котором он изложил свои мысли о том, каким путем 
можно стать более набожными. Это своего рода наставление правителя 
к молодому поколению4. В «Маджму‘ат ат-таварих» (XVI в.) имеются 
сведения о том, что шайх перешел в суфийское братство ‘ишкийа, центр 
которого находился в Фаргане. В разных источниках указываются 
разные города, где похоронен Бурхан ад-дин Килич. Основной мазар 
находится в г. Узганд – столице Фарганы в XI-XIII веках. Махмуд ибн 
Вали (пер. пол. XVII в.) в своем сочинении «Бахр ал-асрар фи манакиб 
ал-ахйар» говорит о том, что в фарганском селении Касан жили две 
семьи саййидов – саййид-аййима и саййид-тайак. Последние, по 
мнению С.Н. Абашина, считаются потомками Бурхан ад-дин Килича, 
сам автор сочинения принадлежал к их числу. К числу своих 
родственников автор вышеупомянутого труда также относит известных 
суфиев маулана Мухаммада Кази (ум. В 1514 г.) и Махдум-и А‘зама 
(ум. В 1542 или 1549 г., похоронен около г. Самарканда), которые 
возглавляли суфийское братство накшбандийа. Примерно в это же 
время потомки и последователи Махдум-и А‘зама составили 
генеалогию, соединившую его с Бурхан ад-дин Киличем и далее с 
Пророком. Эта родословная известна в нескольких списках, между 
которыми много различий в числе поколений и составе лиц. Согласно 
более распространенной ее версии, Махдум-и А‘зама отделяет от 
потомка караханидов всего 4 поколения. В свою очередь, как отмечает 
                                                            
1 Рукопись из коллекции Г. Ярринга под инв. № 22. – Л. 3а. 
2 Рукопись ЦВР ТГИВ под инв. № 1991. – Л. 191б-198б. 
3 Бабур-наме. – Ташкент: Издательство АН УзССР, 1958. – С. 26, 68. 
4 Тазкира-йи Увайсийа. Литография ЦВР ТГИВ. – Инв. № 15227. – Наманган: 

Исхакия, 1911. – С. 342-346. 
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С.Н. Абашин, последнего отделяет от его предполагаемого предка – 
восьмого шиитского имама‘Али ибн Мусы ар-Риды (ум. в 818 г.) всего 
9-10 поколений. Потомство «святого» суфия принадлежало к очень 
знатному роду, представители которого занимали, по крайней мере, с 
конца XV в. и вплоть до XX в. высшие должности в мусульманской 
иерархии среднеазиатских государств. В их числе – многочисленные 
потомки Махдум-и А‘зама: Исхак-хваджа (ум. в 1599 г., похоронен 
около г. Самарканда), Афак-хваджа (ум. в 1693 г., похоронен около г. 
Кашгар), «кашгарские хваджи», а также ишан Муса-хваджа (ум. в 1776 
г., похоронен около г. Самарканда), кокандский шайх ал-ислам Ма‘сум-
хваджа и его сын, писатель Хаким-хваджа (перв. пол. XIX в.) и другие. В 
числе потомков Бурхан ад-дин Килича иногда называют маулана 
Пайендэ-Мухаммада Ахси-йи Файзабади (ум. в 1601 г., похоронен 
около г. Бухары), к которому возводит свою родословную семейство 
бухарских ишанов Шах-Ахси1. 

«Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа» повествует о житии Махдум-и 
А‘зама и его потомках, а также о караматах потомка Махдум-и А‘зам – 
Мухаммад Йусуф-хваджи. В данном источнике отец Афак-хваджи 
именуется как Хадрати Хваджа Мазар-и падишах, в других – Мухаммад 
Амин. Как отмечает С.Н. Абашин, Мухаммад Амин-хваджа является 
старшим сыном Махдум-и А‘зама, отцом Мухаммад Йусуф-хваджи2. 

В произведении повествуется о том, что Хваджа Мазар-и падишах 
направился к хакану Чина с целью распространить ислам. По пути 
аулийа’ останавливается в Суджу, где его заключают в темницу. Хан 
Суджу, услышав о карамате хваджи, совершенного в темнице, 
приглашает аулийа’ в ханскую орду. После встречи со дворовой знатью, 
хан велел отвести его в 18 сокровищниц, чтобы он взял то, что 
пожелает. Однако Хадрати Хваджа Мазар-и падишах не взял ничего и 
предпочел продолжить свой путь для завершения миссии. По пути он 
останавливается в г. Сала, все население которого были мусульманами. 
Далее, согласно тексту, хваджа останавился в местности Ланджур 
(Линджур?) города Манджур. В сочинении повествуется демонстрация 
караматов Хадрати Хваджа Мазар-и падишаха и некого Далака. 
Согласно тексту сочинения, Хадрати Хваджа Мазар-и падишах 

                                                            
1 Абашин С.Н. Бурханиддин-кылыч // Ислам на территории бывшей 

Российской империи. Энциклопедический словарь. – Вып. 3. – М.: 
Восточная литература РАН, 2001. – С. 24-25. 

2 Абашин С.Н. Сокит // Ислам на территории бывшей Российской империи. 
Энциклопедический словарь. – Т. 1. – М.: Восточная литература РАН, 
2006. – С. 366. 



76 
 

одерживает верх в состязании, вследствие чего Далаки принимает 
мусульманскую веру1. 

Затем хваджа направляется в Кумул, где встречается с аулийа’ 
Хадрати Мир Саййид Джалил Кашгари и женится на его дочери. От 
этого брака рождаются три сына и две дочери. Старшего сына звали 
Хидайат-хваджа, по прозвищу Афак-хваджа. Это прозвище упрочилось 
за ним, согласно «Диван-и Машраб», вследствие того что ученики 
стекались к нему со всех сторон2. Второго сына Хваджи Мазар-и 
падишаха звали Хваджа ‘Инайату-л-лах, по прозвищу Карамту-л-лах. 
Третьего – Хваджа Вилайату-л-лах, по прозвищу Кана‘ату-л-лах. 
Старшую дочь звали Шах-бигим, младшую – Мах-бигим. Сведения 
изучаемого нами сочинения разнятся с данными, приводимыми в 
«Диван-и Машраб». Если в «Тазкира-йи Саййид Афак Хваджа» второй 
сын Хваджи Мазар-и падишаха именуется как Хваджа ‘Инайату-л-лах 
(по прозвищу Карамту-л-лах), а третий – Хваджа Вилайату-л-лах (по 
прозвищу Кана‘ату-л-лах), то в «Диван-и Машраб» говорится о том, что 
второго сына звали Хваджа Инайатулла, а третьего – Хваджа 
Кинайатулла, по прозвищу Хваджа Караматулла3. Также разнятся 
сведения о месте рождения Саййида Афак-хваджи. Согласно «Тазкира-
йи Саййид Афак-хваджа», Саййид Афак-хваджа родился в Кумуле. 
Однако по сведениям «Диван-и Машраб», хваджа родился в селении 
Дагбит Самаркандского уезда4. 

Автором сочинения «Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа» внесен 
эпизод, где посредством сна передается повеление пророка Мухаммада. 
Согласно данному произведению, однажды во сне к Хадрати Хвадже 
Мазар-и падишаху явился пророк Мухаммад и велел ему отправиться в 
Могулистан. В то время хваджа находился в темнице Фаранги, где он 
пробыл шесть месяцев. Далее сообщается, что Хваджа Мазар-и падишах 
прибыл из Кумула в Турфан5. Согласно «Диван-и Машраб», после 
долгого путешествия Мухаммад Йусуф-хваджа, прибыв из Йарканда в 
Йанги-Хиссар, заболел и умер там. Его тело перевезли в Кашгар в 
1063/1652 году и похоронили в местности Йагду6. По словам авторам 
«Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа», перед смертью Хваджа Мазар-и 

                                                            
1 Рукопись инв. № 940. Л. 10а–19а. 
2 Рукопись инв. № 940. Л. 19а–22а; Дивана-и-Машраб, с. 10. 
3 Рукопись инв. № 940. Л. 21а–22б; Дивана-и-Машраб, с. 10. 
4 Рукопись инв. № 940. Л. 22а; Дивана-и-Машраб, с. 10. 
5 Рукопись инв. № 940. Л. 22б–23б. 
6 Дивана-и-Машраб, с. 10. 
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падишах попросил своих муридов и Афак-хваджу похоронить его тело в 
Кашгаре1. 

После похорон отца, как отмечается в изучаемом нами сочинении, 
двенадцатилетний Афак-хваджа вернулся в Йарканд, правителем 
которого в то время был Йолбас-хан. В Кашгаре жила дочь дяди 
Йолбас-хана Мирзы Абу-л-Хади-бика, внучка Мирзы Абакри (?). Хан 
решил выдать ее за Афак-хваджу. По словам автора, Хваджа был 
вынужден жениться на малике. От этого брака родились два сына: 
Хваджа Йахйа-хан-хваджа и Хваджа ʻАбд-л-Мухаммад-хваджа2. 
Сведения о детях Афак-хваджи разнятся с данными «Диван-и Машраб», 
где говорится, что у хваджи было четверо сыновей: Хваджа Йахйа-
хваджа (по прозвищу Хан-хваджа падша), Хваджа Хасан-хваджа, Хваджа 
Абдусамат-хваджа и Хваджа Магди-хваджа. Старший сын Хваджа Йахйа 
отличался от других сыновей склонностью к уединению и аскетизму. 
Все время он поучался у отца суфизму. Когда Хваджа Йахйа достиг 
степени шайха, Афак-хваджа сделал его своим преемником3. 

Афак-хваджа, согласно «Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа», с 
целью распространения ислама отправляется в Чин. Он побывал в таких 
городах, как Сала, Манджур. Через год Афак-хваджа возвращается в 
Кашгар. В сочинении рассказывается о прибытии Афак-хваджи в 
Йарканд, где правил на тот момент потомок Чингиз-хана – ʻАбд-р-
Рашид хан. У него была дочь – Ханим-падишахим, на которой был 
женат Афак-хваджа. В «Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа» сообщается, 
что от этого брака родились сын Хваджа Махмуд, дочери Зухра-хан 
ханим и Афак-хан ‘Азизим и младший сын Хваджа Кылыч Бурхан4. 

В сочинении зафиксировано сведение о том, что Афак-хваджа был 
не только религиозный предводитель, но также имел светскую власть. 
Так, в «Тазкирайи Саййид Афак-хваджа» говорится, что Афак-хваджа 
сидел на троне Йарканда и носил титул давру-л-султанат. Для 
исследователя интересен и другой факт: раскрывается противоборство 
между потомками Махдум-и А‘зама. Согласно приводимым сведениям 
в «Тазкира-йи Саййид Афак-хваджа», сын Исхак-хваджи Хушшади-
хваджа, который жил в то время в Йарканде, отравил Афак-хваджу и 
попытался взять власть в свои руки. Хушшади-хваджа, отравив Афак-
хваджу, бежал в Аксу. Жена Афак-хваджи велела своим подданным 
поймать убийцу и привести во дворец. Воины догнали Хушшади-хваджу 
и отрезали ему уши и нос, а тело бросили в реку. Уши и нос врага 
                                                            
1 Рукопись инв. № 940. Л. 35б–36а. 
2 Рукопись инв. № 940. Л. 36а–37а. 
3 Дивана-и-Машраб, с. 12–13. 
4 Рукопись инв. № 940. Л. 53б–54а. 
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принесли Ханим-падишахим в качестве доказательства. Перед смертью 
Саййид Афак-хваджа поручил своих детей Хвадже Карану гази и взял с 
него слова, что шайх будет оберегать его детей. Саййид Афак-хваджа 
был похоронен в Кашгаре в местности Йагду возле отца1. Согласно 
«Хидайат-наме», это событие произошло в начале месяца раджаба 
1105/март 1694 г.2. После смерти Афак-хваджи его потомки белогорцы 
(ақ-тағлиқлар) играли важную роль в Кашгарии более полутораста лет. 

В заключение хотелось бы отметить, что нарративные сочинения 
являются богатым наследием прошлого. Вопросы распространения и 
влияния ислама, выявление новых источников по исследованию 
событий Восточного Туркестана имеют исключительное значение. 
Сведения, зафиксированные в вышеупомянутых исторических 
источниках, дают возможность воссоздать картину исторических 
событий восточнотуркестанского ареала, представляя в распоряжение 
исследователей немаловажные данные о политической жизни 
государств данного региона, высвечивая многие вопросы политической 
борьбы. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
1 Рукопись инв. № 940. Л. 76б; Абашин С.Н. Сокит, с. 364; Зотов О.В. Китай и 

Восточный Туркестан в XV–XVIII вв. Межгосударственные отношения. 
М.: Наука, 1991. – С. 147–148; Қазақстан тарихы туралы түркі 
деректемелері. – Т. IV. Мухамед-Садық Қашғари. Тазкира-йи азизан. – 
Алматы: Дайк-Пресс, 2006. – 88 б. 

2 Тарих-и Кашгар. Факсимиле рукописи; издание текста, введение и 
указатели О.Ф. Акимушкина. – СПб: Петербургское Востоковедение, 
2001. – С. 28. 
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ЕЩЁ РАЗ О РОЛИ РЕЛИГИИ В СОЛИДАРИЗАЦИИ 
МЕЖЭТНИЧЕСКИХ И МЕЖРЕЛИГИОЗНЫХ СООБЩЕСТВ1 

 
В статье показана роль религиозного мировоззрения как предпосылки или, 

напротив, препятствия для консолидации межэтнических и межрелигиозных сообществ,  
в том числе интеграции иммигрантов в принимающее общество. 

Ключевые слова: глобализация, миграция, религия, христианство, ислам. 
 
Мақалада діни дүниетаным ретінде алғышарттар немесе, керісінше, кедергі 

шоғырландыру үшін этносаралық және дінаралық қоғамдастықтар, соның ішінде 
интеграция көшіп келушілер қабылдаушы қоғам. 

Түйін сөздер: жаһандану, көші-қон, дін, христиандық, ислам. 
 
The article shows the role of religious worldview as a prerequisite or in front of the 

obstacles to the consolidation of ethnic and religious communities, including the integration of 
immigrants into the host society. 

Key words: globalization, migration, religion, Christianity, Islam. 
 
Формирование мировых рынков, включение в них множества 

стран с очень разной историей и культурой, развитие средств 
коммуникации и новых скоростных способов территориальных 
перемещений обусловило активное соприкосновение носителей разных 
социокультурных и религиозных представлений. Социальное 
пространство стало менее однородным, более изменчивым, с менее 
выраженной культурной, этнической и религиозной идентификацией. 

Расширение культурных и экономических связей способствовало 
формированию определенного единства, целостности и цельности 
человечества. Свой вклад в это внесли и информационно-
коммуникационные технологии, благодаря которым стали возможны 
своеобразные путешествия в «культурном» и «социальном» времени. 
Как результат, произошло уплотнение и сжатие географического 
пространства. Человек может получить доступ к социальному и 
культурному опыту других народов независимо от своего 
географического местоположения. Физически находясь на одной 
территории, ментально, духовно он может быть включенным и 
принадлежащим совершенно иной социокультурной системе.  

Изменение социального контекста обусловило появление новых 
проблем. Одной из главных современных задач становится поиск 
оптимальных моделей межкультурных, межэтнических и 

                                                            
1Статья выполнена при финансовой поддержке РГНФ (проект № 13-03-

00351). 
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межрелигиозных взаимодействий, учитывающих интересы разных 
социальных групп, в том числе местного и приезжего населения.  

Наиболее выраженно эта проблема прослеживается на примере 
иноэтничной, инорелигиозной и, соответственно, инокультурной   
миграции. Адаптация иммигрантов к новому социокультурному 
контексту проходит для них легче и проще среди своих бывших 
соотечественников – носителей привычной языковой и бытовой 
культуры. Это может быть уже сложившаяся на новом месте жительства 
группа, диаспора. Принадлежность к группе, сообществу априори 
служит одним из исторически проверенных механизмов сохранения и 
защиты. Иными словами, присутствует объективная предпосылка для 
концентрации основных связей и коммуникаций с людьми, 
принадлежащими к близкой, исходной культуре. В наибольшей степени 
это характерно для представителей некоторых традиционных культур, 
высоко ценящих родовые, родственные связи.  

Разумеется, это не исключает кардинальной смены, полного 
реконструирования иммигрантами своих социальных предпочтений, 
стиля и образа жизни, языковой, коммуникативной, социокультурной 
среды в целом. Однако это требует от них больших интеллектуальных и 
психологических усилий, активных поведенческих практик, высокого 
уровня мотивации. Как следствие, говорить об успешной, с точки 
зрения принимающего общества, и массовой интеграции приезжих на 
подобных условиях проблематично. 

Можно предположить, что процесс адаптации иммигрантов 
происходит проще и эффективнее в ситуациях нечетко выраженной, 
размытой или еще не сложившейся системы ценностей, с одной 
стороны – приезжих, с другой – самого принимающего общества. 
Неопределенность взаимных требований автоматически допускает 
широкий спектр практик, приемлемых для всех участников 
взаимодействия.  

К слову заметим, что на протяжении тысячелетий одним из 
основных социальных институтов, участвующих в формировании 
системы представлений, была религия и связанная с нею сеть 
организаций. На протяжении длительного времени – почти двух 
тысячелетий, распространение мировых религий, в частности 
христианства, сопровождалось последовательным ростом духовного и 
морально-нравственного авторитета и влияния на разные сферы 
индивидуальной и общественной жизни – хозяйственную, бытовую, 
культурную, политическую. 

Религиозные верования выступали важнейшим организатором 
нравственной составляющей, были основным источником и 
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транслятором ценностей, которые становились доминирующими и 
воспринимались как обладающие абсолютным авторитетом для всех 
членов общества. Религиозная причастность и разделение религиозных 
принципов являлись необходимыми условиями для приобретения 
«благовидной» личностной идентичности и устойчивого положения, 
что, в конечном итоге, было одним из обстоятельств, обеспечивающих 
физическое выживание. Выполняя регулятивную функцию, религия 
охватывала нормы, касающиеся не только религиозного культа, но 
многих иных сфер общественной жизни, в том числе отношения к 
представителям других народов и религий.  

Признанным фактом является то, что религия, так же, как и 
политическая идеология, способна значительно влиять, а возможно, и 
направлять экономические и социальные изменения. Связь между 
религиозно-этическими принципами протестантизма и успешностью 
экономической деятельности хорошо прослежена в протестантизме. Как 
писал М. Вебер, причину различного поведения представителей 
различных вероисповеданий следует искать, прежде всего, в 
«устойчивом внутреннем своеобразии каждого вероисповедания, а не 
только в его внешнем историко-политическом положении»1. По мнению 
М. Вебера, «социальные закономерности должны объясняться в 
терминах глубинной структуры, состоящей из кодов символов и 
мифов… Протестантская этика и религиозные догмы вообще – это 
символические коды социальных ценностей, которые управляют 
ориентацией личности, узаконивают власть и, следовательно, влияют на 
конкретную организацию социальной жизни»2. 

Религиозные представления, непосредственно и/или 
опосредованно воздействуя на культуру и на ее проявления в разных 
сферах жизни общества, детерминируют глубинные структуры 
сознания, образует базисные представления и моральные императивы. 
Это может происходить через воздействие религиозных идей, 
осуществляемое как официально – через религиозные институты, так и 
неофициально – через непротиворечивое и органичное проникновение и 
слияние религиозных ценностей с этническими и бытовыми правилами 
общественной жизни. Как следствие, в своих действиях и оценках 
человек выступает не как автономный и самостоятельный субъект, а как 
                                                            
1Макс Вебер и методология истории (Протестантская этика). К ХVI 

Международному конгрессу исторических наук. – Штутгард, ФРГ, 1985. –
Вып. 1. – М. 1985. –  С. 50. 

2Блау П.М. Различные точки зрения на социальную структуру и их общий 
знаменатель // Американская социологическая мысль: Тексты / Под ред. 
В.И. Добренькова. – М.: Изд-во МГУ, 1994. – С.12. 
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часть некого коллективного субъекта (сообщества). Его представления в 
значительной степени носят извне задаваемый коллективный характер. 

На протяжении теперь уже нескольких десятилетий одним из 
основных источников иммигрантов в Россию являются государства 
Средней Азии, в которых в большей или меньшей степени 
общественное сознание выстраивается на основе и с учетом 
религиозного фактора. Несмотря на актуализацию и даже 
проблематизацию темы ислама, как мощного и влиятельного 
мировоззренческого фактора, заметим, что другие религиозные системы 
также не остаются или не оставались в стороне. 

Попытаемся проиллюстрировать это и сделаем небольшой 
историко-философский экскурс: обратимся к более близкой для нас 
теме – взаимосвязи православия и российской культуры. О единстве 
православия, культуры и народного самосознания говорили А.С. 
Хомяков, К. Аксаков, И.В. Киреевский. «Православная вера, – отмечал 
И.С. Аксаков, – есть общественное и бытовое начало русского народа и 
проникает собою его историческое бытие». «Основой нашего 
миросозерцания»1 называл православие выдающийся религиозный 
философ и историк культуры Л.П. Карсавин. «У русских народность и 
церковь сливаются вместе», – писал немецкий профессор, протестант 
Овербек2. А. Гарнак, говоря о православной церкви, замечал: «Эта 
церковь так сумела слиться с отдельными привлеченными к ней 
народностями, что религия и церковь стали для них национальными 
святынями, даже святынями вообще… Везде вы найдете, что церковь и 
народ неразрывно связаны, что один элемент существует лишь в другом 
или вместе с другим… Низкий уровень духовенства и презрение, с 
которым к нему часто относятся, не должны скрывать от нас, что 
священник, как представитель церкви, занимает очень высокое 
положение, и идеал монашества крепко внедрился в душу восточных 
народов»3.  

                                                            
1Карсавин Л.П. Социализм и Россия // Евразия. 1928. № 6 Цит. по Мир 

России – Евразия. Сост. Новикова Л.И., Сиземская И.Н. М.: Высшая 
школа, 1995. 

2АксаковИ.С. Об отношении православия к русской народности и западных 
исповеданий к православию – по поводу книги Овербека "С востока свет"  
//  Отчего так нелегко живется в России? – М.: РОССПЭН, 2002. –  С. 749-
750. 

3ГарнакА.  Сущность христианства //Общая история европейской культуры. 
Под ред. И. М. Гревса, В. Ф. ЗШНШГО, Н. И. Карша и М. И. Ростовцева.  
– С-Петербург. – С. 122. 
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Аналогичных позиций придерживаются и современные 
отечественные и зарубежные исследователи.О.И. Шкаратан отмечает, 
что «именно православие внесло решающий и наиболее масштабный 
вклад в формирование российской культуры, создало "модальный" для 
русского этноса тип личности»1. «Культура, созданная в России, – 
пишет Дж. Биллингтон, – взращена тяготами жизни и религией… 
Культура Руси изначально была религиозной, обладающей собственным 
языком и особым ощущением своей судьбы»2.  

И христианство, и ислам способствовали развитию духовной и 
материальной культур, заложили основы христианской и 
мусульманской культур. Христианство, ставшее господствующей 
религией сначала в греко-римской империи, а затем в западной и 
восточной Европе и России, сформировало определенный взгляд на 
хозяйственное восприятие мира. Вместе с тем мировые религии не 
являются исторически изолированными – христианство своими 
корнями уходит в иудаизм, ислам – в христианство и иудаизм. 
Еврейские, христианские общины жили в соседстве с мусульманами. 

Общность православного и мусульманского общественного 
устройства проявляется в длительном существовании общины. В обеих 
культурах присутствует стремление к коллективизму, характерно 
подчеркивание общинного, коллективного принципа.  

Близкими являются и воззрения на материальные блага. 
Определяющим в восприятии собственности в православии является 
отношение к ней как к принадлежащей Богу. Христианская вера учит, 
что «все земные блага, по своему существу и природе, принадлежат 
своему Творцу», что «только Он является истинным и полным 
обладателем». Это положение является сквозным. Представление о Боге 
как едином и истинном Владыке принимается в качестве исходного и 
теми, кто говорит о совместимости веры и собственности, и теми, кто 
отрицает возможность такого совмещения. Это воззрение не 
подвергается сомнениям и является главенствующим и неоспоримым. 
Все, чем владеет человек, он получил от Бога. И это следует 
непосредственно из канонических текстов. По мнению св. Василия 
Великого, ничто внешнее не бывает собственностью человека. На 
близких позициях стоит и св. Григорий Богослов, который 
подчеркивает, «что человек является лишь временным собственником, 
владея при этом Господним достоянием», и «должен заботиться о том, 
чтобы явиться верным раздаятелем Божьих даров». Соответственно, на 
                                                            
1ШкаратанО.И. Русская культура труда и управления. ОНС. № 1, 2003. – С. 

40. 
2Джеймс Биллингтон. Лики России. Страдание, надежда и созидание в 

русской культуре. – М.: Логос, 2001. – С.19-27. 
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все, что у нас есть, надо смотреть лишь как на вверенное для раздачи 
нуждающимся. Истинный христианин рассуждает о собственном лишь 
«как приставник чужого имущества». Это положение распространяется 
не только на каждого отдельного человека как мелкого собственника, но 
и на крупные предприятия разных сфер и форм собственности, вплоть 
до государства. Являясь временным, частичным и не безусловным 
собственником своих благ, человек – скорее пользователь, 
распорядитель, в некотором смысле менеджер вверенных ему 
материальных ценностей1. 

Аналогичный взгляд на собственность как принадлежащую Богу 
доминирует и в исламе: «Ему принадлежит то, что в небесах, и что на 
земле, и что между ними, и что под землей» [Коран, 20:5]. «Аллаху 
принадлежит то, что в небесах и на земле!» [Коран, 2:284; 3:105, 124].  

Как отмечает Фукуяма, формирование норм, приемлемых для 
больших групп людей – наций, этнолингвистических общностей или 
цивилизаций происходит неслучайно. Культуры с заглавной буквы, 
такие как исламская, индуистская, конфуцианская или христианская – 
не вызревают спонтанно. При этом «религия по-прежнему остается 
важным источником культурных норм, причем даже в секулярных 
обществах»2. Религиозные положения дают определенные морально-
этические ориентиры, необходимые не только для традиционного, но и 
для современного светского, секуляризированного общества. Духовно-
нравственные ориентиры, содержащиеся в религиозных верованиях, 
обладают потенциалом влияния на общественное сознание и поведение 
людей.  

Резюмируя сказанное, отметим: в не зависимости от 
принадлежности к религии как таковой или к какому-то конкретному её 
направлению не признавать её культурную и социальную значимость, 
историческую роль в формировании общественного сознания и 
государственного устройства представляется неправомочным. Исходя 
из этого, можно предположить, что интеграционные и 
консолидационные процессы, связанные с иноэтничной и 
инорелигиозной миграцией, жизнью в полиэтничном и религиозно 
неоднородном обществе, будут более успешными, если роль 
религиозного фактора не будет уходить из поля научного, 
общественного и государственного видения. 
                                                            
1Солодова Г.С. Христианское отношение к собственности: историко-

культурный взгляд // Вопросы культурологии. 2006, № 1. – С. 37-42. 
2Фукуяма Фрэнсис. Социальный капитал /Культура имеет значение. Каким 

образом ценности способствуют общественному прогрессу. Под ред. Л. 
Харрисона и С. Хантингтона. М.: Московская школа политических 
исследований, 2002. – С. 145-146. 
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ФАКТОРЫ УСТОЙЧИВОСТИ В РАЗВИТИИ СОВРЕМЕННОГО 
ОБЩЕСТВА 

 
Тема дает возможность проследить развитие современного состояния общества 

на примере Востока и Запада в их исторических и психотипических предпосылках. 
Ключевые слова: время, цивилизация, Восток, Запад, гуманитарные науки. 
 
Берілген тақырып Батыс және Шығыс үлгесін тарихи және психотиптік 

аләпшартарын салыстыре отырып,қозіргі қоғам шағдайын бақылауға мүмкіндік береді. 
Тірек сөздер: уақыт,оркениет,Батыс, Шығыс, гуманитариялық ғылымдар. 
 
The theme gives the possibility to see the development of the modern state of society using 

the examples of East and West in comparison with historical and psychotypical backgrounds. 
Keywords: time, civilization, East, West, humanitarian disciplines. 
 
Понимание приходит потом. Когда ситуация потребности ответить 

уходит, память позволяет прожитые моменты прожить не торопясь, 
осмысливая и поэтому понимая. Здесь же кроется причина 
человеческого счастья – оно осознается потом. 

История взяла на себя ответственность форматировать взглядом из 
сегодняшнего времени то состояние прошлой жизни человека, когда не 
всегда была реальная возможность просчитывать все свои возможные 
шаги. Поэтому наука, представленная учеными с разным уровнем 
восприятия прошлой жизни, не всегда одинаково интерпретирует те или 
иные события прошлого. И поэтому периодически возникают те 
исторические противоречия, за которыми стоят чьи-то научные 
амбиции первотолкователя фактов из прошлого или простая 
необходимость занять ту или иную сторону. Философия выбора всегда 
стояла перед человеком. Сильному было проще – психофизиология не 
давала сомнения в правильности выбора. Обществу было сложнее – 
присутствие разных, порой противоположных, психотипов людей 
вызывало не только споры. Была проблемная необходимость 
определиться с тем вариантом развития, который бы дал при меньших 
затратах больший результат. Но ситуацию прошлого времени 
определяло не большинство, а лидер, окруженный тем же набором 
человеческих амбиций или необходимостей, что и сейчас. Замкнутый 
круг разрывает сильный, тот, кто может увидеть перспективу. В 
прошлом были сильные лидеры, представляющие исторические 
цивилизации Востока и Запада, создавались и даже процветали сильные 
и устойчивые государства, но их время всегда заканчивалось с уходом 
их вождей.  
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Примером создания такого результата служит крупнейшее 
континентальное государство (около 38 млн. км2) за всю историю 
человечества – Монгольская империя. Чингисхан1 («повелитель 
бескрайнего как море») инициировал новый закон — «Яса», где главное 
место занимали статьи о взаимопомощи в походе и запрещении обмана 
доверившегося. Нарушителей обычно казнили, а нормами считались 
Добро (в виде верности и храбрости) и Зло (трусость и предательство), 
Правовой плюрализм (сохранение местного права населения) и 
Веротерпимость (значение своей религии для покоренного народа). 
Сохранение системы строилось на беспощадном государственно-
организованном терроре. После его смерти в 1227 году империя 
сохранялась около двух веков, оставив следы в мировой истории в виде 
8-ми процентов азиатских мужчин – потомков Чингисхана; гибели 
более 40 миллионов человек (в их числе уничтожение 90 процентов 
народа персов); 20-ти лет жестоких войн и 200 лет исторической 
инерции сохранения империи. Сам хан до конца своих дней чуждался 
роскоши и излишеств, продолжая носить одежду кочевника и 
придерживаться степных обычаев, а один из «филиалов» империи 
назывался Золотой Ордой. Без противоречий мир не бывает. По Г.Ф. 
Гегелю, осталось дождаться фарса в виде очередного повтора истории. 

Состояние цивилизации сегодняшнего дня не дает какого-либо 
внятного ответа на вопрос о перспективе: какая модель и факторы 
развития в обществе сформируются завтра, на что ориентироваться и к 
чему готовиться? Особенно важной данная проблема является в 
последнее время, когда мир находится в состоянии противоречий. Чья 
доля значимости окажется в числе победителей, каковы будут 
последствия для цивилизации?  

Гражданская повинность в странах Запада (литургия в Греции, 
munus в Риме) в пользу общества должна была обеспечить людям 
приличное существование, т.к. в то время была система взаимных 
обязательств между гражданами и коллективом в целом. Восток 
предполагал жесткую кастовость и социальное разделение общества на 
основе религиозных норм, интерпретация применения какого-либо 
варианта нормы оставалась за чиновником, поэтому итоговая польза 
действия определялась чаще в отношении человека власти, а не нужд 
человека из народа. Решение накопленных проблем на основе выше 
обозначенных исторических характеристик случается в одном случае 
мнением большинства, а в другом – очередным фактом отравления или 

                                                            
1 Rein Taagepera «Expansion and Contraction Patterns of Large Polities: Context 

for Russia», International Studies Quarterly Vol. 41, 475-504 (1997). 
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переворотом в системе. Фактор времени сыграл свою роль в процессе 
поступательного развития социальных особенностей цивилизаций 
Востока и Запада, форматируя ментальные, экономические и 
демократические устои. Вопрос о возможной сохранности полученного 
социального опыта из прошлых лет существования в применении к 
сегодняшним реалиям не уместен по той простой причине, что 
потребности современного мира в глобализации перемалывают своими 
жерновами всех и вся, мало что сохраняя из уже ненужного прошлого. 
Здесь кроется возможная причина потребности малых народов 
противодействовать силе влияния планетарных масштабов экономики 
ради сохранения своей индивидуальности. Проблема предполагает 
изучение вопроса на другом уровне, а именно, формат какого сценария 
– модели развития Востока или Запада применит глобализация для 
своих нужд в будущем? Какие факторы прошлого будут уместными в 
использовании сегодня или даже завтра?  

Процесс обучения населения как механизм формирования основы 
общества в античное время Запада предполагал индивидуальную 
форму, что давало определенную сохранность традиций и норм. 
Поступательное развитие времени и общества скорректировало 
механизм, дав возможность уступить новой потребности подготовки – 
групповой. Итоговая выгода экономии человеческих сил, финансовых 
затрат и потраченного времени давала результат с большими 
преимуществами – поступательно формировался будущий мировой 
рынок потребителей со схожими (групповыми) запросами.   

  Восточный вариант государственности использовал базовую 
корпоративность как свою особенность устройства и в деле 
образования, что выливалось в аналогичную Западу групповую форму 
получения знаний на основе религиозного подхода, научный интерес 
был пока в стороне. Консервативность системы не учитывала 
потребности и мнение отдельного человека вплоть до таких моментов 
экономического права общины, как, например, возможность 
распоряжаться собственностью последнего, если проявлялся ее интерес 
к обладанию. Но результаты такой организации действия открыли миру 
принципы и нормы государственности при сосуществовании людей, 
отличных друг от друга этнически, социально, имущественно, 
профессионально или религиозно. Подобный исторический опыт 
Востока смог быть использован возникающими в более позднее время 
цивилизациями. 

Интересы государства и человека не всегда имеют общие корни, 
но восточная форма собственности, когда верховным собственником 
земли выступало государство в лице царя, а ремесло в городе было 
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простым товарным производством, предопределила результат развития. 
Значимость централизованного государства при экономически 
разобщенном социуме играло огромную роль.  

Деспотический (греч. деспот – повелитель) тип государства, 
характерный для Древнего Востока, почти не знал смут, что отчасти 
объяснялось представлением о личности как зависимой части, в 
общественном сознании царило единомыслие. Определяя общие 
типологические черты стран Востока, можно предугадать высокую 
степень вероятности их сохранения в социуме до сего дня по причине 
небольших изменений в ментальности у населения. Преобладающая 
значимость государственного над частным; жёсткая вертикаль власти, 
передающаяся по наследству; периодическая опора в работе института 
суда на неписаный обычай (традицию); общественное устройство 
патриархально-консервативного уклада при отсутствии стремления к 
переменам и покорность судьбе – такие примеры не редкость сегодня. 

Развитие стран мира получило новые возможности в периоды 
Великих географических открытий, когда навыки населения 
адаптироваться к новому давали перспективы и преимущества, что, 
естественно, отражалось и на их экономическом развитии. В середине 
XVIII в. сравнительный уровень материального благосостояния 
общества не давал каких-либо преимуществ Западной Европе или 
Китаю как восточной державе. Элите разных государств того времени 
не было причин завидовать друг другу. Но начало изменений в связи с 
промышленными революциями показало в дальнейшем остроту 
противоречий между устоями обществ Востока и Запада. Длительный 
рост экономики, обозначенный историками как «Западное чудо», дал 
миру пример варианта применения того, о чем потом было написано 
много теоретических интерпретаций и научных измышлений, но 
единственно верного сценария успеха, устраивавшего всех 
заинтересованных, так и не определили. Большинство склоняются к 
важной роли науки, давшей не только знания и технологии потребителю 
своей продукции, но и ставшей, в свою очередь, очень действенной 
силой развития экономики. Ресурсы развития экономики Запада стали 
той питающей силой для науки, которая совместными усилиями разных 
ученых из разных стран смогла дать увидеть возможность новых 
технологий для своего дальнейшего развития. Создание в 1660 году в 
Лондоне Королевского общества позволило миру узнать достижения 
ученых во время коллективных обсуждениях докладов. 
Распространение научной информации «оформило сеть» ученых 
Европы, а затем и Америки в виде ученых институтов – 1795 г. 
Политехническая школа Франции, 1847 г. Шеффилдская школа 
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Йельского университета, а в 1865 г. открылся Массачусетский 
технологический институт. Западная наука получила возможность 
специализироваться в тех областях или узких направлениях, которые не 
только объясняли природные явления, но и могли впоследствии 
использоваться в повседневной трудовой деятельности на основе 
общепринятых критериев. Критерий ученых давал доступность 
взаимного оценивания достижений, а практики ремесел и труда могли 
использовать в своей деятельности обоснования теоретиков. Технология 
как таковая – способ объяснения алгоритма того или иного природного 
процесса, но будучи адаптированной к возможности быть применимой 
для конкретного потребного экономического действа, становится уже 
частью прогресса. Мыслители (за исключением врачевателей) Востока 
были отрешены в своем большинстве от нужд общества, самоизоляция 
и погружение в мир абстрактных идей не давали научным изысканиям 
стать облегчением для народа, тем более быть основой для развития. В 
чем была нужда и необходимость власть имущих цивилизации Востока, 
то и было основной потребностью научных изысканий. Надо пережить 
врага или отравить недруга – развивается медицина, надо упредить или 
просчитать будущие невзгоды – есть нужда в звездочетах и астрономии, 
математика давала свои преимущества в архитектуре и расчетах цены, 
но до технологического применения достижений или открытий дело так 
и не доходило, заказчику нет дела до потребностей народа. 

Движение общества Запада в сторону культурного развития, когда 
достижения Античности стали постепенно превращаться в товар 
(картины, музыка, скульптура, отчасти театр), привнесло новизну 
взаимоотношений на рынок. Нужда в технической стороне дела (краски, 
инструменты, подделка техники прошлого и т.д.) добавила 
преимущества продвинутым участникам процессам, наука опять 
потребна для дела, а потом и сама становится компонентом бизнеса. 
Примеров тех случаев, когда вложение в науку при обязательном 
факторе конкуренции давало определенное преимущество, ровно 
столько, сколько было случаев той самой нужды кого-то опередить. 
Насколько важным для человека определенного социума является 
данный компонент соревновательности, настолько чаще конкуренция 
между людьми может стать причиной движения всего общества вперед, 
к новому витку конкуренции и т.д.  

Учет фактора религиозного влияния на умы людей не отменяется, 
а учитывается с несколько необычной стороны. Церковь западных 
религий не чуралась контролировать денежные потоки, и если 
возможная помощь участием тем или иным способом увеличивала 
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доходы, то пусть будет так. Восточные религии явный интерес в этом 
вопросе не проявляли, или все было значительно скромнее. 

Современный мир определяется системой положения в нем 
экономических взаимоотношений – кто сильнее, тот и может. 
Диктовать, решать, контролировать и т.д. Какими факторами должна 
озаботиться современная модель общества, чтобы сохранить 
определенную устойчивость – экономическими, политическими, 
религиозными, ментальными или уже экологическими? Возможность 
произвести полноценный научный расклад ситуации о значимости того 
или иного фактора дала бы, конечно, научный, и потому обоснованный, 
результат. Но проблема в том, что концепция развития ситуации 
предполагает необходимость знания всех параметров состояния 
системы для учета возможных направлений вектора. Т.е. возможность 
определиться с вектором есть, но это будет расчет по данным уже 
прошедшего времени – мы узнаем то, что прошло. Рассчитать будущее 
и то, в чем оно будет нуждаться, практически невозможно, слишком 
много неизвестных величин. Инерция исторического развития 
протекает не долго, новые силы новых участников проекта постоянно 
корректируют промежуточный результат. Сила фактора развития будет 
определена силой потребности в нем у общества. 

Где начало того конца, которым оканчивается начало?  
Магнит показывает на север и на юг; от человека зависит избрать 

хороший или дурной путь жизни. (Козьма Прутков). 
 
 
 

 
 

Е.Г. ХИЛТУХИНА /г. Москва, Российская Федерация/ 
 

ВОСТОК - ЗАПАД КАК ОСНОВА НОВОГО ПОНИМАНИЯ 
МИРА 

 
Тема дает возможность проследить развитие современного состояния 

российского общества на примере Востока и Запада в их исторических и 
психотипических предпосылках. Проблема «Восток-Запад» раскрывает иное понимание 
России. 

Ключевые слова: время, местоположение, Восток, Запад, Россия, гуманитарные 
науки, дуализм, полиэтничность, основа, соборность, духовность. 

 
Тақырыбы мүмкіндік береді қадағалап, дамуы, қазіргі жай-күйін ресей қоғамының 

мысалында Шығыс пен Батыстың, олардың тарихи және психотипических 
алғышарттары. Батыс-Шығыс "мәселесі" ашады басқаша түсіну Ресей. 
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Түйін сөздер: уақыт, орналасқан жері, Шығыс, Батыс, Ресей, гуманитарлық 
ғылымдар, дуализм, полиэтничность, негізі, апатты аймақтарды, әскери космостық, 
руханилық. 

 
The theme gives you the ability to trace the development of the modern State of Russian 

society, for example, East and West in their historical and psihotipicheskih assumptions. The 
problem of "East-West" reveals the different understanding of Russia.  

Keywords: time, location, East, West, Russia, humanities, dualism, antiquities, 
framework, unity, spirituality. 

 
С момента появления человека, общества и природы возникает 

проблема противоположности, в основе которой лежит борьба и 
единство, т.е. диалектическое взаимодействие, а значит и развитие мира 
в целом. Древнее понимание мира исходило из противоположных 
начал, которые постоянно стремились к необходимости диалога. 
Противоположные стороны обычно делились на восток и запад. В 
результате возникала потребность и закономерное стремление к 
единению этих сторон. Такая историческая особенность мира 
свидетельствовала о поступательном прогрессивном развитии общества 
и о его упорядоченности.  

Современный мир – это мир, стремящийся к полноценному 
диалогу, в основе которого лежит утверждение полноправного 
существования всех без исключения культур. Эта особенность в 
настоящее время скрыта теми политическими событиями, которые  
потрясают мировое сообщество, что является первой особенностью 
современности. Второй особенностью является поворот Запада к 
Востоку, что ярко раскрывается в обращении к культурным традициям 
Востока. Третьей особенностью можно считать потребность в 
сохранении этих культурных традиций, которые предстают основой 
жизни и способствуют новому пониманию мира, раскрывая 
философско-эстетическое восприятие культуры в целом.  

Наиболее яркое представление о взаимосвязи культур Востока и 
Запада раскрывает русская философско-эстетическая мысль, которая 
исходит из двухкорневой основы России. Как писал П.Я. Чаадаев, 
«Россия лежит одним крылом на Германии, другим на Китае»1, т. е. 
дуализм Российского государства всегда имел место при исследовании 
характера русской культуры. Вслед за первым русским философом 
истории П.Я. Чаадаевым, определившим идею всеединства, другой 
выдающийся философ России, представитель религиозно-
идеалистического направления. превративший идею всеединства в 
философию всеединства, В.С. Соловьев, считает, что в мировой 

                                                            
1 Чаадаев П.Я. «Философические письма». – М., 2001. 
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культуре есть три великих силы, одна из которых – Россия, 
соединившая в себе «чувственный» Восток и «логический» Запад1. А 
также выдающийся русский философ-экзистенциалист Н.А. Бердяев 
считает свою Родину – Россию – «Востоко-Западом»2. Евразийское 
понимание российской культуры характеризует иное понимание мира, 
где пространство или местоположение – от Балтийского моря до Тихого 
океана, полиэтничность – в России проживает более 150 наций и 
народностей и, в связи с этим, многоконфессиональность – в России 
существуют три мировых религии и различные религиозные конфессии, 
даёт основание утверждать необходимость и естественную 
закономерность в стремлении к гармоничной, мирной, спокойной и 
совершенной жизни. Хотя о таком понимании жизни в данный момент 
речи не идет, ибо современное общество испытывает трудности в 
восприятии нравственно-этических норм, общечеловеческих ценностей, 
которые одинаковы независимо от того, где в какой культуре живёт 
человек.  

Еще основатель марксизма-ленинизма В.И. Ленин в своей статье 
«О национальной гордости великороссов» пишет: «нам, представителям 
великодержавной нации крайнего Востока Европы и доброй доли Азии 
неприлично было бы забывать о громадном значении национального 
вопроса; - особенно в такой стране, которую справедливо называют 
«тюрьмой народов»3. Подобно философам религиозно-
идеалистического направления, В.И. Ленин мыслил в рамках парадигмы 
«Восток-Запад», причем русские для него – европейский народ, хотя и 
живущий на восточной окраине западного мира, татары, башкиры, 
узбеки, таджики и другие восточные народы, входящие в российскую 
«зону влияния» - органическая часть Азии. Такое понимание России 
рассматривалось им как противоестественное состояние страны, 
поскольку формирование многонационального государства проходило в 
особых условиях и благодаря «буферному» положению страны: между 
Европой и Азией. Здесь очень близки слова евразийца П.Н. Савицкого, 
который полагал, что «татарщина, будучи «наказанием Божиим», 
повлияла на быт, образ жизни, психологию народа, на его социальную 
органаизацию и государственное устройство, и вместе с тем была той 
нейтральной культурной средой, принимающей всяких богов и 

                                                            
1 Соловьев В.С. «Три силы».  // Собрание сочинений в 2-х тт. – М., 2000. 
2 Бердяев Н.А. «Судьба России». – М., 1999. 
3 Ленин В.И. «О национальной гордости великороссов». // ПСС. – 5 – е изд. –

Т. 26. – М., 1973. 
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терпевшей любые культуры, не уничтожая духовного общества 
России»1. 

Тем не менее, это единая Россия, которая объединяет все народы 
не только территориально, но прежде всего духовно. Тем более, что 
главная особенность России заключается в том, что экономически, 
культурно и политически народы, вошедшие в состав России, обладали 
одними и теми же характеристиками: общинность, патриархальность, 
тоталитаризм, традиционность и особая духовность. Поэтому 
феодальные основы бытия страны свидетельствовали о мирном, не 
захватническом принятии восточных земель, вхождении их в 
Российское государство. Ведь востоко-западное существование России 
предполагало закономерно-историческое развитие в условиях 
взаимопонимания, взаимодействия, а значит и взаимного дополнения 
двух сторон единого целого, что предполагало соборность. Россию 
невозможно воспринимать без её восточной стороны, получается какая-
то недоразвитость, односторонность и неполноценность. Поэтому в 
силу естественного состояния, единого местоположения необходимо 
укреплять нити мира и дружбы между народами.  

Восток России – это культурно-историческое явление, в основе 
которого лежат духовно-нравственные ценности, раскрывающие 
глубинные стремления совершенства человека. В силу того, что 
этическая нравственная карта страны слишком пестра и запутана: 
множество «моралей», как и их субъектов, которые могут считаться и 
носителей, взаимоисключающие ценности не только в одном и том же 
социальном «страте», но и почти в каждом человеке… Здесь вполне 
применимы и к нашему времени слова известного ученого-культуролога 
А.Я. Гуревича: «Вырисовываются очертания во многом еще не 
открытого и не познанного материка – культуры «безмолвствовавшего 
большинства», тех широких слоев, которые были оттеснены от книги, и 
письменной фиксации своих идей, побуждений и чувств»2. Особенно, 
по мнению евразийцев, Россия стала единой страной в результате 
монголо-татарского нашествия. Иначе Восток и Запад имеют влияние 
на Россию, но она не принадлежит ни тому, ни другому миру. Россия 
может быть более независимой и самостоятельной, прежде всего, при 
активном участии Востока. Россия-Евразия включала в себя все народы, 
которые населяли её с дохристианских времён, и на это её своеобразие 
                                                            
1 Савицкий П.Н. Степь и оседлость // На путях. Утверждение евразийцев. Кн. 

2. – М., Берлин, 1922. – С. 342. 
 
2 Гуревич А.Я. «Социальная история и историческая наука» // Вопросы 

философии. – 1990. – № 4. – С.35.   
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обращали особо внимание евразийцы. Евразийское мировоззрение в 
результате и определило представление о России как о православно-
мусульманско-буддийской стране. В этом – главное отличие евразийцев 
от славянофилов, которые идеализировали славянство. Как писал Л. 
Карсавин: «Возрождается Евразийская Россия, раскрывая себя как 
великую мировую культуру и как новое миросозерцание. Уже не 
годятся старые формы и старые термины: в новых обнаруживается 
вечное существо всякой культуры»1. Поскольку «Россией не столько 
отделяется, сколько связывается Азия с Европой. Но Россия не 
ограничивалась этой ролью продолжательницы исторической миссии 
Чингис-хана и Тимура. Россия, – считал П.М. Бицилли, – не только 
посредница в культурном обмене между отдельными азиатскими окраи-
нами. Вернее, она меньше всего посредница. В ней творчески осуществ-
ляется синтез восточных и западных культур...»2, благодаря которому 
люди начинают понимать друг друга и взаимообогащаться. В этом 
проявляется дихотомичность Российского государства. 

Исторические взгляды русских философов на проблему «Восток-
Запад» раскрывают новое понимание России как государства, которое 
стремится к гармонии и равноценности всех народов, проживающих на 
единой территории. Россия нуждается в преобразовании, полагают 
евразийцы, которое воздействовало бы в первую очередь на духовную 
сторону жизни. Сила духа есть источник жизни, благодаря ей 
происходит развитие общества. Корни такого общественного развития 
лежат в далекой древности, когда происходило становление 
Российского государства, начиная с крещения Руси в 988 году и 
нашествия монголо-татарских завоевателей. 

Нельзя отрицать принадлежность и Востока, и Запада к единому 
мировому культурному процессу. Но как соединяются такие культуры, 
зависит от степени их взаимопонимания, широты непосредственного 
общения и глубины взаимодействия, несущего обеим культурам 
жизненно важную силу и энергию. “Культура рождается и развивается 
как органическое целое. Она сразу (конвергентно) проявляется в 
формах политических и социально-хозяйственных, и в бытовом укладе, 
и в этническом типе, и в географических особенностях её территории».3 

Так возникала новая культура, культура единой России, 
«совершенно особая, специфическая культура, обладающая не меньшей 
                                                            
1 Карсавин Л.П. Основы политики // Россия между Европой и Азией. 

Евразийский соблазн. Антология. – М., 1993. – С. 179. 
2 Бицилли П.М. «Восток» и «Запад» в истории Старого света... – С. 33. 
3 Евразийство. (Опыт систематического изложения) // Мир России – Евразия. 

Антология. – М., 1995. – С. 250. 
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самоценностью и не меньшим историческим значением, чем 
европейская и азиатские. Ее надо противопоставить культурам Европы 
и Азии как срединную, евразийскую культуру»1. Евразийская культура 
есть особое явление не только в культурологическом плане, но и в 
пространственно-географическом. 

Новое понимание состоит в постановке вопроса о России как 
Евразийской стране, которая предстает, по мнению евразийцев, как 
Симфоническая Культуро-Личность. Ведь, как известно, новое есть 
повторение старого. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

                                                            
1 Там же. – С. 256. 



96 
 

РАЗДЕЛ II. 
ДИАЛОГ ВОСТОЧНЫХ И ЗАПАДНЫХ КОНЦЕПТОВ 

КУЛЬТУР В ПРОСТРАНСТВЕ КАЗАХСТАНА: ОТ 
ДРЕВНОСТИ ДО СОВРЕМЕННОСТИ 

 
С.В. АДЕРИХИН /г. Алматы, Республика Казахстан/ 

 
ЕВРАЗИЙСКАЯ ИДЕЯ КАК ОПЫТ ДИАЛОГА КУЛЬТУР 

 
В статье раскрывается значение понятия «национальная идея», проводятся 

паралели «русской» и казахской национальных идей. 
Ключевые слова: народ, национальная идея, культура, восток, запад, цивилизация. 
 
Мақала «орыс», «ұлттық идея», өткізді параллельдер мағынасын және қазақтың 

ұлттық идеясын ашады. 
Түйінді сөздер: адамдар. ұлттық идея, мәдениет, Шығыс, Батыс, өркениеті 
. 
The article reveals the meaning of "national idea" CHECK dyatsya parallels "Russian" 

and the Kazakh national idea. 
Keywords: people. national idea, culture, east, west, civilization. 

 
Человечество на рубеже тысячелетий стоит на пороге великих 

испытаний и выдающихся открытий. Но не погибнет ли оно от 
собственного разума? Опыт ХХ подсказывает, что успех будет иметь 
общество, ориентированное не на производство ради производства, а на 
человека, с активным включением всей полноты человеческих 
интересов. У человека и человечества будет шанс выжить при условии, 
что культура станет не отвлечённой "надстройкой", а движущей силой 
морали, права, гоударства.  

Постепенно вырисовываются черты будущей цивилизации: 
развитие открытого информационного пространства, появление новых 
способов интеграции при сохранении определенного разнообразия. 
Итальянский философ Аурелио Печчеи утверждал, что «Главное 
достояние человека - его собственные нереализованные, невыявленные 
или неверно используемые возможности»1.  

Сейчас перед постсоветскими государствами стоит задача 
обеспечения каждой личности высокого уровеня интеллектуального 
развития и материального благополучия. Но важно, как нам кажется, за 
решением макроэкономических проблем не потерять главное достояние 
- человека. Для успешного противодействия экспансии западных 
ценностей требуется сохранить собственное лицо - древнюю 
самобытную культуру. Евразийская цивилизация, расположенная на 
                                                            
1 Печчеи А. Человеческие качества. – М., 1985. – C. 180. 
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путях встречи Востока и Запада, способна синтезировать всё лучшее 
для создания новых возможностей развития человеческого общества. 
Великие национальные культуры включают в себя общечеловеческие 
ценности, «всечеловечны» по своей сути, но в то же время истинная 
культура всегда глубоко национальна и индивидуальна.  

Много писалось и говорилось в своё время о так называемой 
«Русской идее». С ней связывают как достижения России, так и не 
самые приглядные страницы в её истории. Сущностные черты русской 
идеи не были даны заранее, раз и навсегда, а формировались в процессе 
многовекового творчества народа. «Русская идея» возникла на 
собственной почве и обращает русский народ к его истокам. Для неё 
характерно бережное, уважительное отношение к духовно-
нравственным началам своего народа, к его историческому опыту и, 
безусловно, уважительное отношение к другим народам.   

Начало «самовозрастания» русской идеи восходит к XI веку, к 
истокам национального государства. Куликовская битва (1380г.) 
вызвала подъем национального самосознания в XIV-XV веках, а затем и 
возрождение русской средневековой культуры в XVI веке. Это время 
отечественной истории знаменуется оформлением идеи единства 
русского государства. 

Следующий, «петербургский этап» в истории России открывается 
эпохой её модернизации и реформации, начатой Петром Великим. Идея 
европеизма достигает своего апогея в русском просвещении, 
центральной темой которого становится освоение науки нового 
времени, превращение России в современное государство европейского 
типа. Вторая половина XVIII века отмечена в России утратой влияний 
господствующего религиозного мировоззрения и падением 
традиционной культуры. В 30-40-е годы XIX века начинается новый 
взлет национального духа, охвативший все основные сферы 
отечественной культуры. Двадцатый век, начавшийся для России 
войнами и революциями, породил ещё один период подъема 
национальной идеи – русский культурный ренессанс на основе нового 
синтеза отечественной и европейской мысли. 

После Октябрьской революции страна вступает в эпоху 
реализации социалистической идеи. Её «материализация» 
сопровождалась отрицанием ряда ценных качеств русской идеи. В наше 
время лучшие традиции русской идеи находят широкий отклик в 
общественном сознании, способствуют поискам путей выхода из 
духовного кризиса.  

Главной темой размышлений русских религиозных философов 
была проблема судьбы России, ее роли в мире, или так называемая 



98 
 

«русская идея», впоследствии развитая Николаем Бердяевым и другими 
мыслителями. 

Славянофилы исходили, прежде всего, из утверждения 
своеобразия русской культуры, построенной на почве православия, и 
противопоставляли его западному типу культуры и католичеству.  

Русские мыслители, поднимая проблему особого призвания 
России, отмечали потенциальность народа, что является залогом его 
великого будущего. Так, например, Николай Бердяев понимал под 
«русской идеей» прежде всего духовное единение народов, идею 
братства людей.  

В наше время поиск «национальной идеи» в бывшей советской 
империи обострился. В современном Казахстане также 
предпринимается попытка обосновать «казахскую идею», согласно 
которой казахскому народу предназначено сплотить и возглавить все 
этносы, проживающие в стране, для того чтобы, добиться процветания 
и благополучия Казахстана1.  

В наиболее завершенной форме национальная идея была 
сформулирована в творчестве Абая. Он сравнивает Восток с Западом, 
ислам с древними верованиями казахов, казахов с узбеками, ногайцами, 
русскими, науку с верой. При этом он везде ищет целостность, сочетая 
несочетаемое – знание и веру, бога и труд, безмерность и меру. 
Казахская идея сформулирована у Абая в виде призыва. Он призывает 
молодых к овладению европейской ученостью, людей состоявшихся к 
умножению богатства, правителей к справедливости2. 

По нашему мнению, сегодня более целесообразно говорить о 
евразийской идее, которая должна сплотить славяно-тюркские народы, 
стоящие на пересечении древних связей Востока (Азии) и Запада 
(Европы).  

С одной стороны, ее важной составляющей и философским 
фундаментом становится высокое метафизическое учение об иерархии 
«симфонических личностей», к высшим звеньям которой относится 
«идея Личного Бога» и Россия - Евразия, представляющая собой 
«соборность» наций. Главная ценность евразийства состояла не в 
обширности его географии или сферы интересов у основателей, а в его 
идеях, одновременно оригинальных и в то же время внутренне 
родственных глубинным традициям. Евразийцам было присуще 
большое историческое зрение, позволившее свежим взглядом в 
привычных до боли чертах России разглядеть целый географический 

                                                            
1 Габитов Т.Х. Культурология. – А., 2001. – C. 397. 
2 Там же. – С. 397. 
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континент - материк с особой исторической судьбой - Евразию. 
Восточные ориентации России евразийцы прежде всего связывали с 
геополитической сферой, не распространяя ее на религиозную область. 
Л. П. Карсавин опубликовал отдельную книгу, само название которой – 
«Запад, Восток и русская идея» - говорит о сути его тогдашних 
интересов. «Не в европеизации смысл нашего исторического 
существования и не европейский идеал преподносится нам как наше 
будущее»1. 

Ещё в прошлом веке, размышляя о судьбах культуры и 
цивилизации в стране, Н. Бердяев отмечал необходимость развития 
культуры и неизбежность движения по пути мировой цивилизации для 
всех народов России. Но по исторически сложившейся традиции этот 
путь будет иметь свои особенности, позволяющие говорить о 
своеобразной Евразийской цивилизации в рамках единой, мировой. Н. 
Бердяев писал о безобразности цивилизации, создаваемой в России. 
Возможно поэтому, считал мыслитель, народам России дано «понять 
кризис культуры и трагедию исторической судьбы более остро и 
углублённо, чем более благополучным людям Запада». Мыслитель 
считал, что мы должны полностью пройти путь цивилизации и только 
после этого попытаться создать более гуманное общество. А до тех пор, 
отмечает философ, воле народа необходимо очиститься и укрепиться, 
пройти через великое покаяние. «Только тогда - делает вывод Н. 
Бердяев, - воля его к преображению жизни даст ему право определить 
своё призвание в мире»2.  

Уже в наше время, на новом этапе исторического развития России 
и постсоветского состояния геополитического пространства бывшего 
СССР идея евразийства получила новый импульс на новом 
государственно-политическом уровне.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                            
1 Карсавин Л.П. Восток, Запад и русская идея. – Пг., 1922. – С. 23. 
2 Бердяев Н. Смысл истории. – М., 1990. 
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О.К. АНДРЮЩЕНКО /г. Павлодар, Республика Казахстан/ 
 

THE REFLECTION OF THE REALITY OF EAST AND WEST 
 IN THE REGIONAL LITERATURE 

 
В статье описывается региональная поэзия П. Васильева в контексте 

евразийства. Анализируются реалии Востока и Запада, используемые поэтом для 
создания художественного образа. 

Ключевые слова: региональный, реалии, художественный образ, евразийство. 
 
Мақалада еуразиялық кеңістіктегі П.Василиевтің аймақтық поэзиясы 

сипатталады. Көркем бейнені қалыптастырудағы ақын тарапынан қолданылған Шығыс 
және Батыс реалийлері талданылады.  

Тірек сөздер: аймақтық, реалийлер, көркем бейне, еуразиялық. 
 
Тhis article describes the regional poetry by P. Vasiliev in the Eurasianism context. The 

realities of East and West are analyzed as used by the poet to create an artistic image. 
Keywords: regional, realities, artistic image, Eurasianism. 
 
Pavel Vasilyev - the poet of Pavlodar region - an amazing, original, 

unique, recognizable nugget Kazakh land. His poetry is a phenomenon in 
Russian literature. The close, long-term dialogue with indigenous peoples, 
knowledge of the Kazakh language, culture and way of life of the people 
helped him create an original cycle of poems on themes of Kazakh folk 
songs, legends and tales. Poetry Vasilyeva determined by its poetic attitude. 
The text of his poems deeply individual. 

Art System Pavel Vasilyev poetry is determined by its attitude to the 
world, defining theme of his lyrics. Artistic context marked by deep stamp of 
his creative personality. World Poetry Vasiliev distinguishes effectiveness in 
its highest manifestation. The action status indication in words and 
expressions brought to a climax, exaggerated "orange body melons are heated 
white hot", "Hundred fairs we fall brought", "Yelling over the world rooster 
beak digging into the sky", "Blasting rain horse Slavic dancing" and others. 
Vasiliev - poet, subtly conveys paint the outside world, his poetic style 
distinguishes the attraction to figurative accurate materialized, ie, one that 
does not separate object or phenomenon of reality, but rather closer to her. 
Even the psychological experiences of the poet come from a particular 
perception of "sunset calm", "cheerful smoke," "evil foam leaves", "during 
the fearful", "bitter wind." Poetry syllable Vasilyeva rooted in the soil of 
people's speech, which is different colorfulness, color images, 
expressiveness, where there is an organic fusion of natural and social, 
combining colors and iron, steppe wind and trains. 

"And the branch rail boil over juice - blood spring apple and birch," 
"apricot blossoms in blue in the tea house", "bloom lights risen stations." 
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Favorite images Vasilyeva are poplar, wind, autumn. Poplar is endowed with 
human qualities: he "sings", "bows", "open the gate before entering the herd 
of cows", is "drunk." Through this the image of the poet holds the thread in 
his childhood, adolescence, it's part of his life. The nature of the wind, there 
is something controversial, as it may be contradictory human nature of man 
himself, restless, in motion, in search of the new. Therefore, the wind Paul 
Vasilyev "hot", "violent", "severe", "playful", "young", "heavy". It is not 
difficult to guess what roads poet and close the image. 
Unusual colors in poetry Vasilyeva endowed autumn, which is drawn 
through them the silver and blue foliage. "One hundred and fairs autumn 
brought us, it transports the thirty day dragged on, everything burned down 
the gold, all the silver, all white-blue" colors the autumn digging roots "in 
gold and ashes." These lines are reminiscent of Pushkin's poems "I love the 
lavish withering of nature, in crimson and gold-clad forests...". For a lush 
multicolored nature autumn outfit pores lies fast, ruthless "withering", so 
Pavel Vasilyev "gold" is adjacent to "ashes." Theme autumn turns into the 
eternal problem of life and death. "We, as gifts destined to death and circular 
bowls, and the first glimpse of gray hair and wrinkles, our first" theme 
autumn theme of life, immortality is associated with the word "gold". 
"Golden Pen of Autumn", "golden water in the bucket", "golden body", 
"golden carpets of grass", "golden blizzard of oats." "Gold" - one of the 
shades of colors of his favorite Kazakh steppe that inspired Pavel Vasilyev a 
creative feat. "I cub wheat and rye, believe in happiness unheard of." Scenic 
image of a generous, overflowing earthly juices autumn corresponds to the 
image of the beloved, in which the poet says, "hairstyle in the growing cold 
streaks of gray," and at the same time unspent youth. Fertile autumn, and the 
beloved motherland become close their life with beauty and strength. "Dari, 
Dari me, red, flowers!" Who turned the words of the poet: to fall, to the 
woman he loves or his native land? Magic power of poetic inspiration are 
interwoven into a single, in bold Vasilevsky, real image. 

Working on poems, Vasiliev refers to the folk traditions, not only 
Russian, but also of the Kazakh people. This reflects its internationalist 
beginning. Many of his works are saturated with folk motifs, images and 
scenes. Based on the songs, folk songs, rituals and stories. Proverbs, the 
author reproduces the original character and appearance of the hero, "Birch-
girl" walking on water ("There was a birch ice drink, bent white shoulder", 
"lonely month - the villain"). 

Pavel Vasilyev Innovation manifests itself in the use of traditional 
images and Kazakh folklore formulas. Only the poet steppes may use such 
comparisons: "goose girl", "eye - the night", "eyebrows - boom", "like a girl - 
sting tarantula", "fingers beauties - the first snow." In "Song of Serke" image 
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of the girl with the "iron" heart, soul killing because of a whim, bringing 
grief, something similar to the image of a female demon. In the poem "Salt 
Riot" this image was further developed in the form of "black baybishe". 

Lexico-semantic field of perception in the poetic works of Pavel 
Vasilyev, which clearly reflects the real person sensual world that surrounds 
man, the world is the visible, audible, tangible, dynamic... As is known, the 
process of reflection of the objective world is called the verbal lexeme 
lexical-semantic field of perception: see, hear, smell, touch, there are also 
words nominating objects, time, location, condition, the duration of the 
perception that frame verbs, spreading, clarifying their . For example: 
wormwood, reeking of smoke; melon flavor, the sweetness of the 
watermelon, spicy cold melons, fragrant field wormwood, thick and drunk 
raging mare, bitter wind, equine hot groin Cheremuhovo air, bitter 
wormwood, bitter lake, the grass smells mare's milk, smell honey manes of 
horses, a woman's smell drunken skins; hear neighing, listen to the sound of 
listening to the whistle; look to the face with a surprised look in the eyes, do 
not see the beauty above, looks at the world. In addition to the above words, 
this lexical-semantic field includes verbs, called the action, which is 
perceived by hearing, sight, smell, touch: ring, smell, noise, whistling, 
bubbling, rumbling, strike the strings, Kirghiz laugh, cry cocks jubilant voice 
grassy, half the country fair rides in Koyandah. 

Pavel Vasilyev Lyrics extremely dynamic, mobile, picture of the world 
bright, colorful, noisy, have a certain smell. He was sickened by the static, 
one-dimensional, single-color, silence. Among the visual adjectives most 
often repeated definition of "pockmarked": night pockmarked palm in the 
wind speckled, woman standing - tall, pockmarked, sand speckled, speckled 
eyes, red ripples sand speckled duck, speckled boots, speckled bird, speckled 
coin and so on. d. Such an injection, at first glance, similar epithets seems 
somewhat one-sided, but the word "pock-marked" - a multi-valued, and poet, 
choosing it gives three definitions of a number based on the phenomenon of 
polysemy: Scherbinka covered on the face, the body; stained with a different 
color on the main background color of anyone anything; covered with 
ripples, small waves. 

By the way, the epithets with color value, color dominated. This 
predilection for the color variegation (he loves and such epithets as colorful 
holiday Ptah mottled, variegated eyes, freckled melon, etc.) contained a 
certain sense, maybe not quite realized the poet: the world stood up in its 
dynamics, dialectic complexity. 

In the area dominated by the olfactory adjectives "bitterness": bitter 
wormwood, a bitter wind, rivers, lakes, as well as fragrant sagebrush field, 
spicy cold, the memory tart. Action poetic scenes takes place in the desert, in 
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the flora dominated by sagebrush, has a strong odor and bitter taste, if you 
rub it between your fingers, and everything that comes in contact with it, has 
the same smell and taste. 

Among sound epithets was "the neighing of stallions hot", "knocking 
gun", "hooves", "whistle", "Running pacer", "rings hollow road", that is, the 
whole world around us rages color, the smell, the sounds of life. The epithets 
in his own contradictory nature showed through lyrical Vasiliev, his 
ambiguous attitude to the phenomena of a dramatic eras, how were the 30s. 
The tense metaphor of his poetry, richness and density of the world expresses 
the optimism of the poet, his love in the real world of the senses. 
The lyric poet, all in motion, in a whirlwind, he did not know the rest, not 
only people, but also things. His metaphors are dynamic and resilient. About 
the girl, he said: "In the silk of her boiled flesh" mare he had "bagged 
raging," "raging golden blizzard oats," herb "boil over green foam", he sees 
"color carousels snowstorm" in the dance raging "calico storm" stagger drunk 
poplar". Researchers of the poet noted that Vasilyev - "so more optimistic 
head ... that in every line love life, wants life feels its taste." 
In addition, the representation of perception of the world in the poet's work is 
interesting and lingvokulturologicheskom plan. Describing the sounds, 
colors, sizes, smells of reality (which is the Kazakh steppes, vast open spaces 
that stretch for many kilometers), P. Vasiliev appears to us a marginal 
personality, ie man standing at the crossroads of two cultures, Russian, 
native, icons, and Kazakh adopted them with all my heart, accepted them 
wholeheartedly. That is why the poet's inner world is so rich and form a 
double. P. Vasilyev knew the Kazakh people, its language and customs, he 
translated into Russian Kazakh songs akyns. For example, in "Songs Kirghiz-
Kazakhs" that really Kazakh originals, there is poetry, is entirely owned by 
Russian poet, once they have been successful, without hypocrisy stylized 
them a product steppe singers. This "Agronomist Pshenitsyn". These songs 
poet acquainted Russian readers with the Kazakh literature Kazakh oral 
folklore. Styling for the Central Asian folklore seen in the poem 
"Kyrgyzstan" in "Pavlodar samokladkah" and "Samokladkah Kyzyl-Orda". 

P. Vasilyev also wrote a series of lyric poems on behalf of Kazakh, 
which it has issued for the translation of works of the mythical Kazakh poet 
Mukan Bashmetova. This poem, "we shall part", "divination," "I ... I drink a 
cup of koumiss." 

Marginal personality of the poet emerged already in 1928 in a small 
poem "Asian", which appeared his "aziatstvo", it is not only the geographical 
proximity, but also a spiritual relationship with the Kyrgyz (as used to be 
called Kazakhs) people, relationship, strong and noble manifested in poem 
"Salt riot." We quote: 
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Хоть волос русый у меня,  
Но мы с тобой во многом схожи: 
Во весь опор пустив коня, 
Схватить земли могу я тоже… 
Kinship and it appears in the image perception of the world, full of 

Asian identity: 
И в час, когда падут туманы 
Ширококрылой стаей вниз, 
Мы будем пить густой и пьяный  
В мешках бушующий кумыс… 
Thus, the comprehensive nature of the poet, absorbs all the 

contradictions of human life, his gluttony, sensual perception of the objective 
world, its marginality allowed Pavel Vasilyev display the world in bright 
color, unforgettable sounds and evocative smells, attracting the attention of 
readers. 
Pavel Vasilyev, to a greater extent than the other Russian poets, performs 
complex creative transformation directly into eastern folk singer, storyteller, 
bard, keeping the figurative and stylistic source of color and expresses the 
idea of the moral beauty of the Kazakh people. In the art world, Pavel 
Vasilyev restless, bustling world of passions, in which basis - a new type of 
oriental human thinking in the perception of life and death. "Nothing you do 
not change, dust, zadohnёshsya you yourself in grass, man is immortal as 
many times, how many times he met his death," I'll go in through the dust 
Karaganda, fun walking on the grass. "Became prophetic these words of the 
poet. True talent is immortal. Dust on Vasiliev - is not only a philosophical 
image of the dust, but also an integral entity and affiliation of the Kazakh 
steppe, the world in which the hero lives. the choice of the hero himself - a 
man steppe - reflects the originality of artistic perception and reproduction of 
the human character. Thus private detail becomes a means to an acute sense 
of the lyrical, somewhat typical of the eastern man. Vasilyev, including the 
traditional image of oriental poetry in the lyrics, fills it with a particle of the 
emotional life of his own soul. Thus, there is a merge in unison, "Though I 
have blond hair, but you and I are very similar." It is to this merger and 
sought by many progressive poets of the 20th century. 

Vasiliev in his poetry is a unique interweaving of motifs, symbols, 
sustainable ingredients. Talking about the innovation of the poet, first of all, 
you need to pay attention to the uniqueness of his artistic picture of the 
world. Select genre, topics and installation may be due to the time era, 
external factors. Therefore, it is in the totality of its resources image Pavel 
Vasilyev work is an area which gives an idea of the author's identity and the 
specifics of the movement of thought of the artist. The value of a creative 
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system is determined not so much loyalty and borrowing some classical 
literary traditions and practices as they relate to the individual vision of 
finding a new angle, rotation. East and West Eurasian poet's works are 
closely intertwined and are not antipodes. The poet was trying to show the 
proximity of the two cultures in all their diversity and uniqueness. 
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ШЫҒЫС ПЕН БАТЫСТЫҢ ДИАЛОГЫ:  

ҚҰНДЫЛЫҚТАР МЕН ДӘСТҮРЛЕР 
 

В данной научной статье проанализированы вопросы формирования и развития 
духовных ориентиров в историко-культурной парадигме. На основе методологического 
принципа конкретного историзма определены специфические черты духовных 
ориентиров народа в традиционном обществе. В работе определяется роль феномена 
религии в этнокультурном пространстве казахского общества и показаны главные 
ценностные приоритеты в духовной жизни социума. Проблема эволюции традиционных 
ценностных приоритетов рассматривается во взаимосвязи со становлением новых 
ценностных ориентиров в казахском обществе.  

Ключевые слова: знание, культура, наука, традиция, религия, ценность, 
искусство. 

 
Бұл ғылыми мақалада тарихи-мәдени парадигмадағы рухани бағдарлардың 

қалыптасуы мен дамуы мәселесі талданады. Нақты тарихилық принципі негізінде 
дәстүрлі қоғамдағы халықтың рухани бағдарларының ерекше қырлары анықталған. 
Жұмыста қазақ қоғамындағы этномәдени кеңістіктегі дін мен рухани бағдарлар 
құбылысының орны мен рөлі анықталады және әлеуметтің рухани өміріндегі басты 
құндылықтық басымдылықтар көрсетіледі. Дәстүрлі құндылықтық басымдылықтардың 
эволюциясы мәселесі қазақ қоғамындағы жаңа заманауи құндылықтық бағдарлардың 
қалыптасуымен өзара байланыста қарастырылады. 

Тірек сөздер: білім, мәдениет, ғылым, дәстүр, дін, құндылық, өнер. 
 
In the scientific article there considered the issues of forming and development of 

spiritual ancestors in a historical and cultural paradigm. There are determined the peculiar 
features of spiritual ancestors of the people in traditional society on the basis of the 
methodological principle of specific historicism. The place and a role of a phenomenon of 
spiritual orientation in ethnocultural space of the Kazakh society are determined and the main 
valuable priorities in spiritual life of society are shown. It was considered the problem of 
evolution of traditional valuable priorities  in interrelation with formation of new valuable 
reference points in the Kazakh society.  

 Keywords: Knowledge, Culture, Science, Tradition, Religion, Value, Art.  
 
Еліміздің руханияты тарихында өзінің теориялық және 

практикалық өзектілігімен құдылықтық рухани бағдарлар мәселелері 
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ерекше маңыздылық танытып отырды. Осыған байланысты мақаланың 
негізгі мақсаты – Шығыс пен Батыс сұхбатындағы қазақ мәдениетіндегі 
рухани және дәстүрлі басымдылықтарға мәдениеттанулық және тарихи-
философиялық талдаулар жасау. Халқымыздың рухани тарихының 
беттерінде Батыстағыдай кәсіби философияның құрылымы 
қалыптаспаса да, қазақты зердеге жүгінген тумысынан философ, дана 
халық деп бағалауға болады. Оның философиясындағы басты 
тақырыптар – қоғам және адам философиясы, карым-қатынастардың 
гуманистік өлшемі, этикалық мәселелер, әлем мен адамның, табиғат пен 
қоғамның үйлесімділігі болып келеді.  

Халықтың ұлттық ділінде, шығармашылығында даналықты, 
адалдықты, әділдікті, батырлықты барынша дәріптеп келді, жырлайды. 
Қазақтың рухани келбеті оның ұлттық философиясы мен 
дүниетанымынан, ана тілі мен дінінен, рухани ділі мен дәстүрінен, 
этникалық мәдениеті мен өнерінен, күнделікті өмірқамы мен әдет-
ғұрпынан, демек, тұтастай алғандағы рухани құндылықтар жүйесінен 
көрініс береді. Ұлттың сан ғасырлық мәдениеті дәстүрлілік принципіне 
негізделіп келгені белгілі. Бірақ осы дәстүрдің басты құндылықтық 
қыры адам болмысын жетілдірудің кілті болғанын ғылыми тұрғыда 
айқындала түсуі қажет. Мәселені ғылыми зерттеулер тұрғысынан 
маңызды және өзекті болуы осыған байланысты. 

Жоғарыдағы аталған халықтың рухани әлеміндегі, ұлттық 
діліндегі ерекшеліктер мен олардың қалыптасу кезеңдері мен даму 
қисынын тарихи-философиялық талдаудан өткізу үшін ғылыми-
әдіснамалық тұрғыда біршама тәсілдерге арқа сүйейміз. Соның ішінде 
нақты тарихылық ұстанымы мен жүйелілік, салыстырмалы талдауларға 
сүйене отырып қазақтың этностық құндылықтық әлеміндегі 
басымдылықтар, иерархиялық сипаттар анықталды. Автордың 
көзқарастары елімізде қалыптасқан ғылыми методологияның жалпы 
бағытымен сәйкес келеді. Сонымен қатар қазақ руханиятының негізгі 
айқындаушы факторы ретінде рухани-адамгершілік құндылықтардың 
маңызды екені нақты дәлелдер арқылы сипатталады.  

Қазіргі замандағы ұлттық бірегейлікті орнықтыру, қайта жаңғырту 
үшін де дәстүр мен қазіргі заман арақатынасында құндылықтарды қайта 
бағалау, сараптаудан өткізу қажет. Ол өз кезегінде қазіргі таңда 
еуроорталықтық ойлау тәсілінен арылған қазақ философиясының 
болашағы туралы мәселені күн тәртібіне қойғызады. Қазақтың ежелден 
рухани эволюция арқылы қалыптасқан төлтума мәдениетін қалпына 
келтіру, халықтың тарихы мен ұлттық құндылықтарын терек түсіну 
үшін де, оның дүниетанымдық негізі мен әдіснамалық құралын 
қалыптастыру қажет. 
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Қазіргі тарихи кезеңде халықтың рухани өмірінде қордаланған 
руханият белгілерін анықтау, Шығыс пен Батыстың өзара ықпалдасуы 
кезеңінде рухани құндылықтардың тарихы мен мәнін зерттеудан өткізу, 
руханият пен өркениетті ғылыми зерделеу, құндылықтар мен 
мәдениеттің ара қатынасын анықтау маңызды ғылыми-практикалық 
мәселеге айналып отыр, Оның шешімін табу, жас ұрпаққа нақты, 
ғылыми формада жеткізу өркениеттік  дамудың кепілі болады және бұл 
қадам саяси, әлеуметтік-мәдени, тіпті жаһандық, жалпыадамзаттық 
процестерімен тығыз байланысты. 

Шын мәнінде, қазіргі кезеңдегі жаһандық дағдарыстың негізі 
адамзаттың рухани бағдарлары мен мақсаттарындағы дағдарыс. 
Адамзат соңғы үш мың жыл бойы біртіндеп рухани құндылықтарды 
материалдық пайдалылыққа қарай ауыстырып, олардың арақатынасын 
біршама бұрмалады, өз тарихын сыңаржақты баяндады. Бұл тұйықтан 
шығудың жолы әрбір халықтың рухани өміріндегі шынайы 
құндылықтар мен дәстүрлерге қайта оралу және рухани 
құндылықтардың өзіндік әмбебаптылық дәрежесін барынша объективті 
тұрғыда дәріптеу екені анық деген ойдамыз.  

Әртүрлі этностар бүтіндей тұтастыққа «интеграциялану» 
барысында өзін-өзі тануға қызығушылық танытады. Өйткені осы 
әрекеттері арқылы кез келген этнос өзінің төлтумалық келбетін 
жоғалтпайтынын байқайды және сондықтан өзіндік сананың тілге, 
ділге, дәстүрге, дінге қатысты кейбір қырлары барынша 
маңыздандырылады. Олар қызғыштай қорғалады.  Бұл талпынысты 
шектеуге болмайды, бірақ этникалық дербестікті қорғау және сақтау 
барысындағы осы саладағы үлкен жауапкершілікті де ұмытпаған жөн. 
Мәселен, көрші жатқан Қырғыз еліндегі қырғыз бен өзбек 
халықтарының өкілдері арасындағы дүрдараздықтар, Әзірбайжан мен 
Армения азаматтарының арасындағы кикілжіңдер негізінен рухани 
өмірдің әртүрлі көріністеріндегі жауапкершіліктің аздығынан от алған 
еді. Шынайы ұлтқа жан ашу дегеніміз этностың өз төлтума мәдениетіне 
басқаларға нұқсан келтірмей қамқорлық жасауды білдіреді, ал жалған 
ұлтшылдық, керісінше, өз мәдениетін өзге этностарға қарсы қояды, 
олардың арасына сына қағады. 

Ұлттық немесе этностық мәдениеттің негізгі категорияларын 
бірегейлікпен қатар, ұлттық психология, ұлттық өзіндік сана, ұлттық 
мінез-құлық, менталитет және т.б. құрайды. Олардың барлығына 
берілетін ұғымдық сипаттамалар психологияның сөздіктерінде, 
энциклопедияларында берілген. Рухани өмірдің рухани байлығын 
сипаттауға арналған ұғым «мұра» деп аталып, ол уақыт ағымында 
өзгермейтін өткенге қатысты рухани мәдени материал және 
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ұрпақтардың рухани дамуының іргетасы болып келеді. Мұраның қадір-
қасиетін айшықтайтын құбылыс - «төлтумалық» өзіндік дамуға 
бағытталған қоғамның динамикалық принципі, оның «өмірлік ядросы» 
деген мағынаны білдіреді. Нағыз шынайы мәдениет өзін 
төлтумалығымен, бірегейілігімен даралайды. Өзіне тән өзгешелігін, көп 
жағдайда оқшау нормаларды, әдет-ғұрыптарды, құндылықтар мен 
жүріс-тұрыс бітімдерін сипаттау барысында кең қолданылатын 
дарашылдық ұғымы бар. Бұл дарашылдық менталитеттің өзіндік 
сипаттамасын береді.  

Қоғамдағы, рухани өмірдегі салт-дәстүрдің мәні мен әлеуметтік 
маңызы оның қоғамдық рухани өмірдегі атқаратын қызметтерінен, яғни 
фукцияларынан анық көрінеді. Олар: әлеуметтік, интегративтік, 
реттеушілік, коммуникативтік, әлеуметтік-психологиялық, идеялық-
тәрбиелік және т.б. болып жіктеледі. Дәстүрлер мен әдет-ғұрыптардың 
құрылымына: адамгершілік, саяси, эстетикалық, діни, идеялық мазмұн, 
ережелер, қалыптар (нормалар) мен принциптер, тұлғаның саяси және 
рухани қасиеттері — көзқарасы, сезімі, қажеттілігі мен мұраттары 
сияқты атрибуттар жатады. 

Ұлттық салт-дәстүрлер мен әдет-ғұрыптардың отбасында қалыпты 
қатынастардың бекітілуіне, үлкен мен кіші аралығындағы 
қатынастарды, нормалар мен ережелерді игеруге, шаруашылық 
жүргізудің қалыптасқан тәжірибесін жалғастыруға, еңбекке баулуға, 
ұлттық мәдениет пен тарихты қадірлеуге, патриотизм тәрбиесі мен 
туған жерге деген сүйіспеншілікті арттыруға, эстетикалық және көркем 
мәдениетті сақтауға үйлесімді қоғам әр уақытта жағдай жасайды. Сол 
арқылы рухани дүние өркениеттенеді.  

Тарихи санамыздағы әртүрлі руханияттық кезеңдердегі ерекше 
сипаттамалар жөніндегі ғылыми пайымдаулар Қазақстан Республикасы 
Президенті Н.Ә.Назарбаевтың «Тарих толқынында» деген еңбегінде 
жақсы көрсетілгенін атап өтуге болады1 . 

Мәдени дДәстүрдің маңыздылығы рухани өмірдің 
эволюциясында жоғары. Әдетте, мәдени дәстүр белгілі бір 
жағдайларда адамдар тобының үйлесімді өмір сүруі үшін қажет. 
Мәдени дәстүрлерден мүлдем бас тарту мүмкін емес және ешбір жеке 
адам, халық және мемлекет мәдениеті дәстүрсіз өмір сүре алмайды. 
«Этникалық мәңгүрттену» ұғымы сөз болғанда осындай ұғымды 
алғашқы рет қолданған Әбіш Кекілбаев пен Шыңғыс Айтматовтар 
екенін атап өткен жөн. Өз дәстүрін, тілін, ата-тегін ұмытқан және 

                                                            
1 Назарбаев Н.Ә. Тарихтың шеңберлері және ұлттық зерде // Тарих 

толқынында. – Алматы: Атамұра, 1999. – 296 б. 
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сонымен қатар осы құндылықтарға барынша немкұрайлылықпен  
қарауды мәңгүрттік ұғымы арқылы қазақ ақыны Мұқтар Шаханов та өз 
жырларында сыни тұрғыда бағамдап жүр. Мәңгүрттіктің пайда болуы 
негізінен қоғамдағы  адамаралық шынайы сұхбаттың өрбімеуінде.  

Ал қоғамдағы сұхбат (диалог) мәселесі дегеніміз не? 
Гуманитарлық қатынастардағы «диалог» ұғымының этимологиясы, яғни 
оның шығу тегі бойынша көне грек тілінің «dialego» – екі адамның 
әңгімесі, сұхбаты дегенді білдіретін түсінікке барып тіреледі. Ал көп 
адамдардың өзара сұхбатын «полилог» деп атаймыз. Сұхбаттың көп 
түрлі анықтамаларының ішінде оны - өзара ой алмасу немесе 
«адамдардың өзара бірлескен ой қызметінің тәсілі» дегенді де ертеден 
кездестіреміз. Жеке-дара адамның бірсарынды әңгімесі – монологпен 
салыстырғанда, екі немесе одан да көп адамдардың пікір алмасуын 
білдіретін сөздік коммуникацияның бір түрі деп есептеледі. Әдетте, 
сұхбат ұғымы қоғамның рухани өмірінде драматургия мен театр 
саласында жиі қолданылады. Сондай-ақ ол Платон 
шығармалашылығындағы философиялық жанр ретінде де белгілі. Оның 
рухани ұстазы Сократ ақиқатқа пікір таластыру арқылы жетуге болады 
деп есептеп, философиялық толғаныстардың сұхбаттық мәдениетін 
қалыптастырғаны белгілі.  

Қазіргі заманның рухани өміріндегі үйлесімділікті көмектесетін 
негізгі құндылықтардың бірі толеранттылық, яғни төзімділік екендігін 
атап айту керек. Толеранттылық (латынша tolerantia – төзімділік, 
көнбістік) – тарих субъектісінің басқа ойға, көзқарасқа, дүниетанымға, 
наным-сенімге, іс-әрекетке, әдет-ғұрыпқа, сезім-күйге, идеяларға 
төзімділік, барынша жұмсақтық көрсете білу арқылы қабыладау қасиеті. 
Толеранттылық – кез клеген қоғамда адам құқығы мен бостандығы, 
плюрализммен қатар негізі демократиялық принциптердің бірі болып 
есептеледі.  

Сонымен, рухани өмірдің маңызды қыры толеранттылық – 
қоғамның жалпы және саяси мәдениетінің деңгейін білдіреді. 
Толеранттылықты қабылдамайтын, оған негізінен теріс түсіндірмелер 
беретін көзқарастар да кездеседі. «Сонда барлық әділетсіздікке де, 
келеңсіздікке де төзімділік танытып, үнемі көне беру керек пе?» деген 
сауал да қойылады.  

Мәселе, барлық заңсыздыққа, агрессияға, немесе мәдени 
бейберекетке жол берілу деген мағынада төзімділік насихатталмайды. 
Заңсыздық шектелуі де тиіс. Бастысы Ақиқатты іздеуде әлемнің 
көптүрлілігін сақтауға тырысуда және оны іздеп табудағы 
шығармашылық жолдарға еркіндік беруде болып отыр. Төзімділігі жоқ 
адам бір ғана сипаттағы шектеулі түсінікпен өмір сүреді, ол 
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басқалардың өзгеше өмір сүруіне, басқаша бағалаулар жасауға жол 
бергісі келмейді. Сондықтан мәселенің түптамыры қоғамда рухани 
өмірдің барынша сан қырлы сипатта гүлденуін қамтамасыз ету болып 
табылады. 

Шығыста түркілік руханият өзінің терең мағыналы 
тұжырымдарын, әлемді  рухани гүлдендіретін даналық үлгілерін, 
өмірдің қайшылыққа толы толғауларын әртүрлі мәдени 
ескерткіштерінде қалдырды. Осындай тарихи, мәдени, философиялық 
феномен жеткілікті деңгейде теориялық, метафизикалық деңгейде 
бағаланбаса, жан-жақты түрде жете зерттелмесе этникалық келбетімізге 
нұқсан келеді. Түркі мәдениетіне тікелей қатысты көптеген маңызды 
анықталмаған деректер анықталып, күрделі сұрақтар тиісті шешімін 
табуы қазіргі ұрпақ үшін парыз. 

Жалпы осы кезеңдегі тарихи дәуірдің «Адам мен Әлем қатынасы» 
ғылымға, білімге жаңа түсініктерді береді. Орхон-Енисей жазба 
ескерткіштері өз заманының шешімі табылмаған сұрақтарына кейбір 
құндылықтық мағынадағы жауаптарды беруге талпынады. Мәселен, 
құдіретті күшке сенгенде ғана адамға, халыққа рухани қуат пен қайрат 
қонатынын, тарихтың қожайыны болатынын бағамдайды. Сол 
заманның дүниетанымдық, философиялық ойлау мұрасы іспетті және ол 
жазбалар кейінгі ұрпақтарға арналған белгілі бір танымдық «сыйлық» 
болып табылады. Ғасырлар өткеннен кейін бұл тасқа қашалып жазылған 
таңбалардың руникалық жазбалар түрінде оқылатынын, 
қабылданатынын Тоныкөк, Күлтегіндердің білгені байқалады. Олардың 
есімі жалпы түркі әлемінің көрнектілігімен ғана емес, өркениеттік 
бәсекелестікте  ешкімнен кем болғандығымыздың айғағы екені анық.   

Көне тарихымызды ғылыми сараптаудан өткізіп жүрген 
әріптестеріміз өздерінің зерттеулерінде төмендегідей тарихи 
ескерткіштердегі жазуларды келтіреді: «Тәңірі текті бек ұлдарды құл 
болғызбай, ішер асын мол еттім, киер киімін кең еттім, кедейді бай 
қылдым, аз халықты көп қылдым, жақсылап тыңда!, ақылмен ұқ!»1 
дейді сол кездердегі бітіктастарда білікті қағандар мен асыл бекзаттар. 

Көк пен жердің ортасын мекендеген түріктердің жауынгерлік 
рухы үнемі күрес үшін жаралғандай әсер қалдырады. Көшпенділік өмір 
салтының жазба мәдениеттен алыс болды деген түсініктің жаңылыс 
екенін Орхон-Енисей жазба ескерткіштері дәлелдеп отыр. Бірақ осы 
мәдениеттің неліктен трансформацияға ұшырап, күйреп, басқа 

                                                            
1 Базылхан Н. Көне түріктердің этномәдени тарихи деректері (VI-IX ғғ.). 

– Алматы, 2014. – 272 б. 
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құндылықтық бағдарларға, мәдени үлгілерге орын бергенін зерттей түсу 
керек.  

Жалпы түркі әлемінің кеңістігінде үстемдік еткен дүниетанымдық 
бағдар тәңіршілдіктің ұстанымдарымен кейін келген ислам рухани 
әлемінің құндылықтарымен өзара астасуда екенін тарихи-
философиялық еңбектерде пайымдалуда. Қазақ халқының дүниетанымы 
мен дәстүрлі мәдениетінің тарихи және рухани тамырлары мен бастау 
көздері ежелгі сақ, ғұн және ортағасырлық түркі мәдениетінде екенін 
отандық зерттеушілер бүгінгі күні ғылыми деректермен дәлелдеп, 
ғылыми түйіндей түсуде. Тарихтың өткенінен құнды мәліметтерді 
жинақтау арқылы архаизм қақпанына түспейміз, керісінше, қазігі 
заманның жеткен жетістіктерінің тарихи, рухани бастауларын 
анықтаймыз, ғылыми тұжырымдамалар береміз. 

Жалпы көшпенділер мәдениетін, оның дәстүрлері мен 
құндылықтар жүйесін ерекше мәтін ретінде қарастыруға болатындығы 
анық. Көшпенділер рухани әлемі ішкі құндылықтық-мағыналық бірлігін 
ұстай отырып өзінің дүниетанымдық әмбебаптары бойынша 
экзистенциалдық сипатын жоғалтпайды.  Осы экзистенциалдық сипат 
түркілік тайпалар заманында айқын байқала бастаған. Оны біз өмірдің 
негізін терең этикалық қалыптардан іздеген түркі ойшылдарының 
талпыныстарынан, барлық тылсым құпиясының жақсылық пен игілік 
заңына бағынуға тиістілігіне мегзейтін дүниетанымдық жүйелерінен, 
құндылықтық бағдарларынан анық  байқаймыз. Қазіргі заманның 
күрделі руханияты үшін де олардың құндылығы мен маңыздылығы 
жоғалмайтындығын да мамандар ескерген жөн. Шығыс пен Батыстың 
сұхбатының тарихи тамырларын іздей отырып ғана рухани дүниемізді 
үйлесімдендіре аламыз. 
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ЭТНИЧЕСКАЯ И РЕЛИГИОЗНАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ 

В КУЛЬТУРНОМ ГЛОБАЛИЗМЕ 
 
Этническая и религиозная идентичность в статье рассматривается в контексте 

культурного глобализма, который трансформирует национальные культуры и 
отторгает от них вековые устои и традиции. 

Ключевые слова: идентичность, глобализм, диалог культур, цивилизация, 
традиции, интолерантность. 

 
Мақалада этностық және діни бірегейлік ұлттық мәдениеттерді өзгертетін 

және оларды ғасырлық дәстүрлер мен қағидалардан сақтайтын мәдени жаһандану 
аясында қарастырылады.  

Түйін сөздер: бірегейлік, жаһандану, мәдениеттер сұхбаттастығы, өркениет, 
дәстүр, төзімсіздік. 

 
Ethnic and religious identities are discussed in an article in the context of cultural 

globalization, which transforms the national culture and rejects from her age-old foundations 
and traditions. 

Keywords: identity, globalism, the dialogue of cultures, civilization, traditions and 
intolerance. 

 
Логика развития общечеловеческой цивилизации закономерно 

привела к тому, что в XXI веке целостнообразующим началом 
социального бытия личности становится ее способность к свободному и 
ответственному самоопределению в стремительно меняющемся мире.  

Между тем в философии культуры рядом авторов разработаны 
концепции, обосновывающие замкнутость культур и цивилизаций и 
невозможность установления между ними полноценных отношений 
коммуникации. К наиболее известным концепциям такого рода 
относятся теории К. Леонтьева, О. Шпенглера, А. Тойнби, С. 
Хантингтона. 

Противоположной крайностью является представление о 
фактически беспроблемном характере межкультурного диалога, для 
развертывания которого необходима лишь добрая воля, 
соответствующие политические решения, создание экономической, 
организационной и институциональной базы, устранение разного рода 
внешних препятствий и ряд других эмпирически очевидных условий. 
Наивно-оптимистическая установка на межкультурный диалог способна 
служить основанием коммуникативных практик лишь на внешнем 
уровне семиозиса этнических культур, не затрагивая их глубинных 
(мировоззренческих, онтологических, аксиологических, логико-
семантических) оснований и структур.   
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Существуют уровни этнокультурного целого, которые в принципе 
не способны к межкультурным коммуникациям и не нуждаются в них. 
К таким уровням относится, например, собственно религиозное, 
вероисповедное содержание конфессиональных учений. С точки зрения 
догматики и норм веры ислам и христианство автономны, независимы и 
никак не взаимодействуют. Поэтому говорить об их согласии или 
отсутствии такового неправомерно. 

Приход в Казахстан конфессий, которые не были ранее известны 
казахстанскому обществу, можно отнести к последствиям культурной 
глобализации. Лидеры ислама и православия считают, что новые для 
нашего региона конфессии могут разрушить не только 
межконфессиональное согласие в Казахстане, но и размыть культурную 
идентичность казахстанцев. По их мнению, современные 
международные стандарты, в том числе направленные на обеспечение 
свободы совести, являются стандартами западными и либеральными, 
далеко не всегда применимыми к нашему обществу. Озабоченность 
духовных лидеров понятна, поскольку сфера культуры по ряду 
решающих позиций выступает определяющим началом по отношению к 
техногенным и экономически детерминированным трансформациям 
социума. 

Некоторые общественные деятели озабочены тем, что 
традиционный для региона «народный» ислам с элементами 
тенгрианства вытесняется так называемым классическим, но чуждым 
традиционному мировоззрению казахов исламом. В итоге казахстанское 
общество оказывается на линии чуть ли не цивилизационного разлома. 
«В последние годы у нас появились явные признаки цивилизационного 
разлома: меняется не только одежда, но и свадебные, похоронные 
обряды, предпочтения в еде, отношение к музыке, искусству, 
образованию»1, - сказал в недавнем интервью известный публицист 
Дастан Ельдесов, полагая, что эти процессы разрушают единство 
казахского общества. Над словами публициста стоит серьезно 
задуматься. В советское время, по его словам, не было такого 
социального и религиозного расслоения, не говоря уже о 
террористической угрозе и «войне» «исламистов» с 
правоохранительными органами. К слову сказать, в январе 2017 года 
в городе Алматы и близлежащих районах Алматинской области в 
результате спецопераций было задержано 15 человек, которых 
подозревают в причастности к пропаганде терроризма, подготовке 
                                                            
1 Сауле Исабаева. Атеисты в Казахстане становятся персоной нон-грата? // 

https://camonitor.kz/26537-ateisty-v-kazahstane-stanovyatsya-personami-non-
grata.html  
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к участию в террористической деятельности, разжигании религиозной 
вражды и незаконном хранении оружия, о чем 11 февраля сообщила 
пресс-служба КНБ1. И если еще лет 5 назад такие сообщения в СМИ 
были редкостью, то сейчас они становятся все более привычными, но от 
этого не менее тревожными. 

Граничащая с интолерантностью мнимая/действительная 
религиозность захватывает все большие слои населения. Она 
выражается не только во внешней атрибутике - в ношении 
специфической одежды, организации семейного быта и уклада, 
выполнении специфических обрядов. До недавнего времени в 
отдельных организациях, даже в вузах, существовали молельные 
комнаты для совершения религиозных ритуалов. Дискуссию в обществе 
уже начали вызывать скульптурные композиции, сюжеты в 
изобразительном искусстве, кинематографе, определенные лечебные 
манипуляции, которые оценивают с позиций соответствия их 
нравственным ценностям отдельных конфессий. 

В самой религиозной сфере Казахстана наблюдаются процессы 
брожения и раскола. Дело доходит до того, что в главной мечети г. 
Алматы последователи «народного» и «классического» ислама 
совершают намаз по разным предписаниям. Некоторые теологи 
выступают за объявление ислама государственной религией Казахстана 
при признании остальных мировых религий и внесение 
соответствующих поправок в Конституцию2. Другие требуют 
прекратить совместные захоронения в Национальном пантеоне г. 
Астаны мусульман и христиан, заявляя, что такие захоронения - 
нарушение законов шариата, которые могут привести 
к межнациональный розни.  

Последнее заявление имело такой общественный резонанс, что 
министерство по делам религий и гражданского общества было 
вынуждено ответить на критику о захоронениях в пантеоне3. Суть 
ответа состояла в том, что в обсуждении проекта пантеона участвовали 
представители разных конфессий, в том числе ислама и христианства, 
и решение о возможности секторального погребения принималось 
с учётом их предложений. В этой связи пантеон, где будут захоронены 
                                                            
1 КНБ провел серию спецопераций в Алматы и пригороде // 
https://news.mail.ru/politics/28739065/?frommail=1  
2 «Дініміздің ислам екендігі Ата заңымызда көрсетелуі керек!» («Надо 

отразить в Конституции, что наша религия — ислам!») // 
http://abai.kz/post/view?id=12739 

3 Министерство по делам религий ответило на критику о захоронениях в 
пантеоне // https://news.mail.ru/society/28887584/?frommail=1. 
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граждане разных вероисповеданий, считают в министерстве, является 
в своём роде символом единства народа Казахстана.  

Оценивая вышесказанное, можно предположить, что в среде 
определенной части верующих нарастают интолерантностные 
установки. Учитывая, что в казахстанском обществе национальная и 
религиозная идентичность совпадает, эта тенденция разделяет не только 
казахов, но и другие этносы как носителей другой религии, что может 
оказать негативное воздействие на межнациональные отношения.  

Политические лидеры и общественные движения во многих 
странах мирового сообщества прилагают усилия к тому, чтобы 
противостоять натиску культурного глобализма, доходя до «отрицания 
глобальной культуры». Уже существуют глобальные культурные 
движения, например, «Движение африканского ренессанса» в Африке, 
движения под исламскими лозунгами в Турции, Индонезии и других 
странах мусульманского мира, направленные как на совмещение 
принципов либерализма с национально-культурной идентичностью на 
фундаменте исламской культуры, так и на их отрицание. Усилия 
участников католических движений в Латинской Америке, Испании и 
ряда других стран направлены на построение интегральной 
католической культуры, совмещающей осознание достоинства 
человеческой личности, ее право на религиозно-культурную 
идентичность и свободу совести. К числу альтернативных моделей 
культурной глобализации относятся также «Европейский проект», 
«управляемая глобализация» китайского образца, культурная «эмиссия» 
Индии.  

Тем не менее попытки найти собственный путь в современность, 
на который бы можно было вступить с багажом исторических традиций 
и этнокультурных ценностей – путь полусознательного самообмана, 
поскольку глобальная сеть рыночных отношений не совместима с 
какой-либо региональной спецификой. Она метасоциальна и 
акультурна, если под культурой понимать не сводимую ни на что 
уникальность творчества и переживания высших ценностей и смыслов 
бытия. 

Социальная теория Никласа Лумана определяет общество как 
систему коммуникаций. С этой точки зрения распространение 
виртуальных форм коммуникации посредством компьютера порождает 
системный эффект, внося реальный вклад в производство социальности, 
в ее структурную дифференциацию. Происходящая в глобальном 
масштабе виртуализация важнейших институтов массовой демократии – 
выборов, государства, политических партий и движений – влечет за 
собой интенсивную политизацию киберпространства, превращение 
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глобальной компьютерной сети в структурно важную область 
социально-политического процесса.  

WikiLeaks продемонстрировал всему миру, насколько близка к 
обывателю становится «кухня» тщательно охраняемых серверов самых 
защищенных спецслужб и правительств мира. Как оказалось, 
общественным мнением, выборами, в конечном итоге страной можно 
успешно управлять с помощью вброса в виртуальное пространство 
«нужной» информации, компромата, фейковых новостей. Армия 
оплачиваемых блогеров, выполняя заказы политиков, доводит 
форматирование общественного сознания до нужного политического 
градуса, как скульптор, вылепливая нужные образы политических 
лидеров. В свое время Ортега-и-Гассет говорил, будто массы считают, 
что они вправе пустить в ход и сделать государственным законом свои 
беседы в пивнушках. В наше время массами можно управлять, сидя 
даже не в пивнушках, где предполагается хотя бы какой-то элемент 
общения, а с «дивана», формируя не только поведение масс, но и 
закладывая в общественное сознание с помощью сетевых технологий 
культурные стандарты для подражания, новые модели поведения, порой 
самые радикальные (типа «синего кита»). Иными словами, «Homo 
Sapiens» становится «Homo Gyberus’om» (В.А. Плешаков). 

Становится ясно, что культурный глобализм и создаваемая им 
виртуальная реальность в силу вышеуказанного в определенном смысле 
несут угрозу национальной безопасности не только развивающимся, но 
и развитым странам. 

В созданном альтернативном социально-политическом мире его 
«граждане» стремятся к реализации идеалов свободы, равенства, 
справедливости, гуманизма, социального творчества на основе новых 
информационно-коммуникативных технологий. Но не компьютеризация 
жизни виртуализирует общество, а виртуализация общества 
компьютеризирует культурную и социальную жизнь, порождая 
феномен программируемого общества, формируя  образцы поведения и 
стандарты мышления. На деле речь идет не об апокалипсическом 
исчезновении социальной реальности как таковой, а о тотальной 
симуляции реальности социально-политических институтов.  

Выше уже упоминалось о том, что Казахстан находится в орбите 
активного влияния культурного глобализма. Так, в последнее время 
прозелитизм уже не является необычным явлением в религиозной 
жизни казахстанцев. Нередки случаи, когда представители коренной 
национальности становятся руководителями религиозных объединений 
нетрадиционных конфессий. На казахском языке издается и 
распространяется их литература, проводятся богослужения. Самое 
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удивительное, что большинство населения, особенно молодежь, 
согласно нашим опросам, реагировало до последнего времени на эту 
проблему достаточно равнодушно, и переживали за такое положение 
дел в основном духовные лидеры. По данным проведенных нами 
социологических исследований, большинство казахстанцев не видит 
большой опасности во влиянии на свою культурную идентичность 
других духовных ценностей, но в то же время не одобряет прозелитизм.  

Однако отношение различных этнических групп к 
нетрадиционным конфессиям различно. Русские и представители 
других национальных групп выражают несколько большую лояльность 
к деятельности различных религиозных культов. Они в большей 
степени, чем казахи, склонны считать, что для их культурной 
идентичности эти культы не являются серьезной помехой, 
подчеркивают их слабость и непопулярность и считают, что люди сами 
должны выбирать свое вероисповедание. В основном противниками 
прозелитизма, перевода богослужений на казахский язык являются 
казахи, так как за этими явлениями они видят размывание собственной 
культурной идентичности. В целом же население слабо осведомлено о 
деятельности зарубежных миссионеров, считает их деятельность 
чуждой для казахстанцев. 

В поликультурном обществе каждая национальная культура 
многочисленными нитями неизбежно связана с другими. Практически 
не существует людей, оказавшихся вне влияния культурного 
глобализма, и все попытки замкнуться на своей культуре ведут к 
стагнации общества, его отставанию от цивилизационного развития. 
Национальная культура должна быть открытой для мира, даже по 
объективным причинам, как было отмечено выше, она оказывается 
втянутой в культурный глобализм. Современный человек, где бы он ни 
проживал, оказывается перед сложным выбором: он должен быть 
открытым для разных культур, но в  то же время не утратить в условиях 
глобализации своей культурной идентичности.  

Известный писатель Г. Бельгер высказал несколько лет назад  
креативную мысль о важности и значимости присутствия элементов 
многих культур в мировоззрении современного человека. Для него 
одномерный в культурном плане человек обеднен, не интересен. Только 
человек как микрокосм различных культур имеет будущее, считал 
писатель. «Если меня отправят когда-нибудь в Германию и у меня 
отберут коржун русский и коржун казахский, я страшно обеднею. Я не 
представляю интерес, благодаря только своим коржунам, на самом деле 
у меня есть русский дух, казахский дух, немецкий дух. И вот такой я - 
советский немец. А если я буду просто немцем, я буду сразу 
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чувствовать себя обедненным человеком, и мне это не интересно» (из 
интервью). 

Являясь составной частью мировой культуры, каждая культура 
взаимодействует как партнер и соучастник в создании  
общечеловеческих духовных ценностей, развиваясь, по образному 
выражению М.М. Бахтина, на  основе диалога культурных атомов. 
Отсюда стратегическое направление культурной национальной 
политики в Казахстане: сохранение национальной идентичности, 
органическое сочетание национальных и общечеловеческих ценностей, 
идейное и духовное содружество культур  народов страны.  
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МЕЖКУЛЬТУРНЫЙ ДИАЛОГ КАК УСЛОВИЕ РАЗВИТИЯ 
СОВРЕМЕННОЙ ЦИВИЛИЗАЦИИ 

 
Диалог культур в статье рассматривается как структура духовного 

пространства глобальной цивилизации, преодолевающей конфронтационную логику 
развития локальных цивилизаций. 
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Диалог культур-бапта ретінде қарастырылады құрылымы рухани кеңістіктің 

жаһандық өркениет, преодолевающей конфронтационную логикасын дамыту жергілікті 
өркениеттер. 

Түйін сөздер: жаһандану, мәдениет, мәдениеттер, өркениет. 
 
The dialogue of cultures is considered in the article as the structure of the spiritual space 

of the global civilization, overcoming the confrontational logic of the development of local 
civilizations. 

Key words: globalization, culture, dialogue of cultures, civilization. 
 
В Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, 

утвержденной Генеральной Ассамблеей ООН, говорится: 
«Глобализация может обрести полностью всеохватывающий и 
справедливый характер лишь через посредство широкомасштабных и 
настойчивых усилий по формированию общего будущего, основанного 
на нашей общей принадлежности к роду человеческому во всем его 
многообразии». Вектор этого импульса определяется, скорее всего, 
диалогом культур Востока и Запада. Противостояние морского (Запад) и 
континентального (Восток) миров лежит, по мнению современных 
исследователей, в основе объяснения цивилизационного дуализма, 
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постоянно порождающего планетарное напряжение и стимулирующего 
весь процесс истории. 

Следует отметить, что ни одна из вышеназванных 
цивилизационных моделей (ни западная, ни восточная) сама по себе не 
может стать стержнем духа глобальной цивилизации. Каждая из них 
содержит такие элементы культуры, которые неблагоприятны для 
устойчивого человеческого развития. Это и эгоистичное отношение к 
природе, характерное для западной цивилизации, и отчуждение 
человека в восточной культуре. Духовное пространство глобальной 
цивилизации формируется на новом уровне интегрального синтеза, 
превосходящем существующие формы цивилизационного развития. 

Межцивилизационный диалог тем более необходим и возможен, 
поскольку ни одну цивилизацию нельзя назвать «чистой» в смысле 
обогащения ее лишь из своих источников. Цивилизации и культуры 
взаимодействуют, воспринимая через контакты новое знание, новые 
модели миропонимания. Исламская цивилизация, например, 
обогащалась за счет западной научной мысли (античность), имела 
контакты с индийской цивилизацией, поддерживала связь с Западом, 
заимствуя то, что было полезно, и в то же время принося им свое знание 
и опыт. Говоря о восточной цивилизации и её истории, нельзя пройти 
мимо бурного развития наук в арабском мире, шедшем в русле тесного 
взаимовлияния с европейской научной мыслью. Арабская медицина, 
математика, философия находились в русле передовой мысли своего 
века. Заметим, что технологическое доминирование Запада началось 
сравнительно недавно. Лишь с XVI в. Запад стал обгонять Восток в 
науке, технологии и производстве. 

Неприятие западных стандартов Востоком, которое периодически 
можно наблюдать, связано не с отторжением, а с тем, что у Востока есть 
своя богатая и самобытная духовная культура, не уступающая западной. 
Проблема состоит в синтезе – эффективном и действенном, который 
породит новые типы мышления, принципы восприятия мира. 

Встреча восточных и западных цивилизаций и сближение их друг 
с другом, открытость для конструктивного диалога целиком зависят от 
их социокультурной динамики. Прежние формы общественных 
структур лишь в незначительной степени способны к диалогу, 
поскольку в их основе лежат закрытость и статика. Можно достаточно 
уверенно говорить, что процессы глобализации положили начало 
открытию границ разных миров восточных и западных цивилизаций 
через их встречу и сближение.  

Адекватное понимание современных цивилизационных процессов 
требует существенного преобразования методологии и понятийного 
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аппарата социальных наук. В первую очередь необходимо уточнение 
понимания соотношения цивилизационных процессов и процессов 
глобализации.  

Во второй половине XX столетия в рамках той отрасли знания, 
которая получила на Западе название «civilisational studies» 
(цивилизационные исследования) сложилось множество представлений 
о том, что такое цивилизация. В целом их можно свести к трем 
вариантам. 1) Цивилизация как этап или идеал прогрессивного развития 
человечества. Эта трактовка сформировались в русле методологии 
«прогрессизма», трактующей всю историю человечества с позиций 
европоцентризма. 2) Цивилизация как уникальное, локально-
историческое, качественно различное общественное образование. 
Данное направление продолжает основываться на представлении о 
цивилизациях как локально-исторических образованиях, сущность 
которых сводится к социокультурной специфике. 3) Последней (не 
культурологической) является интерпретация понятия «цивилизация», 
сформировавшаяся под влиянием современной глобалистики (для 
которой базовой является дихотомия локального/глобального). В 
рамках этой версии цивилизационного подхода, утверждающего 
единство мировой цивилизации, а современный мир как «встречу 
цивилизаций», их диалог, возможно сближение цивилизационного и 
глобалистского подходов. Вызовы, с которыми сталкивается сегодня 
любой современный социум (в соответствии с концепцией А. Тойнби) 
— это, прежде всего, вызовы глобальной среды, предстающие как 
вызовы современности прошлому и определяющие то внешнее 
воздействие, которое способно создать в постсоветских странах 
внутренний импульс собственного развития. Подобная 
методологическая схема, в частности, позволяет рассматривать развитие 
отдельных стран и локальных социальных организмов в контексте 
мировых социально-экономических и культурных процессов, а 
особенности развития объяснять социокультурной спецификой 
неевропейских, незападных стран. Реформы в этих странах оказываются 
особым типом ответа, который выражается через стремление 
незападных обществ измениться в сторону приближения своей 
экономики, политики, культуры к западному миру путём включения в 
глобализованную структуру современности. Таким образом, 
традиционный «цивилизационный подход» смыкается с теориями 
глобалистики, в соответствии с которыми под цивилизационными 
процессами следует понимать глобальные сдвиги в эволюции 
общемировой цивилизации (становление нового мироустройства, 
глобального мира).  
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Концепция глобализации является в современной социологии 
наиболее популярным инструментом анализа глобальных 
цивилизационных процессов. Говоря о глобализации, большинство 
исследователей видят сущность этого процесса в распространении 
некоей универсальной модели организации общества и экономики на 
весь мир. Автор классических трудов по социальной динамике 
интеграционных процессов Энтони Гидденс отмечает, что «компрессия 
пространства-времени» – фундаментальный компонент метафизики 
глобализма – ведет к децентрализации прежних социальных практик, к 
эрозии национального государства как «базисной формы модерна» и, в 
конечном счёте, к формированию транснационального социального 
пространства, организованного по сетевому принципу взаимодействия 
международных организаций, групп, отдельных личностей1. Развитие 
мирового сообщества происходит в направлении включения отдельных 
обществ и государств в глобальные процессы и отношения, 
охватывающие весь мир. Являясь одной из ведущих тенденций развития 
мирового сообщества, глобализация оказывает влияние как на 
экономические и политические процессы, так и на взаимоотношения в 
культурно-цивилизационной сфере. Она ставит перед государствами, 
культурами и цивилизациями задачу вписаться в современные 
процессы, имеющие глобальный характер, сохранившись как 
целостность путём эволюции национальных / локальных систем 
ценностных ориентиров и моделей социально-экономического 
взаимодействия.  

В рамках парадигмы глобалистики, общественными изменениями 
могут быть процессы, связанные со сменой пространственных 
характеристик социальной организации и социальных взаимодействий. 
В этом кардинальное отличие современного понимания соотношения 
глобального и локального от классической социологической теории, 
описывающей свой основной предмет изучения, общество, скорее как 
структурный принцип, как способ организации человечества, т.е. как 
видовое или даже функциональное понятие, а не как локализованный в 
пространстве и времени уникальный объект2. 

Следует отметить, что проблема взаимоотношения «локального» и 
«глобального» во всем множестве её социально-философских и 
культурно-антропологических аспектов – далеко не новая тема. Так, 
например, в отечественной социологии эта тематика была связана с 
                                                            
1 Giddens A. Globalization and Civilization. — L., N.Y., 2002. – Р. 227. 
2 Девятко И.Ф. Модернизация, глобализация и институциональный 

изоморфизм: к социологической теории глобального общества // 
Глобализация и постсоветское общество. – М., 2001. – С. 7. 
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исследованиями, зачастую представлявшими собой утопическую 
апологетику общины как основной локальной единицы русской 
деревни, рушащейся под напором нового экономического и 
социального уклада. Такой подход осуществлён в славянофильской 
теории «соборности», в общинной теории славянофилов и народников. 
На основе схожего концепта в немецкой социологии возникла 
популярная дихотомия общества / общины («Gesellschaft» / 
«Gemeinschaft»), введённой Ф. Тённисом. Изучение взаимоотношений 
«локального» и «глобального» в контексте трансформации – 
распространённая тема «кросс-культурных» и конкретно-
социологических исследований на протяжении ХХ века.  

Анализ сложных взаимозависимых (и взаимопротиворечивых) 
процессов глобализации / локализации в сфере культуры и экономики 
показывает, что происходящая в современном мире глубинная 
трансформация как содержания, так и форм проявления локального в 
контексте глобализации ведет к формированию качественно нового 
явления – «новой локальности». Способом трансформации локальности 
является расширение горизонтов каждого локального образования, 
развитие межлокальных коммуникаций, основанных на одновременном 
понимании уникальности каждого локального мира и единства большой 
культурной традиции1. Альтернативы глобализации возможны лишь в 
рамках глобализации, и они мыслимы как определённые стратегии 
встраивания в современные глобализационные процессы2.  

Реализация вектора развития глобального «транзитивного 
общества» от «локального» к «глобальному» подразумевает не только 
распространение капиталистических производственных связей и 
отношений, но и куда более глубокую радикальную реорганизацию 
мирового социума. Вследствие этого на уровне локальных социальных 
организмов и индивидуумов происходит массовая смена стратегий 
социального действия. В процессе поиска нового статуса локального в 
современном поликультурном мировом сообществе возникают новые 
социокультурные проекты самореализации, адаптации к воздействию 
глобальной среды, а практика локализма начинает выступать в качестве 
фактора и инструмента региональной социально-культурной политики. 
Цивилизации расширяют свои пределы, это естественный процесс, но 
сейчас назрела необходимость раздвинуть эти пределы через сближение 
культур, приводящее не к унификации, а к умножению идей, 
                                                            
1 Горин Д.Г. Преодоление локальности (К хронологии жизненного мира) // 

Личность, культура, общество. – М., 2003. – С. 201-213. 
2 Гречко П. Империум – императив нового мирового порядка // Свободная 

мысль. – М., 2004, № 3. – C. 24. 
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обогащению красок мира при сохранении самобытности и собственного 
взгляда на мир. 

Итак, сама логика динамики глобализации предполагает не только 
сохранение различий в глобализируемом мире, но и «накопление» этих 
различий. Социальное пространство никогда не было однородным, и 
современные глобализационные отношения и процессы, интегрируя 
мир по некоторым показателям (таким как экономические стратегии 
или политика), часто лишь усугубляют инвариантность социального 
пространства. Становление мировой экономической системы отнюдь не 
исключает неравномерное развитие стран мира (например, в виде 
существования центра и периферии), что на практике имеет далеко 
идущие последствия не только в экономической, но и в социальной, 
культурной и политической сферах общества. В период расширяющейся 
глобализации межцивилизационный диалог становится проблемой – не 
темой, а именно проблемой, сложной и жизненно реальной, которая в 
условиях всё более взаимосвязанного и конфликтного мира 
пронизывает все сферы современной жизни. 

Взгляд на всемирную историю как на историю культур и 
цивилизаций определён двойной оптикой: в одной перспективе этому 
взгляду открываются свидетельства устойчивости, фантастической 
жизнеспособности, высочайшей витальной энергии цивилизаций. Но 
восприятие той же всемирной истории в «обратной перспективе» 
свидетельствует о том, что цивилизации – эти суперэтнические 
монстры, вырастающие до гигантских размеров и запускающие свои 
щупальца в самые далёкие области, во все медвежьи углы Ойкумены – 
на самом деле хрупки и подвержены всем перипетиям и сюрпризам 
движения по бифуркационной диаграмме. 

А.С. Панарин отмечал, что цивилизационные синтезы, как и все 
высокосложные, рафинированные социально-культурные и духовные 
общности, удерживает и питает тонкая «цивилизационная ирония». 
Задействование цивилизациями такого неожиданного и странного 
механизма обеспечения своей устойчивости связано, с одной стороны, с 
неизбежным «моральным старением», онтологической, 
смысложизненной и аксиологической инфляцией этих синтезов, 
требующих творческого обновления, с другой – с активизацией 
«духовного варварства» слабых умов и слабых характеров, «не 
способных сочетать и примирять разнородные начала и потому 
тяготеющих к процедурам упрощения и выравнивания»1. На основе 

                                                            
1 Панарин А.С. Стратегическая нестабильность в XXI веке. – М.: Алгоритм, 

2003. – С. 6. 
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таких процедур и возникают антицивилизационные 
фундаменталистские (в том числе и неолиберальные) мифы и практики 
социальных действий. 

Главная и труднейшая проблема для всякой цивилизации, для 
всякой этнокультурной или национально-государственной общности 
состоит в том, чтобы сохранять и творчески развивать собственные 
духовные основания, не опускаясь до фанатичного этноцентризма и 
фундаментализма – с одной стороны, не впадать в мондиалистскую 
всеядность постмодернизма – с другой, но культивируя в самой себе 
способность к диалогу, к обмену цивилизационным опытом, к 
стратегическому планированию собственного культурно-
цивилизационного развития. Рационально понятая культурно-
цивилизационная идентичность и отвечающая ей социально-
политическая практика в современном мире могут и должны быть 
основаны не на религиозной, идеологической или этнической 
монолитности (апологетами которой являются группы религиозных 
фанатиков-фундаменталистов, идеологических доктринёров, 
фашиствующих национал-патриотов и т.д.), а на подвижном синтезе и 
переопределении разнородных этнокультурных начал, на способности к 
критической рефлексии, самоотстранению и самоостранению, диалогу и 
консенсусу, на великодушном и творческом восприятии «инаковости». 
Данная стратегия должна быть основана не на формальной свободе и 
произвольности выбора из равновозможных альтернатив, как и не на 
соображениях эффективности и успешности «вхождения в мировую 
цивилизацию», а на безотносительных критериях и абсолютных 
принципах выбора нравственно достойных поступков и решений. 

Так называемая культурно-историческая школа выступила с 
методологической программой многолинейной или «полимерной» 
трактовки всемирной истории на основе признания множественности 
образующих её качественно специфических цивилизаций. При таком 
подходе базовым теоретическим положением является признание 
наличия не единой универсальной линии (соответственно, линейной 
логики) исторического процесса, а различных линий исторического 
развития, каждая из которых является относительно самостоятельной и 
обладает собственным, нередуцируемым к некоторой унифицированной 
модели, историческим значением.  

На основе такого подхода открывается возможность пересмотра 
как философии истории гегелевского типа, так и различного рода 
концепций локальных цивилизаций. Вопреки утверждениям Н.Я. 
Данилевского и О. Шпенглера о том, что единой мировой цивилизации 
не существует, что каждая локальная цивилизация развивается своим 
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собственным, неповторимым путём, хотя и проходит сходные фазы 
своего жизненного цикла, – можно и нужно говорить и дискутировать о 
фрактальной картографии единого планетарного поля локальных 
цивилизаций, об общечеловеческой цивилизации с её поливалентной 
логикой, о волнах, морфогенетических резонансах и ритмокаскадах 
коэволюции цивилизаций, детерминируемой непредсказуемыми 
флуктуациями и эвентуальными всплесками духовно-интеллектуальной 
магмы коллективного бессознательного, нелинейной динамикой 
(позитивной и негативной синергией) процессов самоорганизации 
виртуальных уровней социума и т.д. и т.п. 

Разумеется, конструктивное решение и даже грамотная постановка 
такого рода проблем требуют высокой методологической культуры. Но 
ещё более важным является понимание того, что в данном случае 
проблемы выбора методологии прямо и непосредственно связаны с 
проблемой определения собственной мировоззренческой и 
нравственной позиции теоретика. Не только императивом философской 
рефлексии и социокультурной теории, но и священной обязанностью 
человечества является стремление охранять себя от слепого 
партикуляризма, склонного приписывать статус человечества одной 
расе, культуре или обществу, и никогда не забывать, что никакая часть 
человечества не обладает формулами, приложимыми к целому, и что 
человечество, «погруженное в единый образ жизни», немыслимо. 

Модели, описывающие морфологию локальных цивилизаций, 
могут также применяться и к модели формирующейся глобальной 
цивилизации. В работах, посвящённых анализу процессов 
глобализации, используется весь спектр такого рода моделей – и жёстко 
централизованные, или центрально-периферийные, и модели сетевой 
морфологии и ризоморфных образований, и модели, в которых 
глобальная цивилизация предстаёт как агломерация разделённых и 
изолированных локальных общностей. По всей видимости, каждая из 
таких моделей имеет право на существование и описывает объективно 
существующий срез или уровень или тенденцию или вектор и т.д. 
культурно-цивилизационного процесса. В целом же цивилизацию 
следует рассматривать именно как сложное единство сети 
взаимодействия институциональной структуры и символической 
ценностно-нормативной системы. 

В терминах и по логике геополитики рационально мыслить о 
межкультурных отношениях возможно лишь в рамках той матрицы 
цивилизационного подхода, в которой априорно предположена логика 
силовых взаимодействий культур и цивилизаций по формуле Арнольда 
Тойнби: «Вызов - ответ». Тем самым исследования культурно-
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цивилизационных процессов помещаются в дисциплинарное 
пространство не герменевтики и трансцендентализма, диалектики и 
семантики, но логистики и стратегии. Соответственно, философская 
логика как концептуально-методологическая модель выхода из 
культурно-цивилизационного кризиса, из противостояния культур и 
цивилизаций предполагает обращение к контингентным или модальным 
онтологиям вместо парадигматики бинарных оппозиций. Преодоление 
оппозиции варварство – цивилизация в рамках той логики, по которой 
развивается современный глобализационный процесс, невозможно в 
принципе. Запад по-прежнему смотрит на себя как на цивилизацию, а на 
весь остальной мир – как на варварскую периферию. Конфликт 
неолиберальной цивилизации и культуры – современная форма 
духовного кризиса, причём постиндустриальная цивилизация в себе 
самой воспроизводит противоположный полюс вандализма. 

Не «единомыслие», но вписывание «великих метарассказов» в 
игру двойных контингенций становится методологическим выходом из 
того тупика господствующей ныне конфронтационной логики, когда и 
локальный, и глобальный мир межкультурных и межцивилизационных 
взаимодействий строится по схеме дизъюнктивного синтеза.  

По праву сильного Запад может довольствоваться привычными, 
стереотипными и тривиальными путями развития своей цивилизации, 
без оглядки на социальные и моральные условия успеха. Мы такой 
прерогативы лишены. Вместе с тем многоосновность (этносоциальное и 
конфессиональное многоцветье, хозяйственно-экономическая 
многоукладность) евразийского культурно-исторического типа вполне 
способна стать надёжной опорой для достижения позитивно-
синергетического эффекта в реализации методологически продуманных 
стратегий его культурно-цивилизационного развития. 
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В КОНТЕКСТЕ СОВРЕМЕННЫХ КАЗАХСТАНСКИХ РЕАЛИЙ 

 
В cтатье рассматриваются основные аспекты межкультурного и 

межрелигиозного диалога в поликонфессиональном Казахстане. 
Ключевые слова: межкультурный и межрелигиозный диалог, Восток, Запад, 
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Мақалада көпконфессионалды Қазақстандағы мәдениетаралық және дінаралақ 
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Диалог культур и религий Запада и Востока является на 
сегодняшний день актуальной проблемой социально-философского и 
культурно-исторического познания. Опыт культурно-религиозного 
диалога, его исторический возраст соотносится с возрастом человека и 
первых форм его социального бытия. Каждая историческая эпоха по-
своему определяла характер и степень социальной значимости 
культурно-религиозного взаимодействия. Чем же интересен век 
двадцатый в связи с постановкой проблемы Запад-Восток? Прежде 
всего тем, что и сегодня, на рубеже веков и тысячелетий, актуальность 
данной проблемы возросла и настолько, что ее решение напрямую 
связано с ответом на вопрос о перспективах культурного развития 
человечества в целом. 

В современном мире идет напряженный поиск новых путей 
развития, новых «смысловых» ориентиров. Этот поиск осуществляется 
в различных областях человеческой культуры — в философии, в 
искусстве, в религиозном постижении мира, в науке. Речь идет о 
фундаментальных основаниях человеческого бытия, о выработке новых 
ценностей, которые призваны обеспечить стратегию выживания 
человечества. Мир всегда был и останется многоликим, хотя революции 
последних двух столетий — социальные, научно-технические, 
информационные — значительно унифицировали его. Ведущую роль в 
мире, в том числе в области культуры, религий сегодня играют 
западные страны. Однако интеллектуалы на Западе предпринимают 
попытку развенчать европоцентристские идеи и пытаются определить 
новое место Европы в мире. Человек, являясь проводником, носителем 
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и создателем ткани культуры, постоянно сталкивается с проблемой 
оценки и взаимодействия «себя» и «другого» на разных уровнях бытия 
человека. В связи с этим актуальным становится умение изменять 
систему отсчета, не считать свои ценности и культуру абсолютными, 
научиться понимать «другого», быть толерантным. 

Диалог – это наиболее благоприятная основа для развития 
межэтнических, межнациональных отношений, необходимая для 
разрешения противоречий и конфликтных ситуаций современного мира. 
Понятие диалога в данном случае выступает и применяется в качестве 
способа «цивилизованного сосуществования» культур, религий, 
искусств и различных школ гуманитарного взаимопонимания и 
взаимодействия различных народов, сообществ и культур1. 

При рассмотрении проблемы культурно-религиозного диалога 
культур Запада и Востока, компаративистский подход приводит к идее 
синтеза западных и восточных идеалов, к идее создания единой 
вселенской мировоззренческой модели. Для создания синтетической 
модели культуры, которая и призвана стать основой развития 
человечества, Восток должен перенять у Запада концептуальность и 
научность методов познания. Запад же должен, благодаря 
существующей восточной традиции. углубить и развить идею 
самопознания, усвоить ценности восточного художественного 
восприятия мира2.  Нужно признать, что существуют реальные 
основания для проведения идеи такого синтеза: развитие западной 
культуры и культур стран Востока изобилует примерами их 
взаимопроникновения, взаимной ассимиляции и аккультурации тех или 
иных ценностей. 

Например, в Японии второй половины 19-го века после революции 
Мэйдзи усиленными темпами прошла европеизация производственной 
и образовательной сфер. Запад 70-х -80-х годов 19-го века, в свою 
очередь, увлечен идеями восточного мистицизма и занят 
сопоставлением европейской художественной традиции и эстетики 
дзэн. Философы Киотской школы последовательно проводят в жизнь 
программу сочетания западно-европейских традиций идеалистической 
философии с метафизикой буддизма, что приводит к появлению 
оригинальной школы японского экзистенциализма с Нисида Китаро, 
                                                            
1  Капуцинский Р. Иной в глобальной деревне. // Вестник РФО. – 2002. – №3. 

–  С. 59-66. 
2 Копалов В.И., Коновалова Н.П. Проблема взаимовлияния 

мировоззренческих    систем Запада и востока // Политика как фактор 
ускорения. – Свердловск, 1988. – С.60. 
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стоявшим у истоков данного направления1. Индийский философ Раджу 
прав, произнеся слова о том, что «в настоящее время Восток и Запад 
вошли в контакт в беспрецедентных масштабах и нуждаются в более 
глубоком понимании друг друга. Эта потребность является уже не 
вопросом интеллектуальной любознательности, а делом жизни»2. 

Особое место в проблеме культурно-религиозного диалога 
занимает диалог Востока и Запада. По поводу возникновения этой 
проблемы Р. Генон писал: «До тех пор, пока на Западе существовали 
традиционные цивилизации, для противостояния Востока и Запада не 
было оснований. Противостояние имеет место лишь в случае 
современного Запада, поскольку речь идет, скорее, о 
противоположности двух типов сознания, нежели двух более или менее 
определенных географических реальностей». В этом случае выяснение 
границ этих двух типов сознания является важнейшей задачей предмета 
философии культуры. Особое место здесь занимают художественные 
типы сознания, которые также имеют свои особенности, связанные с 
особенностями развития общества, в котором они формируются3. 

Многочисленные примеры восприятия Западом восточных 
ценностей и наоборот – это явления духовного взаимодействия. 
Воспринимаемое в процессе диалога неизменно выступает в идеальной 
форме, но только первоначально. Впоследствии, обретая свою 
сопричастность фактическому, необходимости социальной реальности, 
идеальные формы приобретают реальные значения, придающие им 
онтологический статус.  

Восприятие – это уже общение, а не разобщение. Не отрицание 
другого, а диалог с другим. Диалог и бесконечен, и конечен. Подлинный 
диалог всегда и не завершен, и завершен, есть нечто состоявшееся.  

На сегодняшний день актуальным является понимание 
глобализации как «уникального пересечения глобальных влияний во 
всех сферах – она своеобразно объединяет тенденции политической, 
религиозной, военной, экономической, миграционной, культурной и 
экологической систем, демонстрируя растущее значение по сравнению с 
прежними военными, политическими и экономическими аспектами 
                                                            
1 Нисида Китаро: буддистско-конфуцианско-западный синкретизм // История 

современной зарубежной философии: Компаративистский подход. – СПб.: 
Лань, 1997. – С. 123-129. 

2 Философское наследие народов Востока и современность. – М.: Наука, 
1983. – С.12-13. 

3 Яковлев В.А. Философские принципы креативности // Вестник 
Московского университета. – Серия №7. Философия. –  1999. – №5. – С. 
98-103. 
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образцов глобализации миграционной, экологической и культурной»1. В 
последние годы все больший резонанс обретают мировые тенденции 
смещения властей в сферу контроля над межкультурными и 
межрелигиозными процессами. 

В XXI веке человечество в полной мере ощутило все степень 
серьезности обострения глобальных проблем и противоречий, 
разрешение которых потребует максимальной сплоченности и умения 
принимать осознанные и согласованные решения. В таком контексте 
феномен межкультурного и межрелигиозного диалога приобретает 
первостепенную значимость. 

Тенденции к вступлению мировых государств в межкультурный и 
межрелигиозный диалог обусловлены логикой развития истории и 
требованиями современности. «Оценивая перспективы взаимодействия 
цивилизаций на современном этапе, необходимо выделить активную 
роль диалога культур, религий, диалога цивилизаций и создание 
единого человеческого сообщества, которое не отрицает многообразие 
культур и религий, но базируется на этом многообразии как богатстве 
всего человечества»2. Несомненно, Республика Казахстан, будучи 
активным участником глобализационных процессов, способна внести 
свой вклад в обогащение сокровищницы мирового культурного 
многообразия. 

Ввиду актуальных тенденций завоевания Казахстаном достойного 
авторитета на международной арене, правительством государства 
предпринимаются попытки достижения лидирующих позиций не только 
в системе евразийской экономики и политики, но и науки и культуры.  

На современном этапе формирования международного имиджа 
Республики необходимо четко проанализировать, какими путями и 
средствами Казахстан сможет добиться подобающего места в мировом 
сообществе. Наиболее перспективным направлением для достижения 
данной цели является развитие и модернизация сферы культуры и ее 
интеграция в систему международной культурной коммуникации. 

Издревле земли казахских степей были средоточием двух частей 
света – быстро изменяющейся молодой Европы и традиционной 
древней Азии. Являясь географическим центром Евразийского 
континента, они всегда находились в центре столкновения и 
коммуникации его культур. Благодаря торговому обмену, происходив-
                                                            
1 Held D., McGrew A., Goldblatt D., Perraton J. Global Transformations: Politics, 

Economics and Culture. Cambridge, 2003, p. 11-28. 
2 Шалабаева Г.К. Казахстан: от древних цивилизаций к современности. — 

Алматы: Экономика, 2007. — 258 с. 
 



131 
 

шему на Великом Шелковом Пути, культуры Евразии неизменно 
оставляли свои материальные и духовные свидетельства на протяжении 
всего его маршрута, огромная часть которого проходила по казахской 
территории Великой степи. 

В настоящее время в сфере мировой гуманитарной науки все чаще 
употребляются такие понятия, как «культурный диалог Европы и 
Азии», «межкультурная коммуникация Востока и Запада».  

Термин «диалог» подразумевает нечто, происходящее на данный 
момент, на наших глазах. Вопрос о данном явлении, о том, как эти 
культуры встречаются, взаимодействуют друг с другом и рождают то, 
что может рассматриваться как некая новообразованная синтетическая 
форма евразийской культуры, весьма актуален. «Вступив в новый этап 
мировой политики, характеризующийся концом идеологического 
противостояния и прохождением линии противостояния по культурным 
границам, цивилизационным разломам, для Казахстана в особенности, 
все более важной становится идентичность на уровне цивилизации»1. 
Исторически так сложилось, что Казахстан стал родным домом для 
представителей многих народов, чьи духовные и культурные ценности 
сыграли фундаментальную роль в формировании общей евразийской 
культуры. «Именно в диалоге цивилизаций каждая культура обретает 
вновь свою идентичность, возвращается к своим истокам. Значение 
коммуникации состоит в том, что в этом процессе актуализируются 
истинные ценности, а ложные, рожденные тавтологией и парадоксом 
в самоописаниях культуры, теряют свое значение»2. 

В условиях современности феномен диалога рассматривается как 
средство разрешения многочисленных и неубывающих проблем, 
национальных, религиозных, культурноцивилизационных конфликтов. 
Диалог является той формой межличностного контакта, в которой 
возможно мирное урегулирование практически любых проблем и 
конфликтов. В сфере международных отношений и дипломатии диалог 
расценивается как универсальное средство для сохранения тонкого 
гомеостаза мира и конфликта на планете. Феномен диалогичности 
характерен практически для любой сферы деятельности человека. Взять 
хотя бы, например, искусство Евразии периода функционирования 
Великого Шелкового Пути. Что, как не культурный диалог, явилось 
одним из его наиважнейших аспектов, помимо аспекта экономического. 
                                                            
1 Садыков Н. Казахстан и внешний мир: социокультурная трансформация. — 

Астана, 2001. — 295 c. 
2 Померанц Г. Диалог культурных миров // Общественные науки и 

современность. – 1994. – № 5. – С. 170-174. 
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Необходимость в этом явлении присутствовала всегда: человек – 
существо социальное, а диалог – цивилизованная форма общения с 
социумом. Именно сейчас, когда в мире происходит глобальная 
расстановка сил и приоритетов, вступить Казахстану в мировой 
межкультурный и межрелигиозный диалог просто необходимо. 

Любой диалог – это экзистенциальный феномен, выраженный 
посредством общения и понимания. Именно явление коммуникации 
может быть рассмотрено как одна из базовых человеческих ценностей. 
По словам М. Бахтина: «Само бытие человека (и внешнее и внутреннее) 
есть глубочайшее общение. Быть – значит общаться»1. Именно в 
процессе коммуникации, события и сотворчества человек может 
действительно реализовать себя. 

Диалог представляет собой направленную духовную деятельность, 
осуществляющуюся за счет взаимодействия двух или более различных 
интеллектуальных позиций, где главные усилия направляются не на 
утверждение какой-то одной позиции, концепции, а на нахождение 
совместной позиции, которая сближала бы позиции участников, 
объединяла бы их в более общей точке зрения. 

Диалог наиболее ярко раскрывается с плюралистической позиции 
мышления. Плюрализм как сосуществование различных общественных 
интересов, ценностей, идей подразумевает равноправие разных культур, 
религий и индивидуальность пути их развития. 

Можно с уверенностью утверждать, что концепция диалога 
культур лежит в основе культурологического знания, направленного на 
создание развитие и упрочение межкультурной коммуникации как 
одного из базовых источников в познании «другого» и декодификации 
его основополагающих культурно-информационных символов. М. 
Бахтин развивает свою концепцию культуры, основываясь именно на 
принципе диалогизма. 

Сегодня особенно актуально рассматривать межкультурный, 
межрелигиозный диалог Востока и Запада как совершенно 
естественный константный процесс. Но, в то же время, было бы неверно 
понимать его как синтез единых мировоззренческих установок. История 
свидетельствует о негативных результатах такого подхода. 

Несмотря на свою уникальность, практически каждая религиозно-
культурная традиция обладает чертами, схожими с другими вариантами 
мирового культурного развития. Специфика тех или иных проявлений 
культурных форм отдельно взятого этноса выступает как проявление 
                                                            
1 Бахтин М.М. Эстетика словесного творчества. — 2-е изд. — М.: Искусство, 

1986. — 445 с. 
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всеобщего в развитии мировых цивилизаций, и, таким образом, имеет 
свое логическое обоснование тенденция адаптации культурных 
достижений друг друга различными народами в различные 
исторические эпохи. Межкультурный, межрелигиозный диалог имеет 
своим следствием консолидацию культур Востока и Запада как 
самодостаточного явления и, в то же время, формирование мировой 
метакультуры. Межкультурный и межрелигиозный диалог Востока и 
Запада необходим не только ради изучения и понимания другого, но и 
для осознания самого себя. Он позволит каждому человеку постичь всю 
несоизмеримость того духовного богатства, которое создавалось и 
накапливалось на протяжении всего периода истории мировыми 
цивилизациями. 

Казахстан всегда был, есть и остается не только географическим, 
но и культурным «перекрестком» двух миров – мира Европы и Азии. 
Его роль в межкультурном и межрелигиозном диалоге никогда не 
отходила на второй план и теперь приобрела еще большую значимость. 
Сейчас, когда страна вступила в период активного международного 
сотрудничества, необходимо обратить особое внимание на развитие 
культурной сферы казахстанского общества.  

Задача современной казахстанской гуманитарной науки – найти 
новые подходы к решению данной проблемы, основанные в первую 
очередь не на классическом противопоставлении Востока Западу, а на 
поиске взаимосвязей, тех объединяющих точек соприкосновения, 
которые позволили бы говорить об общей глобальной концепции 
восприятии мира как единой открытой системы. Очень важное место 
здесь занимает вопрос дефиниции Казахстана, как потенциально 
выгодного географического центра для построения своего рода 
«связующих мостов» в этой дихотомии. 

Возможно, на современном этапе одним из путей достижения 
этого может быть путь приятия западной технологии, отвергая 
европейские духовные и социальные ценности, и последующее 
насыщение этой технологии азиатским аксиологическим пониманием. В 
целом проблема остается до сих пор нерешенной и требует более 
фундаментального подхода. И решить ее необходимо, поскольку сейчас 
Казахстан, да и весь мир, находится на пороге новой эры – эры 
возрождения культуры, искусства и духа – и именно поэтому нельзя 
никому позволять уничтожить этот дух в его самом зарождении. 

Думается, для Казахстана оптимальным вариантом представляется 
не изобретение чего-либо нового в плане культурного и духовного 
развития, а возврат к истокам. Как в древности Шелковый Путь служил 
связующим звеном во всех сферах жизни евразийцев, так в 
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современности Казахстан продолжает эту добрую традицию. На 
сегодняшний день государство представляет собой уникальный синтез 
лучшего от Востока и оптимального от Запада – сочетая в своем 
развитии технические достижения Запада с духовностью Востока, 
Казахстан по праву представляет собой ту самую точку пересечения 
двух миров, уникальную модель новообразованной общеевразийской 
культуры. 

Решающим фактором сохранения и развития диалога культур 
является процесс поддержания Казахстаном тенденций межкультурной, 
межрелигиозной коммуникации и адаптация к ним. Интеграция 
республики в мировое культурное сообщество возможно путем решения 
способствующих данному процессу первостепенных задач как на 
международном, так и на локальном уровне. На международном уровне 
для достижения государством поставленных целей представляется 
необходимым обеспечить: 

формирование и поддержание целостного и отвечающего 
действительности культурного имиджа Казахстана в глазах 
мирового культурного сообщества, основанного на регулярных 
контактах казахстанских и зарубежных деятелей культуры и 
искусства; 
присоединение республики к международным конвенциям, 
правительственным и неправительственным организациям, 
функционирующим в сфере развития межкультурного 
сотрудничества, а также заключение международных договоров в 
области культуры и соблюдение их условий; 
Конечно же, очень сложно спрогнозировать что-либо с 

непогрешимой точностью, но сейчас становится очевидным, что 
перспективы межкультурного и межрелигиозного диалога в контексте 
казахстанских реалий весьма обширны, и роль Казахстана в нем в 
действительности неоценима.  

За годы своей независимости Казахстан создал свою уникальную 
модель межконфессионального и межэтнического согласия, которая 
сегодня признана во всем мире как «казахстанский путь». Опыт нашего 
государства востребован на глобальном уровне, на фоне возникающих в 
мире межэтнических и межконфессиональных конфликтов. 

Наша страна всегда была мостом между цивилизациями и 
культурами. Так и в современности Казахстан выступил мостом на пути 
построения диалога мировых религиозных лидеров. В 2003 году по 
инициативе Президента Н.А. Назарбаева создана межрелигиозная 
площадка – Съезд лидеров мировых и традиционных религий. 
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Первый межрелигиозный саммит стал действенным двигателем 
процесса глобального взаимопроникновения духовных ценностей. На 
Съездах принимались совместные декларации и обращения, которые 
были адресованы странам и народам всего мирового сообщества. 

В рамках Астанинского духовного саммита устанавливались и 
укреплялись связи между представителями различных религий и 
конфессий, которые в последующем способствовали налаживанию 
сотрудничества между религиозными организациями. 

Идеи толерантности, мира, сотрудничества культур, религий и 
цивилизаций стали платформой для осуществления 
внешнеполитических инициатив страны. В настоящее время Казахстан 
активно расширяет сферы сотрудничества как с европейскими 
странами, так и с исламским миром для реализации миротворческих 
задач. 

Большое значение для судьбы казахстанцев играет 
последовательная и системная реализация положений, изложенных в 
Послании Президента нашей страны Нурсултана Назарбаева «Нурлы 
жол», в котором обозначены пути к мирному и созидательному 
будущему. 

Одной из важных ролей, которую играют религиозные лидеры в 
строительстве мира, является роль объединения для совместного поиска 
путей преодоления и решения конфликтов. Религиозные лидеры, 
стремясь к диалогу и сотрудничеству, являются живым примером в 
построении мирного общества. Такую возможность дает 
межрелигиозный форум, в котором обсуждаются насущные вопросы, 
устанавливаются и развиваются отношения друг с другом. Дипломатия 
второго уровня – это неофициальные, неформальные взаимоотношения 
между членами групп и народов, направленные на разработку стратегий 
разрешения конфликтов. 

Призыв религиозных лидеров к мирному сосуществованию через 
диалог несет в себе гуманистические, благородные, глубоко основанные 
цели. Этот призыв пользуется всеобщей поддержкой среди народов, 
страдающих от притеснений по расовому и религиозному принципу. 

Такие общечеловеческие ценности, как толерантность, уважение, 
взаимопонимание и равноправие всего человечества, характерны для 
всех религий. Людей всех религий объединяет стремление к миру. Но 
сегодня мы сталкиваемся с общими проблемами и вызовами, которые 
могут быть преодолены только тогда, когда люди всех вероисповеданий 
внесут свой вклад в это дело. 

Казахстан, вдохновляя мировое сообщество к добрым начинаниям, 
завоевал в сердцах людей в разных уголках мира уважение и признание. 
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Вклад в развитие межкультурного и межрелигиозного диалога 
поднял авторитет нашей страны в сообществе наций. В глобальных 
структурах Казахстан стал узнаваем, завоевал уважение и признание 
своими добрыми начинаниями. 

Через встречи и диалог на всех пяти Съездах мы достигли 
определенного уровня комфортности и доверия между религиозными 
лидерами. С каждым годом Съезд лидеров мировых и традиционных 
религий приводит к более глубоким взаимоотношениям между 
духовными лидерами и несет послание в мир о возможностях 
межрелигиозного диалога и сотрудничества во имя мира, безопасности 
и гармонии. 

В Казахстане культура и религии всех наций, народностей и 
этнических групп рассматриваются как общенациональное достояние. 
Именно сама историческая ситуация, когда на одной территории 
проживают многочисленные этносы и нации, имеющие различные 
религиозные верования, диктует необходимость сотрудничества между 
народами и различными религиями. 

Во внешнеполитической деятельности республики 
международные организации занимают особое место. Приоритет на 
сотрудничестве Казахстана с международными организациями указан в 
книге Президента Республики Казахстан Нурсултана Абишевича 
Назарбаева «Стратегия становления и развития Казахстана как 
суверенного государства». 

По линии международных организаций дипломатическая служба 
занимается обеспечением участия Республики Казахстан в деятельности 
ООН, других международных организаций, конференций, совещаний, 
форумов, содействием повышению международного престижа страны и 
ее роли в решении глобальных и региональных проблем. 

Астанинский межрелигиозный форум религиозных лидеров в 
полной мере отразил усилия мирового сообщества по преодолению 
кризиса цивилизаций и конфликтов на основе культурных и 
религиозных различий и построению толерантного, стабильного мира, 
достижению устойчивого развития. Межрелигиозное согласие и мир 
составляют сердцевину духовной традиции казахстанского народа. 
Стратегическое достижение прошлого и настоящего – единство 
многонационального и поликонфессионального народа Казахстана 
должно быть важным приоритетом и в будущем. Это бесценное 
наследие и духовное богатство должны быть сохранены, приумножены 
и переданы будущим поколениям. 

Сила Казахстана, его отличность от остальных государств всегда 
заключалась в его единстве, многонациональности, поликультурности. 



137 
 

Культура и искусство были, есть и неоспоримо останутся главными 
компонентами в идеологической и политической борьбе. Ведь, по 
словам И. Канта, «язык искусства универсален, он понятен всем». 

В заключение хотелось бы отметить, что диалог в системе 
культуры и религии — едва ли не один из самых совершенных и 
доступных мирных путей международной коммуникации, и думается, 
что Казахстан внес свой неоспоримый вклад в развитие и укрепление 
прогрессирующих глобализационных процессов. 
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РАЗДЕЛ III. 
СУЩНОСТЬ И ОСОБЕННОСТИ ВОСТОЧНОЙ 

ЦИВИЛИЗАЦИИ: ДРЕВНИЙ МИР, СРЕДНИЕ ВЕКА,  
НОВОЕ И НОВЕЙШЕЕ ВРЕМЯ 

 
Г.М. АУТОВА /г. Алматы, Республика Казахстан/ 

 
ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ И РАЗВИТИЕ БАСЕННОГО ЖАНРА В 

УЙГУРСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 
 

В статье рассматриваются преемственность и развитие басенного жанра в 
уйгурской литературе.  

Ключевые слова: басня, образы, преемственность, загадка, форма, развитие. 
 
Мақалада ұйғыр әдебиетінде мысал жанрына байланысты сабақтастық пен даму 

мәселесе қарастырылады.   
Тірек сөздер: мысал, бейнелер, сабақтастық, жұмбақ, қалп, даму. 
 
The article deals with the continuity and development of the genre of fables in Uighur 

literature. 
Keywords: fable, images, continuity, mystery, shape, development 
 
Разработка проблем изучения истоков и развития различных 

жанров в литературоведческой науке не утратила своего значения и в 
настоящее время. Она также является актуальной по отношению к 
уйгурской литературе. В том числе, жанр басни – «масал» также 
требует глубокого и разностороннего литературоведческого 
исследования. В уйгурской литературе основа басенного жанра 
восходит к его устной форме, то есть к уйгурским народным басням. 
Плодотворна деятельность синьцзянских коллег в сборе и издании 
уйгурских народных басен, распространенных в народе в устной 
форме1.Что касается басен, созданных в прошлые века в письменной 
форме, то на сегодняшний день в истории уйгурской литературы нам 
известна лишь одна басня «Чашқан билән мөшүкниң җаңҗили» (Ссора 
между мышью и котом) уйгурского поэта-классика Хислата (XIX в.). 
Позже, в 40–50-годы XX века один из виднейших уйгурских писателей 
Зунун Кадири, живший в СУАР (КНР), в своем творчестве, наряду с 
другими прозаическими произведениями, создал около двадцати басен. 
С годами интерес уйгурских поэтов и писателей к этому жанру все 
более усиливался. В последние годы прошлого века, после Зунуна 

                                                            
1 Здесь нами указаны лишь некоторые сборники устных басен: Уйғур хәлиқ 

мәсәллири (3). – Үрүмчи: Шинжаң хәлиқ нәшрияти, 1982; Уйғур хәлиқ 
мәсәллири. – Үрүмчи: Шинжаң хәлиқ нәшрияти, 1994. 
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Кадири, в Синьцзяне на современной литературной арене появилось 
новое поколение поэтов и писателей, которые в своем творчестве 
создают произведения в этом древнем жанре. Таковыми являются 
известные нам писатели и поэты: Ахат Хашим, Жалил Мухаммат, Яхья 
Садик, Аблеким Баки, Тохташ Бакри и другие.1 Но, к сожалению, на 
постсоветском пространстве попытки некоторых уйгурских поэтов и 
писателей творить в рассматриваемом жанре были безуспешны. 
Единственный, кто более успешно продолжает свою творческую 
деятельность в этом направлении – казахстанский поэт Аблиз Хезимов, 
который всю свою жизнь посвятил написанию уйгурских басен. 

Известно, что творческое наследие известных баснописцев с 
мировым именем: Эзопа, Лафонтена, позже И.А. Крылова – имело 
большое значение в развитии басенного жанра в тюрко-язычной 
литературе. Их переводы на уйгурский язык способствовали развитию 
басенного жанра и в уйгурской литературе. 

Басенный жанр имеет две формы написания: прозаическую и 
поэтическую. Уйгурские народные басни чаще всего встречаются в 
прозаической форме с атрибутами сказок и пословиц. В уйгурской 
синьцзянской литературе наблюдаются обе формы басенного жанра. 
Критическое отношение к недостойным поступкам людей в обществе 
выражают в своих баснях в поэтической форме поэты и писатели 
Абликим Баки, Тохташ Бакри, Яхья Садик, в прозаической – Ахат 
Хашим, Жалил Мухаммат и др. В их произведениях высмеиваются 
глупость, хвастовство, лень, хитрость и другие отрицательные черты 
характера человека. Традиционно в этих баснях в качестве образов 
выступают животные, растения, птицы, вещи и даже части тела 
человека. В уйгурской литературе Казахстана басня имеет до 
настоящего времени поэтическую форму. Перу уйгурского поэта 
Аблиза Хезимова принадлежит ряд сборников басен и сатирических 

                                                            
1 В представленной статье указаны не все сборники перечисленных авторов: 

Әһәт Һашим. Мәсәлләр. – Үрүмчи: Шинжан яшлар-өсмүрләр нәшрияти, 
1994; Җелил Муһәммәт. Йолвас шаһниң жаваби (мәсәлләр). – Үрүмчи: 
Шинжаң хәлиқ нәшрияти, 2003; Йәһя Садиқ. Төгиниң жәннәтни чүшиши 
(в коллективном сборнике с Желил Муһәммәт). – Үрүмчи: Шинжаң хәлиқ 
нәшрияти, 1993; Аблеким Бақи. Тийинниң түврүк саниши (мәсәлләр). – 
Үрүмчи: Шинжаң хәлиқ нәшрияти, 1983; Тохташ Бәкри. Ач көзлүкниң 
ақивети. –Үрүмчи: Шинжаң яшлар- өсмүрләр нәшрияти, 2003. 
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стихотворений1. В своем басенном творчестве А. Хезимов использует 
силлабический метр стихосложения (бармак), основанный на 
одинаковом количестве слогов в каждой стихотворной строке. Однако 
большинство его басен написано в так называемом стихотворном 
размере «әркин вәзн» (свободный стих). Например:  

 
Жүрүп бошқа, (4) 
Уссиған чошқа. (5) 
Келип ериқниң йениға, (8) 
Кирип униң ичи-қиниға, (9) 
Сүзүк суни (4) 
Сүзүп ичти. (4) 
Дәм елип – үзүп ичти. (7) 
Андин (2) 
«Дат қалиду дегәндәк ямандин» (10) 
Яттидә, еғинашқа башлиди; (10) 
Һөзүрлинип, (4) 
Өзини һәр яққа ташлиди (9)2 
В этой басне рассказывется о том, как «одна свинья ходила без 

дела, потом пришла к арыку напиться воды. Вошла в нее всем телом и 
напилась в свое удовольствие. Затем легла и начала барахтаться, 
наслаждаясь, крутясь в разные стороны». В таких случаях в народе 
говорят, что «От плохого остается лишь горе». Образ свиньи нам 
знаком, он напоминает «Свинью под дубом» И.А. Крылова. «Свинья» 
А. Хезимова такая же неблагодарная, она воплощает в своем образе 
эгоистичного и неблагодарного человека. В отличие от первого образа, 
ее поступки не в той степени пагубны, опасны для окружающих, но в 
этом образе также отражается понимание вредительства в 
интерпретации А. Хезимова. 

Важно отметить, что среди басен синьцзянских писателей 
имеются так называемые «детские басни», написанные в стихотворной 
форме и непосредственно нацеленные на восприятие детей. Они имеют 
своеобразную концовку с атрибутами загадок, то есть автор обращается 
к детям со словами: «қени тепиңлара бу ким?»(ну-ка,отгадайте, кто 
это?) «қени ейтиңлара» (ну-ка, скажите). Таковыми являются ряд 
                                                            
1 Аблиз Һезимов. Ой учқунлири. (Мәсәлләр). – Алмута: Жазушы, 1971; 

Аблиз Һезимов. Күнгәй вә тәскәй (мәсәлләр, һәжвийләр). – Алмута: 
Жазушы, 1995.  

2 Аблиз Һезимов. Тәтүр кирпик (сборник басен и сатирических 
стихотворений на уйг.яз). – Алмута: Жазушы, 1982. – С. 35.  
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басен поэта Абликима Баки: «Тийинниң түврүк саниши» (Белкин счет 
дорожным столбикам), «Төһпиләрниң егиси» (Кто сделал больше?), 
«Қайси мөшүк яхшикән?» (Который кот лучше?), опубликованных в 
сборнике басен1. В них поэт с помощью образов различных животных: 
белок, котов – и грушевого дерева воплощает мораль, обращенную к 
детям и рассчитанную на их восприятие. В первой басне речь идет о 
двух соревнующихся между собой белках (старшей и младшей), с 
целью завладеть яблоком, которое осталось на яблоне после осеннего 
сбора урожая. Однако, по условиям яблоневого дерева, прежде чем 
съесть яблоко, каждый из них должен был определить количество 
столбиков, расположенных вдоль дороги. Белки обращаются с вопросом 
к одному из столбиков: «Сколько вас тут?». Один столбик ответил, что 
«их ряд расположен вдоль дороги, длина которой достигает 5000 
метров. А расстояние между ними составляет 50 метров». В 
завершении басни, пока старшая из белок старается сосчитать все 
дорожные столбики, младшая в уме определит количество столбиков и 
заберет яблоко. Мораль басни отражается в следующей пословице, 
которая дается в интерпретации автора в стихотворной форме:  

 
«Күчлүк болса билигиң 
Тәстә бирни йеңәрсән. 
Чоңқур болса билимиң, 
Тезла миңни йеңәрсән» 
Если ты силен физически, 
С трудом победишь одного. 
Если ты силен знанием, 
Легко победишь и тысячу.  
(перевод – А.Г.). 
 
Поэт, мастерски используя пословицу «Билиги күчлүк бирни 

йеңәр, билими күчлүк миңни» (Тот, кто силен рукой, победит лишь 
одного, а тот, кто силен умом, – тысячу), противопоставляет знание 
невежеству, объясняя детям, какое значение имеет знание в жизни 
человека. В конце басни количество дорожных столбиков остается 
загадкой, которую нужно отгадать путем математического расчета. 
Автор обращается к детям с вопросом:  

 
 

                                                            
1 Абликим Бақи. Тийинниң түврүк саниши (сборник басен на уйг.яз.). – 

Үрүмчи: Шинҗаң хәлиқ нәшрияти, 1983. – С. 25-27; 40-41. 
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Түврүк зади қанчекән, 
Силәр ойлап тепиңлар. 
Қандақ тапти кичиги, 
Кичик достлар ейтиңлар? 
Сколько все-таки столбиков,  
Подумав, вы ответьте. 
Как сумела отгадать младшая, 
Маленькие друзья, скажите? 
(перевод – А. Г.). 
 
Следует отметить, что такая концовка, оформленная в форме 

загадки, учит детей сделать правильный вывод из этой басни, а также и 
самостоятельному размышлению. Такая подача концовки также дает 
возможность для использования этой басни в целях 
междисциплинарной связи в обучении детей младшего возраста. Форму 
загадки можно увидеть и в следующей басне, где речь идет о споре 
листьев, веток и корней грушевого дерева. Каждый из них ставит себя 
выше другого утверждая, что «благодаря ему грушевое дерево зеленеет 
и дает плоды». В целях разрешения этого спора они обращаются к 
Природе. Ее ответ они услышат в ее вопросах: «Кто посадил саженцы? 
Кто провел арык из родника и поливал их? Кто, трудясь, отдавал свою 
душу, проливал свою кровь и пот? И кто одаривал народ свой сладкими 
плодами?». В конце басни поэт также обращается к своим маленьким 
друзьям с вопросами загадки: 

Қени ойлап тепиңлар, 
Кичик достлар кимду бу? 
Ну-ка, подумав, отгадайте, 
Маленькие друзья, кто же это?  
(перевод – А.Г.). 
 
Для поэта важно, чтобы маленькие читатели поразмышляли над 

этими вопросами-ответами и сумели отгадать загадку. Тем самым он 
привлекает внимание детей к самой главной морали, в которой 
подчеркивается огромное значение труда в жизни человека. В этом и 
успех поэта Абликима Баки, который сумел донести до маленьких 
читателей мораль, заключенную в своих произведениях, умело 
используя форму загадки.  

Басни Аблиза Хезимова богаты образами животных, птиц, вещей и 
многими другими, которые выполняют функцию для образного 
изображения и передачи морали в басне. Эти образы – предметы быта в 
басне «Қудуқ билән челәк» (Колодец и ведро), где речь идет о том, что 
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«когда в колодце была вода, ведро «хохоча» опускалось за водой, когда 
вода иссякла, ведро перестало навещать его, этим причиняя ему боль». 
В басне «Плащ билән пинҗәк» (Плащ и пиджак) отражается спор между 
двумя разновидностями одежды, и этим высмеивается неблагодарность 
в людях: «плащ укрывал пиджак от дождя, а он, считая, что плащ 
глупее его и место его только в  прихожей, сам заходит в дом». 
Образами могут послужить в баснях А. Хезимова и предметы 
домашнего обихода. Шторы для окон в басне «Деризә пәрдисиниң 
монологи» (Монолог шторы) говорит, что «от чужих глаз скрывает 
все, что происходит в доме, осуждая хозяев в праздном образе жизни,и 
в пьянстве». Одним словом, осуждается безнаказанность, безделье, 
безответственное отношение людей к работе и халатное отношение 
руководителей. В качестве образов в баснях поэта могут быть 
использованы также природные явления. К таким относятся басни «Қар 
билән сериқ чечәк» (Снег и тюльпан), «Қамқақ қиз билән боран жигит» 
(Девушка –перекати-поле и парень –буран), «Мөлдүр» (Град), «Ямғур 
билән чақмақ» (Дождь и молния). Например, в басне «Булақниң 
монологи» (Монолог родника) описывается образ талантливого 
человека, который не гонится за славой. Образами представлены в 
произведениях и продукты питания. К примеру, в басне «Гөш вә яғ» 
(Мясо и жир) высмеиваются двуличные люди, распространяющие 
сплетни, портящие отношения между людьми. В некоторых баснях А. 
Хезимова имеются атрибуты сказки, они названы –«мәсәл-чөчәк» 
(басня-сказка). К такой басне относится «Илан билән ейиқ» (Змея и 
медведь), начало которой напоминает сказку:  

 
Бурун, бурун, бурунда 
Бир ча илан яшапту1. 
Когда-то давным-давно 
Жила- была одна змея (перевод – А.Г.).  
 
Из вышеизложенного следует сделать вывод, что в современной 

уйгурской литературе и по сей день продолжает развиваться традиция 
басенного жанра. В рамках одной статьи невозможно охватить все 
вопросы, касающиеся развития басенного жанра в уйгурской 
литературе. В связи с этим вопросы о роли преемственности и 
взаимовлияния литератур в истории развития басенного жанра в 
тюркоязычной в целом, и в частности, уйгурской литературе требуют 
дальнейшего более глубокого и специального изучения. 
 

                                                            
1 Аблиз Һезимов. Тәтүр кирпик. – Алмута: Жазушы, 1982. – С. 38.  
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В статье исследованы особенности конфессиональной демократии в Ливане на 
основе материалов западных исследователей  

Ключевые слова: парламент, религия, демократия, Ливан, политическая культура, 
право. 

 
Бұл жұмыста Ливан конфессиялық демократияның баста ерекшеліктері 

зерделенеді.Ғылыми зерттеу еңбегі негізінде жасалынды. 
Тірек сөздер: парламент, дін, Ливан,демократия, саясат, құқық. 
 
The article researches the main features of confessional democracy in Lebanon. The 

scientific research is written based on Western sources. 
Keywords: parliament, religon, democracy, Lebanon, political, right. 
 
В современном научном сознании идея о достаточно прочной 

связи между социально-экономическим уровнем развития и типом 
политической культуры стала почти аксиматичной: политическая 
культура западного типа возможна только в развитых странах. Однако 
на основе материалов эмпирических исследований в странах так 
называемых «третьего мира» можно заметить несоответствие этой 
модели реальному положению дел. Один из видных исследователей 
политической культуры стран Южной Азии Н.Д. Палмер писал, что, 
несмотря на неграмотность и малоопытность избирателей этих стран, 
они часто показывают высокий уровень политической ответственности 
и проницательности1. 

Те исследователи, которые обращали свое внимание на 
общественно-политические процессы в Ливане, как правило, выделяли 
государственно-правовую систему ливанской конфессиональной 
демократии. Несомненно, парламентская система Ливана представляет 
собой уникальное явление и заслуживает особого внимания и изучения. 
К важным особенностям развития ливанской политической системы 
должна быть отнесена непрерывность ее эволюции. Разумеется, 
непрерывный характер развития ливанской политической культуры 
нельзя абсолютизировать. Напротив, она испытала и постоянное 
накопление новых черт и явлений, и резкие качественные скачки, 
отчасти затрагивающие ее сущность. Вместе с тем формальная 
структура политической системы Ливана оставалась неизменной, что в 
                                                            
1Palmer N.D. Elections and Political Development: The South Asian Experience. – 

London: Hurst, 1975. – P. 10-11. 
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немалой степени обуславливает преемственность в истории основных 
компонентов политической системы страны. Именно эта 
преемственность и служит одним из источников для существования 
такого важнейшего фактора политической жизни Ливана, как глубоко 
укоренившиеся в ней традиции политических процессов, устойчивые, 
передающиеся из поколения в поколение стереотипы политической 
культуры и социальной психологии больших групп избирателей. 

Напрашивается вопрос: может ли она служить моделью для 
других государств? Возникает и другой аспект данной проблемы – 
жизненность конфессионального парламентаризма в самом Ливане, 
особенно в свете последних событий. Это, в свою очередь, требует 
ответа еще на такой вопрос: сходна ли модель ливанской демократии с 
западными моделями или они не схожи и каждая из них обладает 
качественным различием? 

Обращаясь к анализу политической системы Ливана, как 
западные, так и ливанские исследователи отмечали несхожесть ее с 
государственным устройством других арабских стран. Так, например, 
известный специалист по политической организации арабских стран М. 
Хадсон отмечал: «Наиболее приближенной из арабских стран к 
либеральной демократии является Ливан»1. Другой западный социолог 
Э. Шилс характеризовал ливанское общество как процветающую 
либеральную демократию со свободными выборами2. «В отличие от 
соседних арабских стран система государственного управления Ливана 
основывается на демократических принципах», – отмечал 
исследователь позднего ливанского феодализма Х.Ф. Харик3. Кстати 
сказать, система представительной демократии была установлена в 
Ливане одновременно со многими западноевропейскими странами – в 
середине ХIХ века. Между тем политическая культура Ливана 
значительно отличается в ряде важных аспектах от европейской. При 
выяснении причин «политической уникальности» в Ливане 
исследователи пошли по двум направлениям: одни стали искать их в 
историческом прошлом страны (Х. Харик, А. Хурани, А. Бааклини), 
другие в современных общественно-политических и духовных 
особенностях Ливана (Р. Кроу, М. Джонсон, Х. Баракат, Л. Ямак и др.). 
Так, например, один из исследователей роли партий в политической 
                                                            
1Hudson M.C. Arab Politics: The Search for Legitimacy. – New Haven, 
London: Yale University Press, 1977. – P. 281. 
2Shils E. The Prospect of Lebanese Civility // Politics in Lebanon / Ed. by Binder 

L. – New York etc., 1967. – P. 11. 
3Harik H.F. Politics and Change in a Traditional Society: Lebanon 1711- 
1845. – Princeton: Princeton University Press, 1968. – P. 324. 
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системе Ливана Л. Ямак считал, что одной из особенностей 
«политической уникальности» страны является то, что большинство 
избирателей не идентифицируют себя с политическими партиями 
вообще, и только незначительный процент населения считает себя 
сторонниками той или иной партии1. По мнению Р. Кроу, «вне 
парламента и правительства партии в Ливане играли незначительную 
роль»2. Однако, при этом как показали исследования Д.Р. Смок и А.К. 
Смок, ливанцы показали себя не менее политически 
информированными, чем население других стран. Так, по их данным, 
99% знают имя президента страны, 98% – премьер-министра, 69% могут 
назвать имена всех депутатов от своего избирательного округа3. 
Несомненно, оба эти подхода взаимосвязаны и не могут быть отделены 
друг от друга. Так, изучая феодальное землевладение («икта‘»), Х. 
Харик отмечал, что «уникальность Ливана надо искать в историческом 
прошлом. Форма «икта» весьма способствовала развитию относительно 
свободной политической жизни в стране». 

Практически во всех работах западных и ливанских 
исследователей отмечается преемственность между историческим 
прошлым Ливана и его современным состоянием. По словам А. Хурани, 
«историческое развитие Ливана не прерывалось на протяжении 
нескольких веков и наиболее важные его причины надо искать во 
внутренних особенностях самого ливанского общества»4. 

Так какие же элементы исторического прошлого Ливана стали 
предпосылками современных особенностей этого государства? Если 
обратиться к работам специалиста по законодательной практике Ливана 
А. Бааклини, то можно прийти к выводу, что при оформлении 
политического развития страны и законодательных органов большую 
роль сыграли три основные силы – это феодализм, маронитская церковь 
и поликонфессиональный состав населения страны. Переход 
христианского большинства Горного Ливана из монофелитства в 
католическую унию и создание маронитской коллегии в Ватикане 
ликвидировали конфессиональные перегородки. На небольшой и сильно 
расчлененной территории Ливана проживали представители самых 
                                                            
1Yamak L.L. Party Politics in the Lebanon // Politics in Lebanon / Ed. by Binder L. 

– New York etc., 1967. – P. 155. 
2Crow R.E. Party Politics in the Lebanese Political System // Politics in Lebanon / 

Ed. by Binder L. – New York etc., 1967. – P. 49.  
3Smock D.R., Smock A.C. The Politics of Pluralism: A Comparative Study of 

Lebanon and Ghana. – New York, etc.: Elsevier, 1975. – P. 369. 
4Hourani A.H. Lebanon: The Development of a Political Society // Politics in 

Lebanon / Ed. by Binder L. – New York etc., 1967. – P. 13. 
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различных религиозных систем. И, как показывают данные 
исследований, индекс религиозной мозаичности был очень высок. По 
приведенным сведениям М. Сулеймана за 1956 г., в Ливане проживало 
286 тыс. мусульман-суннитов, 424 тыс. – христиан-маронитов, 251 – 
шиитов, 88 тыс. – друзов, 88 тыс. – христиан-католиков, 149 тыс. – 
греко-православных, 14 тыс. – протестантов, 4 тыс. – римские 
католиков, 15 тыс. – армян-католиков, 64 тыс. – армян-григориан, 1,5 
тыс. – халдеи, 6 тыс. – сиро-католиков, 5 тыс. – сиро-православных и 7 
тыс. – иудеев1. 

Естественно, при такой религиозной мозаичности весьма сложно 
говорить о каком-либо доминировании той или иной конфессиональной 
группы над другой. К тому же следует иметь в виду, что представители 
различных вероисповеданий жили, не смешиваясь, в отдельных 
населенных пунктах. В средневековом Ливане наблюдался консенсус 
конфессий, который выражался в своеобразном статусе правителя 
страны – эмира (хакима). Как известно, эмират просуществовал с 1590 
по 1842 г. До 1967 г. Ливаном правила династия Ман‘и, а затем их 
родственники Шихабиты. Весьма подробно исследовал правовые 
аспекты верховной власти эмира Ливана Х.Ф. Харик. Для того чтобы 
стать хакимом Горного Ливана, претендент должен, во-первых, 
принадлежать к династии Шихабитов ветви Хайдара Муса Шихаба и, 
во-вторых, его должна выбрать знать, исповедующая различные 
религиозные убеждения. Формирование верховной власти в Ливане 
зависело от результатов согласия разноисповедной местной знати. 
Важнейшую роль в складывании современной политической культуры 
Ливана, как мы уже отмечали выше, сыграла маронитская церковь, 
благодаря которой начиная с ХVIII в. конфессиональное политическое 
сознание охватило широкие массы населения, которое поддержало 
борьбу маронистского духовенства с политической системой «икта», 
основанной на прочных вертикальных связях вне зависимости от 
религиозных убеждений. Как отмечал А. Бааклини, маронитская 
церковь отражала интересы прежде всего крестьян, изменив прежнее 
представление о системе икта как о единственно возможном 
политическом порядке. Кроме того, она всегда была близка к 
земледельцам, а многие из ее иерархов вышли из крестьян и средних 
слоев. Маронитские монастыри сохранили за собой обширные 
земельные владения. По мнению специалистов, в 1950-х гг. до 25% 
обрабатываемых земель Ливана находилось во владении христианских 
                                                            
1Suleiman M. Political Parties in Lebanon: The Challenge of a Fragmented 

Political Culture. – Ithaca: Cornell University Press, 1967. – P. 326 p.  
 



148 
 

церквей разного толка, среди которых первое место принадлежало 
маронитской. Как отмечал М.А.Родионов, «начиная с патриарха Йусуфа 
ал-Тийна, роль маронитской церкви была сравнима с ролью хакима»1. 
Под опекой Запада маронитская община в Ливане стала влиятельной 
силой, с которой вынуждено было считаться само правительство2. 
Однако следует заметить, у маронитского духовенства не было планов 
создания светского государства западного типа, основанного на свободе 
и равенстве. Оно стремилось к тому, чтобы официальная власть 
учитывала интересы маронитского патриархата и не вмешивалась в его 
автономию. В приложении к работе Х. Харика был опубликован 
церковный план политической реорганизации Ливана в маронитский 
эмират. В нем говорилось, что представители светской власти не могут 
влиять на маронитское духовенство и наказывать его. Кстати сказать, 
предложенный маронитским духовенством принцип духовной 
автономии был положен в основу общинной системы права 
современного Ливана, согласно которому каждая религиозная община 
имеет свой собственный кодекс во многих областях законодательства.  

По материалам ряда авторов, начало конфессиональной системы 
Ливана приходится на период феодализма, а сама идея 
пропорционального конфессионального представительства впервые 
была утверждена последним ливанским эмиром Баширом III в 1841 
году. В этот год был создан совет из десяти человек, выдвигаемых 
своими общинами. Что касается Двойного каймакамата, учрежденного в 
1842 году, то преследовалась цель разделить Ливан на две однородные 
конфессиональные провинции: северную – маронитскую и южную – 
друзскую. Северной провинцией правит маронит, а южной – друз. Оба 
они административно подчинялись паше Сайды. В действительности, 
по мнению Ф.К. Хитти, конфессиональной однородности в 
каймакаматах достигнуто не было. По его данным, в северном 
каймакамате марониты составляли 56% населения, друзы – 8%, греки-
католики – 19%, православные греки – 17%. В южном (друзском) 

                                                            
1Родионов М.А. Марониты. Из этноконфессиональной истории Восточного 

Средиземноморья. – М.: Главная редакция восточной литературы 
издательства «Наука», 1982. – С. 135. 

2Polk W.R. The Opening of South Lebanon: A Study of the Impact of the West on 
the Middle East. – Cambridge: Harvard University Press, 1963. – P.140. 
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каймакамате: марониты – 47%, друзы – 18%, греко-католики – 21% и 
православные греки – 14%1. 

Южный каймакамат, под друзским правлением, создавался в 
интересах сильной друзской аристократии, однако недовольство со 
стороны маронитского большинства Юга Ливана вынудило османское 
правительство возродить принцип конфессионального 
представительства в управлении Ливаном. Начиная с 1845 г. при 
каждом каймакамате был создан Совет (меджлис), который состоял из 
заместителя каймакамата, судьи и советника от суннитов, маронитов, 
друзов, православных греков и греков-католиков. Шииты, как не 
признанная Константинополем секта, были представлены только 
советниками. В основном все решения каймакамат принимал 
голосованием. При разногласиях последнее слово оставалось за пашой 
Сайды. 

Выдвинутые религиозной общиной члены каймакамата 
назначались пожизненно. Создание двойного каймакамата и меджлисов 
было, прежде всего, на руку представителям маронитской церкви, 
которые постепенно стали выполнять функции, ранее принадлежавшие 
аристократии. Что касается мусульман и друзов, то выдвижение 
кандидатов от них зависело от светских феодалов или османской 
администрации. 

Была ли система двойного каймакамата эффективной и 
жизнеспособной? Думается, что нет. Об этом можно судить по тем 
кровавым событиям, которые произошли в 1860 г. Потери среди 
христианского населения составляли 6731 человек, сожжено 360 
деревень, разгромлены 560 церквей2. Поводом для них стали 
выступления маронитских крестьян за полную экономическую 
независимость севера страны. Эти волнения были восприняты 
друзскими аристократами, в особенности кланом Джумблатов, как 
религиозные. Южный Ливан превратился в зону межрелигиозных 
конфликтов. Под давлением европейских государств был введен 
«Органический регламент», который стал в дальнейшем 
государственно-правовой основой поликонфессиональной 
политической системы ливанского общества. 

                                                            
1Hitti Ph. K. Lebanon in History: From the Earliest Time to the Present. – London: 

Macmillan, 1957. – P. 435. 
2Baaklini A. Legislatures and Political Integration in Lebanon 1840-1972 // 

Legislatures in Plural Societies: The Search of Cohesion in National 
Development / Ed. by Eldridge A.F. Duke, 1977. – P. 239. 
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В содержание «Органического регламента» вошли идеи 
демократического плюрализма, широко распространившиеся в ХIХ веке 
на Западе. Однако, исходя из характера религиозных противоречий в 
Ливане, принцип территориального представительства был в нем 
совмещен с идеей представительства конфессионального. Сначала был 
образован центральный административный совет (ЦАС), который 
функционировал при генерал-губернаторе (мутасарифе). Он состоял из 
двух представителей от каждой из шести основных религиозных общин 
страны. При каждом из каймакамов (губернаторов) также 
образовывался совет, состоящий из двух представителей от каждой 
религиозной группы. Каймакаматы состояли из округов, а округа из 
общин. Если старосты общин (шейхи, мухтары) избирались 
общинниками, то каймакамы и начальники округов назначались 
мутасарифом. 

Отличие мутасарифата от организации представительства 
конфессий в Двойном каймакамате заключалось в расширенных 
функциях ЦАС, который стал объединяющим политическим центром, 
способным превратиться в поликонфессиональную оппозицию 
мутасафиру. 

В 1864 г., утверждена важнейшая для будущей политической 
структуры Ливана поправка к «Органическому регламенту». В 
соответствии с ней советы при каймакамах были ликвидированы, а ЦАС 
перераспределился с учетом численности и территориального 
расселения исповедных общин. В ЦАС вошли представители от семи 
каймакаматов, независимо от вероисповедания. Данная форма 
государственного устройства просуществовала в Ливане до 1918 г. и 
была перенесена в Конституцию страны 1926 года. 

Начиная с 1864 г. в стране стала функционировать 
двухступенчатая избирательная система. Можно выделить три фактора, 
которые стабилизировали межконфессиональные отношения в Ливане: 
1) эффективность самой административной системы, созданной на 
основе «Органического регламента»; 2) распределение политической 
власти пропорционально между религиозными сообществами; 3) 
подъем экономического благосостояния. 

В отличие от других развивающихся стран политическое развитие 
Ливана дало возможность родовой аристократии занять свое место в 
изменившихся социально-экономических и общественных 
обстоятельствах и продолжить играть политическую роль. 

Мы не случайно сделали краткий исторический экскурс, так как 
основные принципы конфессионального представительства продолжали 
существовать и после обретения Ливаном независимости в качестве его 



151 
 

государственного устройства. Еще раз отметим, что именно 
преемственность политического руководства в новых условиях 
общественно-политической трансформации является отличительной 
чертой Ливана по сравнению с другими арабскими странами. 
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ПРИНЦИП «НЕДЕЯНИЯ» В ВОСТОЧНОЙ КУЛЬТУРЕ И ЕГО 

ЗНАЧЕНИЕ В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ 
 
В статье изложены материалы, раскрывающие сущность даосизма и его 

основного принципа «у-вэй». 
 Ключевые слова: даосизм, буддизм, ислам, конфуцианство. 

 
Мақалада даосизмның маңызы және оның негізгі «у-вэй» принциптері көрсетілген. 
Түйін сөздер: даосизм, буддизм, ислам, конфуцийшілдік. 
 
Materials are presented in the article, exposing essence of даосизма and his basic 

principle of "у-вэй". 
Keywords: даосизм, buddhism, islam, конфуцианство. 

 
История становления восточной культуры – это возникновение и 

развитие индо-буддийского (VII – VI вв. до н.э.), арабо-исламского (VII 
в. н.э.), китайско-конфуцианского (VI в. до н.э.) мировоззрений. Данные 
типы мировоззрений получили название традиционных, так как сами они 
и присущие им культуры, возникнув в древности, сохранились на 
протяжении последующих тысячелетий.  

По мнению Ю.Н. Тарасова, древневосточные представления о мире 
строятся на понимании природы как целостного, живого, 
самодостаточного организма. В буддийском мировоззрении мир 
однороден, каждая вещь, частица, явление зависит от другой вещи, от 
предыдущего своего состояния. Исходя из этого, в преобразовании 
природы нет необходимости, напротив, ее надо сохранить такую, какова 
она есть: например, в китайской культуре совершенное Дао уже 
состоялось в прошлом и имеет место его несовершенство в настоящем и 
будущем. 

В центре учения даосов находится категория дао (букв. – путь, 
дорога). Дао – это невидимый всеобщий естественный закон природы, 
человеческого общества, поведения и мышления отдельного индивида. 
Дао неотделим от материального мира и управляет им. Не случайно дао 
иногда сравнивают с логосом древнегреческого философа Гераклита. 
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В учении о дао обнаруживаются элементы первоначальной 
диалектики: дао  пусто и одновременно неисчерпаемо; оно 
бездействует, но тем самым делает все; покоится и одновременно 
движется; оно само для себя начало, у него нет ни начала, ни конца и 
т.д. Познание дао тождественно познанию всеобщего, внутреннего 
закона саморазвития природы и ее самоорганизации. Следует иметь в 
виду, что понимание дао в даосизме отличается от того значения, 
которое оно имеет в философии Конфуция. Дао, по Конфуцию, не 
имеет космологической окраски и обладает смыслом морального 
закона, принципа поведения, долга. Поэтому дао зависит у Конфуция 
от воспитания и образования. В любом случае дао не является у него 
первичным и самодавлеющим началом. Таковым у Конфуция выступает 
Небо, которое и определяет дао. В частности, он говорит: 
«Распространится ли дао? Это зависит от воли Неба. Погибнет ли дао? 
Это зависит от воли Неба». В даосизме, наоборот, небо, как и все 
остальное, зависит от воли дао, которое является самодавлеющим 
началом. Здесь «человек зависит от земли, земля - от неба, небо - от 
дао, а дао - от самого себя». 

В даосизме каждому необходимо соблюдать принцип следования 
дао в качестве всеобщего закона спонтанного возникновения и 
исчезновения всей Вселенной. Важнейшим принципом жизни является 
принцип недеяния (у-вэй), отвергающий силовое вмешательство в 
протекание природных процессов.  

Соблюдая закон дао, человек может бездействовать. Поэтому 
Лао-цзы отрицает любое усилие как индивида, так и общества по 
отношению к природе, ибо всякое напряжение ведет к дисгармонии 
и увеличению противоречий между человеком и миром. И тот, кто 
стремится манипулировать миром, обречен на неудачу и гибель. 
Главный принцип поведения личности – это сохранение «меры 
вещей». Поэтому недеяние (у-вэй) и является одной из основных и 
центральных идей даосизма, именно оно приводит к счастью, 
процветанию и полной свободе. 

Дао является первоосновой, первоначалом, так как все берет свое 
начало из Дао и, пройдя свой круг развития, вновь возвращается в Дао. 
Для постижения Дао необходима длительная духовная работа. При этом 
«недеяние» (у-вэй) является высшей стадией деяния (вэй).  

Отсюда мудрый правитель следует дао, ничего не предпринимая, 
чтобы управлять страной, и тогда народ процветает, а в обществе само 
собой воцаряется порядок и гармония. В дао все равны между собой - 
знатный и раб, урод и красавец и т.д. Поэтому мудрец смотрит 
одинаково как на одного, так и на другого. Он стремится соединиться с 
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вечностью и не жалеть ни о жизни, ни о смерти, ибо понимает их 
неизбежность.  

Один из основателей легизма Шэнь Бу-хай также призывал к 
даосскому принципу «недеяния». Он считал, что управлять 
государством нужно законами, исходящими от правителя, то есть от 
верховной власти, которая становилась единственным источником 
правовых норм в государственной и общественной жизни. «Недеяние» 
им понималось как создание «естественности» всего хода жизни 
государства, то есть полная отрегулированность этого хода всей 
совокупности «законов». Такое состояние рассматривалось им как 
«соответствие имен вещей их сущности». 

Дао присуще всем вещам вообще. При этом сочетание и 
взаимодействие противоположностей создают полноценность общества. 
Для того чтобы эта полноценность получалась, необходимо, чтобы они 
оставались всегда противоположностями. Здесь проявляется 
характерное для всего мировоззрения древних китайцев стремление 
всюду находить противоположные начала и видеть в их 
взаимодействиях основное содержание явлений мира физического и 
мира общественного. В свою очередь, это явилось проекцией 
космической связи взаимодополняющих сил инь-ян, которая приводила 
мир к гармонии, а государство – к благоденствию. К примеру, для 
понимания того, в чем состоит сущность воспитания идеального 
человека, благородного мужа в конфуцианстве, следует обратить 
внимание на важнейшую категорию - жэнь. 

Жэнь переводится по-разному: высшая добродетель, доброта, 
гуманность, человеколюбие, милосердие и т.д. В самом общем и 
распространенном смысле можно сказать, что жэнь – это прежде всего 
человечность. Именно она основное требование, предъявляемое к 
человеку. Среди прочих конкретизаций принципа «жэнь» Конфуций 
вводит и такие императивы, как «не делай другим того, чего не 
пожелаешь себе», «помогай другим в том, чего бы ты сам хотел 
достичь» и другие. 

Проявлением жэнь являются все нравственные качества личности, 
но основой жэнь выступает сяо, которая занимает среди других 
категории особое место. Сяо означает сыновнюю почтительность, 
уважение к родителям и старшим. Сяо – и самый эффективный 
метод управления страной, которая рассматривалась Конфуцием как 
большая семья. Поэтому отношения правителя и подданного должны 
строиться аналогично отношению отца и сына, старшего брата и 
младшего. 
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В воспитании идеального человека Конфуций большое значение 
придавал и порядку как норме отношений между людьми. В основе 
порядка лежит божественное всеединство, которое достигается 
благодаря тому, что Небо как универсальное начало объединило всех 
людей между собой, а также человека и космос. При этом порядок – это 
такая категория, которая включает в себя и правила этикета (ли), 
который в свою очередь связан с понятиями нормы, правила, ритуала. 

Большое значение в воспитании "цзюнь-цзы" имеет и концепция 
«чжэн» - «исправления имен». Суть ее состоит в том, что все вещи 
должны быть приведены в соответствие с их названиями. Поэтому 
правительственная деятельность, например, должна начинаться именно 
с «исправления имен», а благородный муж «прежде видит в слове 
дело, а после сказанного действует». 

Если «имена неправильны, речь противоречива: когда речь 
противоречива, дела не завершаются успехом». Важно отметить, 
что Конфуций не разъединял слово и дело, а рассматривал их в 
единстве. Достаточно привести его знаменитый афоризм: «слушаю 
слова людей и смотрю на их действия». 

Одна из важнейших идей Конфуция – концепция «золотой 
середины». «Путь золотой середины» – один из основных элементов 
его идеологии и важнейший принцип добродетели. И его 
необходимо использовать в управлении народом для смягчения 
противоречий, не допуская ни «чрезмерности», ни «отставания». Здесь 
у мыслителя фактически речь идет об утверждении необходимости 
компромисса в социальном управлении. 

Мудрый правитель следует Дао, опираясь на естественные 
свойства вещей, и не пытается «упорядочить Поднебесную» 
посредством искусственных способов. Так восстанавливается 
изначальное «сокровенное единение» (сюань тун) и равенство всего 
сущего, тогда как отступление от Дао и принципа «недеяния» приводит 
к преждевременной гибели людей, нарушению космической гармонии и 
смуте. 

Таким образом, принцип «недеяния» отвергает силовое 
вмешательство в протекание природных процессов, что означает не 
отсутствие какого-либо действия, а активность, направленную на 
создание условий, способствующих естественным действиям, 
естественному развитию природы, культивированию синхронности 
между ритмами человеческого организма, частями его тела и ритмами 
природы. 

Если эта синхронность будет нарушена неправильными 
действиями человека, то это скажется и на состоянии природных 
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процессов. Поэтому, к примеру, все школы и направления китайской 
философии вырастают из общей духовной основы – культуры Дао, 
понимаемой как идеальный образец гармонично устроенного космоса, 
сущность жизни, поддерживаемой вселенскими ритмами инь и ян. 
Действие взаимосвязанных и противоположенных сил инь и ян 
рассматривалось как причина движения и изменчивости в природе, как 
гармония Космоса, Вселенной. 

В мире природы также все оценивается с точки зрения 
поддержания равновесия. Наша планета перенаселена. В идеале на ней 
может проживать только один «золотой миллиард». При этом человек 
нерационально использует  недра нашей земли, выкачивая полезные 
ископаемые до предела. В итоге многие невозобновляемые природные 
ресурсы утрачены навсегда. Человечество столкнулось с угрозой 
серьезных экологических потрясений. Особую актуальность обрела 
проблема «общество-природа», в которой центральное внимание 
уделяется биосфере. 

Основным принципом преобразующей деятельности человека в 
современном обществе должен быть принцип «не навреди», который 
подразумевает бережное отношение человека к человеку, к 
окружающей среде, ее недрам. Такое отношение к природе, к 
окружающим людям должно строиться на основе биосфероцентризма, 
новых ценностных установок, акцентирующих внимание на 
уникальности феномена жизни и необходимости поддержания 
биосферы в состоянии равновесия. 

В силу того, что научно-техническому прогрессу, научно-
технической революции поставить предел невозможно, в современном 
обществе значению понятия «недеяние» можно придать иное 
толкование. 

В основе принципа «у-вэй», применительно к современному 
обществу, выступает активность человека, направленная прежде всего 
на изучение возможностей самоорганизующейся Вселенной, на поиск 
новых альтернативных путей развития человеческой цивилизации на 
основе гармонии и коэволюции. 

Опыт, который получило человечество в ходе изучения 
древневосточных цивилизаций, накопленных ими знаний, поможет 
лучше понять особенности их развития, их отношение к окружающему 
миру природы как целостному, живому, самодостаточному организму, в 
который включен человек. 
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АРХИТЕКТУРНЫЙ ОБЛИК СРЕДНЕВЕКОВЫХ ГОРОДОВ 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 
НА ВЕЛИКОМ ШЕЛКОВОМ ПУТИ (НА ПРИМЕРЕ ГОРОДОВ 

ВОСТОЧНОГО ТУРКЕСТАНА) 
 

Статья знакомит с архитектурным обликом средневековых городов Центральной 
Азии, c функционально важными частями городской застройки.   

Ключевые слова: Центральная Азия, Восточный Туркестан, средневековые 
города, архитектурный облик, оборонительные сооружения, административная часть, 
жилая застройка.   

 
Мақала Орталық Азиядағы ортағасырлық қалалардың сәулетті келбеті және 

оларды салудың функционалді маңызды бөлігімен таныстырады. 
Кілт сөздер: Орталық Азия, Шығыс Түркістан, ортағасырлық қалалар, сәулет 

келбеті, қорғаныс құрылысы,  әкiмшiлiк бөлiк, тұрғын салу. 
 
This article introduces the architecture of medieval cities of Central Asia and the 

functionally important parts of the urban development. 
Key words: Сentral Asia, East Turkestan, the medieval town, architectural appearance, 

defenses, the administrative part, residential development.  
 
Согласно образному определению Г.А. Пугаченковой, город 

Тимуридской эпохи являлся зримым воплощением его общественного 
бытия. Крепостные твердыни олицетворяли государственную мощь, 
дворцы – блеск власть имущих сословий, культовые здания – торжество 
мусульманской идеологии, рыночные строения – роль ремесла и 
торговли, а густая жилищно-бытовая застройка кварталов – плоть и 
кровь самой жизни сложного городского организма.1 Это определение, с 
поправкой на господствующую идеологию, соответствует городу 
любого времени.  

Для воссоздания архитектурного облика средневекового города 
Восточного Туркестана мы используем описания некоторых наиболее 
крупных городов, сведения о которых имеются в различных источниках 
и литературе, а также собственные полевые материалы, собранные при 
осмотре развалин городов, старых городов региона, в частности, таких 
как Идикут-шари, Яргул или Яр-Хото, старый Кашгар, Яркенд, Хотан и 
др. 

Фортификационные сооружения. Что представлял собой 
средневековый город в архитектурном плане. С периодов древности и 
раннего средневековья, когда собственно и возник город, он, прежде 
                                                            
1 Пугаченкова Г.А. Зодчество Центральной Азии. XV в. – Ташкент: Изд-во 

литературы и искусства им. Гафура Гуляма, 1976. – С. 10. 
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всего, был укрепленным убежищем, за стенами которого его жители 
могли обрести защиту от агрессии непрошеных гостей: иноземных или 
же местных любителей богатой наживы. В связи с этой функцией город 
начинается с мощной стены, обнесенной вокруг городской площади. 
Стены города были высокими и толстыми. Строить их было делом 
нелегким и долгим. Чтобы облегчить эту задачу, те, кто закладывал 
город, старались выбрать для него удобное место, с учетом 
особенностей географического рельефа в виде протекающей рядом 
глубокой реки, скалы, холмов, оврагов. Удачно расположенное место 
избавляло от излишнего тяжелого труда и делало город неприступным 
для врагов. Один из ключевых городов Турфанского княжества – Яр-
Хото (Яргул), например, располагался на узкой возвышенности и 
представлял собой естественную крепость, окруженную оврагами 
шириной 40 м и глубиной от 40 до 100 м. В город можно было 
проникнуть только с юга и частично с востока. В этих-то местах и была 
построена мощная оборонительная стена.1 Если же город возводился на 
равнине, то в виде препятствия для подхода к нему перед городскими 
стенами рылись глубокие рвы. Такие рвы обнаружены у многих 
городов, и в частности, вокруг оборонительной стены Бешбалыка.2  

Со временем город разрастался. Первоначально огороженная 
городская площадь уже не могла вместить всех построек, и они 
начинали заполнять пространство за стенами города. Для их защиты 
строилась новая стена и т. д. Идикутшари, Бешбалык обведены двойной 
стеной, город Уч-Кат, который ученые отождествляют со столицей 
владения Кучи, имел три неконцентрических кольца стен.3 Чтобы 
включить в обвод важное строение, делался дополнительный виток 
стены, так что стены иногда имели множество уступов и представляли 

                                                            
1 Stein М.A. Innermost Asia. Detailed report on exsploration in Central Asia, Kan-

su and Eastern Iran. Vol. 1–4. Oxford, 1928, т. 2, с. 716, с. 713-718; т. 3, план 
35; Stein A. Serindia. Detailed report of exsploration in Central Asia fnd 
Westernmost China. Vol.  1–5. Oxford, 1921, т. 3, с. 1167-1168, 1175-1176, 
план 49, рис. 278; Хуан Вэньби. Талиму пэньди каогудзи (Заметки об 
археологических исследованиях в бассейне Тарима). – Пекин, 1958. – Т. 1, 
табл.; Maillard M. Essai sur la vie materielle dans l’oasis de Tourfan pendant le 
Haut moyen âge. – P., 1973 (Arts Asiatiques. T., numero special), с. 59-63, 
рис. 21 (план); Maillard M. Grottes et monuments d`Asia Centrale. – P., 1983, 
с. 21-22, рис. 8 (план), табл. II-IV. 

2 Литвинский Б.А. Архитектура и строительное дело // Восточный Туркестан 
в древности и раннем средневековье. – М.: Восточная литература, 2000. – 
С. 177. 

3 Stein М.А. Innermost Asia…– Т. 2. – С. 812. 
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собой вид ломаной линии. Такими были северная и восточная стены 
Идикут-шари. 

Городские стены достигали в толщину 15-20 м.1 Особенно 
широкими они были внизу, так как внутри них, по-видимому, имелись 
помещения. Стены усиливались башнями прямоугольной или округлой 
формы и рассекались рядами квадратных бойниц и бастионов.2 Для 
усиления обороноспособности иногда строили спаренные стены или 
стены с внутренним коридором. Стены Бешбалыка с этой же целью 
снабжены посередине Z-образными уступами. Такие очертания 
оборонительной стены применялись в раннее средневековье и в 
Средней Азии.3 Верхняя часть стен, часто зубчатая по величине, была 
достаточно широкой, такой, что по ней мог свободно ходить и 
расходиться человек.4 В верхней части стен устраивались помещения, 
используемые в качестве караульных и, возможно, складов для оружия. 
В стенах иногда устраивались маленькие ниши, которые служили, по-
видимому, для установки в них факелов или фонарей.5 

Городские стены возводились из сырцового кирпича (46х23х14 
см), пахсы, положенной слоями толщиной 8-12 см, в технике 
комбинированной кладки: пахса, два-три слоя сырцового кирпича и т.д.6 
По мнению Хуан Вэньби, часть городских стен – земляная, другая – 
глинобитная, некоторые стены из глины с песком.7  А. Стейн считает, 
                                                            
1 Там же, т. 2. –  С. 7-11, рис. 2-7. 
2 Первая Русская Туркестанская экспедиция. Фото. Отдел Востока, Гос. 

Эрмитаж, инв. № 1968/394; 1968/74в. Цит. / По кн.: Восточный Туркестан 
в древности и раннем средневековье: Архитектура. Искусство. Костюм. – 
М.: Восточная литература РАН, 2000, Фото, инв. № 1968/394, 1968/74в, с. 
146; Bergman F. Archaeological researches in Sinkiang. – RENWC. Publ. 7. 
1939, табл. 67/2. 

3 Давидович Е.А., Литвинский Б.А. Археологический очерк Исфаринского 
района // ТИИАН.  – Сталинабад, 1955. – Т. 35. – С. 86. 

4 Дудин С.М. Архитектурные памятники Китайского Туркестана (из путевых 
заметок). – Пг., 1916 // Отд. отт. из журн. «Архитектурно-художественный 
ежегодник». – 1916 – № 6, 10, 12, 19, 22, 28, 31. 

5 Дудин С.М. Архитектурные…– С. 80-81. 
6 Grünwedel A. Bericht  über archäologische Arbeiten in Idikutschari und 

Umgebung im Winter 1902–1903. – München, 1905 (ABAW. I. Klasse, Bd. 
XXIV. Abt. I), с. 7-11, рис. 2-7; Янь Вэньжу. Тулуфань ды Гаочан гучэн 
(Древний город Гаочан в Турфане) // ВУ. – 1962. – № 7–8. – С. 28, рис. 1 
(план). 

7 Grenard F. Histoire – linguistique – archeologie – geographie. – Dutreuil de 
Rhins J.-L. Mission scientifique dans la Haute Asie. 1890–1895. Pt.3. – P., 
1898, c.145. 
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что стены в основном возведены в технике пахсовой кладки, 
сочетающей тонкие слои или блоки, тогда как сырцовый кирпич был 
использован при более поздних ремонтах.1 По С.М. Дудину, стены 
сбивались из пластов глины, скрепленных поперечно проложенными 
деревянными балками, и местами – утолщенной кладкой из сырцовых 
кирпичей.2 

Как правило, городская стена имела четверо ворот, 
расположенных с каждой стороны света. Ворота играли важную роль: 
они соединяли город с внешним миром. Ворота были самым уязвимым 
местом городской стены, поэтому их крепости и охране придавалось 
особое значение. Ворота были высокими (высота превышала ширину), 
двустворчатыми (створки открывались наружу), делались из прочных 
пород дерева. Для надежности их снабжали сооружением типа простого 
или сложного лабиринта. Для подачи сигнала использовали дверные 
молотки. Иногда над воротами надстраивалась смотровая башенка.  
Ворота были часто цвета бычьей крови, украшались рядами 
декоративных гвоздей3 и, возможно, для крепости, а также с 
декоративной целью обивались металлом. 

Другой важной частью оборонительной системы была цитадель. 
Имеются сведения о том, что цитадель возводилась на городской 
площади. В качестве примера можно привести цитадель Идикут-шари, 
расположенную в северной части внутренней площади города.4 Однако 
сколько-нибудь подробных описаний цитаделей нами встречено не 
было. 

Для представления об архитектурных традициях Восточного 
Туркестана важным является мнение российских ученых, 
утверждавших, что в принципе фортификационную систему края можно 
считать местного происхождения, вопреки мнению китайских 
исследователей, приведенному в отчете Синьцзянской экспедиции, о 
том, что планировка Бейтина (Бешбалыка), к примеру, следует 
китайской градостроительной традиции.5 

Строения общественного значения. К строениям общественного 
значения можно отнести правительственные, административные здания, 
храмы, учебные и казарменные постройки, базары, караван-сараи и пр. 
Среди перечисленных сооружений в столичных городах первостепенное 
                                                            
1 Stein М.А. Innermost Asia…, т. 2, с. 589-590; т. 3, план 24; Янь Вэньжу. 

Тулуфань ды Гаочан…, 1962, с. 28, рис. 1 (план). 
2 Дудин С.М. Архитектурные… – С. 60-61. 
3 Янь Вэньжу. Тулуфань ды Гаочан…, 1962. – С. 28; Gabain, 1973a, с. 80-83 
4  Литвинский Б.А. Архитектура и строительное… – С. 145. 
5 Там же, c. 147. 
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значение принадлежит дворцам правителей. Это были, наряду с 
храмами, самые роскошные здания города, и располагали их чаще всего 
в центре. 

В Идикут-шари, например, «Орда шähäр», или «Хан-Тура» – 
«дворец хана» (названия, данные местными жителями), занимает 
значительную площадь размером 300х150 м, окруженную стеной с 
воротами. Предположительно, это была резиденция уйгурских 
правителей. Она представляет собой комплекс зданий, в котором 
выделяется несколько групп помещений. На террасе располагается 
группа сводчатых залов, к которым ведет лестница. Здания оформлены 
прекрасной живописью уйгурского времени.1 

Административный аппарат правителей восточнотуркестанских 
государств отличался многочисленностью и разветвленностью. Можно 
предположить, что в городе было много казенных зданий, но 
упоминаний о них и тем более описаний мы не встретили.  

Одной из особенностей архитектуры восточнотуркестанского 
города является огромное количество в нем культовых сооружений. 
Обилие культовых строений в Идикут-шари, например, сделало 
возможным отнести его к монастырско-храмовым городам, несмотря на 
то что город являлся столицей большого владения. В пределах городов 
находились мощные монастыри, храмы, множество святилищ, ступ. В 
реляции Ван Янь-дэ сообщается, что в городе было до пятидесяти 
буддийских обителей и действующий манихейский храм Ма-ни-сы – 
Храм жемчужины.2 Монастыри, несмотря на наличие общегородских 
укреплений, имели и собственную оборонительную систему в виде 
высоких толстых стен, снабженных башнями и бастионами. Монастыри 
занимали в городе огромную площадь, застроенную рядами и группами 
помещений разнообразного назначения, от скромных монашеских келий 
и хозяйственных помещений до грандиозных храмов, святилищ, 
библиотек. В городах, где государственной религией был буддизм, 
прежде всего поражает соседство разноконфессиональных храмов: 
буддийских, манихейских и христианских.  

Каждый город в зависимости от величины и значения имел один 
или несколько базаров. Крупные города находились на 
межконтинентальных торговых трассах. В Кашгаре, например, 

                                                            
1 Grunwedel А. Altbuddhistische Kultstatten in Chinesisch-Turkistan. – B., 1912, 

c. 333-335, рис. 664-666; Maillard M. Grottes et monuments, с. 24-26. 
2 Григорьев В.В. Дополнения. – Риттер К. Землеведение Азии / перевод и 

критические замечания В. Григорьева. – СПб., 1873. – Т. 5. – Вып. 2. – С. 
268-269. 
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стоявшем на Великом Шелковом пути, размещалось несколько базаров.1 
При базарах строились караван-сараи, где останавливались купцы из 
других городов и стран. Базары, как правило, находились в центре 
города, но иногда как, например, в Яр-Хото базаром могла служить 
широкая центральная магистраль, вдоль которой возможно было 
устроить легкие лавочки из сырца и дерева.2 Кроме того, иногда 
торговля проводилась и за пределами города, в пригороде.  

Охрану города осуществляли гарнизоны. Для их размещения 
строились специальные помещения. В столичных городах должны были 
быть расквартированы командный состав и, возможно, какие-то 
войсковые подразделения. Поскольку основную военную силу в 
средневековой Центральной Азии составляла конница, то рядом с 
казармами должны были находиться и помещения для содержания 
лошадей. Нашему предположению находятся следующие 
подтверждения. В южной части Идикут-шари, недалеко от ворот, 
располагалось здание, состоящее из двух параллельных сводчатых 
помещений. Согласно мнению исследователей, это здание, скорее всего, 
было либо казармой, либо местом для торговли лошадьми.3 

Большое значение для представления об архитектурном облике 
города, на наш взгляд, имеют кровли зданий. Для 
восточнотуркестанских городов характерно сочетание плоской, 
седловидной кровли, куполов и сводчатых перекрытий.  

Сводчатые перекрытия Б.А. Литвинский называет одной из 
характерных примет восточнотуркестанской архитектуры.4 Своды были 
разнообразными, среди них есть и очень крупные. В сводчатых 
помещениях стены в соответствии с технологией делались намного 
толще обычных. Встречаются своды сложной конструкции, как бы 
составленные из трех сводов. Один из таких сводов, например, в храме 
А 14 в Шорчуке (Шикшине) представляет собой следующее строение: в 
центре более высокий свод, расположенный перпендикулярно фасаду, 
ниже него, параллельно фасаду, – два боковых. Своды выкладывались 
из кирпича прямоугольной, трапецеидальной и дугообразной формы в 
технике кладки наклонными отрезками. Сырцовый кирпич, по 
определению А. Грюнведеля, был превосходного качества. Своды из 

                                                            
1 Бичурин Н.Я. Собрание сведений о народах, обитавших в Средней Азии в 

древнем и нынешнем состоянии / переведено с китайского монахом 
Иакинфом. – М.-Л.: Изд. АН СССР, 1950. – Т. 2. – С. 189. 

2 Stein М.А. Innermost Asia…–Т. 2. – С. 715-716. 
3 Литвинский Б.А. Архитектура и строительное… – С. 138. 
4 Литвинский Б.А. Архитектура и строительное…– С. 121. 
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этого кирпича могли противостоять ужасным бурям и нередким 
землетрясениям в этих районах.1 

Купола были несколько вытянутые и полусферические 
небольших, крупных и очень крупных размеров. Их складывали из 
сырцового и жженого кирпича. Восточнотуркестанские купола по 
своим размерам превышали размеры помещений, поэтому купол 
заходил на стену.2 

Плоские и седловидные кровли покрывались большими 
черепичными плитами плоской формы. Коньковый брус богатых домов 
и храмов оканчивался с двух сторон противостоящими птицами, а в 
центре украшался символом пылающей жемчужины.3   

Яркое впечатление об архитектуре города создают и окна 
строений. Одной из особенностей восточных средневековых городов 
было то, что здания обращались на улицы глухими стенами. Восточный 
Туркестан в этом отношении является исключением. На одной из 
картин (периода существования Уйгурского Турфанского государства) 
изображена женщина, смотрящая из окна и на проезжающих мимо 
всадников в доспехах. Таким образом, окно вне всяких сомнений было 
направлено не во двор, а на улицу.4 Окон было мало, располагались они 
чаще высоко и как будто бы без особого порядка. Иногда их размеры 
были настолько малы, что они производили впечатление слуховых. В 
больших храмах окон вообще не было, они освещались через большие 
входные проемы. Окна имели полуарочные очертания и чаще 
закрывались богато орнаментированными деревянными решетками с 
узкими световыми прорезями.5 

Жилая застройка. Как отмечают исследователи, материалы о 
жилой застройке средневекового восточнотуркестанского города в 
буквальном смысле ничтожны.6 Жилая застройка более всего 
пострадала от времени, поскольку строились жилые дома рядовых 
горожан, как правило, не на века. Исключение составляет современное 
селение Туюк в Турфанском оазисе, где, по-видимому, благодаря 
                                                            
1 Grünwedel A. Bericht  über archäologische…, c. 72. 
2 Там же, Bd. XXIV. Abt. I); Дудин С.М. Архитектурные…– С. 10, 31-32; 

Литвинский Б.А. Архитектура и строительное…– С. 119-121. 
3 Gabain A. Das Leben in uigurischen Konigreich von Qoco (850-1250). Textband. 

– Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1973, с. 80-85. 
4 Там же. – С. 84. 
5 Дудин С.М. Архитектурные…– С. 12-13; Литвинский Б.А. Архитектура и 

строительное…– С. 129; Grünwedel A. Bericht  über archäologische…, c. 55, 
pис. 54. 

6 Литвинский Б.А. Архитектура и строительное…– С. 138. 
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расположению (среди холмов) и сухости климата сохранились дома 
400–500-летней давности.   

Состав городского населения был неоднородным. Городское 
население составляли многочисленные представители клана правящего 
дома, знатных родов, чиновники административного аппарата, военные, 
служители религиозного культа, ученые, поэты, музыканты, художники 
и т.д. и, наконец, простые горожане: ремесленники, торговцы, слуги.  

От социального статуса городского жителя зависели 
местоположение, размеры и внешний облик его жилища. 
Масштабностью, величием и роскошью отличались дома знатных 
горожан. Они строились основательно и поэтому лучше сохранились. 
Двух-трехэтажные дома знати имели множество помещений, среди 
которых были просторные залы, коридоры, кухонные помещения, 
хранилища. Ван Янь-дэ, описывая страну Гаочан, сообщает, что «в 
самую знойную пору жители удаляются в подземелья».1 Из этого можно 
сделать заключение, что дома имели и цокольный этаж. В.И. 
Роборовский, посетивший руины Идикут-шари, отметил, что все дома 
там двухэтажные,2 что подтверждается и нашими наблюдениями. 

Жилища были каркасной конструкции, пахсовой и кирпичной 
кладки с плоскими кровлями. Жилые помещения имели тщательно 
выровненные и оштукатуренные стены со множеством ниш разных 
размеров и конфигураций. Стены покрывались росписью, а деревянные 
части (панели, подбалки, колонны) искусной резьбой растительно-
зооморфного характера. Из уйгурских источников известно, что в домах 
имелись kudanlik – «помещение для гостей»; aslig – кухня; uluy kicik 
gapiy – «большая и маленькая дверь (ворота)». У стен во многих 
помещениях пристроены глинобитные суфы. Дома снабжены очагами с 
дымоходами.  Место для очага несколько приподнято и окаймлено 
валиком. Возле очага сделаны углубления для корчаг. Очаг – ocug tas 
устраивался и во дворе. По-видимому, пищу готовили не в доме (по 
крайней мере, летом). Эта традиция сохранилась у уйгуров до 
сегодняшнего дня. А. Габен объясняет ее тем, что печные трубы в 
прежние времена делались редко.   

Дома горожан имели различные хозяйственные помещения, 
предназначенные для содержания скота, хранения припасов, уборные.  
В загородних усадьбах имелся двор для всадников, где постоянно 
                                                            
1 Григорьев В. В. Дополнения…– С. 271; Грумм-Гржимайло Г.Е. Описание 

путешествия в Западный Китай. Изд. второе сокращенное. – М.: 
Географгиз, 1948. – С. 154. 

2 Роборовский В.И. Путешествие в Восточный Тянь-Шань и в Нань-Шань. – 
М.: Географгиз, 1949. – С. 400. 
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находились оседланные и неоседланные лошади, и обслуживающий их 
конюх. Некоторые из сохранившихся жилых комплексов имели сад с 
регулярными рядами яблонь, абрикосов, джиды, персиков, тутовых 
деревьев, а также цветочные клумбы, пруды и бассейны.1 В садах 
устраивались беседки для отдыха. А возле дворца правителя 
сооружалось искусственное озеро или скорее пруд. Именно такое озеро 
и прогулки по нему на лодках под музыку описаны Ван Янь-дэ в 
Бешбалыке.2   

 В домах знати потолки, стены и полы покрывались гладкой 
штукатуркой, иногда для покрытия полов использовали керамические 
плитки с тисненым орнаментом. Потолки украшали кессонами. В стенах 
домов устраивались маленькие ниши для предметов домашнего 
обихода. Двери были не только внешние, но и между отдельными 
комнатами. Они украшались резьбой и полихромной росписью 
цветочным орнаментом.3 Наружные стены домов были покрыты белой 
глиной.4  

Нам удалось сделать описание старинных домов в Туюке (65 км 
восточнее г. Турфан), которое в значительной степени облегчило 
воссоздание облика средневековой жилой застройки и дало 
возможность сравнительного анализа с традиционными жилищами. 
Один из туюкских домов (согласно сообщению хозяина дома, 
постройки 500-летней давности) имеет в плане маленький частично 
крытый дворик, вокруг которого размещены жилые и хозяйственные 
постройки. Во дворике имеется небольшая печь для выпечки хлеба – 
тоно (тонур). Жилой дом с плоской кровлей, построен в три яруса из 
сырцового кирпича (саманный кесäк) и состоит из нескольких 
помещений: жилых комнат,  мехманханы, кладовых. Потолки дома 
имеют перекрытие из толстых поперечных балок и более тонких 
продольных. Балки накрыты камышовыми циновками очень плотного 
фигурного плетения. Поверх циновок выложен слой из прутьев и слой 
из глины. Такая же кровля до сих пор делается в традиционных 
уйгурских домах. На первом этаже, справа от входной двери, между 
двумя жилыми комнатами находится кладовая – қызнақ, где хранили 
значительные запасы воды особого назначения, например, для 
пользования во время военной осады. Между двумя комнатами имеется 
маленький коридор со сводчатым потолком. Свод с постепенным 
понижением, что связано, по-видимому, с тем, что дом построен не на 
                                                            
1 Gabain A. Das Leben in uigurischen…, с. 78-87. 
2 Григорьев В. В. Дополнения…– С. 271. 
3 Gabain A. Das Leben in uigurischen…, с. 81-85. 
4 Григорьев В. В. Дополнения… – С. 267. 
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ровной площадке, а на спуске холма. На второй этаж ведет узкая 
лестница. На втором этаже расположено несколько помещений: 2 
жилые комнаты, с левой и правой стороны от входной двери, между 
ними – промежуточная нежилая (коридор) и хозяйственные комнаты.  
Жилая комната с левой стороны представляет собой прямоугольной 
формы помещение с невысоким потолком. В центре потолка – сквозное 
отверстие – тűндűк. Стены комнаты оформлены 21 прямоугольной 
нишей. Две стены имеют прямоугольные окна, одно – большое с 
фигурной решеткой – пäнджири и деревянными ставнями, второе – 
меньшее, в виде сквозного проема. С левой стороны от входной двери 
сделан камин – мора очақ, представляющий собой углубление в стене, 
охваченное треугольно выступающей из стены стрельчатой аркой. Арка 
украшена повдоль двухрядной полосой в виде рамки с круглой розеткой 
в верхнем углу каждой. Наружние края арки имеют фестончатые 
очертания. Вторая комната (с левой стороны от входной двери) – 
мехманхана, сравнительно больших размеров. В стенах мехманханы 
сделано в два яруса 29 углублений-ниш. Нижний ряд ниш сквозной, 
пять из них оформлено фигурными решетками. С левой стороны от 
двери, в центре стены, находится камин, аналогичный описанному 
выше. Слева от мехманханы – два небольших хозяйственных 
помещения – биҗик и қызнақ. В биҗике хранили заготовки топлива. В 
третьем ярусе дома над промежуточным нежилым помещением сделана 
сушильня для винограда. Двери в доме в основном невысокие 
двустворчатые. Другой дом схож планировкой с первым, с тем 
отличием, что поперечные балки потолка перекрыты сверху досками – 
тахта пäр. Такие потолки были только в богатых домах. Камин и очаг 
расположены и оформлены аналогично описанным. Печные трубы 
выводят дым наружу. 

Наиболее полным описанием отличается планировка турфанского 
города Яр-Хото.1  Однако необходимо отметить, что этот город в 
архитектурном плане отличается выраженной спецификой, что связано 
с климатическими условиями Турфанской впадины.  Часть строений 
Яр-Хото представлена постройками, вырубленными в массивах почвы, 
другая – наземными. Опираясь на имеющиеся данные, мы сделали 
попытку реконструкции планировки средневековых городов 
Восточного Туркестана. 

Город делился на районы, отличающиеся друг от друга 
планировкой. Площадь города параллельно пересекали главные 

                                                            
1 Дудин С.М. Архитектурные…. – С. 47-48; Stein М.А. Innermost Asia…, т. 2, 

с. 716, 713-718; т. 3, план 35; Stein A. Serindia…, т. 3, с. 1167-1168, 1175 
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магистрали, которые в свою очередь были перпендикулярно пересечены 
улицами, разветвляющимися в улочки и переулки. Сеть улиц и 
переулков разбивала застройку на кварталы. Улицы города, за 
исключением центральных, были узкими и кривыми. Каждый квартал 
представлял собой комплекс помещений, связанных между собой 
общими стенами, двором или двориком. Фасадами дома обращены во 
двор, обведенный высокими глинобитными стенами. Кровли жилых 
строений в основном плоские.  

В городе или же в предместье располагались ремесленные и 
торговые кварталы. Ремесленники предпочитали селиться компактно, 
соответственно своей специализации, поэтому в ремесленных 
предместьях были отдельные кварталы кузнецов, медников, 
оружейников, ювелиров и т. д. В Идикут-шари археологами был 
обнаружен большой комплекс построек, определенный как квартал 
ремесленников и торговцев.1 

За пределами города находилось множество частных усадеб и 
монастырей. Они также были обнесены высокими стенами. В качестве 
иллюстрации к реконструкции можно предложить описание 
изображения усадьбы в живописи пещеры 11 Безеклыка.  Здесь 
представлена переданная в перспективе усадьба, в виде замкнутого 
четырехугольного каре. Дом расположен вдоль дальней стороны двора, 
он как бы и образует ее. Крыша дома плоская, окна и двери обращены 
во двор. Дом производит впечатление глинобитного строения местного 
типа.2 

Планировка Идикут-шари не поддается точной, детальной 
реконструкции. Можно отметить, что город делился на три части: «орда 
шähäр», или ханская орда, «сепил» – цитадель и «ташқи шähäр», что в 
переводе с уйгурского означает внешний или наружний город, по-
видимому, ремесленное предместье. Город был хорошо укреплен, 12 
башен городской стены находились на расстоянии 30 м друг от друга. 
Внутри города находились два буддийских храма.  

Старый Кашгар расположен на правом берегу Тумен-дарьи, он 
возвышается над современным городом. Город продолжает жить по сей 
день, в течение длительного времени здесь многое перестраивалось, 
поэтому в его архитектуре много неясного.  Старый Кашгар, 
обведенный крепостной стеной, представляет собой городское ядро, за 
пределы которого как бы вылилась разросшаяся, неуместившаяся масса 
жилых районов, рыночных площадей, культовых построек.  

                                                            
1Grünwedel A. Bericht  über archäologische…, с. 172. 
2 Grünwedel А. Altbuddhistische Kultstatten…, c. 263, рис. 543, табл. 30/4. 
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По всей вероятности, первоначально Кашгар был в основном 
резиденцией правителя и городом знати, но постепенно он превратился 
в город торговцев и ремесленников, каким является и в настоящее 
время. Согласно рассказанной легенде, город возник 2 100 лет назад и 
тогда он представлял собой единое целое, т. е. в его пределах 
находились дворец правителя, цитадель – сепил, административные 
учреждения, храмы, главные рынки и ремесленные кварталы. Около 800 
лет назад гончары узнали, что рядом с городом имеется хорошая липкая 
глина, подходящая для гончарного ремесла, и переселились на новое 
место. Вслед за ними сюда переместились и другие ремесленники. Так 
возникло ремесленное предместье, и город стал состоять из двух частей: 
кедимий шähäр – шахристан и козичи яр беши – ремесленное 
предместье. Эта легенда вполне сообразуется с действительной 
историей. В Средней Азии ремесленное предместье выделилось в 
период арабского завоевания.1 Арабы не дошли до Восточного 
Туркестана, и эта традиция возникла здесь позднее, в процессе 
культурного взаимодействия между регионами.  

Шахристан – территория древнего Кашгара (Сулэ китайских 
источников), позднее столицы Караханидов – окружен мощной стеной. 
Город сообщался с внешним миром посредством четырех ворот: Су 
дäрваз, Қарқи дäрваз, Төщűк дäрваз, Кум дäрваз. Шахристан в свою 
очередь делился на верхнюю – җан корған и нижнюю – болақ беши 
части. Во время военных нашествий жители города, спасаясь от 
преследования, бежали в верхнюю часть, где находилось подземелье. 
Наличие подземелья держалось в строгой тайне от чужаков и, прячась 
здесь, жители находили спасение. По-видимому, отсюда происходит 
название этой части. В нижней части или вернее рядом находилось 
девять родников – болақ, что также соответствует ее названию. Утром, 
когда ворота Су дäрваз открывались, женщины запасали родниковую 
воду. Две сохранившиеся улицы шахристана сквозные. Дома 
возвышаются в четыре яруса. Среди более современных строений 
шахристана встречаются старинные, 500-летней давности. В 
мусульманский период в шахристане построили несколько мечетей, 
базар. В настоящее время на территории шахристана имеется 14 
мечетей, среди которых наиболее ранние – Дөң мечеть (XVII в.) и 
Җума мечеть (XVII в.). Главная мечеть города ‘Ид-гах мечеть (XV в.) 
раньше также находилась на территории шахристана, но современные 
постройки разъединили прежде единый в плане город. В шахристане в 

                                                            
1 Беленицкий А.М., Бентович И.Б., Большаков О.Г. Средневековый город 

Средней Азии. – Л.: Наука, 1973. – С. 25. 
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особых кварталах жили ремесленники. Например, возле Наваи булака 
жили пекари. На воде этого родника выпекали очень вкусный хлеб.   

 До наших дней лучше сохранилось ремесленное предместье, 
также обнесенное мощной стеной. Оно располагается на 
возвышенности площадью около 6 га. Высота городской стены 
достигает более 30 м. Стена сложена из сырцового кирпича и 
проложена горизонтальными рядами деревянных балок. Жилой массив 
представляет собой бессистемную паутину зигзагообразно 
разветвленных улочек, проулков, тупичков, шириной в 2 – 4 метра. 
Всего в этой части города 40 улиц, 24 из которых – сквозные и 16 – 
тупиковые. Некоторые улицы или части улиц крытые, и над ними 
возведены пристройки. Город ограничен стеной и поэтому рос ввысь, в 
некоторых частях он имеет семь ярусов построек. Дома выстроены из 
сырцового, жженого кирпича, пахсы. Зимой в них тепло, а летом – 
прохладно. В старые времена между домами были проходы, позднее их 
закрыли и оставили один – выводящий на улицу. 

Хотелось бы отметить, что традиции жилой застройки, а именно 
жилищ рядовых горожан, являются самыми устойчивыми. Жилая 
застройка, развитая на базе местных традиций, более всего отвечала 
географическим и климатическим условиям края и менее всего была 
подвержена влияниям и возникающей на этой почве моде. Поэтому 
обычные жилища и в наше время имеют много общего со своими 
древними прототипами. Что же касается общих традиций 
градостроительства в Восточном Туркестане, то можно вполне 
определенно говорить об их местных корнях.  
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РЕЛИГИОЗНАЯ ЖИЗНЬ ДРЕВНИХ ЕГИПТЯН  
В ЭПОХУ СРЕДНЕГО ЦАРСТВА 

 
В статье рассматривается изменения, которые происходили в духовной жизни 

древних египтян в эпоху Среднего царства, особое внимание уделяется раскрытию 
причин возвеличивания таких богов Древнего Египта, как Тот (Тевт) и его супруги Сешед. 
Были изучены священные «Тексты Пирамид» и «Тексты Саркофагов», которые являются 
более ранними вариантами древнеегипетской «Книги Мертвых».  

Ключевые слова: пирамиды, текст, мастаб, Среднее царство, Древний Египет, 
духовная жизнь, папирус. 

 
Мақалада ежелгі мысырлықтардың Орта патшалығы кезеңіндегі рухани 

өміріндегі өзгерістер мәселесі қарастырылып, ежелгі Мысыр құдайларын, мысалы Тот  
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(Тевт) және оның жұбасты Сешедті ұлықтау себептерін ашуға басе назар аударылады. 
Сонымен қатар «Өлгендер кітабының»  ежелгі мысыр нұсқасы киелі «Пирамида 
мәтіндері»,  Саркофагтар мәтендері шығармалары қарастырылады. 

Тірек сөздер: пирамида, мәтін, мастаб, Орта патшағығы, Ежелгі Мысыр, рухани 
өмір, папирус. 

 
The article considers the changes, which occurred, in the spiritual life of ancient 

Egyptians during the epoch of the Middle Kingdom; much attention is given to disclosing of the 
reasons of glorifying of such gods of the Ancient Egypt as Tot (Teft) and his wife Seshed. The 
author studied the sacred «Texts of Pyramids» and «Texts of Sarcophagi» which are the earlier 
variants of Ancient Egyptian «Books of Dead».  

 Keywords: pyramids, the text, Mastābbah, the Middle Kingdom, Ancient Egypt, spiritual 
life, the papyrus. 

 
История Древнего Египта традиционно делится на три периода: 

Древнее, Среднее и Новое царство. Каждый период характеризуется 
изменениями, которые происходили в социальной, политической, 
экономической и духовной жизни жителей Древнего Египта. Среднее 
царство было временем эффективной внешней политики фараонов, 
успешных завоеваний, временем нового расцвета духовной и 
культурной жизни Древнего Египта. Именно в эпоху Среднего царства 
были созданы памятники древнеегипетской литературы, вошедшие в 
сокровищницу мировой литературы: «Они создавались на основе 
многовекового народного творчества. Мы не знаем имен авторов этих 
памятников.  

В папирусах сохранились подписи писцов, но они являтюся лишь 
переписчиками. В одном папирусе высказана мысль, что бессмертие не 
в заупокойных часовнях, не в надписи на гробнице – бессмертие 
настоящее создается автором писаний, ибо его писания читают 
поколения людей»1. 

Особую роль в Среднее царство приобретают письменные 
предания, сказания, притчи, поучения. Изменяется отношение к 
письменному тексту как носителю информации. Древние египтяне в 
этот период отдают предпочтение письменным священным текстам, 
именно в Среднее царство возникает потребность у большинства 
древних египтян (а не только у фараонов и знати) в письменном 
справочнике-путеводителе по загробному миру «Книге мертвых». В 
эпоху Древнего царства отношение к письменности сложилось 
противоречивое: с одной стороны, письменность считалась даром бога 
мудрости Тота, с другой стороны, в диалоге Платона «Федр» (274) речь 
идет о пользе и вреде письменности, и древний царь Египта Тамус 

                                                            
1 Снегирев И.Л., Франов Ю.П. Древний Египет. Исторический очерк, — Л., 

1938. — С. 204. 
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возражает Тоту: «Когда же дошел черед до письмен, Тевт (Тот) сказал: 
«Эта наука, царь, сделает египтян более мудрыми и памятливыми, так 
как найдено средство для памяти и мудрости». Царь же сказал: 
«Искуснейший Тевт, один способен порождать предметы искусства, а 
другой судить, какая в них доля вреда или выгоды для тех, кто будет 
ими пользоваться. Вот и сейчас ты, отец письмен, из любви к ним 
придал им прямо противоположное значение. В души научившихся им 
они вселят забывчивость, так как будет лишена упражнения память: 
припоминать станут извне, доверять письму, посторонним знакам, а не 
изнутри сами собою. Стало быть, ты нашел средство не для памяти, а 
для припоминания». Изучив данный диалог, исследователь мифологии 
Древнего Египта сделал предположение об иностранном 
происхождении данного мифа: «Принимая во внимание «культ» письма 
в Египте, невозможно предположить, что легенда – египетского 
происхождения»1.  

Одним из самых известных богов Древнего Египта был бог Тот, он 
был покровителем писцов, магов, медиков, астрономов и очень 
почитался жителями Древнего Египта: «Тот (коптск., египетск. Джеху 
ти) – один из древнейших египетских богов. В Додинастическую эпоху 
он, как божество Луны, идентифицировался с левым глазом Хора-
сокола. Позднее Тот стал изображаться в обличие человека с головой 
ибиса, своей священной птицы: реже – в облике павиана (кинокефела) и 
совсем редко в обличии человека»2.  

То, что бог Тот был почитаем в Древнем Египте наравне с 
Осирисом и Исидой, можно найти подтверждение во второй книге в 
труде знаменитого древнегреческого историка Геродота: «Если кто-
нибудь умышленно убьет какое-либо из этих (священных) животных, 
его карают смертию, если не умышленно, то платить пеню, 
установленную жрецами. А кто убьет ибиса или ястреба, должен во 
всяком случае умереть» (Геродот. История. Кн. 2. 65/ перевод Г.А. 
Страновского).  

Именно в эпоху Среднего царства усиливается культ 
письменности, появляется больше храмов, посвящённых богу Тоту и 
его супруге: «Богиня Сешед – покровительница письменности и писцов-
землемеров. В ведении этой богини находится священное небесное 
Древо – Древо Ишед. Когда на престол восходит новый фараон, Сешед 
записывает на листьях Дерева его имя и тем самым дарует ему 
бессмертие. На листьях Дерева записываются также все важные 

                                                            
1 Рак И.В. Египетская мифология. — СПб., 2000. — С. 51. 
2 Рак И.В. Там же. – С. 50. 
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события, которые произошли в прошлом и которым суждено произойти 
в будущем»1.   

Сам процесс написания текста в Среднем царстве, как и ранее, 
считался магическим ритуалом. Текст письма мог нести в себе как 
положительную, так и отрицательную информацию. Написанное 
заклинание могло помочь человеку, но оно же могло ему навредить.  

Кроме того, письменный текст был важен для сохранения памяти 
о человеке: «…тексты пирамид часто описывают как религиозные по 
характеру, однако их главная функция состоит не в утверждении веры. 
Как и пирамиды, они должны были служить цели выживания. 
Пирамиды защищали тело мертвого царя, тексты обеспечивали его 
душе продолжение жизни, жизни в качестве бога, правителя богов, или 
даже смиренного гребца на ладье богов, но жизни любой ценой и в 
любой роли. В самом строгом смысле слова «Тексты пирамид» 
магические, но не религиозные»2. Для сохранения памяти о себе 
человек должен был не только возвести величественную пирамиду или 
мастаб, но и украсить ее стены, как и сам саркофаг, текстом.  

Так как только письменный текст способствует сохранению 
памяти о человеке: «Разрушаются и гробницы, заявляет песня 
(арфиста), многих великих людей древности, чьи слова еще на устах у 
всех. Здесь песня перекликается с той мыслью, уже приведенной нами, 
что не пышная гробница, а молва народа, читатели писаний даруют 
бессмертие»3.  

К тому же в эпоху Среднего царства заупокойный культ 
становится более «демократичным», теперь не только фараон и 
представители знати могут обеспечить себе бессмертие в виде 
мумификации своего тела, строительства мастабов и пирамид, но и 
просто зажиточные египтяне могут построить себе скромную (по 
меркам того времени) погребальную камеру.  

Для экономии денежных средств они не помещали в 
погребальную камеру большое количество украшений, других 
необходимых для загробной жизни предметов роскоши, а просто на 
стенах своей гробницы перечисляли их названия: «Египтяне, которые 
были известны позднейшим векам как великие маги, использовали в 
своих погребальных ритуалах написанные слова для производства 
реальности. В случае если регулярными пожертвованиями, 

                                                            
1 Рак И.В. Там же. – С. 52. 
2 Мертц Б. Древний Египет. Храмы, гробницы, иероглифы / пер. с англ. Б.Э. 

Вернаховского. — М., 2003. — С. 102. 
3 Снегирев И.Л., Франов Ю.П. Там же. — С. 207. 
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приносимыми мертвым потомками, пренебрегали, списки яств и питий 
могли исправить положение»1.  

Поэтому древние египтяне, начиная с эпохи Древнего царства, а 
особенно в эпоху Среднего царства, когда проявляется данная 
«демократизация» заупокойного культа, почитают богиню Сешед и ее 
супруга Тота. Бога Тота древние египтяне часто помещают в число 
судей, например, суд над Сетом и Гором, бог Тот оказывает всяческую 
помощь сыну Осириса и Исиды, Гору: «Изловчился Сет, вырвал у Гора 
глаз, рассек его на мелкие кусочки и разбросал по всей стране, а на 
выручку Гору вновь поспешил мудрый Тот. Собрал он эти кусочки, 
срастил их и вернул юному богу глаз целым, зрячим, да еще и 
волшебным: если дать его проглотить погибшему, тот может 
воскреснуть»2. Изображения бога Тота можно встретить на виньетках 
папируса «Книги Мертвых», так как только дарованные богом Тотом 
иероглифы могли защитить древнего египтянина в загробном мире: 
«Еще при жизни каждый египтянин должен был прочесть священный 
папирус, который назывался «Книга мертвых».  

На тот случай, если египтянин вдруг забудет какое-либо 
заклинание, или, заблудившись в Дуате, не сможет найти дорогу в 
Великий Чертог Двух Истин, ему помимо амулетов и прочей 
погребальной утвари обязательно клали в гроб «Книгу Мертвых». А 
самые важные заклинания высекали еще на стенках гробницы»3. 

К таким заклинаниям относится оправдательная речь умершего 
перед богом Осирисом и еще 42 богами: «Слава тебе, бог великий, 
владыка обоюдной правды. Я пришел к тебе, господин мой. Ты привел 
меня, чтобы созерцать твою красоту. Я знаю тебя, я знаю имя твое, я 
знаю имена 42 богов, находящихся с тобой в чертоге обоюдной правды, 
которые живут, подстерегая злых и питаясь их кровью в день отчета 
перед лицом Благого. Вот я пришел к тебе, владыка правды; я принес 
правду, я отогнал ложь. Я не творил несправедливого относительно 
людей. Я не делал зла. Не делал того, что для богов мерзость. Я не 
убивал. Не уменьшал хлебов в храмах, не убавлял пищи богов, не 
исторгал заупокойных даров у покойников. Я не уменьшал меры зерна, 
не убавлял меры длины, не нарушал меры полей, не увеличивал весовых 
гирь, не подделывал стрелки весов. Я чист, я чист, я чист, я чист». 
Сама «Книга Мертвых» почиталась древними египтянами, так как они 
считали, что она создана богами. 
                                                            
1 Мертц Б. Там же. — С. 102. 
2 Рак И.В. Там же. — С. 52. 
3 Рак И.В. В царстве пламенного Ра. Мифы, легенды и сказки Древнего 

Египта. — Л., 1991. — С.110. 
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Было запрещено присутствовать при написании священных 
текстов всем, кроме жрецов: «Определяя свою письменность как «меду 
нечер» — «божественная речь», египтяне относили ее изобретение к 
великому богу мудрости и знания Тоту, а свитки священных книг 
называли «Бау Ра» — «Душами Ра». Божественное происхождение 
Книги Мертвых нельзя было отрицать и, как все божественное, ей 
сопутствовала загадка: «Сделай книгу так, чтобы не видел человеческий 
глаз — она расширяет шаги на небе, на земле, в преисподней. Она 
полезнее церемоний отныне и вовеки»1.  

Таким образом, можно прийти к выводу, что древние египтяне в 
эпоху Среднего царства оставались по-прежнему очень религиозными, 
но сама религиозная жизнь претерпевала ряд изменений: письменный 
текст приобретает большое мистическое значение, распространяется по 
всему Древнему Египту культ бога Тота и его супруги Сешед, 
увеличивается количество переписанных экземпляров «Книги 
Мертвых». 
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ФОРМИРОВАНИЕ ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКОГО КУРСА ЯПОНИИ  
В 30-40-х гг. ХХ ВЕКА 

 
Формирование внешней политики Японии в 30-40-е гг. проходило сложный период. В 

японском обществе отсутствовал консенсус по поводу дальнейшего внутри- и 
внешнеполитического развития. Эти процессы протекали на фоне меняющейся системы 
международных отношений, которая оказывала на них непосредственное влияние. 

В этой статье делается попытка проанализировать многогранный процесс 
формирования внешнеполитических взглядов японского общества первой половины ХХ в. 

Ключевые слова: Япония, политический консенсус, Ф. Коноэ, паназиатизм, система 
международных отношений. 

 
Жапонияның сыртқы саясатының қалыптасуы 30-40-шы жылдары қиын кезеңді 

өтті. Жапон қоғамда ішкі және сыртқы саясатының одан әрі дамыту жөніндегі 
консенсус болған жоқ. Халықаралық қатынастардың өзгеруі жүйесі бұл процестерге 
тікелей әсер мерзімін ұзартты. 

Түйінді сөздер: Жапония, саяси консенсус, Ф. Kоноэ, паназиатизм, халықаралық 
қатынастар жүйесі. 

 

                                                            
1 Матье М. Э. Избранные труды по мифологии и идеологии древнего 

Египта — М., 1996. — С. 98-105. 
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Formation of Japan's foreign policy in 30-40s of 20th century occured in difficult conditions. 
Japanese society had no consensus about further development of domestic and foreign policies. 
These processes took place in the background of a changing system of international relations, 
which affected them. 

This paper attempts to analyze the multifaceted process of forming foreign policy views in 
the first half of the twentieth century. 

Keywords: Japan, political consensus, F. Konoe, Pan-Asianism, international relations 
system. 

 
Политический дискурс Японии после Первой мировой войны 

характеризовался амбивалентностью: в руководстве страны одни 
ориентировались на колониальные методы, другие ратовали за развитие 
свободных внешних экономических связей. К первой группе относились 
ультраправые (нативисты и азиатисты), ко второй – интернационалисты 
и либералы. В руководстве императорской армии и флота были ведущие 
азиатисты (А. Ямагата, К. Като), утверждавшие необходимость 
регионального господства как части более широкой стратегии, 
направленной против западного империализма, на установление 
азияцентричного мира во главе с Японией. Они выдвигали 
геостратегически обоснованные концепции, определявшие зоны 
континентальных интересов, четко обозначали внешние угрозы 
японской гегемонии в регионе. У интернационалистов и либералов 
отсутствовали веские доводы и убедительные аргументы сближения с 
атлантистами; не имея плана внешнеполитической стратегии, они 
постепенно сдавали позиции.  

Со временем радикализация внутригосударственной риторики, 
гонения на интернационалистов, усиление милитаристских тенденций 
привели к сворачиванию полемики между двумя основными лагерями. 
Преобладанию в общественных кругах идей нативистов и азиатистов во 
многом способствовала внешнеполитическая ситуация. Широкий 
отклик идеи паназиатизма получили «после того, как западные державы 
отклонили совместное китайско-японское предложение о расовом 
равенстве в статье Версальского договора»1. На Парижской мирной 
конференции 1919-1920 гг. также присутствовал будущий премьер-
министр – принц Коноэ Фумимаро. В молодые годы у него 
сформировались политико-философские взгляды, которые оказали 
влияние на всю его дальнейшую политическую деятельность в качестве 
премьер-министра. В одной из ранних работ «Отказ от англо-
американоцентричного мира» отражены основные идеи, красной нитью 
прошедшие через всю его политическую карьеру. Защищая ценности 

                                                            
1 Samuels R. J. Securing Japan: Tokyo’s grand strategy and the future of East Asia. 

Ithaca, NY: Cornell University Press, 2007. – P. 21. 
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гуманизма и демократии, он обвинил правящие круги атлантических 
держав в том, что они присвоили себе монопольное право оперировать 
этими понятиями по своему усмотрению и исключительно в 
собственных интересах1. Этому свидетельствовали как устройство 
системы международных отношений, так и место Японии, отведенное 
ей Западом. В частности, начиная от неравноправных договоров, 
заканчивая вынужденным отказом от выгодных приобретений и 
военными ограничениями. 

Происходившее на конференции в Париже лишь укрепило взгляды 
Коноэ в том, что западные державы – США, Великобритания, Франция 
– стремятся сохранить собственные позиции, прикрываясь идеалами 
гуманизма. В эссе «Мои впечатления о Парижской мирной 
конференции» Коноэ вновь вернулся к теме атлантического господства 
в послевоенном мире, с которым не может и не должна смиряться 
Япония. Мы должны помнить, отметил он, что мировая политика 
находится в постоянном движении и что слишком рано делать какие-то 
окончательные заключения или выводы2.  

Другой существенный вывод, сделанный Коноэ, в том, что не 
только военная сила представляет собой угрозу миру и справедливости, 
но более опасным становится «экономический империализм», под 
которым, естественно, понимается атлантическая экономическая 
экспансия3. Американцы и европейцы пользовались особыми 
привилегиями в Японии, обладали значительными капиталами, что 
давало им возможность умело использовать экономическую 
конъюнктуру. 

Хотя в период Мэйдзи раннее паназиатское движение не могло 
оказывать влияние на внешнюю политику государства, из-за стремления 
последнего создать позитивный образ Японии в глазах западной 
общественности. С конца ХIХ в. в Европе начали получать широкое 
распространение понятия «желтой угрозы», единой «желтой расы», 
грозившей подорвать европейское превосходство на колониальном 
поприще в Азии. Правительство Мэйдзи воздерживалось от 

                                                            
1 Молодяков В. Э. Геостратегия «меланхолического принца». (Проекты и 

свершения Фумимаро Коноэ) // Япония 1994-1995. Ежегодник. – М., 1995. 
– С. 216. 

2 Молодяков В. Э. Геостратегия «меланхолического принца». (Проекты и 
свершения Фумимаро Коноэ) // Япония 1994-1995. Ежегодник. – М., 1995. 
– С. 217. 

3 Там же. 
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использования паназиатской риторики, порой подавляя это движение, 
заключая в тюрьму авторов-азиатистов1 (например, Таруи Токити).  

Волна азиатской солидарности прокатилась по зависимой части 
света после победы Япония в русско-японской войне 1904-1905 гг., 
когда всему европейскому миру было доказано, что азиатская держава 
может быть не только равной, но и превосходить в военно-
политическом отношении. 

Переломный момент развития идей паназитизма в Японии 
пришелся на 20 – 30-е гг. ХХ в., когда она укрепила свою военную 
мощь (победы в японо-китайской, русско-японской войнах, аннексия 
Кореи, создание Маньчжоу-го), но не была признана мировым 
сообществом (Парижская мирная конференция 1919-1920 гг., 
Вашингтонская конференция 1921-1922 гг., Лондонская конференция 
1930 г.). Необходимо также отметить, что паназиатизм в Японии тесно 
переплетался с национализмом, который получил название «японизма» 
за использование традиционной культуры, синтоизма, бусидо в качестве 
идеологической основы2. 

Следующий виток на пути к формированию общего видения 
будущего консенсуса придала Великая депрессия 1929-1939 гг. 
Охватившая большинство развитых государств массовая безработица 
заставила правящие круги стремиться к поощрению собственного 
производства, т.е. автаркии, созданию замкнутых или полузамкнутых 
торгово-экономических блоков на базе системы внешнеторговый 
преференций и прямого регулирования внешнеторговых операций3. То 
же самое было актуально и для Японии, в которой растущая 
промышленность требовала не только сырья, но и рынков сбыта. Эта 
необходимость породила множество разработок теорий экономического 
регионализма и меркантилизма. К примеру, создание автономной 
оборонно-промышленной сферы на основе кооперации азиатских стран. 

Таким образом, к первой половине 30-х гг. создались 
благоприятные условия для формирования нового консенсуса: 
идеологические противники – нативисты и азиатисты, 
интернационалисты и либералы – сошлись в едином убеждении 
                                                            
1 Saaler S., Koschmann J. V. Pan-Asianism in Modern Japanese History: 

Colonialism, Regionalism and Borders. Abingdon, UK and New York: 
Routledge, 2007. – P. 5. 

2 Малова К. В. Концепции паназиатизма в Японии (30-е гг. ХХ в.) // Известия 
Восточного института. – 1996. – №3. – С. 109. 

3 Белокреницкий В.Я. Восток в мирополитических процессах. Азия и Африка 
в истории международных отношений и современной мировой политике. 
– М.: Институт востоковедения РАН, 2010. –  С. 96. 
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целостности нации и непререкаемом авторитете государства под 
руководством Ф. Коноэ. К тому времени (1937 г.) он занял пост 
премьер-министра. В свой кабинет он привлек интеллектуалов и 
заручился поддержкой армии и флота, что было затруднительно, 
учитывая их давнюю разобщенность. 

К концу 30-х – началу 40-х гг. Япония определилась с 
геополитической доктриной, базирующейся на «новом порядке в 
Восточной Азии», эволюционировавшей в паназиатский проект 
«Великая Восточноазиатская сфера взаимного процветания», 
основывавшийся на принципе «восьми углов под одной крышей». 
Понятие «хакко ити у», дословно «восемь углов под одной крышей», 
было заимствовано из японской древней императорской хроники 
«Никон сёки» («Анналы Японии»)1. Однако в 20-30-х годах ХХ в. 
японские милитаристские круги использовали эти принципы для 
обоснования идеи территориальной экспансии, придали им смысл 
идеологического постулата политики завоевания чужих территорий2. 

В увязке с провозглашенной доктриной ставились следующие 
внешнеполитические задачи: разрешение «китайского инцидента», 
пресечение иностранной помощи национальному движению в Китае, 
получение доступа в районе Южных морей и, конечно же, достижение 
самой главной цели – построение «Великого Восточноазиатского 
сообщества». Основу этой «сферы» составляли Япония, Маньчжурия и 
Китай, с последующим вовлечением колониальных территорий в Юго-
Восточной Азии европейских метрополий – Франции, Голландии, 
Великобритании и США. Поскольку это непосредственно задевало 
интересы западных держав, не исключалась возможность их 
противодействия Японии, в том числе и силового. Возникала 
необходимость заручиться поддержкой военных союзников.  

Обособленное положение Японии в новой международной 
политической сфере привело к росту интереса к геополитике. Это в 
значительной степени было обусловлено укреплением отношений 
между Японией и Германией и последующим формированием оси3. 
Первая мировая война явилась следствием конфликта между 
признанными гегемонами и непризнанными, и в этом смысле Япония и 
                                                            
1 Кошкин А.А Японский фронт маршала Сталина. Россия и Япония: тень 

Цусимы длиною в век. – М.: ОЛМА-ПРЕСС, 2004. – С. 27. 
2 Кошкин А.А Японский фронт маршала Сталина. Россия и Япония: тень 

Цусимы длиною в век. – М.: ОЛМА-ПРЕСС, 2004. – С. 27. 
3 Takeuchi K. Japanese Geopolitics in the 1930s and 1940 // Dodds K., Atkinson 

D. (eds.). Geopolitical traditions: a century of geopolitical thought. London: 
Routledge, 2000. – P. 73. 
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Германия были по существу в схожем положении, претендуя на 
равноправное отношение на международной арене1. Заключение 
Тройственного пакта с Германией и Италией стало своего рода выходом 
из международной изоляции и с последующим включением в 
«континентальный блок» Берлин – Рим – Токио.  

Одна из важных особенностей пакта состоит в том, что он открыто 
признает сферы влияния его участников и раздел этих сфер между ними 
с обязательством взаимной защиты этих сфер влияния от покушений со 
стороны других государств и, конечно, прежде всего со стороны Англии 
и находящихся в сотрудничестве с ней Соединенных Штатов Америки. 
Согласно пакту Японии предоставляется «великое восточно-азиатское 
пространство», а Германии и Италии — «Европа»2.  

Внешнеполитические решения, принятые в период премьерства 
Коноэ, оправдали его надежды. Он смог не только отодвинуть на задний 
план либералов и атлантистов, но и унять армейское командование, 
заключив союз с Германией и получив свободу для проведения военных 
действий Императорского флота в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

«Великая Восточноазиатская сфера взаимного процветания» в 
политическом плане была призвана удовлетворить потребности военной 
и торгово-промышленной верхушки, в идеологическом – оправдать 
японскую экспансию, представляя ее в более «благородном» виде в 
противовес аналогичной западной. Паназиатская идеология 
преподносилась как «миссия» Японии в освобождении братских 
азиатских стран от «белого» империализма.  

Эта региональная концепция решала еще одну задачу – 
консолидацию разрозненных политических сил и общественности под 
флагом паназиатизма, позволив сформировать внутри- и 
внешнеполитический консенсус. 

 
 
 
 
  

                                                            
1 Brooks B. J. Japan's Imperial Diplomacy: Consuls, Treaty Ports, and War in 

China, 1895-1938. University of Hawaii Press, 2000 – P. 32. 
2 СССР – Германия 1939–1941. Документы и материалы о советско-

германских отношениях с сентября 1939 г. по июль 1941 г. / Сост. Ю. 
Фельштинский. – Вильнюс: Мокcлас, 1983. – C. 82. 



179 
 

Д.И. МАКАРОВ /г. Екатеринбург, Российская Федерация/ 
 

К УЯСНЕНИЮ СВОЕОБРАЗИЯ ПОЗДНЕВИЗАНТИЙСКОЙ 
БИБЛЕЙСКОЙ ЭКЗЕГЕЗЫ: СВ. ГЕРМАН II (1223 – 1240)  

И ФЕОФАН НИКЕЙСКИЙ  ОБ ОБРАЗЕ ГРУДИ 1  
 

Статья посвящена истолкованию редкого образа женской груди у 
поздневизантийских мыслителей Германа II, патриарха Никейского (1223 – 1240) и 
Феофана Никейского (XIV в.). Отмечается идейная преемственность между ними. Оба 
принадлежали к неоалександрийскому течению в поздневизантийской экзегезе, которое 
наряду с литургическим (неоантиохийским, Николай Кавасила) и аллегорическим 
(окказиональным, возможно, связанным с системой «политической ортодоксии») было 
одним из центральных. Если для Германа грудь – символ уст проповедника, возвещающих 
православное учение, то для Феофана две «Груди» – символ Сына и Св. Духа, а молоко 
указывает как на человеческую природу Христа, так и на нетварную благодать Троицы.  

Ключевые слова: Герман II, Феофан Никейский, поздневизантийская экзегетика, 
грудь, молоко, человеческая природа Христа, нетварная благодать, неоалександрийский 
тип экзегезы.  

 
Мақала беруіне сирек салауатты әйелдер кеудесінде поздневизантийских 

ойшылдарының азаматы герман II, патриархтың Никейского (1223 – 1240) және 
Феофана Никейского (XIV ғ.). Байқалады идеялық сабақтастық олардың арасындағы. 
Екеуі де құрамында болатын к неоалександрийскому ағыс " поздневизантийской экзегезе 
қатар литургическим (неоантиохийским, Николай Кавасила) және аллегорическим 
(окказиональным, бәлкім, байланысты жүйесі "саяси ортодоксии") бірі орталық. Егер 
азаматы герман кеуде белгісі уст уағызшы, возвещающих православиелік ілім, онда 
Феофана екі " – " Кеуде белгісі Ұл, Св. Рух, ал сүт көрсетеді ретінде адам табиғатын 
Мәсіхтің, сондай-ақ нетварную благодать Троица.  

Түйін сөздер: Герман II, Феофан Никейский, поздневизантийская экзегетика, 
кеудесін, сүт, адам табиғаты Мәсіхтің, нетварная благодать, неоалександрийский түрі 
экзегезы. 

 
The article is dedicated to an explanation of a rare image of female breast in such Late 

Byzantine thinkers as Germanus II of Nicaea (1223 – 1240) and Theophanes of Nicaea (14th 
century). We underline certain continuity in ideas between the two. Both belonged to the neo-
Alexandrian branch of the Late Byzantine biblical exegesis, i.e., one of its main trends, along 
with the liturgical one (Nicholas Cabasilas) and an allegorical, or an occasional one, which was 
accordingly connected to the “political Orthodoxy”. If for Germanus breast is a symbol of a 
preacher’s mouth which heralds the Orthodox doctrine to the faithful, it is Theophanes of Nicaea 
for whom the two “Breasts” are the symbol of God the Son and God the Holy Spirit, whereas 
milk is a sign both of Christ’s humanity and of the uncreated grace of the Holy Trinity. 

Keywords: Germanus II, Theophanes of Nicaea, the Late Byzantine biblical exegesis, 
breast, milk, Christ’s humanity, the uncreated grace of the Holy Trinity, the neo-Alexandrian 
type of exegesis.  
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«Многообразие гуманизма и его путей: Интеллектуальное наследие 
поздней Византии XIII – XIV вв.».  
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Идейные переклички между византийскими мыслителями XIII и 
XIV вв. заслуживают самого пристального внимания. Так, понимание 
Никифором Григорой в «Первом антирретике» (до 3 февраля 13471) 
Фаворского Света как чего-то промежуточного между Богом и 
ангелами, то есть, по сути, смеси (οἷον μῖγμα) из Божественной и 
ангельской природ2, находит аналогию в 70 – 80-е гг. XIII в. у Иоанна 
XI Векка (1275 – 1282) и его сторонников (согласно полемическому 
изложению их идей Георгием Мосхамбаром). В самом деле, по словам 
Мосхамбара, Иоанн Векк и его сторонники со ссылкой на Откр. 22, 1 
пытались обосновать латинское учение о Филиокве. Однако говорящие 
так, согласно полемисту, низводят Св. Духа на уровень твари. А коль 
скоро Дух исходит от тварей, значит, Он и есть тварь «...или – скажу 
еще более ужасное – Он составлен из ангельского и человеческого 
естества»3. И хотя этот взгляд лишь вчитывается полемистом в труды 
его идейных противников, мысль Григоры показывает, что в окружении 
патриарха-латинофила и впрямь могли высказываться подобного рода 
идеи.  

Идейные переклички системного характера существовали и между 
представителями лагеря ортодоксии (а не только гетеродоксии). В 
данной статье мы кратко рассмотрим одну такую перекличку между 
учениями о Боге и смысле христианской жизни св. патриарха Германа II 
(4.01.1223 – июнь 1240)4 и митр. Феофана Никейского (ок. 1315 – 1381). 
Речь пойдет о совершенно непривычном для нас образе груди – и 
именно материнской груди, дающей молоко – применительно ко Христу 
и Св. Троице в целом. Уяснение этого аспекта экзегезы Писания и 

                                                            
1 Beyer H.-V. Nikephoros Gregoras als Theologe und sein erstes Auftreten gegen 

die Hesychasten // JÖB. 1971. Bd. 20. S. 182.  
2 Nikephoros Gregoras. Antirrhetika I / Einl., Textausgabe, Übers. und Anm. von 

H.-V. Beyer. Wien, 1976. (Wiener Byzantinische Studien, XII). S. 311.3, 
327.19-20; cf. S. 313.12; 317.13-14; 321.1; 323.14-15; 327.26. См. также: 
Макаров Д. И. Слава Божия или слава ангелов? Некоторые аспекты 
полемики об ангелах на третьем этапе исихастских споров (Постановка 
проблемы) // ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ. Сборник статей в честь В. В. Кучмы / Отв. ред. 
С. Н. Малахов. Армавир, 2008. С. 71 – 94.  

3 Μονιοῦ Δ. Ι. Γεώργιος Μοσχάμπαρ. Ενας ανθενωτικός θεολόγος της πρώϊμης 
παλαιολόγειας περιόδου. Βίος και έργο. Αθήνα, 2011. Σ. 357.19-24, особ. 
357.22-24.  

4 Датировка по В. Лорану: Laurent V. Les regestes des actes du Patriarcat de 
Constantinople. V. 1. Fasc. 4: Les regestes de 1208 à 1309. Paris, 1971. P. 41. 
Предыдущая датировка (1222 – 1240), отразившаяся, в частности, в 
издании С. Лагопатиса, является устаревшей.   
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стоящих за ним богословских концепций позволит нам приоткрыть еще 
одну, доселе неведомую грань византийской православной мысли и 
культуры. 

Можно не сомневаться как в традиционности Феофана-экзегета, в 
его следовании основным принципам исихастской экзегетики, так и в 
его способности творчески перерабатывать эти принципы. 
Предварительный очерк экзегетики Феофана был уже дан нами1. 
Обратимся теперь к образу молока, непосредственно связанному в 
мышлении нашего автора как с триадологией, так и с антропологией, и 
приведем к нему важную параллель из гомилий св. Германа.  

В основе истолкования Феофаном образа молока лежат принципы 
перихорезы и взаимообмена свойств двух природ Христа, а также 
Христа и Богородицы. Насколько мы можем понять лаконичный в 
данном месте язык Феофана, он говорит о том, что Богородица 
вскармливала Младенца Христа Своим (человеческим) молоком, и это 
причастие (ἡ… μετάληψις) со стороны Христа молока Материи 
«…означало сладостную передачу (τὴν… μετάδοσιν) нам Божественной 
благодати, благодаря чему всем уделялось (ἐδίδοτο) спасение, 
воскресение и обожение — и чему больше радовался подающий [сии 
блага] Бог, нежели получающие их люди, почему и полагал это 
[уделение спасения] Собственной пищей» (фрагмент 1)2.  

Иначе говоря, это вскармливание Младенца Христа было 
символом нашего собственного стяжания благодати — сообразно с 
качеством гномической воли, устремленной к жизни по заповедям 
Христовым.  

В ответ на уделение Богоматерью из Своей груди молока 
Младенцу Христу Бог-Отец уделяет Божией Матери Свое, «Отеческое» 
молоко — духовную жизнь, обожение и бессмертие — через посредство 
двух «Грудей», Сына и Святого Духа:  

«Итак, раз, как сказано, сия передача и уделение (χορηγία) 
благодати весьма сладостны Ему (Христу. — Д. М.) по благости, а 
причастие молока Матери оказалось сладостным не только для тела, но 
и — в гораздо большей степени — для Божества [Единородного], как 
ставшее причиной богоприличного уделения в обмен (τῆς… ἀντιδόσεως) 
                                                            
1 Макаров Д.И. Мариология Феофана Никейского в контексте византийской 

богословской традиции (VII – XIV вв.). С приложением переводов текстов 
Никифора Влеммида и св. Каллиста I Константинопольского. – СПб., 
2015. – С. 265-282.  

2 Theophanes Nicaenus († 1381). Sermo in Sanctissimam Deiparam / Ed. M. Jugie. 
Romae, 1935. (Lateranum, 1). P. 168.1-5, ср. стр. 7-10. (Далее – Jugie). О 
цитате ср. n. a), p. 169.  
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Его превышеестественных даров (τῶν… δωρεῶν), то и Уделяющая 
молоко прямо и непосредственно Питаемому Ею непосредственно 
получает оттуда1 изобилие Божественных ответных воздаяний (τῶν… 
ἀντιδόσεων), превыше всякой твари непосредственно принося Богу и 
Отцу посредством девственных и материнских грудей молоко, 
питающее, взращивающее и поддерживающее в здравии человеческое 
восприятие (τὸ πρόσλημμα) Спасителя, в обмен же непосредственно 
получая (ἀντικομιζομένη) через Сына и Духа, словно через две 
Отцовские Груди (ὡσανεὶ δύο μαστῶν πατρικῶν), молоко Отцовское, то 
есть Божественную жизнь, бессмертие и наслаждение (τρυϕὴν) 
обожения и передавая это молоко остальной твари» (фрагмент 2)2. 

В этом рассуждении обращает на себя внимание двоякая трактовка 
образа молока – и естественная (скажем так, физиологическая – когда 
речь идет о земном молоке Богоматери), и возвышенно-духовная, 
скорее, символическая (молоко как символ животворящей энергии и 
благодати Св. Троицы, передающейся людям от Бога-Отца через Сына и 
Св. Духа).  

Насколько оправдана такая вольная трактовка Лиц Сына и Св. 
Духа? Не является ли это вольностью Феофана? В словаре Г. Лэмпа 
подобного — тринитарного — употребления слова «груди» не 
зафиксировано3. Некоторую аналогию представляет собой 
употребление образа грудей во Втором слове против арсенитов св. 
Феолипта  Филадельфийского (после 1285), где грудями Церкви 
названы правота догматов и чистота жизни Ее членов4. Таким образом, 
подобное духовно-аллегорическое истолкование данного образа не 
было редкостью для исихастской и протоисихастской экзегезы XIV в.  

Чтобы попытаться далее прояснить вопрос об истоках и 
смысловом наполнении образа грудей у Феофана, рассмотрим сходные 
места в Богородичном слове.  

И прежде всего обратим внимание на 7-ю главу, в которой образы 
меда и молока (понятые как символы двух естеств Христа — 
соответственно, Божественного и человеческого) находят гораздо более 
четкую и недвусмысленную интерпретацию:  
                                                            
1 Т.е. свыше, от Св. Троицы.  
2 Jugie. P. 168.11-25. Здесь и далее курсив в цитатах наш.  
3 A Patristic Greek Lexicon / Compiled by G. W. H. Lampe. Oxford, 1991. P. 834.  
4 Sinkewicz R. E. A Critical Edition of the Anti-Arsenite Discourses of Theoleptos 

of Philadelphia // Medieval Studies. 1988. Vol. 50. P. 68.3.51-57; рус. пер. 
свящ. Александра Пржегорлинского см.: Пржегорлинский А. А. 
Византийская Церковь на рубеже XIII—XIV вв. Деятельность и наследие 
св. Феолипта, митрополита Филадельфийского. – СПб., 2011. – С. 198.   
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«Но из Сей блаженной и благой Земли (Богородицы. — Д. М.) 
непрестанно (πάντως) проистекают мед и млеко, сиречь, разумеется, 
Единый в двух естествах Богочеловек — Слово Божие, Который 
является медом по логосу Божества (ибо весь Он — Сладость 
(γλυκασμὸς) и Желание), а по логосу плоти — млеком (ибо 
живоначальная плоть Его загустела (ἐτυρώθη), была вскормлена и 
взращена благодаря молоку Девы)» (фрагмент 3)1. Так Феофан толкует 
один из важнейших стихов Песни Песней — Песн. 4, 11.  

Что же говорит об образах молока и груди (грудей) св. Герман II – 
и можно ли говорить о какой-либо преемственности его и Феофана 
Никейского в области экзегетики? Для ответа на этот вопрос надо 
попытаться хотя бы предварительно осмыслить, какие традиции 
экзегетики были значимыми в поздней Византии.  

Первой из них необходимо назвать традицию духовно-
типологической литургической экзегезы св. Германа I (715 – 730), 
которая оставалась (будучи по происхождению неоалександрийской) 
главной в империи ромеев вплоть до «Изъяснения Божественной 
Литургии» Николая Кавасилы (около 1350)2. С другой стороны, у св. 
                                                            
1 Jugie. P. 34.12-18 (приведенная цитата); 34.22-28, особ. стр. 22-26 

(толкование Песн. 4, 11). Образ Спасителя как Сладости, отражающий 
сокровенную суть умного делания, встречается у крупнейших 
представителей духовно-аскетической традиции Византии — таких, как 
св. Симеон Новый Богослов. Ср. еще образ сладости меда в: Ibid. P. 74.16-
18. Надо учитывать и то обстоятельство, что уже св. Иоанн Дамаскин 
обращается к Богородице: «О Дщерь прекраснейшая и сладчайшая 
(γλυκύτατον)!» (S. Joan. Dam. Hom. In Nativitatem Beatae Mariae Virginis // 
Die Schriften des hl. Johannes von Damaskos. Bd. V. Opera homiletica et 
hagiographica / Bes. von B. Kotter. Berlin; New York, 1988. (Patristische Texte 
und Studien, 29). S. 174.6; cf.: Ibid. P. 178.9.1-2, 7-8; 179.40-41; 181.14: 
«сладчайшая Анны Дщерь»). Христос же есть «Давший сладость манне 
[небесной]» (Ibid. S. 176.1).  

2 Taft R. F., S. J. The Liturgy of the Great Church: An Initial Synthesis of Structure 
and Interpretation on the Eve of Iconoclasm // DOP. 1980 – 1981. V. 34. P. 45 
– 75, p. 74. Это самый популярный из византийских комментариев, он 
отражает литургию в том виде, какой она приобрела после «Устава» 
(Диатаксиса) св. Филофея Коккина (принят до 1347, когда его автор был 
игуменом Великой Лавры). Описываемая здесь литургия – итог победы 
над иконоборчеством. См.: Taft R. F., S. J. The Liturgy… P. 45 – 46. Я. 
Спитерис называет этот труд «вершиной литургической мысли Византии» 
(Spiteris Y., Conticello C. G. Nicola Cabasilas Chamaetos // Théologie 
byzantine et sa Tradition. T. II (XIIIe – XIXe siècles) / Sous la dir. de C. G. 
Conticello, V. Conticello. Turnhout, 2002. P. 329).  



184 
 

Николая литургическая экзегеза носит, скорее, антиохийский характер, 
т.е. ориентирована на материальную реальность знака и потому 
оказывается более конкретно-исторической по своей сути1.  

Что же касается остальных (экстралитургических) сфер жизни, то 
можно взять для примера истолкование образа св. Давида. И здесь 
заметны некоторые различия. Так, для Германа II царь Давид – «земной 
богоотец»2, он философствует, следуя внушению Св. Духа (Σ. 232.24). 
Ведь Св. Дух, вселяясь в верных, научает их и говорить, и молчать, и 
слушать, когда нужно (Σ. 232.26-28). С другой стороны, в XIII в. 
встречается и иная, политическая (а по сути – аллегорически-
окказиональная) экзегеза образа Давида – например, у Михаила VIII 
Палеолога3. В «Энкомии Михаилу VIII» св. Григорий Кипрский (1283 – 
1289), сравнивая спасение империи Михаилом со спасением Израиля св. 
Давидом, также называет императора, среди прочего, «спасителем 
(σωτῆρα) ромеев»4. Тем самым становится очевидной включенность 
образа Давида в выстраивание парадигмы власти.  

Очевидно и другое – влияние на обоих мыслителей многовековой 
традиции аристотелевской философии. Так, близкую параллель к 
интерпретации образа Давида у Григория Кипрского можно найти во 
введении к Комментарию Евстратия Никейского (начало XII в.) к 
«Никомаховой этике» Аристотеля: «Авраам, Исаак и Иаков, а также и 
Иов пусть будут образцами (εἰς παράδειγμα) наилучшего 
домостроительства (οἰκονομίας), как должным образом (καλῶς) 
расположенные к самим себе и к тому, что их окружало. Моисей же, так 
сказать, – первейший образец (ὑπόδειγμα) политики [как таковой], после 

                                                            
1 Bornert R., O.S.B. Les commentaires byzantins de la Divine Liturgie du VIIe au 

XVe siècle. Paris, 1966. P. 221.  
2 Γερμανός ὁ Β̉, πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως – Νικαίας (1222 – 1240). Βίος, 

συγγράμματα καὶ διδασκαλία αὐτοῦ. Ἀνέκδοτοι ὁμιλίαι καὶ ἐπιστολαί / Τὸ 
πρῶτον ἐκδιδόμεναι ὑπὸ Σ. Ν. Λαγοπάτη. Ἐν Τριπόλει, 1913. Σ. 232.3. Далее 
– ссылки на это издание в тексте, с указанием номера страницы и строки 
после цитаты или отсылки.  

3  См.: Angelov D. G. The confession of Michael VIII Palaiologos and King David 
// JÖB. 2006. Bd. 56. S. 193 – 202, особ. S. 201.  

4 S. Georgii Cyprii CP. Patriarchae Encomium Michaelis Paleologi, “novi 
Constantini”, ex Boissonadii Anecdotis… // PG. 142. 368D (31). См. также: 
Angelov D. G. The confession… Р. 203, n. 44. Этот текст написан еще до 
отхода Григория Кипрского от латинофильских позиций, произошедшего 
в 70-е гг. XIII в.  
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него – Иисус Навин и многие другие у иудеев, а если хочешь – и Солон 
у эллинов»1. 

Это заставляет вспомнить о существовавшей в Византии системе 
«политической ортодоксии» (Х.-Г. Бекк).  В отличие от Михаила VIII 
Палеолога и молодого Григория Кипрского, у Германа II (тезки Германа 
I, что не случайно и накладывает отпечаток на мировоззрение) экзегеза 
носит чисто духовный, новоалександрийский характер, прокладывая 
мосты в XIV в. (св. Феолипт Филадельфийский, Феофан Никейский).  

Применительно к поздней Византии изучена, главным образом, 
экзегетика литургическая (в уже упомянутых работах Р. Ф. Тафта и Р. 
Борнера), тогда как «общая» только-только начинает привлекать 
внимание историков богословия, философии и духовности.  

Обратимся к собранию гомилий Германа II. Так, уже 2-я и 3-я 
гомилии патриарха наглядно демонстрируют связь исихазма с простым 
храмовым благочестием. Ведь именно к этому Герман, как и св. 
Григорий Палама2, призывает мирян3. Как гомилетист, вселенский 
патриарх (пребывавший в Никее в силу обстоятельств времени) должен 
рассматриваться историками византийской философии и патрологами в 
качестве одного из значимых предтеч св. Григория Паламы и Феофана 
Никейского.  

И вот теперь настало время отметить, что, безусловно, к числу 
наиболее уникальных у св. Германа принадлежит образ уст 
проповедника (в данном случае речь идет о самом авторе) как 
материнской груди, с помощью которой Церковь-Мать кормит 
младенцев, а проповедуемого этим проповедником учения – как 
питательного молока для душ верных. Именно этот образ роднит 
Германа как экзегета с двумя столь выдающимися фигурами XIV в., как 
св. Феолипт Филадельфийский (ок. 1250 – 1325) и Феофан Никейский.  

                                                            
1 Eustratii et Michaelis Ephesii et anonyma in Ethica Nicomachea commentaria / 

Ed. G. Heylbut. Berlin, 1892. (Commentaria in Aristotelem Graeca, XX). Р. 
4.3-7, ср. также р. 4.1-3 (о других аналогичных мужах).  

2 См. каталог грехов, упоминаемых в гомилиях св. Григория: № 70 
[злословие], 79 [светские беседы в храме, предмет осуждения в 3-й 
гомилии св. Германа II]): Макаров Д.И. Антропология и космология св. 
Григория Паламы (на примере гомилий). – СПб., 2003. – С. 236, 237.  

3 См. работу о Феофане Никейском, выполненную в сходном духе: Louth A. 
The Eucharist and Hesychasm, with Special Reference to Theophanes III, 
Metropolitan of Nicaea // The Eucharist in Theology and Philosophy. Issues of 
Doctrinal History in East and West from the Patristic Age to the Reformation / 
Ed. I. Perczel, R. Forrai, Gy. Geréby. Leuven, 2005. P. 199 – 205.  
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Великую радость доставляет мне видеть вас, братия и сестры, в 
этом храме и днем, и ночью, обращается св. Герман к своей пастве. 
Отрадно и то, что вы подвешиваете себя к моему языку, словно к 
[золотой] цепи (гомеровский образ [Il. VIII, 1–27], известный св. 
Симеону Новому Богослову1) (Σ. 224.5). Речь здесь, как и у св. Симеона, 
идет не об апостольском преемстве иерархии, а о верности 
христианского народа полученному от Бога залогу вероучения 
(depositus fidei). И далее Герман продолжает: вы, будучи младенцами на 
злое (1 Кор. 14, 202), «словно некую грудь, изобилующую молоком 
(μαστόν τινα πολυγάλακτον)3, охватываете устами» мой язык (который 
прежде проповедник сравнивал с цепью) (Σ.  224.5-6).  

Понятно, что язык проповедника сравнивается с грудью, 
поскольку он проповедует православное учение, и исходит патриарх 
при этой проповеди не от себя, а от Матери-Церкви; здесь всё логично и 
продумано. Мы видим, что, как и у св. Германа, семантика образа 
молока у Феофана Никейского очень возвышенная – под молоком 
понимается самое важное и необходимое для жизни человека, при том, 
что «градус трансцендентности» в «Богородичном слове» Феофана 
достигает апогея. Если у Германа молоко – символ христианского 
вероучения, т.е. все-таки одного из аспектов христианской жизни, то у 
Феофана это – символ всей христианской жизни в целом, включая ее 
конечную цель. С другой стороны, и у Феофана (особенно во фрагменте 
3) присутствует земной и связанный с выживанием человеческой 
природы образ и смысл молока: два смысла, буквальный и духовный, 
надстраиваются друг над другом, причем первый (как это обычно и 
бывает) выступает символом второго.  

Образ молока у Германа и Феофана Никейского не случаен еще и 
потому, что с чисто историко-экономической точки зрения пшеница, 
молоко, вино и масло были основными продуктами питания иудеев в I 
в. до н. э. – I в. н. э.4, т.е. во времена Иисуса Христа.  
                                                            
1 Scarpa M. Considerazioni su alcuni testi di Simeone il Nuovo Teologo: altre 

successioni apostoliche? // Medioevo greco. Torino, 2008. V. 8. P. 283 – 301, 
особ. p. 298 – 300.  

2 Эта библейская цитата не отмечена издателем.  
3 Ср. в начале следующей, Третьей гомилии: ὡς μαστόν εὐγάλακτον 

περιχάσκετε (Σ. 226.11-12). Питающиеся от этой груди научатся не 
презирать будущие наказания, уготованные пренебрежителям заповедей 
Божиих (Σ. 226.12-14). Таким образом, при произнесении данной 
проповеди патриархом движет эсхатологический интерес.  

4 Sanders E. P. Judaism: Practice and Belief, 63 BCE – 66 CE. London – 
Philadelphia, 1992. Р. 129 (со ссылкой на Бен Сиру). Палестина была 
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Насколько Герман был предан делу экзегетики Нового Завета, 
видно из акта № 1300 по изданию В. Лорана. Секретарю Николаю, 
который перешел в ислам и написал несколько памфлетов против 
православной веры, но затем обратился вновь в христианство, покаялся 
и публично анафематствовал свои нечестивые писания, патриарх, 
будучи исполнен отеческой любви, стремится истолковать 
евангельскую притчу (какую, не указано; очевидно, о блудном сыне)1.  

Подводя итоги, отметим, что св. Герман является крупным 
богословом-исихастом и экзегетом Св. Писания и учителем 
христианской жизни и морали, принадлежащим (как и св. Григорий 
Палама, и Феофан Никейский) к неоалександрийской ветви 
средневековой христианской экзегетики. Рассматривать его идеи 
невозможно в отрыве от идей других представителей данной 
позднесредневековой традиции. Сама же эта традиция смогла в 
Византии XIII – XIV вв. явить верующим и думающим людям богатство 
новых смыслов, доказав тем самым свою жизненность и устойчивость.  
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Мақаласында ашылады мәні мен рөлі газеті "туркестанские ведомости" көзі 

ретінде зерттеу үшін саяси, әлеуметтік, экономикалық, мәдени тарихындағы Бұхар 
әмірлігінің. Қысқаша шолу материалдарын баспа баға беріледі тарихын Бұхар әмірлігінің. 

                                                                                                                                                                                                
известна как «земля, текущая молоком и медом» (Ibid.). Из овечьего и 
козьего молока делали прежде всего масло и сыр (Ibid.).  

1 Laurent V. Les regestes… P. 104.  



188 
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The article discovers the significance and role of the «Turkestanskiye vedomosti»  as of 

the source for study of political, social, economical, cultural life of Bukhara emirate. The brief 
summary of the materials of the periodical assesses of the history of Bukhara emirate.  

Key of words: Bukhara emirate, periodicals, orientalists, newspaper, administrative rule, 
public opinion. 

 
История Бухарского эмирата в начале ХХ века в основном 

изучалась на основе русского востоковедения. Как писала 
исследовательница Н. Назирова: «Начало знакомства русских с 
Центральной Азией относится к ХVII в., научное же исследование этого 
региона, в силу политических и экономических причин, стало 
возможным лишь в XIX столетии. 

К концу XIX в. главными центрами востоковедения были 
Петербург, Москва и Казань с их университетами и другими учебными 
заведениями, библиотеками, научными обществами.  

Положение Петербурга как столицы и самого крупного 
административного и культурного города России способствовало тому, 
что он занял главенствующее место среди востоковедных центров. 
Здесь было много научных учреждений, сыгравших большую роль в 
развитии ориенталистики: Азиатский музей Академии наук, 
Университет с его восточным отделением, Учебное Отделение 
восточных языков при Азиатском департаменте Министерства 
иностранных дел, Русское географическое общество и Русское 
археологическое общество с восточным отделением, Публичная 
библиотека, Археологическая комиссия и другие»1. 

В начале ХХ века на страницах таких газет, как «Туркестанский 
курьер», «Закаспийское обозрение», «Туркестанские ведомости», 
«Вестовой», «Голос Москвы», «Военный сборник», «Новое время» – 
печатались материалы, связанные с историей Бухарского эмирата.  

В 1900 г. на страницах «Туркестанских ведомости» находились 
сведения о посольстве Бухарского эмирата.2 В газете писалось, что 
                                                            
1 Назирова Н. Центральная Азия в дореволюционном русском 

востоковедении (деятельность русского комитета для изучения Средней и 
Восточной Азии). Автореф. дисс канд. ист. наук. Москва. 1984. С.4-5. 

2 (Посольство эмира Бухарского в Ташкента). 1904. №177. Приезд 
чрезвычайного бухарского посольства в Ташкент. 1905. №29. 
(Пожертвования эмира бухарского). 1905. №89. Проезд через Ташкент 
эмира бухарского. 1905. №89. №90. №93. Чрезвычайное бухарское 
посольство. 1906. №21.№22 №46 №95 №177 № 159 №167 №172 №176 
№179 №192 №195.  (Приезд в Ташкент чрезвычайного посольства 
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почти каждый год посольство Бухарского эмирата приезжало в 
Петербург (ехали на поездах через Ташкент) или в Ташкент. В 1906 
году писалось, что чрезвычайное посольство приежало много раз. 1904 
году в 177 выпуске газеты печаталось о после, который 5 декабря 
привез поздравление с праздником начальнику края. Главой посольства 
был Астанакул, а сопровождающими Рахмонкул-бий и Гулом Ҳайдар-
бий что 6 декабря в доме генерал-губернатора состоялся праздник в 
честь послов, был организован концерт с участием итальянских трупп в 
Ташкенте. 7 декабря состоялось торжество, посвященное открытию 
русской церкви, и в гостях Астанакул кошбеги пожертвовал 200 рублей 
на прекрасное дело.   

Астанакул кошбеги был одним из знаменитых личностей в 
Бухарском эмирате. Нужно сказать, что в истории Бухарского эмирата 
проявляли деятельность двух Астанакул кошбеги. 

В 114 выпуске 1906 года «Туркестанских ведомостей» напечатано 
о первом1 Астанакул кошбеги (хаким Ҳисора). Статья была важной, 
потому что подробно сообщала сведения о Астанакуле кошбеги. 

По некоторым источникам, он родился в 1829 году. А в 
большинстве источников писалось, что он был сын Аббас-бия, который 
был близким человеком эмира Насруллы. Но в этой газете говорилось, 

                                                                                                                                                                                                
состоящего из наследника эмира бухарского сановников). ТВ. 1907. №4. 
м/и. (Приезд посольства эмира Бухарского в Ташкент). ТВ. 1907. №71.м/и. 
(Парадный завтрак в честь гостей у глав. Нач. края посещение 
посольством русско-туземьной школы, учительской семинарии и музея.) 
(Прибытие в Ташкент эмира бухарского Сеид Абдул Ахад хан). // Туркс. 
В. 1907. №164. м/и. (Приезд в Ташкент посольство бухарского 
эмира).1908. №103. (Прибытие в Ташкент посольства эмира Бухарского, в 
составе Чарджуйского бека. Низамутдина, Ходжи Инок, Мулла Асадбий 
ва Рахмонқул бой удайчи и Туркестан генерал-губернатори К 
Кондратович). ТВ.1908. №135. м/и. (Проезд через Ташкент эмира 
Бухарского. ТВ. 1908. №169 м/и. (Описание встречи, устроенной эмиру 
бухарскому презжающему через Ташкент по пути в в.Ялту.) ТВ. 1908. 
№171.м/и. Прибытие бухарского посольства. 1909. №118. м/и. Проезд 
эмира Бухарского через Ташкент. 1909. №155. м/и. Прибытие в Ташкент 
его высочества эмира Бухарского. 1909. №122. Приезд эмира Бухарского. 
1910. № 19. Прибытие его высочества эмира Бухарского в Tашкент. 1910. 
№80, 81. м/и. Пребывание его высочества эмира бухарского в 5 
Оренбургcком казaчьем полку. 1910. №83. 

1 Второй Астанакул кошбеги был очень знаменитым чиновником во время 
эмира Абдулахада. Он был внуком кошбеги муллы Мухаммад-бия и 
сыном Мухаммад Шарифа. 



190 
 

что Астанакуль родился от жены-персиянки Бухарского Насруллы хана, 
который был знаменит своей жестокостью. 

В 114 выпуске 1906 года в газете «Туркестанские ведомости» 
напечатано: «При восшествии на престол нынешного эмира Астана-
куль-бек сыграл весьма значительную и важную роль. Во время болезни 
Музаффархана он находился в Бухаре, и когда эмир умер, Астанакуль 
скрыл это событие, послав тем временам надежного гонца к Тюря-
джану (наследнику престола), проживавшему в Кермине. Ночью Тюря 
джань прибыл к воротам столицы, но не доверяя Астанакулу, который в 
силу родственной близости к покойному эмиру сам не мог сделать 
попытку к захвату престола,  потребовал его к себе. Астанакуль явился 
к Тюражану, высказал по отношению к нему знаки 
верноподданнической преданности, и передал ему золотую печать 
Музаффархана. После этого ночного свидения новый эмир проехал в 
замок (урду, и утром народ был оповещен одновременно о смерти 
Музаффархана и о восшествии на престол Сеид Абдул-Ахад-хана. 
Перемена привителя произошла спокойно и вопреки азиатскому 
обыкновению не сопровождалась народными волнениями, хотя у Сеид 
Абдул-Ахад хана было несколько братьев старше его возрастом»1.  

В 1847 году, 18 лет от роду, Астанакуль получил первый 
придворный чин «курчи», который дается только синовьям высших 
бухарских сановников. Тесная дружба соединяла его со старшим братом 
Музаффаром, когда последный вступил на престол в 1860 году 
Астанакуль не только не подвергся каким-либо преследованием, но 
наоборот, получил чин мирахура и продолжал оставаться при дворе 
эмира, принимая участие во всех делах и развлечениях Музаффар-хана. 

В 1866 году Астанакуль-бек начал свою административную 
карьеру. Сначала он был назначен амлакдаром (уездным начальником) в 
Ходжа-джигань, а через три года преведен беком (губернатором) в 
Зиаутдин. При этом Астанакулу был пожалован чинь токсабы, а затем в 
короткое время чины бия, датхи и парваначи (генерал-лейтананта). 

В 159 выпуске «Туркестанских ведомостей» даны сведения: «О 
смерти эмира Насрулла, восшествие на престол Музаффара, интриги 
хакима Самарканда Ибрагим Парваначи против нового хана, обряд 
поднятия на кошме, выполненный эмиром в городе Самарканде, казнь 
Ибрагима Парваначи.  

А в 1911 году в 7 выпуске газеты «Туркестанские ведомости» 
пишется: «Правительственный вестник» из Новой Бухары сообщает, что 

                                                            
1 Астанакуль-бекъ кушбеги бек Гиссарский. // Туркестанские ведомости. – 

1906. – № 114. 
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29 декабря на церемони поднятия на кошме на трон эмира Сеид Мир 
Алима присуствовали политический агент в Бухаре, чины агентстве и 
старшие офицеры русского гарнизона. В ознаменование этого дня 
эмиром оказаны населению ханства милости, объявленныя во 
всеуслышанье двумя высшими сановниками. Эти милости заключаются 
в уменьшении размера налогов и податей, прощении ссыльных, 
сокращении срока наказания, освобождении заключенных, 
урегулировании взимаемых казной сборов и увеличении жалованья 
войскам. 

А также на страницах газеты размещены известии о получении 
орденов и медалей и пожертвование эмира Бухары. В 176 выпуске 1906 
года было напечатано: награждение эмира Бухарского орденом светого 
Андрея первозванного при рескрипте. Но 192 выпуске 1906 года было 
напечатано: награждение эмира бухарского за пожертвование 110 тысяч 
в общество Красного креста в 1904 году, и в 13 выпуске 1905 года: 
пожертвование эмиром Бухарским миллиона рублей на военный флот.  

Раджа Бурхон писал сведения о жизни населения города новой 
Бухары, погоде, вздорожании цен на продукты, сокращении населения, 
торговле и мелких промыслов покупной цене земли. 

На страницах «Туркестанских ведомостей» были размещены 
статьи о выводах путешествии в горы Бухары, о налогах и взносах в 
Восточной Бухаре, о богатствах, о беспорядке в 1910 году, и несколько 
статей о реформах в Бухаре. Например, в 80 выпуске 1911 года было 
написано: «Реформы в Бухаре, в том числе его высочества; эмир 
Бухарский вводит три важные реформы: регистрацию школ, назаначает 
казенное содержание учителям и удаляет из состава войск всех стариков 
и малолетных».  

А также в нескольких выпусках газеты напечатан о статье 
русского офицера, служившего на территории ханства на протяжение 
долгих лет и который потом начал заниматься публицистикой 
Д.Н.Логофета, в котором написано отношение между Россией и 
Бухарой по договору 1872 года, напечатанному в газете 
«Среднеазиатское жизнь», а также о Бухарской системе, о статье, в 
которой написано о проведении хорошей дороги в Восточной части 
Бухары, чтобы улучшить торговые отношения с Афганистаном. 
Сообщили о состояние имеющихся дорог и необходимости поведение 
новых дорог в восточной части Бухары.  

Нужно отметить, что в начале ХХ века издались произведении 
Д.Н.Логофета, как «Страна бесправия. Бухарское ханство и его 
современное состояние», «Бухарское ханство под русским 
протекторатом», «В горах и на равнинах Бухары (Очерки Средней 
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Азии)» «В забытой стране. Путевые очерки по Средней Азии (Очерки 
Бухары», «На границах Средней Азии (Путевые очерки)»1.  

Сама книга Логофета «На границах Средней Азии» состоит из 
трех книг. Об этом сам автор пишет так: “Первая книга – специальный 
труд, дающий общую картину современного состояния стран, а вторая-
обширную научную работу для систематического изучения ея и справок 
по различным вопросам, они могли лишь заинтересовать сравнительно 
небольшой круг лиц, интересующихся бухарским вопросом».  

Эта книга в 1909 году рекомендована военным училищам. Об этом 
пишет газета «Вестовой»: «... Английской службы капитан Г.Пойк 
(Дере-Думъ Индия) сообщает, что книги Д.Н.Логофет «На границах 
Средней Азии» переведены на английский язык и предлагаются 
офицерам Индийской армии».  

В начале ХХ века в таких газетах: «Туркестанский курьер», 
«Закаспийское обозрение», «Туркестанские ведомости», «Вестовой», 
«Голос Москвы», «Военный сборник», «Новое время» – печатались 
выводы к написанным Д.Н.Логофетом произведениям. Например, в 940 
выпуске 1909 года «Разведчик» А. Шеманский пишет: автор бесспорно, 
один из немногих у нас, отлично знающий Бухару и Бухарский вопрос и 
не только из книг, а наблюдая и то и другое на месте, во время долгой 
службы в этой стране. Правдиво и доказательно с цифрами в руках, со 
ссылками на официальные документы оценивает Бухарский вопрос с 
его главных сторон. Автор тысячу раз прав и заслуга его перед 
обществом велика. 

А в газете «Военный сборник» пишется так, желающим более 
подробно ознакомиться с Бухарским вопросам можно рекомендовать 
талантливо написанную Д.Н. Логофета книгу «Страна бесправие». 

В заключение можно сказать, что «Туркестанские ведомости» 
являются важным источником политической, социальной, 
экономической и культурной жизни Бухарского эмирата. 

 
 

                                                            
1 Логофет Д.Н. Страна бесправия. Бухарское ханство и его современное 

состояние. – СПб., 1909. – 239с; Логофет Д.Н. Бухарское ханство под 
русским протекторатом. – СПб.: 1911. – Т.1. – 344 с.; Т.2. – 357 с. Логофет 
Д. В горах и на равнинах Бухары (Очерки Средней Азии). – СПб., 1913. 
XIV, 619 с. Логофет Д.Н. В забытой стране. Путевые очерки по Средней 
Азии (Очерки Бухары). – СПб., 1912. – 159 с. . Логофет Д.Н. На границах 
Средней Азии (Путевые очерки в 3-х книгах). Книга Ш. Бухарско-
афганская граница. – СПб, 1909. – 208 с.  
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А.В. ПОЛЯКОВ /г. Актобе, Республика Казахстан/ 
 

ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА АССИРИИ В НАЧАЛЬНЫЙ  
ПЕРИОД ПРАВЛЕНИЯ АШШУРБАНИПАЛА 

 
В статье рассматривается внешняя политика Ассирии в период правления 

Ашшурбанипала, последнего великого царя одной из могущественных военных держав 
Древнего мира. Большой интерес представляют дошедшие до нас письменные источники, 
глиняные таблицы, призмы, таблетки, в которых содержится подробная информация по 
данному вопросу. Особое внимание в статье уделяется вопросу покорения мятежного 
фараона Египта, Тахарки (Тарку), подавления повторного мятежа наместников, 
жестокому наказанию изменников и усмирению ближайших соседей Ассирии. 

Ключевые слова: Ашшурбанипал, Тарку, глиняная таблица, текст, военная 
держава, конфликт, поход, фараон, правитель, мятежник, письменные источники. 

 
Мақалада ұлы державалардың бірі соңғы кезеңінде сыртқы саясаты 

басқармасының құдіретті ежелгі әлемнің патшаның әскери Ашшурбанипала Ассирии 
қаралады. Бізге дейін жеткен, балшық, призмалар, таблеткалар, оларда осы мәселе 
бойынша толық ақпарат көздері үлкен қызығушылық жазбаша кесте бар. Бапта ерекше 
назар аударылады, отанын сатқандар мен жуасытуға қатаң жазаға жақын 
көршілерінің Ассирии ізбасарларды қайта басу (Тарку), Египет, Тахарки бүліншік бүлік 
мәселесі болып жатып алды болды. 

Кілт сөздер: Ашшурбанипал Тарку, қыш, кесте, мәтін, әскери жанжалды, жорық, 
держава билеушісі, перғауын, бүлікші, жазбаша деректер көздері. 

 
In article the foreign policy of Assyria in the period of Ashshurbanipal's government, the 

last great tsar of one of powerful military powers of the Ancient world is considered. The written 
sources, which have reached us, clay tables, prisms, tablets that contain detailed information on 
the matter, are of great interest. Special attention in article is paid to a question of conquest of 
the rebellious Pharaoh of Egypt, Takharki (Tark), suppression of a repeated mutiny of deputies, 
to cruel punishment of traitors and suppression of the closest neighbors of Assyria. 

Keywords: Ashshurbanipal, to Tark, clay table, text, military power, conflict, campaign, 
Pharaoh, governor, rebel, written sources. 

 
Большую роль в изучении событий из жизни Ашшурбанипала 

играют автобиографические анналы и переписка самого царя. В них 
содержится информация о борьбе за престол еще при жизни его царя 
Асархаддона. Так, в 672 году до н.э. Асархаддон назначает 
Ашшурбанипала наследным принцем его сводный брат, Шамашумукун, 
сын Асархаддона от другой жены, был назначен наследным принцем 
Вавилонии.  

Тем самым Асархаддон добился того, что Ашшурбанипал получил 
доступ к делам управления ассирийской державой и приобретал 
необходимый военный опыт во время походов против северных племен 
и Египта. Первоначально он просто присутствовал в качестве 
наследника царя во всех военных компаниях своего отца, руководство 
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походами было поручено наставнику Ашурбанипала, полководцу 
Набушаруцуру.  

Другой его воспитатель, придворный ученый Набуахиэриба, 
привил Ашшурбанипалу интерес к знаниям, который тот пронес через 
всю свою жизнь. Будущий правитель Ассирии владел шумерским (язык 
науки того периода) и аккадскими языками: «Я Ашшурбанипал, постиг 
все искусство писцов, усвоил все знания мастеров, сколько их есть, 
научился стрелять из лука, ездить на лошади и колеснице, держать 
вожжи. Я постиг скрытые тайны искусства письма, я читал в небесных и 
земных постройках и размышлял [над ними]. Я присутствовал на 
собраниях царских переписчиков, толковал явления небес с учеными 
жрецами, решал сложные задачи с умножением и делением, которые не 
сразу понятны. В то же время я изучал и то, что положено господину, и 
пошел по своему царскому пути»1.  

Будучи одним из образованнейших людей своего времени, 
Ашшурбанипал был к тому же любимцем своего отца и несмотря на то, 
что он был младшим сыном (согласно традиции, старший сын наследует 
власть, младший становится верховным жрецом бога Ашура), 
Ашшурбанипал стал наследником, а после смерти своего отца и царем 
Ассирии.  

Еще при жизни Асархаддон возложил на Ашшурбанипала 
обязанности по управлению царским имуществом. Все главные 
сановники назначались только с ведома Ашшурбанипала, он также был 
ответственен за строительство многочисленных государственных 
сооружений. Отправляясь в военный поход против Египта, его отец 
поручил ему управление государством. После смерти Асархаддона в 
Карре в 669 году до н.э. Ашшурбанипал беспрепятственно стал править 
великой ассирийской державой. 

В самом начале своего правления будущему великому царю 
пришлось подавить восстание в подвластном ему Египте. Там поднял 
мятеж египетский фараон Тахарки (ассирийское Тарку). В данном 
походе Ашшурбанипал проявил себя как выдающийся полководец: «В 
первый мой поход на Махан и Мелухху воистину я пошел: Тарку царь 
Египта и Эфиопии, которому Ашшурхаддин (Асархаддон), отец, мой 
создатель, нанес поражение, овладев его страной – этот-то Тарку забыл 
                                                            
1 Глиняная призма, закладывавшаяся в фундамент храма. Хрестоматия по 
истории Древнего мира \ под редакцией В.В. Струве. 
http://annales.info/christomate/212: [дата обращения:23.02.2017] 
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силу Ашшура1 и Иштар2, великих богов, моих владык, и положился на 
собственную силу»3.  

В тексте содержится подробная информация о данном конфликте, 
упоминается также стремительное вторжение ассирийских войск в 
Египет и вынужденное отступление фараона Тарку: «Против царей и 
надзирателей, которых назначил в Египет отец, мой создатель, он 
пошел, чтобы убивать, грабить и отнять Египет»4.  

Здесь нужно отметить, что все надписи по данному конфликту 
были созданы по прямому приказу самого Ашшурбанипала, и, 
соответственно, полностью доверять им нельзя. Так как они 
представляют противников ассирийского царя исключительно в 
негативном свете, можно предположить, что, хоть фараон Египта Тарку 
и нарушил клятву, данную отцу Ашшурбанипала, Асархаддону, но 
главным образом он хотел править самостоятельно, а не грабить и 
убивать.  

В тексте упоминаются действия мятежного фараона Египта, и 
ответная реакция на них правителя Ассирии: «Он (Тарку) вошел в 
Мемфис5, город, который отец, мой создатель, завоевал и присоединил 
к пределам Ассирии. Скороход прибыл в Ниневию и сообщил мне. Из-
за этих дел сердце мое разъярилось, распалилась моя печень. Поднял я 
руки, взмолился к Ашшуру и к Иштар ассирийской»6.  

В первую очередь, узнав о мятеже, Ашшурбанипал собирает свои 
войска, причем он делает это очень быстро, затем вынуждает повторить 
присягу всех правителям тех стран, через которые он проходит во время 
похода: «Собрал я свои славные войска, которые вручили мне Ашшур и 
Иштар и направил путь на Египет и Эфиопию. Во время моего похода, 
22 царя, раба, подчиненных мне на суше и на берегу моря, принесли 
мне тяжелые приношения и облобызали мои ноги. Этих царей с их 
войсками и кораблями по морю и по суше вместе с моими войсками я 
послал путем и дорогой. На спешную подмогу царям и наместникам, 
которые в Египте были подчиненными мне рабами, я быстро погнался и 
дошел до Карбаниту»7.  

Затем в тексте речь идет о поражении мятежного фараона и его 
отступлении в Фивы: «Тарку, царь Египта и Эфиопии, услыхав о 
                                                            
1 Главный бог Ассирии, глава пантеона. 
2 Древнейшая вавилонская богиня, центром ее культа был город Урук. 
3 Глиняная призма. Там же. 
4 Глиняная призма. Там же. 
5 Город в Египте – столица Древнего Царства. 
6 Глиняная призма. Там же. 
7 Глиняная призма. Там же. 
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приближении моего похода, собрал своих бойцов на бой, на битву и 
сражение. С помощью Ашшура, Бела и Набу, великих богов, моих 
владык, идущих на моей стороне, в битве в широком поле я нанес 
поражение его воинам. Тарку в Мемфисе услыхал о поражении своих 
воинов, сияние Ашшура и Иштар охватило его, и он обезумел; блеск 
царственности моей покрыл его, коим украсили меня боги небес и 
земли. Мемфис он покинул и для спасения души своей бежал он Фивы. 
Тот город я взял, ввел в него моих воинов и поселил там»1.  

Одержав победу над мятежным правителем Египта Тарку, 
Ашшурбанипал посадил в Египте своих ставленников и дал им в 
поддержку свои войска: «Этих царей, наместников и надзирателей, 
которых назначил отец, мой создатель, и которые пред наступлением 
Тарку оставили свои должности и рассеялись в степи (буквально: 
наполнили степь), я вернул и назначил на их места по их должностям в 
Египет и Эфиопию, которые завоевал отец, мой создатель, я заново 
взял. Я усилил охранную службу более прежнего и заключил договоры. 
С большой добычей и многими пленными я вернулся в Ниневию»2. 

Однако мир в Египте сохранялся недолго, часть наместников, 
назначенных Ашшурбанипалом, вступили в сговор с Тарку, который 
находился в Фивах. Но Ашшурбанипал узнал об этом заговоре от своих 
верных наместников, он жестоко покарал жителей восставших городов, 
а изменивших ему наместников приказал доставить в Ниневию: «Потом 
эти цари, все, кого я назначил, согрешили против присяги мне, не 
соблюли клятвы великих богов, забыли добро, что я сделал им, и сердце 
их замыслило злое. Они говорили коварные речи, посоветовали себе 
пагубный совет: «Тарку из Египта изгонят – а что до нас, то, как нам 
усидеть?»3. Ашшурбанипалу стало известно о заговоре благодаря 
бдительности его верных слуг, которые смогли вовремя схватить гонцов 
с секретной перепиской: «К Тарку, царю Эфиопии, они послали своих 
гонцов для принесения присяги и [заключения] дружбы: «Пусть меж 
нами установится дружество, и пусть мы будем друг с другом в 
согласии; страну поделим между собой, и да не будет среди нас другого 
владыки». Против воинов Ассирии, войск моего величества, которые я 
поставил для военного союза с ними, они искали [сделать] злое дело. 
Мои доверенные люди услыхали эти слова, перехватили их гонцов с 
посланиями и связали их по рукам и ногам железными узами»4. 

                                                            
1 Глиняная призма. Там же. 
2 Глиняная призма. Там же. 
3 Глиняная призма. Там же. 
4 Глиняная призма. Там же. 
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 Согласно ассирийской традиции, наказание восставших 
наместников и примкнувших к ним жителей городов действительно 
была суровой, такая жестокость Ашшурбанипала объясняется, 
возможно, его желанием в дальнейшем пресечь подобные выступления 
против Ассирии: «Клятва Ашшуром, царем богов, настигла их, ибо они 
согрешили против присяги; великие боги взыскали в руках их добро – 
ибо я сделал им благо. А людей Саиса, Мендеса, Таниса и прочих 
городов, всех кто были с ними и замышляли злое, от мала до велика, 
они повергли оружием, не оставили среди них ни одного человека: тела 
их они повесили на столбы, содрали с них кожу, покрыли [ею] стену 
города. Этих царей, которые искали [сделать] злое против воинов 
Ассирии, они прислали живыми ко мне в Ниневию»1.  

Ашшурбанипал помиловал одного из наместников, Нехо, поставил 
его правителем всего Египта и Эфиопии, заключил с ним военный союз 
и вручил ему символы царской власти: «Из них я помиловал Нику 
(Нехо) и оживил его душу; я увеличил клятвы, более прежнего, и 
заключил с ним [клятвенный договор]. Я одел его в пеструю одежду, 
наложил на него золотую цепь, признак царственности, золотыми 
кольцами унизал его пальцы, дал ему железный  поясной кинжал с 
золотой оправой, написав на нем свое имя; колесницы, коней, мулов для 
езды его величества, я подарил ему моих доверенных лиц, наместников 
для военного союза я послал с ним вместе»2.  

Усмирив на несколько лет Египет, Ашшурбанипал получил 
возможность покорить соседние страны и предпринял осаду Тира – 
финикийского города, оказавшего поддержку Египту в их борьбе за 
независимость: «В третий мой поход я воистину пошел на Ба'ала, царя 
Тира, живущего среди моря, что не соблюдал приказов моей 
царственности, не слушал слов моих уст. Я воздвиг против него 
укрепления, захватил его пути на море и суши. Стеснил, укротил их 
дыхание, склонил их под мое ярмо»3. Успешная военная компания 
Ашшурбанипала против Тира заставила правителей Сирии и Киликии 
принести присягу верности: «Сандашарме киликийский, не 
склонявшийся перед царями, моими отцами, не влачивший их ярма, 
свою родную дочь с богатым приданым прислал мне в наложницы в 
Ниневию и облобызал мои ноги»4. Правитель Лидийского царства, Гига, 
просил у Ашшурбанипала помощи против киммирийцев, но получил 
отказ, так как лидийские наемники сражались на стороне Египта во 

                                                            
1 Глиняная призма. Там же. 
2 Глиняная призма. Там же. 
3  Глиняная призма. Там же. 
4  Глиняная призма. Там же. 
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время мятежа. Больших успехов достигла военная организация 
Асиирии: «Особенного совершенства ассирийское войско достигло при 
Ашшурбанапале. Если ранее в ассирийских войсках сохранялось 
большое число боевых колесниц, то теперь их стало меньше, по 
установленному обычаю в войске им предназначалось самое почетное 
место. Особенно широко стала внедряться конница. Если при 
Тиглатпаласаре I и Салманасаре III насчитывалось всего несколько 
верховых всадников, которые были гонцами для передачи приказов 
царя, то уже при Саргоне и Синаххерибе, а особенно Ашшурбанапале в 
состав армии были введены большие массы конницы и ей отведена 
ответственная роль в стратегии и тактике. Прежде каждого конного 
стрелка сопровождал слуга, тоже верховой, который во время действия 
правил его лошадью, чтобы тот имел обе руки свободными, теперь 
необходимость в подручном отпала. Копейщики и стрелки стали сами 
управлять лошадьми, нажимая на круп коленями»1. 

Таким образом, исходя из вышеперечисленного, можно сделать 
вывод о крайне активной внешней политике, которую проводил 
Ашшурбанипал в годы своего нахождения у власти.  
 
 
 
 
 
Р.Т. РАКИШЕВ /Астана қ., Қазақстан Республикасы/,  
А. И. ОРАЗБАЕВА /Астана қ., Қазақстан Республикасы/ 

 
ОРТАЛЫҚ АЗИЯ КӨШПЕНДІЛЕРІНІҢ СОҒЫС ТАБИҒАТЫНА  

ӘР ТҮРЛІ ФАКТОРЛАР ӘСЕРІНІҢ ТАРИХИ ЖӘНЕ 
ФИЛОСОФИЯЛЫҚ ТАЛДАУЫ 

 
В статье представлен исторический и философский анализ влияния природно-

географических и социально-экономических факторов на природу войны кочевников 
Центральной Азии, а также рассмотрены основные источники военного преимущества 
кочевников. 

 
Мақалада Орта Азия көшпенділерінің соғыс табиғатына табиғи-географиялық 

және әлеуметтік-экономикалық факторлардың әсеріне тарихи және философиялық 
талдау ұсынылды. Сондай-ақ, көшпенділердің  әскери артықшылықтарының негізгі 
көздері қарастырылыды. 

 
The article presents the historical and philosophical analysis of the impact of natural and 

geographical, socio-economic factors on the nature of war, the Central Asian nomads. As well 
as the basic sources of military advantage nomads.  

                                                            
1 Садаев Ч.Д. История Древней Ассирии http://annales.info/2riv/sadaev/18.ht: 
[дата обращения:23.02.2017] 
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Орталық Азия аймағының ежелгі және ортағасырлық 

көшпелілердің тарихында, сондай-ақ Қазақ хандығының даму және 
қалыптасуында  соғыс және әскери қимылдардың тарихи рөлі маңызды 
болған. Еуразиялық даланың дала көшпенділері басқа да көшпелі 
қауымдардан айырмашылығы арнайы әскери жүйесі қалыптастырған, 
оған сәйкес бірнеше ғасырлар бойы Ұлы байтақ далада  жауларға қарсы 
даусыз әскери және саяси артықшылыққа ие болған. Сонымен, көшпелі 
қоғам әскерлерінің әкімшілік-иерархиялық құрылымы бірнеше 
деңгейлерден тұрды. Ірі мемлекет жоғары деңгейде екі-үш бөлікке 
бөлінді: сол жақ және оң жақ қанаты, не орталық және қанаттар. Өз 
кезегінде, қанаттар қанат астына бөліне алатын еді1. Келесі деңгейде 
берілген буындар түмендерге – әскери-әкімшілік бірліктерге бөлінген, 
олар шамамен 5-10 мың жауынгерлер. Этносаяси жоспарда берілген 
бірліктер рулы елге немесе күрделі көсемдіктерге  шамамен сәйкес келу 
керек. Соңғы деңгей, өз кезегінде, ең ұсақ әлеуметтік бірліктерді – 
көсемдіктер мен тайпаларды, ру-тайпа және қауымдық құрылымдарды 
қамтыды, олар әскери тұрғыда мыңдаған, жүздеген және ондағанға 
сәйкес келетін еді. Түмендер және одан жоғары дейгейден бастап, 
әкімшілік және әскери бақылау арнайы дала империясы билеушілерінің 
жақын туыстары мен  оған жеке адал адамдардың ішінен билеуші 
өкілдерге ғана сенген2. 

Көшпенділерге осындай үлкен кеңістікпен  басқару, бір жағынан, 
мініс жануарлар көмегімен жететін далалық ландшафтардың ерекшелігі 
және жеке жұмылғыштықты жеңілдетеді. Екінші жағынан, 
көшпенділердің жауынгерлігі, олардың жалпы қарулануы, ол бір 
жағынан олардың шашыранды орналасуы, олардың жұмылғыштығы, 
экономикалық томаға-тұйықтылығы, сондай-ақ бірқатар өзге де 
факторлар көшпелі мал шаруашылығымен айналасатын тайпалар мен 
жеке топтар, көшпелі қоғамдардың үстінен жоғары деңгейдегі билік 
тарапынан тұрақты бақылау орнатуға кедергі болды. 

Дегенмен, көшпелі мал шаруашылығы экономикалық жүйесі 
ретінде созылмалы тұрақсыздықпен ерекшеленеді. Ол үш айнымалы 
арасындағы теңгерімге негізделген: табиғи ресурстарға, өсімдіктер мен 
су сияқты, қара мал басына және халық санына. Олардың барлығы 
                                                            
1 Трепавлов В.В. Государственный строй Монгольской империи XIII в. 
Проблема исторической преемственности. – М.: «Восточная литература», 
1993. – 168 с. ISBN 5-02-017646-Х. 
2 Крадин Н.Н. Структура власти в кочевых империях / Кочевая альтернатива 
социальной эволюции: [Сб. / Отв. ред. Н.Н. Крадин, Д.М. Бондаренко]. – 
Серия «Цивилизационное измерение». – Том 6. – М.: ИА, 2002. – С. 79-90. 
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үнемі ауытқиды, бірақ синхронды түрде емес, өйткені әрбір айнымалы, 
өз кезегінде, көптеген факторларға байланысты: тұрақты және уақытша, 
тұрақты және тұрақты емес. Уақытша теңгерімсіздіктің қарапайым және 
ең танымал жақсы мысалдарына, табиғи апаттармен және мал індетіне 
байланысты жаппай малдың жоғалуы мен кейінгі аштық жатқызуға 
болады. Басқа жағдайларда, керісінше, мал басының өсуі жайылымның 
өнімділік қабілетінің арттыруына әкеледі. Дәл осындай циклдық 
ауытқулар көшпелі мал шаруашылық экономикасында ұзақ уақытты 
балансты қолдаған, бірақ қысқа мерзімді келешекте олардың салдары 
өте жағымсыз болуы мүмкін. Басқаша айтқанда, теңгерімділік тұрақты 
емес, серпінді болды. 

Мұндай жағдайларда, қарапайым көшпелілер үшін соғыс маңызды 
болды, бұл экономикалық тәуелсіздік пен лайықты еркін мал 
шаруашылығының күнелтуін қолдап тұратын кейде жиі және жалғыз 
тәсіл еді, ал кедейленген көшпенділер үшін соғысқа жету амалы еді. Дәл 
осы қатардағы көшпенділер соғыстар мен тонаушы шабуылдардың 
талай бастаушылары болған еді, бұл ретте өз көсемдері мен хандарға 
қысым көрсететін. Керісінше, ауқатты мал иелері, жаңа заманның 
деректері бойынша, шабуылдар мен тонауларға қатысуды бірталай 
ұнатпайтын еді. Оларға өз мүлкі мұқтажсыз күн көруі үшін жетеді, 
әскери олжасыз да олар өз балаларын үйлендіруге қаражаттар ұсына 
алатын еді, ал жорықтар мен шайқастарға қатысу тәуекелдің белгілі 
үлесімен байланысты1.  

Дегенмен, көшпенділікке қарағанда, экономикалық тұрғыдан 
көшпенділер отырықшы, егінші-қалалық қоғамдарға бағынышты еді, 
бұл даусыз дерек болып қалады. Көшпелі экономика ешқашан томаға-
тұйық болмаған және болуы мүмкін емес. Сондықтан, көшпенділер 
барлық қолжетімді тәсілдермен отырықшы қоғамдарда өндірілетін 
өнімдерге ие болуға ұмтылды, бірініші кезекте шабуылдар мен соғыстар 
арқылы, өйткені олардың өмір сүруі шешуші жағдайда болды2.  

Бұл жағдай байқалды ұлы ортағасырлық араб ғалымы Ибн 
Халдунмен белгіленді: «Шөл өркениеті қалалық өркениетіне орын 
береді, өйткені шөл тұрғындарының өздері қала тұрғындарына орын 

                                                            
1 Калиновская, К.П., Марков, Г.Е. 1987. Общественное разделение труда у 

скотоводческих народов Азии и Африки // Вестник МГУ. – Серия 
История. – № 6. – С. 56-69. 

2 Айонс У. Культурный капитал, набеги за скотом и военное превосходство 
традиционных скотоводов / Кочевая альтернатива социальной 
эволюции: [Сб. / Отв. ред. Н.Н. Крадин, Д.М. Бондаренко]. – Серия 
«Цивилизационное измерение». – Том 6. – М.: ИА, 2002. – С. 72-78 
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береді, себебі, шөл тұрғындары оның барлық қажеттіліктерін 
қанағаттандыруға қабілетті емес... »1 . 

Еуразия даласының  көшпенділері тек қатал табиғи ортасына ғана 
емес, сонымен қатар сыртқы әлемнің әлеуметтік-саяси және мәдени 
ортаға да бейімделуге мәжбүр болды. Олардың отырықшы қоғамдармен  
өзара қарым-қатынасы  өте кең диапазонында түрлендірілді, отырықшы 
халықтың тура бағыныштылығын жаулауын алу үшін халықаралық 
сауда мен жалшылықта тікелей айырбастаудан, саудадан, әр түрлі 
делдалдық қызметтерден шабуылдар, тонау, бопсалау,  эпизодтық 
төлемдер немесе ең не болмаса кем дегенде институттандырылған 
субсидияларға дейін тұрақты алым-салық алынды. 

Көршілерден мал айдаудан басқа, олар өздерінің әскери 
дағдыларын алым-салықты, олардың жерлері немесе жақын отырықшы 
ауылдар арқылы өтетін, керуендерден жинау үшін  пайдаланған. 
Сондай-ақ, олар мемлекеттік ұйымдармен шабуылдардан тартыну 
туралы  қандай да бір тайпалық бөлімшелердің  мемлекет 
көшбасшысына  төлеуге айырбас ретінде келісетін еді. Мемлекет ішінде 
мұндай төлемдер жасақ әскері пайдасына, құқықтық тәртіпті қолдайтын 
төлемдер деп жиі аталатын еді. Тайпалық топтар, сондай-ақ, әскери 
бөлімшелердің  мемлекеттік қолбасшылыққа ұсыну туралы болған 
жағдайда билеушілермен уағдаласа отырып, тайпалық шекара 
аумағында тәуелсіздікті мойындауға айырбас ретінде ұсынған. 
Көбінесе, шекара жерлерін алатын тайпалық топтар, оның шекарасына 
шабуылдар жасамау үшін бір мемлекеттен төлем алатын еді, оның 
орнына жау мемлекетінде шабуылдарды шоғырландырады. 

Осылайша, әр түрлі түркімен тайпалары  кейде Хиуа немесе Бұқар 
хандықтарымен одаққа түсіп, оңтүстікте Парсыға қарсы шығатын еді. 
Бұл тайпа топтары әр түрлі тәсілдермен өздерінің әскери айбынын 
жүзеге асырған. Олар өз тәуелсіздігін мемлекеттік бақылаудан қорғай 
алып, осылайша, салық және әскери міндеттен құтылып кетіп, 
көршілерге шабуыл жасап, алым-салықты жинап, нақты жалдамашы 
ретінде қызмет атқара алатын еді. Осы тәсілдердің көпшілігі қалай 
болғанда да Еуразияның далалық аймағында орын алды. Мемлекеттен 
тәуелсіздікті қолдау үшін, бұл топтар, өзінің әскери әлеуетін 
пайдаланғаны ең маңызды болып келеді. Сонымен қатар уақыт өте келе, 
бұл тайпа топтары отырықшы елдерде жаңа әулеттерді негіздеу үшін 

                                                            
1 Ibn Khaldun. 1967. An Introduction to History. The Muqaddimah. London. Ibn 

Khaldun. 1958 [1377] Franz Rosenthal (Trans.) The mugaddimah: an 
Introduction to World History. Vol. 1. London. 
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мемлекетке үстем болып және   өздерінің көшбасшыларын таққа 
отырғызып,  жеткілікті үлкен конфедерацияға біріге алатын еді. 

Бұл жаулап алулар мен олардың салдары әрқашан назар аударатын 
еді. Алайда басқа бір сұрақ туындап тұр, неге көшпенділер көптеген 
ғасырлар, тіпті мыңжылдықтар бойы, өздерінің шектеулі адами және 
материалдық ресурстармен, соншалықты әскери қатыста күшті болып, 
әлі күнге дейін жеткілікті жарықтандыру алған жоқ. Әрине, әрбір нақты 
жағдай көптеген ерекше мән-жайлармен байланысты болды және 
арнайы зерттеуге лайықты, бірақ жалпы алғанда, мұндай жағдайда 
көшпелі қоғамдарда дамымаған еңбек бөлінісімен, сондай-ақ олардың 
ішінде қатардағы көшпенділер қоғамдық істерге қатысудан толығымен 
шеттетілмегенмен түсіндіруге болады. Бұл оларға әскери салада 
бірқатар артықшылықтар берді. 

Сирек кездесу салдарынан, отырықшы мемлекеттердегі әскери іс 
мамандандырылған және кәсіпқойланған. Кері жағдайда, көшпелі 
қоғамдарда әрбір ер адам, ал кейде әйелдер, қажет болған жағдайда, 
салт атты жауынгер болды. Сондықтан, өз заманында салыстырмалы 
аздығына қарамастан, көшпенділер өте үлкен әскерді жұмылдыруға 
қабілетті болды. Сонымен қатар, көшпенділер міністің жетіспеушілігін 
сезінбеген, ал олардың өмір сүру салты бір мезгілде табиғи тәрбиемен 
әскери дағдылар бар.  Жеке жауынгерлік қасиеттерге қатысты тек 
ортағасырлық еуропалық серілер мен таяушығыстық мәмелүктерді ғана 
көшпенділердің жауынгерлерімен салыстыруға болады, мәмлүктердің 
жаттықтыру мен қару-жарақтылығы көшпенділердің әскери дәстүрлерін 
жиі көрсетеді1 . 

Осылайша, көшпенділердің экономикалық және әлеуметтік артта 
қалушылығы отырықшы серіктестермен  олардың өзара қарым-
қатынасы әскери артықшылыққа айналды. Жаңа уақытқа дейін бұл 
артықшылық   таза экономикалық немесе мәдени байланыстарға саяси 
сипатта жиі мүмкіндік беріп отырды. Басқаша айтқанда, әскери 
артықшылықтар жағымды экономикалық салдарларымен көшпенділер 
үшін саяси үстем алу үшін мүмкіндіктерді ашты. Мұндай жағдай, 
әсіресе, Еуразия даласындағы көшпенділерге тән, ауқымды 
шапқыншылықтар және жаулап алулар ежелгі және орта ғасырлар 
тарихының ерекшелігі болып келеді. 

                                                            
1 Nicolle, D. 1976. Early Medieval Islamic Arms and Armour. Madrid; Amitai-

Preiss, R. 1995. Mongols and Mamluks: The Mamluk-Ilkhanid War, 1260-
1281. Cambridge; Smith, J, Masson, Jr. 1997. Mongol Society and Military 
East: Antecedents and Adaptations. War and Society in the Eastern 
Mediterranean, 7th-15th Centuries. Ed. by Yaakov Lev. Leiden: 249-266. 
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Жалпы алғанда, он төртінші ғасырда Ибн Халдунмен  қисынға 
келтірілген әлеуметтік заң  дұрыс болып келеді. Шын мәнінде, белгілі 
бір технологиялық өзгерістер заманына дейін, Ескі Дүние шөлейт 
облыстардың барлық жерлерінде екі әскер қашан да болмасын 
кездеседі, олар өзге қатынастарда тең болады, және кімде көшпенді өмір 
салты өте астам болған жағдайда жеңіс соған берілетіні анық. Ибн 
Халдун  бұл артықшылықты аумақтық мемлекетте азаматтыққа қарама-
қарсы көшпенділердің ынтымақтастығын негізі ретінде қан тектеске 
сүйену деп түсіндірген, мемлекет аумағында барлығы өмір сүретіндерге 
азаматтық берілетін еді. Әлбетте, көшпенділер туыстығының жалпы 
шығу тегі және мәдени біртектілігі туралы теория түрінде 
ынтымақтастықтың тиімді көзі болып табылады. 

Осылайша, көшпенділердің әскери артықшылықтардың негізгі 
көзі болып табылады: 

- бүкіл қоғамның алдында жақын әскердің мүмкін шегінуді 
жасайтын қоныс жұмылдырылғыштығы; 

-  бұл жануарларды пайдалу және олармен жұмыс істеу туралы кең 
білімді ұштастыра отырып, әскери мақсаттар үшін жылқымен немесе 
түйемен жақсы қамтамасыз етілетіндігі; 

- су тапшылығы, бірақ кейде таулары қиылысқан жерлері 
отырықшы әскерлердің қозғалысын қиындатады, қиын қозғалыста 
немесе отырықшы мемелекеттердің әскерлерін оңтайландыратын 
(әдетте, бұл құрғақшы облыстар) өңірде өмір сүрулігі;  

- көсемдердің иерархиясы сияқты, көшпелі қоғамның арнайы 
әскери-әкімшілік ұйымдастыру жүйесі кең-ауқымды әскери 
операцияларды ұйымдастыруға қабілеттілігі; 

- бұл бірліктің әскери мақсатта мәдени біртектілігі мен 
оңтайландыруы, жалпы шығу тегіне сенімділігі. 
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Мақаласында талданады әсері дәстүрлі саяси ілімдер конфуцианства және 
легизма қалыптасуы идеология маоизма. 

Түйін сөздер: маоизм, конфуцийшілдік, легизм, ұлтшылдық, перманентті 
революция, цзюнь-цзы. 

 
The article deals with the influence of traditional Chinese political doctrines of 

Confucianism and Legalism on the formation of the ideology of Maoism.  
             Keywords: Maoism, Confucianism, Legalism, Nationalism, permanent revolution, Jun 
Tzu. 

 
Для восточного мышления характерно умение сочетать на первый 

взгляд несочетаемые вещи, впитывать зачастую противоположные идеи 
и при этом сохранять свою самобытность и уникальность. Любовь и 
уважение к традиции выгодно отличает китайскую философскую и 
политическую мысль от западного активизма, бессмысленной 
разрушительной страсти к новизне и оригинальничанию. 

Современная китайская идеология развивается под знаком 
«конфуцианского возрождения». Китайские исследователи отмечают: 
«Возвращение к неоконфуцианству было связано с концепцией 
развития Китая, предложенной Дэн Сяопином… Дэн Сяопин сразу 
начал проводить реформацию и модернизацию Китая. В 1979 г. он 
заявил, что «целью социализма с китайской спецификой является 
достижение к 2000 г. уровня общества «Сяо Кан». Слово «Сяо Кан» для 
каждого китайца связано с конфуцианской традицией и представляет 
один из идеалов раннего Конфуция»1.  

Бережное отношение к прошлому проявляется в китайском 
мировоззрении не только в уважении к Конфуцию, чья философия 
официально признана «фундаментальной ориентацией китайской 
культуры», но и в отношении к альтернативным конфуцианству 
политическим идеологиям, в частности, легизму и его современной 
версии – маоизму. Китайское руководство неоднократно подчеркивало, 
что «заслуги Мао преобладают над промахами», а в своей деятельности 
КПК руководствуется «четырьмя основными принципами»: 
социалистический путь развития; демократическая диктатура народа; 
руководство КПК; марксизм-ленинизм и идеи Мао Цзэдуна»2. 

Можно по-разному оценивать роль Мао Цзэдуна в истории Китая, 
однако невозможно не признать того факта, что, получив в конце 1949 г. 

                                                            
1 Хайтянь Гэн. Неоконфуцианство в оценке политического руководства 

современного Китая // Научные труды Дальрыбвтуза. – Том 22, 2010. – С. 
22. 

2 Цит. по: Клепиков В.З. Современный Китай: вопросы воспитания // 
Педагогика. – 2002. – № 5. – С. 92. 
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раздробленную, погрязшую в анархии и коррупции аграрную страну, за 
короткий срок он превратил Китай в индустриально развитое, сильное 
государство, обладающее ядерным оружием. В Китае признают заслуги 
Мао в объединении Китая в единое государство, освобождении страны 
от иностранного влияния и формировании фундамента современного 
величия Китая. Во многом благодаря Мао Цзэдуну современный Китай 
стал сверхдержавой, способной противостоять США. Главной 
стратегической целью Мао было превращение Китая в промышленно 
развитое военное государство, которое впоследствии могло бы стать 
сверхдержавой, способной претендовать на мировую гегемонию. В 
1956 г., выступая на совещании по вопросу об интеллигенции, Мао 
отмечал: «не должно случиться так, что спустя несколько десятилетий 
мы все еще не станем первой державой мира»1. 

Маоизм впитал в себя как идеи левых идеологий марксизма, 
анархизма и троцкизма, так и принцип национализма правых 
консервативных идеологий. Среди специфических особенностей 
маоизма необходимо выделить следующие: 

– антииндивидуализм, предполагающий отрицание 
самостоятельной ценности отдельной личности, в подчинении и даже 
растворении интересов личности в интересах коллектива, общества, 
государства; в идеальном варианте – преодоление человеком своего 
индивидуального я, исчезновение всех личных, в особенности 
материальных, желаний и потребностей («убей свое я»);  

– антилиберализм и антикапитализм, следствием которых стало 
отрицание частной собственности и социального неравенства; критика 
западного «общества потребления», мещанского образа жизни; критика 
всех атрибутов либеральной капиталистической системы, включая суд, 
торговлю, банки, науку, искусство, образование, а также презрительное 
отношение к обслуживающему капитализм «персоналу»: 
интеллигенции и интеллектуалам. Следствием неприятия капитализма 
стали и элементы антиурбанизма и культ аскетизма, рассмотрение 
земледелия как основы государства, опора не на обуржуазившийся 
рабочий класс, а на крестьянство;  

– антигуманизм, воспитывающий новый тип человека, которому 
чужды любые проявления конформизма, гуманизма, смирения, 

                                                            
1 Мао Цзэдун. Выступление на совещании по вопросу об интеллигенции, 

созванном ЦК КПК (фрагменты) (20 января 1956 г.) // [Электрон. ресурс]. 
– Режим доступа: http://library.maoism.ru/speech-20-01-1956.htm. – Дата 
доступа: 17.02.2017. 
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покорности, милосердия и других черт, с точки зрения маоизма, 
буржуазной морали;  

– милитаризм, создание сильного государства и поддержание 
военной мощи, позитивное отношение к войне как источнику развития 
общества;  

– национализм и империализм, берущие свое начало в 
традиционной китайской философской мысли и выразившиеся в 
рассмотрении Китая как средоточия, сердцевины цивилизации 
(«Поднебесная»), а также в задаче создания мировой китайской 
империи, средством достижения данной цели должна была стать 
перманентная мировая революция; 

– автаркизм, стремление к экономической и политической 
самодостаточности, опора на собственные силы. 

Мао Цзэдун получил классическое китайское образование, 
основанное на глубоком знании традиционной китайской философии. 
Философские и политические взгляды Мао сформировались под 
влиянием конфуцианства, даосизма, моизма и легизма. Увлекался Мао 
школой древнекитайской военной мысли бин цзя, средневековой 
китайской художественной литературой, в частности романами 
«Троецарствие», «Речные заводи», «Путешествие на Запад», а также 
западными идеями позитивизма, классического марксизма, социализма, 
троцкизма, анархизма. Уже в ранней юности Мао отводил решающую 
роль в развитии общества духовному, а не материальному началу, а 
идеалом для него всегда выступала волевая, физически и духовно 
сильная личность, выражающая волю нации.  

Идеология маоизма представляет собой сплав идей, взятых из 
различных направлений: легизма, конфуцианства, китайского 
национализма, марксизма, анархизма, троцкизма, хотя несомненно, что 
решающее значение на формирование и развитие маоизма оказали 
легизм и конфуцианство.  

Несмотря на традиционное противопоставление легизма и 
конфуцианства, и как следствие, маоизма и конфуцианства, между 
последними направлениями есть достаточно большое сходство. Сам 
Мао неоднократно повторял о необходимости «использовать древность 
для современности», а маоизм органично впитал основные принципы 
конфуцианской идеологии. 

Главной особенностью китайской философии является ее 
политический, в самом широком смысле слова, характер. Трудно 
обнаружить в традиционной китайской философии отвлеченные 
выхолощенные абстрактные теории, не связанные с проблемами 
политического управления, идеального государственного устройства, 
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этического и политического идеала правителя. Одним из основных 
положений конфуцианства было фактическое отождествление сфер 
этического и политического. Этический идеал мудреца и идеал 
политического лидера совпадали в аристократической фигуре 
«благородного мужа» цзюнь-цзы, обладающего духовными качествами 
ли, сяо, жэнь, синь, и, чжи, вэнь. Своеобразным «благородным мужем», 
нравственным и политическим образцом в маоизме был человек, 
воспитанный согласно основным принципам китайского коммунизма. 
Как и в конфуцианстве, отмечающем особую значимость 
конфуцианского воспитания вэнь, в маоизме подчеркивалась важность 
правильного коммунистического воспитания человека. Традиционный 
конфуцианский принцип чжун (преданность) в маоизме 
трансформировался в преданность идеалам коммунизма, КПК и всей 
нации. Подобно конфуцианскому «благородному мужу», новый тип 
человека, воспитывавшийся в маоизме, должен был обладать и – 
чувством долга и внутренней моральной убежденностью. При этом, 
следование долгу входило в противоречие с низменной материальной 
выгодой или пользой, которую преследует «низкий человек» сяо жэнь.  

И в конфуцианстве, и в маоизме образцом для подражания был 
аскетичный, безразличный к еде, богатству, почестям, жизненным 
удобствам и материальной выгоде человек, верный, преданный и 
искрений, всю свою жизнь посвятивший служению истине, высоким 
идеям, обществу, нации, государству. Он – человек высшей морали и 
долга, постоянно думает о дэ и культивирует его в себе. Он суров, 
беспощаден и требователен и к себе, и к другим. Он всегда следует дао, 
стремится постичь суть вещей. Он ничего не боится, никогда не 
становится безразличным приспособленцем, всегда до конца сражается 
за истину и справедливость.  

Маоизм провозглашал высшей целью управления интересы 
народа, однако, вслед за традиционными китайскими школами, полагал, 
что самому народу его собственные высшие интересы недоступны, 
поэтому, как отмечал Конфуций, «народ следует заставлять идти 
должным путем, но не нужно объяснять, почему»1. 

Конфуцианство рассматривало государство как большую семью, а 
семью как маленькое государство. Соответственно, принципы 
организации и управления в семье и государстве должны быть 
идентичными. Как семьей в традиционном обществе управляет Отец, то 
есть мужское активное творческое начало, так и государством должен 
                                                            
1 Конфуций. Лунь юй // [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.ispras.ru/~igor/MyLunYu/LunYu.html. – Дата доступа: 
23.02.2017. 
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управлять мудрый правитель. В традиционных учениях образом 
отцовского разумного творческого начала является Солнце и связанные 
с ним символы. Поэтому и в конфуцианстве, и в маоизме правитель 
сравнивается с солнцем. Последователь Конфуция Мэн-цзы говорил, 
что «на небе одно солнце, у народа один правитель», последователи 
Мао сравнивали его с «красным солнцем». Некоторые исследователи 
обнаруживают прямую связь между отношением китайцев к личности 
Мао в период его правления и конфуцианским культом императора. 

Конфуцианство во многом абсолютизировало роль социальных 
факторов в воспитании человека, не учитывая эгоистичной природы 
человеческого существа. Известное конфуцианское выражение, 
подчеркивающее силу нравственного примера, гласило: «Добродетель 
благородных мужей – ветер, добродетель маленьких людей – трава. 
Куда дует ветер, туда и склоняется трава»1. Легизм, в свою очередь, 
отдавал предпочтение натуралистической интерпретации человека, 
рассматривая последнего как от природы злое коварное животное. 
Маоизму удалось объединить данные подходы. Как и конфуцианство, 
маоизм отводил огромную роль в социальной жизни и воспитании 
человека морали и идеологии. Как и в конфуцианской этике, в маоизме 
соблюдался принцип и, заключавшийся в необходимости выполнения 
долга, независимо от личных желаний и обстоятельств; принцип чжун 
(верность и преданность), который требовал абсолютной преданности 
правителю. Как и конфуцианцы, стремившиеся преодолеть 
индивидуальные особенности и частные интересы, «преодолеть себя, 
восстановить ритуал», сторонники маоизма также с позиций 
антииндивидуализма ратовали за растворение личности. Известный 
лозунг времен «культурной революции» гласил: «убьем наше я». 
Сходство наблюдается и в способе достижения космического и 
общественного порядка. Согласно конфуцианству, на пути к 
достижению всеобщего порядка вещей исправление человека 
(«очищение разума») гораздо важнее и предпочтительнее образования 
(«изучения вещей»), поскольку получить истинное знание может только 
подготовленный к этому разум. Образование, ложащееся на 
неподготовленную почву, приносит гораздо большее зло, чем простое 
невежество. В этом смысле маоистская идея «культурной революции» 
может быть рассмотрена в качестве процедуры очищения и подготовки 
сознания людей для подлинного знания.  

                                                            
1 Конфуций. Лунь юй // [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.ispras.ru/~igor/MyLunYu/LunYu.html. – Дата доступа: 
23.02.2017. 
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И для конфуцианства и для маоизма, был характерен 
китаецентризм, который, в частности, проявлялся и в стремлении Мао 
китаизировать марксизм, и в попытке создать новую китайскую 
империю. Одновременно на формирование маоизма оказали влияние и 
китаецентристские концепции конца XIX – начала ХХ вв. (Тань Сы-тун, 
Кем Ю-вэй, Лян Ци-чао), а также гоминьдановская концепция 
национализма. Идея превосходства китайской культуры над другими 
культурами, которая составляла основу воспитания в старом Китае, 
способствовала формированию основных принципов 
китаецентристской маоистской внешней политики. Мао с 1917 г. 
говорит о возрождении былого величия Китайской империи. Путь к 
этому, с его точки зрения, лежит через «возрождение духа военной 
доблести» и создание сильного военного государства. В 1945 г. Мао 
выдвинул идею «национального марксизма», «китайского 
коммунизма», которая была официально закреплена в документах 7-го 
съезда КПК. 

В даосизме Мао заимствовал принципы традиционной китайской 
диалектики инь-ян. Согласно трактату «Дао дэ цзин», благодаря дао мир 
находится в постоянном развитии и изменении, где все в конечном 
итоге превращается в свою собственную противоположность. На 
заострении противоположностей, свойственном даосской диалектике, 
построены известные тезисы маоизма: «чем хуже, тем лучше», 
«превратить слабость в силу», «учиться у учителей наоборот», 
«бедность – это хорошо», «отсталость – это хорошо», «атомная бомба – 
бумажный тигр».  

Кроме конфуцианства, даосизма, идей классического марксизма, 
социализма, троцкизма и анархизма, огромное влияние на развитие 
идеологии маоизма оказал легизм. Одним из любимых произведений 
Мао Цзэдуна было классическое произведение легизма «Книга 
правителя области Шан». В свое время перед древнекитайским 
государственным деятелем Шан Яном (390-338 до н.э.) стояли те же 
самые задачи, что и перед Мао: восстановить в кратчайшие сроки 
разрушенную войной страну, превратить Китай в мощное 
централизованное государство. Политическая история Запада и 
Востока, как древняя, так и современная, неоднократно доказывала, что 
решить подобные задачи возможно только одним единственным 
способом: принятием и реализацией жестких управленческих и 
политических решений. Используя идеи Шан Яна, китайский император 
Цинь Ши-хуан в III в. до н.э. сумел объединить Китай и создать сильное 
централизованное государство. Подобным же образом и Мао, получив в 
наследство слабую, раздробленную, раздираемую внутренними 
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противоречиями страну, должен был искать действенные принципы 
управления. Следуя принципам Шан Яна, отмечавшего, что «мудрый 
творит законы, а глупый ограничен ими; одаренный изменяет ли, а 
никчемный связан ли»1, Мао полагал, что управлять необходимо, 
сообразуясь с обстоятельствами.  

Основными принципами легизма, использованными Мао, стали 
принцип фа (закон), шу (искусство управления людьми), ши (политика 
силы и авторитета). Закон (фа) легисты рассматривали как выражение 
необходимого насилия над порочной природой человека. Установление 
в государстве жестких законов, карающих за любую провинность, 
должно было привести к исчезновению серьезных преступлений и 
политической оппозиции. Критикуя конфуцианские принципы 
управления с помощью добродетели и силы нравственного примера, 
Шан Ян писал: «Если государством [управляют] при помощи 
добродетельных методов, в нем непременно появится масса 
преступников»2. Вслед за легистами, Мао не верил в «добрую» природу 
человека и полагал, что только законы способны заставить человека 
вести себя нравственно; только силой принуждения и воспитания 
можно побудить человека отказаться от своих эгоистических желаний в 
пользу общественных и государственных интересов. Еще более, чем фа, 
почитали легисты принцип шу, с помощью которого правитель должен 
был укреплять свою власть в государстве. Задолго до Н. Макиавелли в 
легизме было подробно разработано искусство управления 
государством и народом, предписывающее правителю не считаться со 
средствами для достижения поставленной цели укрепления государства, 
использовать в управлении людьми принципы грубой силы и 
изощренной хитрости, стимулировать доносительство и тотальную 
слежку. Прицип ши реализовывался в политике военной силы и 
авторитета правителя и государства. Легисты доказывали, что так 
называемая нейтральная позиция государства и миролюбивая политика 
добрососедства на деле означает только слабость и правителя, и самого 
государства. Подобно взглядам легистов, Мао считал, что в политике не 
место слабым, здесь выживает сильнейший, поэтому надо не только 
казаться сильным, но и быть им, что несовместимо с либеральной по 
духу позицией нейтралитета. Чтобы выжить, правителю и государству 
надо быть сильным, прежде всего, духовно, и постоянно эту силу и 
                                                            
1 Книга правителя области Шан (Шан Цзюнь Шу). Изд. 2-е, доп. Пер. с кит., 

вступ. ст., коммент., послесл. Л.С. Переломова. – М.: Ладомир, 1993. – 392 
с. 

2 Там же. – С. 156. 
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независимость доказывать. Причем подлинная сила государства и 
народа проявляется не в экономическом благосостоянии, а, прежде 
всего, в духовном единстве нации.  

Внутренняя политика маоизма строилась на принципах 
устрашения и жестокого наказания в духе легистского принципа фа: 
если за самые мелкие проступки человека наказывать предельно 
жестоко, то мысль о крупных преступлениях даже не зародится в его 
сознании. В рядах КПК происходили постоянные чистки, первой из 
которых стало дело в Цзянси, когда в 1930-1931 гг. многие местные 
руководители были посажены в тюрьмы или убиты как агенты 
антиправительственного общества «АБ-туаней». Широкомасштабная 
волна репрессий в Китае началась с 1951 г., когда по предложению Мао 
было принято «Положение о наказаниях за контрреволюционную 
деятельность». В крупных городах Китая проводились открытые 
показательные суды, на которых контрреволюционеры приговаривались 
к смертной казни.  

Внутриполитический курс Мао во многом определялся идеей 
перманентной революции, которая органично сочеталась с принципами 
легизма. Он делал акцент на том, что перманентная революция должна 
носить всеобщий и абсолютный характер. Она должна осуществляться 
не только в государственном и мировом масштабах, но и в душе 
каждого человека, где она превращается в тотальную борьбу человека с 
собственной ленью, трусостью, сомнением, эгоистическими 
потребительскими желаниями: «Наша революция подобна военной 
кампании: не успели мы завершить победоносное сражение, как тут же 
выдвигается новая задача. Таким путем можно поддерживать в 
кадровых работниках и в народных массах высокий революционный 
энтузиазм, препятствовать развитию зазнайства и самоуспокоенности»1. 

Следуя идее легистов о том, что человек по природе своей 
существо слабое, ничтожное, эгоистичное и злое, маоизм пытался 
бороться со «свинским счастьем» и обуржуазиванием народных масс на 
всех уровнях. Особое внимание уделял Мао борьбе с бюрократизацией 
партии и государства в 60-70-х гг., когда для Мао стало очевидным, что 
в СССР после смерти Сталина был взят курс на либерализацию и 
демократизацию системы; фактически уже при Хрущеве произошла 
реставрация капитализма в форме госкапитализма. В 1974 г. с трибуны 
ООН китайским представителем было заявлено о полном отрицании 
                                                            
1 Мао Цзэдун. Шестьдесят тезисов о методах работы // [Электрон. ресурс]. – 

Режим доступа: http://maoism.ru/library/60_thesises.htm. – Дата доступа: 
23.02.2017. 
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Китаем существования социалистического лагеря. Пытаясь 
препятствовать распространению либеральных взглядов в среде не 
только китайской интеллигенции, но и среди представителей КПК, 
весной 1966 г. Мао провозгласил «Великую пролетарскую культурную 
революцию», в которой была сделана ставка на левацкие маргинальные 
слои студенчества и непролетарской молодежи. Великая культурная 
революция в Китае должна была на корню уничтожить даже малейшие 
проявления либеральных идей в сознании китайцев, ставила перед 
собой задачу уничтожения на корню потенциальной пятой колоны, 
которая грозила ослабить и подорвать силу и мощь государства. 
Нигилистическое отношение китайской молодежи к образованию, науке 
и культуре должно было сформировать, по мнению Мао, совершенно 
новый тип человека, презирающего буржуазную веротерпимость, 
мещанский образ жизни и материальные ценности.  

Известное китайское выражение гласит: «Умереть с голоду – 
событие маленькое, а утратить мораль – большое». И хотя данное 
утверждение было распространено в основном среди конфуцианцев, 
подобный подход свойственен китайскому мышлению в целом. 
Повсеместно распространенный теперь тип человека западного 
массового общества – «человек экономический», цель и смысл жизни 
которого полностью растворяется в практике гедонизма, получении 
чувственных наслаждений и экономических выгод, стремлении к 
«свинскому счастью», человеческому как «слишком человеческому». 

Подобный человек живет согласно обратному принципу «утратить 
мораль – событие маленькое, а умереть с голоду – большое». Для этого 
типа человека существует только одна абсолютная единица измерения – 
выгода, для получения которой все средства хороши. Поэтому западный 
человек не нуждается и, соответственно, отрицает идею абсолютной 
морали. Морально-нравственные принципы и истины должны носить 
относительный характер, в результате чего они вообще перестают быть 
принципами и истинами. Поэтому современный западный тип человека 
– это «человек относительной морали» и «беспринципный человек». 

Китайский подход не только в теории, но и на практике показал, 
что есть иной тип человека, «человек политический», который 
одновременно является и «человеком абсолютной морали», 
принципиальность которого проявляется и в государственных делах, и в 
личной жизни, и в отношениях с друзьями и родными. В этом смысле 
конфуцианские, легистские и маоистские попытки формирования и 
воспитания «совершенного человека» во многом схожи по тем 
качествам, которыми должен обладать данный тип человека, хотя и 
отличаются по методам. 
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И у Конфуция и в маоизме, «совершенный человек» должен был 
быть честным, искренним и прямодушным, осмотрительным в речах и 
осторожным в делах. Он должен быть безразличен к еде, материальным 
ценностям и жизненным удобствам. Всю свою жизнь он должен 
посвятить служению высоким идеалам и поиску истины. Таковы 
качества конфуцианского «благородного мужа». В статье 1937 г. 
«Против либерализма» Мао пишет: «Коммунист должен быть 
искренним, преданным и активным, интересы революции должны быть 
для него дороже жизни, он должен подчинять личные интересы 
интересам революции; всегда и везде он должен отстаивать правильные 
принципы, вести неустанную борьбу против всяких неправильных 
взглядов и поступков и тем самым крепить коллективизм в жизни 
партии и связь партии с массами; он должен заботиться об интересах 
партии и масс больше, чем о своих собственных интересах, заботиться о 
других больше, чем о себе»1. 

В данном случае, и конфуцианский аристократический 
«благородный муж» цзюнь-цзы, и маоистский бунтарь цзяофань 
противостоят «низкому» экономическому человеку сяо жэнь. В этом 
смысле верность маоиста идеям Мао напоминает конфуцианскую 
любовь и человечность, поскольку «благородный человек любит людей 
на основании принципов этики и морали, а подлый человек – без всяких 
принципов»2. 

После смерти Мао китайская идеология отошла от политического 
курса, проводимого Мао, и официально признала в качестве своего 
идеологического фундамента конфуцианство. Однако, в отличие от 
западного подхода, который при утверждении новой идеологии тут же 
подвергает тотальной критике предшествующие ей теории и объявляет 
«охоту на ведьм», восточное мышление способно впитать в себя все 
самое лучшее и жизнеспособное из различных, зачастую 
противоположных концепций. В отличие от большинства стран 
бывшего социалистического лагеря, современный Китай не только с 
уважением относится к своей истории, но и использует ее опыт, избегая 
примитивных ярлыков и скоропалительных оценок. Частью этого опыта 
является маоизм, предпринявший масштабный синтез восточных и 
                                                            
1 Мао Цзэдун. Против либерализма. // [Электрон. ресурс]. - Режим доступа: 

http://lib.baikal.net/koi.cgi/DIALEKTIKA/MAO/liber.txt. – Дата доступа: 
23.02.2017. 

2 Конфуций. Лунь юй // [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 
http://www.ispras.ru/~igor/MyLunYu/LunYu.html. – Дата доступа: 
23.02.2017. 
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западных, революционных и консервативных, современных и древних 
идей и остающийся в XXI веке одной из наиболее глубоких и 
влиятельных идеологических концепций.  
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В статье рассматривается даосская алхимия в контексте философии Древнего 
Китая, показывается связь алхимических концепций с мифологией, религией и 
философией, раскрывается ключевая роль принципа аналогии микрокосма и макрокосма. 
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Мақалада қимылдың дао йогасы алхимия контекстіндегі философия Ежелгі 

Қытай көрсетіледі байланыс алхимических тұжырымдамаларды мифологией, ізгілікке, 
ашылады рөл принципі ұқсас микрокосма мен макрокосма. 

Түйін сөздер: даосизм, ішкі және сыртқы алхимия, инь, ян, дао, киноварь, алтын, 
микрокосм, макрокосм, бастама және философиялық тас. 

 
The article analyzes Taoist alchemy within the context of philosophy of Ancient China 

and shows the relationship between alchemical concepts and mythology, religion and 
philosophy, stressing the key role of the principle of analogy of microcosm and macrocosm. 

Key words: Taoism, external and internal alchemy, Yin, Yang, Tao, cinnabar, gold, 
microcosm, macrocosm, initiation, philosopher's stone. 

 
Со второй половины ХХ века алхимия, которая в европейской 

культуре длительное время рассматривалась лишь в качестве этапа 
формирования современной химии, вновь обрела утраченный статус 
самостоятельной дисциплины, непосредственно связанной с 
философией. В рамках исследования такого явления, как западный 
эзотеризм, опубликовано значительное количество работ, 
показывающих тесную связь алхимии с развитием западноевропейских 
философских концепций, начиная с античности и заканчивая 
современностью1. Алхимическая традиция, несмотря на свое 
«подпольное» существование, на протяжении веков служила 
источником идей для европейских философов. Восточная алхимия 
изучена гораздо меньше, хотя очевидно, что она играла во многом 

                                                            
1 Goodrick-Clarke, N. The Western Esoteric Traditions. A Historical Introduction / 

N. Goodrick-Clarke. – New York: Oxford University Press, 2008. – P. 3–14. 
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схожую с западной алхимией роль в философских учениях Китая, 
Индии и арабского мира.  

В Китае алхимия связана с даосизмом, который вобрал в себя все 
важнейшие древние метафизические традиции. Как и другие течения 
восточной философии, даосизм имеет не только теоретическую, но и 
практическую сторону. Это отличает его от западных философских 
учений, ориентированных на чисто теоретические построения. Так, 
например, системы представителей немецкой классической философии 
предлагают сложную теорию сознания, которая, однако, лишена 
практической стороны и не предлагает читателю способов достижения 
высших уровней сознания, воспринимаясь, в конечном счёте, как 
оторванная от реальности метафизика1.  

Древний даосизм более всего известен доктриной недеяния, 
которая в особенности чужда западной установке на деятельность и 
преобразование мира. Однако средневековые даосские учения 
признают, что на пути недеяния лишь люди высшего знания внезапно 
обретают просветление и полное прозрение, тогда как для большинства 
этот путь оказывается недоступным2. Поэтому алхимия в даосизме 
развивалась как альтернатива пути недеяния, получив распространение 
не в изначальном учении, а в более поздних течениях. Основной целью 
алхимических операций в даосизме считалось бессмертие, однако в 
качестве частных задач признавались достижение омоложения и 
продления жизни. Помимо химических операций, даосизм использовал 
дыхательные и медитативные практики, которые вошли в приемы 
алхимии. Существуют параллели между китайской и европейской 
алхимией, которые позволяют пролить свет на темные места обеих 
доктрин, развивавшихся в различных условиях. Как и в Европе, 
даосская алхимия имела два взаимосвязанных аспекта: физическую, или 
внешнюю, алхимию (вай дань) и внутреннюю, или духовную, алхимию 
(нэй дань), которые постепенно разделились на два различных 
направления. Сам термин «внутренняя алхимия» появился только в VI 
веке и был введен буддийским монахом, увлекшимся даосизмом3. 
Внешняя алхимия возникла раньше и уходит корнями в глубокую 
древность. Связанная с металлургией, физическая алхимия была 
насыщена иррациональными чертами, предполагавшими магическое 
                                                            
1 Wilber, K. A Brief History of Everything / K. Wilber. – Dublin: Newleaf, 1996. – 

P. 307. 
2 Чжан Бо-Дуань Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань, Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – C. 33. 
3 Торчинов Е.А. Путь золота и киновари: Даосские практики / Е.А. Торчинов. 

– СПб.: Азбука-классика; Петербургское Востоковедение, 2007. – C. 113. 
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понимание космоса, сложные обряды и жертвоприношения. Кузнец, как 
и алхимик, имел дело не столько с металлами, сколько с их «душами», 
которые были связаны с космическим символизмом планет и другими 
силами природы. Древняя металлургия рассматривалась как сакральное 
и опасное занятие, предполагавшее взаимодействие с духами и знание 
соответствующих обрядов, а плавильные печи использовались для 
ордалий и окружались почитанием как связанные с таинством рождения 
и творения металлов1. Поэтому приготовление алхимического эликсира, 
в духе традиций древней металлургии, предполагало не только знание 
рецептов смешения веществ, но также уединение, длительный пост и 
жертвоприношение божествам2. Таким образом, физическая алхимия 
предполагала учение об аналогии микрокосма и макрокосма, которые 
рассматривались как пронизанные взаимосвязанными живыми и 
духовными силами. Китайская алхимия во всех её вариантах использует 
протоисторические элементы – традиционные космологические 
представления, мифы об эликсире бессмертия и Бессмертных святых, а 
также технику, направленную на продление жизни, блаженство и 
духовную спонтанность3. Бессмертные даосского пантеона были 
идеалом, к которым стремился алхимик, а места их обитания, горы 
Пэнлай и Куньлунь, заняли важное место среди алхимических 
символов. На алхимию также оказали влияние различные варианты 
древнего китайского шаманизма и магии. Иррациональная 
составляющая даосской алхимии, как и в западной алхимии, связана не 
только с мифологией, но и с идеей уникальности действий алхимика, 
которые не могут быть полностью отражены в текстах в виде неких 
универсальных и доступных каждому методик. В силу этого алхимия на 
Западе сближалась с творчеством и именовалась «королевским 
искусством», а в Китае обладала чертами деятельности, требующей 
индивидуального таланта. Это связано с тем, что, в отличие от 
рационалистического и аналитического подхода современной науки, 
природа в традиционных цивилизациях «…не мыслилась, но 
«проживалась», будто она была огромным священным одушевлённым 
телом, «видимым выражением невидимого». Знание природы 
основывалось на вдохновении, интуиции и видении; оно передавалось 
через «посвящение», подобно другим живым «мистериям», и касалось 
                                                            
1 Элиаде М. Азиатская алхимия. Сборник эссе / М. Элиаде. – М.: Янус-К, 

1998. – C. 51. 
2 Гэ Хун. Баопу-цзы / Гэ Хун. – СПб.: Петербургское Востоковедение, 1999. – 

C. 82. 
3 Элиаде М. Азиатская алхимия. Сборник эссе / М. Элиаде. – М.: Янус-К, 

1998. – C. 204. 
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вещей, сегодня потерявших своё значение и воспринимающихся в 
качестве банальных и обыденных, – как, например, искусство 
строительства, медицина, возделывание земли и т.д.»1. 

Физическая алхимия предполагала экспериментальную работу с 
веществами, среди которых главным была киноварь (сульфид ртути), 
красный минерал, при нагревании выделявший белую ртуть. Сера и 
ртуть занимали центральное место и в европейской алхимии, а красный 
и белый цвета обладали широким набором значений в западном 
алхимическом символизме. В Китае красный цвет киновари связывался 
с кровью как источником жизни и наделялся другими символическими 
значениями, а выделение ртути при нагревании киновари 
(символическая смерть через сожжение) рассматривалось как символ 
«воскрешения» металла из руды, открывающий путь и к воскрешению 
человека. Во внутренней алхимии символизм киновари и ртути 
подчёркивает взаимосвязь между психофизическими процессами в теле 
человека и космическими стихиями: «Красный песок (киноварь) 
относится к Огню и является образом суетной природы человека. 
Жидкое серебро относится к Воде, которая по природе своей подвижна 
и является образом сознания человека в человеке»2. Об особом значении 
символизма киновари свидетельствует то, что алхимические трактаты 
именовались «киноварными письменами» (дань шу). С точки зрения 
внутренней алхимии, в человеческом теле находятся «поля киновари» 
(дань-тянь), соответствующие чакрам индуизма и позволяющие 
проводить алхимические операции. 

Как и в западной алхимии, символом совершенного человеческого 
состояния и бессмертия в даосизме является золото, которое 
необходимо создать путем превращений киновари. Золото 
рассматривалось как совершенный металл, не подверженный коррозии, 
символизирующий природу, свободную от нечистоты и недостатков. 
Древний символизм золота отличался богатством и разнообразием не 
только в Китае, но и в других культурах. Это связано с тем, что вплоть 
до Средневековья золото и серебро воспринимались как земные 
отражения солнца и луны, которые связывались с духом и душой3. 
Золото имело, в первую очередь, сакральную, а не экономическую 
ценность. Поэтому золото интересовало алхимика не как средство 
                                                            
1 Эвола Ю. Герметическая традиция / Ю. Эвола. – М.; Воронеж: Terra Foliata, 

2010. – C. 44. 
2 Чжан Бо-Дуань, Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань, Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – C. 106. 
3 Burckhardt T. Alchemy: Science of the Cosmos, Science of the Soul / T. 

Burckhardt. – Baltimore: Penguin Books Inc, 1972. – C. 8. 
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обогащения, а как источник вечной жизни, духовности и средства от 
болезней. На это указывает и незначительное количество золота, 
получение которого предполагалось в даосских рецептах. 
Алхимическое золото использовалось для приготовления эликсира, 
продлевающего жизнь или дарующего бессмертие. Соединенные 
вместе, киноварь и золото дают символ «золотой киновари», эликсира 
бессмертия, который на нефизическом уровне обозначает высшее 
совершенное духовное состояние: «Золото – твердое, вечное и 
неразрушимое. Киноварь – совершенное, чистое и без изъянов. Древние 
бессмертные использовали термин «золотая киноварь» (цзинь дань) как 
метафору природы истинной одухотворенности, совершенной в своей 
основе»1. 

Химический символизм даосской алхимии является частью 
традиционных китайских представлений об устройстве Вселенной и 
человека. Два принципа всего существующего, инь (женский, земной) и 
ян (мужской, небесный), порождают все вещи и определяют строение 
человека. Отношения инь и ян как двух полюсов, пассивного и 
активного, неразрывно связанных противоположностей, аналогичны 
отношениям Пракрити и Пуруши в индуизме, материи и идеи в 
древнегреческой философии, Ртути и Серы в западной алхимии. 
Воспринимаемая как живая, Вселенная предполагает одушевленность 
минералов, которые вырастают в земле подобно организмам и входят в 
состав тел человека и животных. В даосизме небесный элемент ян 
связывался с вечным принципом всего существующего Дао, поэтому 
алхимические преобразования были направлены на очищение веществ 
от инь до такой степени, чтобы остался чистый ян. Земной элемент инь 
рассматривался как принцип изменчивости, множественности, 
текучести, несовершенства и смертности. Поэтому китайцы окружали 
себя предметами из золота и нефрита, насыщенными ян, связанными с 
чистотой, здоровьем, силой, долгожительством и бессмертием и 
позволявшими гармонизировать общественную, семейную и 
религиозную жизнь2.  

Результатом взаимодействия инь и ян являются пять 
первоэлементов у-син (вода, огонь, дерево, металл и земля), которые 
соотносятся с добродетелями, сторонами света, основными цветами и 
органами человека. Сердце связано с огнем, печень – с деревом, легкие 
– с металлом, почки – с водой и желудок – с землей. Таким образом, в 
                                                            
1 Чжан Бо-Дуань Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань, Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – С. 60. 
2 Элиаде М. Азиатская алхимия. Сборник эссе / М. Элиаде. – М.: Янус-К, 

1998. – С. 45. 



219 
 

учении о первоэлементах также заложена идея аналогии микрокосма и 
макрокосма: «Человеческое тело заключает в себе всю Вселенную, его 
питают те же силы, что одухотворяют Вселенную, оно переживает ту же 
внутреннюю борьбу, (между ян и инь, например), что сотрясает 
Вселенную»1. Связь человека с космическим целым подчеркивается 
фундаментальной триадой Тянь Ди Жэнь (Небо, Земля, Человек), в 
которой человек занимает срединное положение в качестве третьей 
силы, центра и оси, соединяющей противоположные полюса сущего.  

Углубление понимания человека как микрокосма способствовало 
выходу на первый план внутренней алхимии и постепенному 
вытеснению внешней алхимии, которая, возникнув на рубеже III–II вв. 
до н.э. и обретя свой расцвет в IV–VII вв., к XIII в. полностью исчезает2. 
Для внутренней алхимии важно то, что развитие человека является 
воспроизведением основных этапов развития космоса. Космическая 
закономерность проявляется в том, что жизнь всех существ 
разворачивается как движение по потоку (шунь), означающее путь от 
рождения к смерти: «Движение по потоку созиданий-преобразований 
порождает людей и других существ в никогда не прерывающемся круге 
рождения, старения, болезни и смерти»3. Естественное развитие 
человека сопровождается процессом убывания ян и прибавления инь, 
который ведёт к деградации и смерти: «Когда господствует 
посленебесное, инь продвигается, а ян отступает – день за днем, год за 
годом внутри десять тысяч мыслей творят погибель внутри, а снаружи 
десять тысяч вещей увлекают и отвлекают»4. Внутреннее состояние 
человека по мере взросления характеризуется нарастающим 
конфликтом инь и ян, противоборством и беспорядочным изменением 
пяти элементов (переходов), сопровождающимся торжеством страстей 
(«пяти разбойников» – счастья, гнева, печали, радости, желания), 
преобладанием ложного над истинным: «Когда Пять переходов 
разделяются, поднимаются Пять разбойников, а инь и ян смешиваются 
и мешают друг другу. Как только Пять переходов разделяются, 
постепенно возникает различающий дух и чувства пускают корни. 
Истинное отступает, к власти приходит ложное»5. 

                                                            
1 Там же. – С. 49. 
2 Торчинов Е.А. Путь золота и киновари: Даосские практики / Е.А. Торчинов. 

– СПб.: Азбука-классика; Петербургское Востоковедение, 2007. – С. 112. 
3 Чжан Бо-Дуань, Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань, Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – С. 38. 
4 Там же. – С. 51. 
5 Там же. – С. 50. 
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Алхимический путь движения вспять (ни) идет против течения 
жизни, в направлении точки рождения, удаляясь от смерти и следуя 
дорогой Бессмертных: «Движение вспять созиданий-преобразований 
обретает завершенность в бессмертных и буддах, долголетием равных 
Небу и Земле, не рождающихся и не исчезающих»1. Алхимия 
предполагает переворачивание естественного хода вещей, требующее 
необычных действий со стороны алхимика для изменения сознания, 
дыхания и направления физиологических процессов. Цель, к которой 
движется алхимик, рассматривается как изначальное состояние 
человека, напоминающее Вселенную до ее возникновения. Эта цель 
аналогична тому, к чему стремятся большинство восточных учений – 
освобождение от условий физического мира и выход из потока 
перерождений: «Восстановив состояние Небесной изначальности, они, 
избегая колеса перерождений, выходят за пределы трех миров и 
становятся неразрушимыми»2. Нерожденное состояние человека 
подобно несотворенному состоянию космоса, «небесной 
изначальности», вне форм, пространства и времени. Это 
первоначальный хаос, первоматерия (materia prima) западных учений, 
которая во внешней алхимии получается в результате плавления 
веществ в печи до жидкого состояния. Согласно алхимическим 
представлениям, металлы не могут быть непосредственно превращены в 
серебро или золото без сведения к состоянию первоматерии, которое 
позволяет избавиться от несовершенной формы, определяющей 
«неблагородный» характер подлежащих трансмутации металлов3. Во 
внутренней алхимии состояние первоматерии достигается 
символическим «плавлением» в сознании и теле человека, давая 
возможность избавиться от впечатлений, страстей и устоявшейся 
смертной и несовершенной формы: «Переплавка себя – это переплавка 
корней загрязнений, отпечатков чувств, склонностей 
характера…обуздание гнева и желаний, это практика «преодоления себя 
(личного "я") и восстановления ритуала (порядка)»4. Процесс 
переплавки неразрывно связан с инициацией, уничтожающей ложное 
«Я». Перенос древних инициатических представлений на работу с 
металлами был осуществлён уже в физической алхимии: «Сразу же 
                                                            
1 Чжан Бо-Дуань Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань, Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – С. 38. 
2 Там же. – С. 39. 
3 Burckhardt, T. Alchemy: Science of the Cosmos, Science of the Soul / T. 

Burckhardt. – Baltimore: Penguin Books Inc, 1972. – P. 97. 
4 Чжан Бо-Дуань Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – С. 52. 
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можно оценить великую инновацию алхимиков: они спроецировали на 
Материю инициационную функцию страдания. Благодаря 
алхимическим операциям, соответствующим «мучениям», «Смерти» и 
«воскрешению» миста, субстанция изменяется, то есть становится 
трансцендентной: она обращается в “Золото”»1. Как и в западной 
алхимии, тело человека в даосизме рассматривается в качестве 
символической печи или перегонного куба, в котором трансформации и 
очищению подвергаются инь и ян, а также пять элементов. Лишенный 
форм внутренний хаос, напоминающий докосмическое изначальное 
состояние, отождествляется в даосской алхимии с эмбриональной 
стадией, достичь которой можно с помощью «эмбрионального 
дыхания» (тай-си)2. Конечной целью процедур внутренней алхимии 
является внутренний эмбрион бессмертного тела, наделяемый 
духовными характеристиками: «У совершенномудрого зародыша нет 
формы и вещественности. Хоть он и называется зародышем, никакого 
видимого зародыша на самом деле нет. Это просто описание 
кристаллизирующейся истинной одухотворенности, когда она 
становится устойчивой и не рассеивается»3. Эмбриональный символизм 
связан с принципом аналогии микрокосма и макрокосма ещё и на 
уровне металлов, которые в древней металлургии рассматривались как 
рождающиеся, растущие и созревающие в недрах земли. Рождение и 
созревание алхимического «золота» происходит в самом человеке как в 
недрах земли путём ускорения природных процессов. 

Два основных алхимических процесса западной алхимии – 
растворение и коагуляция (solve et coagula) – предполагаются и в 
даосской алхимии. Эти фундаментальные ритмы всего существующего 
выражены в традиционном древнекитайском представлении о пневме 
(ци), которая одушевляет весь космос. Коагуляция пневмы порождает 
плотную материю и вещественный мир, растворение – тонкие 
психические и духовные сферы. В алхимии растворение предстаёт как 
переплавка, первый этап, на котором уничтожается форма, 
оборачивается вспять естественный ход вещей и осуществляется 
возвращение к изначальному хаосу. Коагуляция проявляется в 
формировании эмбриона бессмертного тела из подвергнутых очищению 
элементов. В данном случае уместно вспомнить такие алхимические 
выражения, как «растворение тела есть фиксация духа», «одухотворять 
                                                            
1 Элиаде М. Азиатская алхимия. Сборник эссе / М. Элиаде. – М.: Янус-К, 

1998. – С. 230. 
2 Там же. – С. 210. 
3 Чжан Бо-Дуань Лю И-Мин. Раскрытие секретов даосской алхимии / Чжан 

Бо-Дуань Лю И-Мин. – М.: Издательство «Ганга», 2010. – С. 88. 
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тело и оплотнять дух», «извлекать жизнь из смерти и смерть из жизни»1. 
Обе общие операции, предполагающие разбиение на более мелкие 
дополнительные этапы, воспроизводят космические ритмы растворения 
и коагуляции, которые в Китае сравниваются со вдохом (ян) и выдохом 
(инь), а также с фазами биения сердца. Подражая деятельности 
природы, алхимик растворяет несовершенные сгущения души, доводя 
её до стадии бесформенной материи, а затем заново кристаллизует душу 
в более благородной форме2. Растворение и коагуляция эквивалентны 
структуре инициации с её символической «смертью» в старом 
состоянии и «воскрешению» в состоянии новой личности.  

Внутренняя алхимия в даосизме, с точки зрения Д. Нидэма, не 
сводится, как в западной внутренней алхимии, только к 
психологическим методикам и предполагает психофизические 
изменения. Для объяснения внутренней алхимии Нидэм вводит термин 
«энхимома» (enchymoma), от слова «энхимозис», которое встречается у 
Гиппократа для обозначения прилива жизненных соков к частям тела в 
состоянии злости, стыда или наслаждения. Корень chyme лежит в 
основе слова «химия» и физиологического термина «химус», 
обозначающий пищевую кашицу в кишечнике3. Неологизм необходим 
для того, чтобы отличить внутренний эликсир, создаваемый в теле, от 
эликсира, приготовляемого во внешней алхимии из природных веществ. 
Подход Нидэма направлен на то, чтобы представить даосскую алхимию 
как объяснимый с точки зрения медицины процесс омоложения и 
оздоровления организма. Тем не менее ни внешняя, ни внутренняя 
алхимия Китая не могут быть сведены только к современному научному 
представлению о химических, психических и физиологических 
процессах, так как предполагают совершенно иное немеханистическое 
понимание Вселенной и человека.  

Внешнюю и внутреннюю алхимию в Китае можно рассматривать 
как два аспекта единой доктрины, основанной на принципе аналогии 
макрокосма и микрокосма, занимающем подчеркнуто центральное 
место в западной алхимии в качестве тезиса герметической 
«Изумрудной скрижали»: «То, что находится внизу, соответствует тому, 
что пребывает вверху; и то, что пребывает вверху, соответствует тому, 
                                                            
1 Генон Р. Великая триада / Р. Генон. – М.: Беловодье, 2010. – С. 43-44. 
2 Burckhardt T. Alchemy: Science of the Cosmos, Science of the Soul / T. 

Burckhardt. – Baltimore: Penguin Books Inc, 1972. – P. 123. 
3 Needham J. Science and Civilization in China: Vol. 5. Chemistry and Chemical 

Technology; Part V, Spagyrical Discovery and Invention: Physiological 
Alchemy / J. Needham. – Cambridge: Cambridge University Press, 1983. – P. 
27. 
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что находится внизу, чтобы осуществить чудеса единой вещи»1. 
Принцип аналогии макрокосма и микрокосма лежит в основе всех 
операций даосской алхимии, конечной целью которой являются вовсе 
не омолаживающие эликсиры, а то, что на Западе называли «чудеса 
единой вещи», или философский камень, эликсир, бессмертный 
эмбрион. У философского камня в даосской алхимии существовал 
целый ряд различных названий: лянь дань (вещество трансмутации); вай 
дань (вещество внешнее); цзинь дань (вещество золота), сянь дань 
(вещество бессмертных) и шэнь дань (божественное вещество)2. 
Процесс получения внутреннего философского камня описывается в 
терминах, которые сложно отличить от рецептов внешней алхимии. Тем 
не менее, существуют критерии, позволяющие различать тексты 
внутренней и внешней алхимии. Во внутренней алхимии вместо 
символики киновари на первое место выходят свинец (инь) и ртуть (ян), 
которые как вещества не могут вступить в реакцию друг с другом и 
поэтому указывают на внутренние психофизиологические процессы3. 
Тело символизируется свинцом, сердце – ртутью, а алхимический опыт 
происходит благодаря «жидкости» медитации и «огню» ума4. Конечный 
результат даосской внутренней алхимии предполагает превращение в 
«философский камень» самого алхимика в соответствии с принципом 
западной алхимии: «Преобразимся в живые философские камни»5. 

Идея аналогии микрокосма и макрокосма присутствует в таких 
явлениях китайской культуры, как садово-парковое искусство, создание 
миниатюрных пейзажей (пань урин), пейзажная живопись, которые 
объединяет стремление к конструированию совершенного микрокосма6. 
Помимо выражения фундаментальных культурных особенностей, 
даосская алхимия может рассматриваться и как синтетическое учение о 
человеке, резко отличающееся от механистического и аналитического 
понимания человека в современной науке, которая, несмотря на новые 
                                                            
1 Гермес Трисмегист и герметическая традиция Востока и Запада / сост. К. 

Богуцкий. – М.: Алетейа, 1998. – C. 314. 
2 Элиаде М. Азиатская алхимия. Сборник эссе / М. Элиаде. – М.: Янус-К, 

1998. – C. 56-57. 
3 Торчинов Е.А. Путь золота и киновари: Даосские практики / Е.А. Торчинов. 

– СПб.: Азбука-классика; Петербургское Востоковедение, 2007. – C. 111. 
4 Элиаде М. Азиатская алхимия. Сборник эссе / М. Элиаде. – М.: Янус-К, 

1998. – C. 211. 
5 Эвола Ю. Герметическая традиция / Ю. Эвола. – М.; Воронеж: Terra Foliata, 

2010. – C. 260. 
6 Торчинов Е.А. Путь золота и киновари: Даосские практики / Е.А. Торчинов. 

– СПб.: Азбука-классика; Петербургское Востоковедение, 2007. – C. 115. 
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подходы, так и не вышла за пределы картезианского дуализма. Поэтому 
не случайно в последние несколько десятилетий интерес к алхимии 
оказался столь высоким. В условиях современной культуры, в лучшем 
случае воспринимающей человека как «перпендикулярно ползающую 
машину» с чисто количественными характеристиками, неизбежно 
возникает потребность в ином, полноценном видении, один из 
вариантов которого был предложен даосской алхимией, где человек 
предстаёт как зеркало, в котором отражается вся Вселенная. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  



225 
 

РАЗДЕЛ IV. 
СУЩНОСТЬ И ОСОБЕННОСТИ ЗАПАДНОЙ 

ЦИВИЛИЗАЦИИ: ОТ АНТИЧНОСТИ К СОВРЕМЕННОСТИ  
 

М.А. БЛИНОВ /г. Алматы, Республика Казахстан/ 
 

ИСТОКИ ОБРАЗОВАНИЯ И РАЗВИТИЕ  
ДРЕВНЕГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
В данной статье рассматриваются вопросы образования и изменения английского 

языка в древнеанглийский период. Приводятся примеры заимствований из кельтского, 
латинского и древнескандинавского языков в зарождающийся английский язык. 
Рассматривается вопрос о способах и времени создания английской письменности и 
даются примеры письменных источников. 

Ключевые слова: древнеанглийский, германские племена, кельтский язык, 
латинский язык, викинги, древнескандинавский язык, заимствования в английский язык, 
создание письменности. 

 
Осы мақалада білім мәселесі мен көне ағылшын кезеңіндегі ағылшын тілінің өзгеруі 

туралы қарастырылады. Ағылшын тіліне кельт, латын және көне скандинав тілдерінен 
алынған кірме сөздердің мысалдары келтіріледі. Ағылшын жазуының пайда болу жолы 
мен кезі қарастырылып, дереккөздерден мысалдар келтірілген. 

Түйін сөздер: ежелгі ағылшын тілі, герман тайпалары, кельт тілі, латын тілі, 
викингтер, көне скандинавия тілі, ағылшын тіліне алынған кірме сөздер, ағылшын 
жазуының пайда болуы.  

 
The article considers the issues of forming and changing of the English language during 

the Old English period. The examples of loans from the Celtic, Latin and Ancient Scandinavian 
languages into the generating English language are given. The article examines the issue on the 
ways and time of creation of the English written language and gives the examples of the written 
sources. 

Keywords: Old English, the German tribes, the Celtic language, the Latin language, 
Vikings, the Ancient Scandinavian languages, loans into the English language, creating the 
written language.  

 
Английский язык, как и другие языки, прошел ряд этапов своего 

развития. Лингвисты обычно делят период развития английского языка 
на три периода: древнеанглийский, среднеанглийский и 
новоанглийский1. В этой статье мы более подробно остановимся на 
первом этапе - на древнем английском, который продолжался вплоть до 
1066 года, времени норманнского нашествия, обозначившего 
завершение первого этапа и наступление второго периода развития 
английского языка. 

До вторжения германских племен в Британию на ее территории 
жили кельты, которые начали заселять Британию в VII в. до нашей эры. 
                                                            
1 Roger D. Woodard, The Ancient Languages of Europe (2008), p. xv. 
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Но из-за появления многочисленных и агрессивных германских племен 
кельтам пришлось переместиться на север: на территорию современной 
Ирландии, Уэльса, Пеннин и Шотландии1. 

Нельзя не упомянуть о том, что почти четыре столетия кельтская 
Британия была провинцией римской империи. В первом веке до нашей 
эры Юлий Цезарь сделал первую попытку завоевать Британию. 
Несмотря на благоприятные итоги компании, Юлий Цезарь был 
вынужден покинуть завоеванную территорию. Второй поход был 
осуществлен императором Клаудисом, именно тогда римлянам удалось 
завоевать большую часть Британии и навязать свой контроль. В течение 
всего периода до 449 года на территории Британии говорили на 
кельтском и латинском языках. Кроме того, в Британии было введено 
римское право и внедрен римский образ жизни2. 

Но в 449 году начинается завоевание Британии германскими 
племенами, и именно этот момент принято считать стартовым в истории 
английского языка. Германское завоевание продолжалось несколько 
веков. Западные германские языки распространились по всей 
территории Британии, за исключением тех районов, где проживало 
много кельтов, а именно, в Шотландии, Уэльсе и Корнуолле. 

После и вместе с войсками появились крестьяне, которые обрели 
здесь дом и богатые пастбища и относительное спокойствие. Благодаря 
новым поселенцам стал развиваться английский язык, а его способность 
пускать корни на чужих территориях – до сих пор сильная сторона 
английского языка. 

Помимо германцев на этой территории можно было увидеть 
разрозненные племена; некоторые группы, имеющие большее 
народонаселение, вошли в состав десяти – двенадцати крошечных 
королевств. Королевства появлялись и исчезали, были разными по силе 
и влиянию, в основном это были саксы, англы и юты, разговаривающие 
на различных диалектах. Понимая речь друг друга, они, тем не менее, 
часто враждовали. Такая ситуация была характерна для них в течение 
всей истории их эволюции и отразилась в виде сохранения местных 
диалектов и множества разновидностей языка за пределами Британии. 

После двух-трех веков английский язык стал нечто большим, чем 
первым среди равных. Со времени своего рождения он закалялся в 
сражениях, осваивал тактику и стратегию выживания и захвата. Не 
было никакой уверенности, какой диалект станет господствующим. 
                                                            
1 Биркхан Гельмут. Кельты: История и культура / Пер. с нем. Н. Ю. 

Чехонадской. — М.: Аграф, 2007. — 512 с. 
2 Сэлуэй П. Римская Британия // История Великобритании (The Oxford history 

of Britain). – М.,2008. – С. 1-55. 
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Большинство населения было носителями кельтского, с небольшими 
вкраплениями латыни, однако английский постепенно стал 
превращаться в общий язык. Длительное время уходило на его 
распространение там, где рьяно оберегали независимость и обороняли 
территорию. Укреплению английского языка способствовали удача, 
хитрость и прежде всего способность поглощать другие языки. 

Древнеанглийский язык относится к нижней западно-германской 
ветви индоевропейской семьи языков. Он родственен северным 
германским языкам (исландскому и скандинавским языкам, датскому, 
норвежскому и шведскому), восточным германским языкам (ныне 
мертвому готическому) и (другим) западно-германским языкам 
(например, фризскому).  

Фризский язык существует уже более 2000 лет. В нидерландской 
промышленной провинции Фрисландии, находящейся в районе 
Северного моря, Вы можете услышать речь, очень близкую праязыку 
современных англичан. Например, «прогноз погоды на фризском 
диалекте звучит так: En as we dan Maart noch even besjoche, Maart 
hawwe we toch in oantal dajan от defroast en friezen diet it toch sa'n 
njoggen dagen datfoaral oan'e gran, и если обратить внимание на такие 
слова, как trije (ср. англ. three, три) nfjour (four, четыре), froast (frost, 
мороз) и frieze (freeze, замерзать), mist (туман) и blаи (blue, голубой), то 
можно что-то уловить, но общий смысл все еще ускользает. Если же в 
момент произношения слов одновременно читать их с экрана, то 
некоторые из них становятся знакомыми. При внимательном 
прослушивании, мы мысленно возвращаемся во времени существования 
языка предков англичан. Если бы норманны не завоевали Англию, 
англичане тоже говорили бы в наши дни не Also there's a chance of mist, 
and then tomorrow quite a bit of sun, blue in the sky (возможен также 
туман, а затем завтра будет довольно солнечно, небо ясное, 
безоблачное), a En fierders, de kais op mist. En dan moarn, en dan mei flink 
wat sinne, blau yn'e loft en dat betsjut dat. 

На фризском острове Терсхеллинг можно услышать слова, 
настолько близкие по звучанию и написанию к английскому, что 
сомнений не остается: фризский язык послужил предком английскому. 
В магазинах можно столкнуться с laam (lamb, баранина), goes (goose, 
гусь), buter (butter, масло), brea (bread, хлеб), tsiis (cheese, сыр); на 
улицах — see (sea, море), stoarm (storm, шторм), boat (лодка), rein (rain, 
дождь) и snie (snow, снег), а в домах — miel (meal, пища) и sliepe (sleep, 
сон, спать). Даже целые фразы, произносимые где-нибудь на улице, 
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хотя вы не можете перевести ни единого слова, кажутся на удивление 
знакомыми»1. 

Как в греческом языке и латыни, древнеанглийский представляет 
собой язык, в котором лицо, число и время в глаголах, род, число и 
падеж в существительных, прилагательных и местоимениях образуются 
добавлением специальных окончаний к словам или посредством 
внутренних изменений слов. Аналогично современному немецкому 
языку, основным способом формирования слов в древнеанглийском 
являлось аффиксация или соединение основ. 

Кельтский язык практически не оставил никаких следов в 
английском, несмотря на то, что большая часть населения говорила на 
нем еще до завоевания германцами. Язык-завоеватель позаимствовал 
лишь незначительное количество кельтских слов: bald, down, glen, brad, 
cradle. Более многочисленными были заимствования, связанные с 
географическими названиями мест, рек, гор, и так далее; при оккупации 
страны германские племена сохраняли названия многих частей 
территории, которые звучали по-кельтски. Названия у рек «Avon», 
«Exe», «Esk», «Usk», «Ux» связаны с кельтскими словами, 
означающими реку и воду. Всегда считалось, что название столицы 
Англии Лондона происходит из латинского языка. Но все же первым 
источником был кельтский язык: Llyn+dun, где Llyn является кельтским 
синонимом «реки», а dun означал «укреплённый холм», что в целом 
дает значение «крепость на холме над рекой». Слово «Dover» 
обозначающее порт и пролив, возникло в древнеанглийском языке от 
кельтского слова «Dubras», означающего «воды, водная территория».  

Другие слова, в основном, описывали особенности ландшафта. 
Например, в гористом Озерном крае (Lake District) холм или вершину 
холма и сейчас называют tompen, оно входит в наименование местных 
деревень и городков, например, Топенхау и Пенрит. Название Фрайер 
Крэг (Friar's Crag) на месте основания Национального треста по охране 
исторических памятников, достопримечательностей и живописных мест 
Кесвик, до сих пор сохранило слово crag. Есть ряд слов с luh или lough, 
обозначающих озеро или бухту.  

Есть ряд других латинских слов, которые вошли в английский 
язык через кельтский. Например, такие широко используемые слова, 
как, например, «улица» - «street» от латинского «strata via» и «стена» - 
«wall» от латинского «vallum». 

Еще одной причиной небольшого количества кельтских слов 
является тот факт, что захватчики относились свысока к покоренным 

                                                            
1 Брэгг М. Приключения английского языка. – М: АНФ, 2014. – С. 19-20. 
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ими местным жителям. Кельтов они называли словом Wealas, которое в 
последующем превратилось в Welsh — в валлийцев или уэльсцев, 
полторы тысячи лет назад это понятие означало рабов или чужеземцев, 
в которых кельты превратились в своей собственной стране. Кельты 
перешли на другие земли, прежде всего в Уэльс, Корнуолл, Бретань и 
гэльские земли, на которых они заботливо сохраняли родной язык, 
обращая особое внимание на культурную преемственность1. 

Несколько сотен слов латинского языка вошли в германские 
диалекты в тот момент, когда говорившие на них племена еще жили в 
Европе. Несмотря на то, что из латыни в язык британских кельтов 
вошло более шестисот слов, лишь немногие из них перешли из 
кельтского в древнеанглийский на основе выше указанных причин. За 
первые сто пятьдесят лет латинского влияния на английский язык были 
заимствованы лишь не более двухсот слов: planta (plant, растение), win 
(wine, вино), catte (cat, кот), candel (candle, свеча), ancor (anchor, якорь), 
cetel (kettle, чайник), forca (fork, вилка), cest (chest, ящик); несколько 
слов из строительства: weall (wall, стена), straet (road, дорога), ceaster 
(camp, лагерь), mortere (mortar, цементный строительный раствор), 
epistula (letter, письмо), rosa (rose, роза).  

По-настоящему, латынь начала оказывать воздействие на 
древнеанглийский только тогда, когда население приняло христианство 
и латынь стала языком администрации, теологии и философии, но 
англы, саксы и юты, подобно кельтам, переняли не очень многое. 
Вероятно, они отвергали римлян и латинский язык лишь потому, что не 
желали склонять свои головы перед языком и народом, который 
исторически притязал на превосходство над ними. Такая позиция 
привела к тому, что были решительно отвергнуты остатки римской 
власти и знаменитые и ставшие классикой изречения. Латинские 
заимствования составили менее 3% словарного состава 
древнеанглийского языка.  

Хотя некоторые ученые, ратующие за чистоту английского языка, 
утверждают, что по-настоящему английский язык не существовал 
вплоть до конца IX века, до времени Альфреда Великого, но всё 
возрастающее усиление и объединение многочисленных вариантов 
позволило одному из ранних диалектов в дальнейшем превратиться в 
общий язык. 

Это явно видно в английской топонимике: наличие суффикса -ing 
в современных географических названиях, который присутствует 
повсеместно: Гастингс, Уэртинг, Рединг, Илинг, Доркинг (от ing—луг); 

                                                            
1 Брэгг М. Приключения английского языка. – М: АНФ, 2014. – С. 22. 
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суффикса -ton, означающего огражденный участок, городок или 
деревню, как, например, в Уигтоне, Уилтоне, Аштоне, Бертоне, 
Тонтоне, Лутоне, Бридлингтоне, Кредитоне; суффикса -ham, 
означающего ферму–Бирмингем, Чиппенхем, Грантем, Фулхэм, 
Тоттенхем, Ноттингем. Этих примеров очень много. «Язык словно 
говорил: «Это наша земля, мы владеем ей и сами решаем, как она будет 
называться». А потом наступило время кропотливого труда: 
закладывались основы английского языка, которые стойко держатся и 
по сей день» 1. 

В IX и X веках на Британию стали нападать викинги, которые 
владели скандинавскими языками, вокабуляр которых стал вторым 
крупным источником заимствований в древний английский язык. Это 
было время набегов и временного завоевания Британии викингами 
(790—1042), которое внесло в древнеанглийский язык большое 
количество общеупотребительных скандинавских по происхождению 
слов, например: law -закон, право, call — называть, die — умирать, take 
— брать, cast — бросать, ugly — безобразный, ill — больной, husband - 
муж, window – окно, skirt - юбка и другие. Также характерным является 
заимствование грамматических слов, как например they — они, their — 
их, both — оба, same — тот же и других. Другим свидетельством 
сильного влияния викингов в восточных областях Британии являются 
местные топонимы и личные имена. Даже в XII—XIII веках в этом 
месте дети получали такие имена, как Тори, Ингирид, Грум, Хавард. 
Многие географические наименования имеют скандинавские корни, 
начиная с Нортумберленда и заканчивая Саффолком, причем названия 
живут до сих пор. Скандинавское происхождение сохраняют топонимы, 
с окончанием на – би (в современных скандинавских языках by 
«поселение») и – торп, а также такие слова, содержащие комбинации 
звуков «ск» и «ей», в которых англосаксонские названия имели бы «ш» 
и «а», соответственно. 

Помимо повседневных слов, были заимствованы слова, которые 
были связаны с некоторыми управленческими особенностями Данелага. 
Данелаг - это район, подконтрольный викингам и включающий большие 
земли по восточному побережью Англии и Шотландии. Викинги 
владели древнескандинавским языком, который имел родственную 
связь с английским, поскольку оба произошли от общего 
прогерманского языка. В процессе смешения разных диалектов вполне 
обычным делом стало появление упрощенного грамматического строя, 
морфологии и менее сложных общих языков, и даже существуют 

                                                            
1 Брэгг М. Приключения английского языка. – М: АНФ, 2014. – С. 23. 
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теоретические соображения о том, что именно благодаря смешению 
скандинавского и древнеанглийского произошло ускорение 
исчезновения падежных окончаний в древнеанглийском языке. 
Подтверждением этого факта является упрощение падежных 
окончаний, которое происходило прежде всего на севере, в области 
«Датского права», и гораздо позже на юго-западной территории, 
которая меньше всего подвергалась влиянию викингов. 

Древний английский никогда не был диалектно однородным. 
Существовало четыре главных диалекта: кентский, западно-саксонский 
(уэссекский), мерсийский, и нортумбрийский, причем каждый имел 
связь с независимым королевством. В IX веке викинги опустошили 
Нортумбрию и Мерсию, а часть Мерсии и практически всё королевство 
Кент в дальнейшем были объединены в Уэссекс. 

В 878 году Альфред Великий объединил англосаксонские 
королевства, и поэтому различия, существующие в региональных 
диалектах, сильно сгладились. Они, конечно, не исчезли, поскольку и 
поныне существуют региональные диалекты, о чём свидетельствует 
наличие диалектов в среднеанглийском и современном английском 
языке. 

Множество сохранившихся документов англосаксонского периода 
писались на диалекте Уэссекса, королевства Альфреда. Стало ясно, что 
для того чтобы консолидировать власть, необходимо было 
стандартизировать язык правления, с целью облегчения управления 
удалёнными областями королевства. Поэтому многие документы были 
составлены на западно-саксонском диалекте. Любопытно, что Альфред 
так любил родной язык, что привёз много переписчиков из Мерсии 
(одно из семи королевств так называемой англосаксонской гептархии, 
которая в 850 году завершилась установлением «датского права», с 
последующим объединением этих королевств под главенством Уэссекса 
в единое королевство Англия), с намерением зафиксировать 
неписанные до этого тексты. Под таким влиянием оказалась даже 
церковь, ведь Альфред создал амбициозную программу для перевода 
религиозных текстов на родной язык. Часть текстов Альфред перевел 
самостоятельно с латыни на английский, например, в частности трактат 
папы Григория «Пастырская забота» (Cura pastoralis)1. 

Поскольку литературным стандартом древнеанглийского языка в 
VIII и IX веках стал западно-саксонский диалект, именно поэтому вся 
светская литература Британии того времени сохранилась на этом 
диалекте. Исходя из здравого смысла, делаем вывод, что во время 

                                                            
1 Wikipedia. Древнеанглийский язык. Диалекты. 
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захвата Британии германскими племенами не велось никаких записей, 
но германцы владели устной передачей информации. Первые 
письменные образцы древнеанглийской светской литературы стали 
появляться лишь при обращении англов и саксов в христианство и 
после распространения латинского алфавита. Свод законов короля 
Этельберта, первого христианского короля ютов (около 600 года), стал 
первым значительным произведением на древнем английском. К 
сожалению, почти все древнеанглийские произведения сохранились 
только в копиях, поэтому сейчас трудно определить время их создания 
и авторство. 

Как же развивались английский алфавит и английская 
письменность? Во-первых, основой письменной речи стал латинский 
язык. В Британии латинский был языком церкви, а также языком, на 
котором писали и преподавали в церковных школах. В те времена 
монахи были единственными образованными людьми, которые могли 
читать и писать. Они чувствовали необходимость в образовании, ведь 
Евангелие было не единственной религиозной книгой, которую нужно 
было изучать. Постепенно монахи начали использовать латинские 
буквы для написания английских слов. Получилась такая цепочка: 
благодаря христианству на территории Британии появился латинский 
язык, а благодаря латинскому языку появились первые 
древнеанглийские диалекты. Британские писари стали изменять форму 
некоторых латинских букв, добавляли новые символы. В результате 
получился абсолютно новый алфавит. Даже сейчас современный 
алфавит английского языка очень похож на латинский. Но древний 
английский алфавит включал в себя интересную особенность: в нем 
использовались некоторые буквы рунического алфавита. Руны – это 
чисто германские символы, которых не было в языках других групп. 
Каждая руна выражала отдельные слова, как, например, в восточных 
языках - иероглифы. 

Вначале первыми английскими «написанными» словами были 
имена и названия мест, причем они писались как сочетание букв 
латинского алфавита. Позже во многих монастырях Британии начали 
писать толкования к Евангелию и прочим религиозным книгам, именно 
тогда и стал появляется письменный древнеанглийский язык. 

Все больше документов составляли на древнеанглийском языке, 
который стал заменять латинский. Все больше англосаксонских грамот 
писали на местных древнеанглийских диалектах. Следующим этапом 
стало появление первых поэм. Самая великая из дошедших до нас 
эпопея называется BEOWULF (Беовульф). Ее буквальный перевод – 
«пчелиный волк» или «медведь». Мы не знаем автора этой эпической 
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поэмы, но она была написана в 7 или 8 веке. Первоначальным ее языком 
был мерсийский диалект, но до нас она дошла как датированная 10 
веком и написанная на западном саксонском диалекте. Она ценна для 
нас и как произведение искусства, и как источник для лингвистических 
исследований. «Беовульф» состоит из нескольких песен, которые 
разделены на 43 главы, и основывается на старинных легендах о 
племенной жизни 6 века нашей эры. 

Повседневная речь англичанина до сих пор основывается на 
древнеанглийском пласте лексики. К нему относятся такие широко 
распространенные слова, как английские «быть, вы, человек, сын, дочь, 
друг, дом, питье (пить), здесь, там, определенный артикль the, в, на, у, 
от, прийти и идти, овца и пастух, вол, земля, лошадь, почва, плуг 
(пахать), свинья, мышь, собака, лес, поле, работа, глаза, уши, рот, нос 
(нюх), бульон, рыба, дичь, сельдь, любовь, жажда, нравиться, петь, 
веселье, радость, смех, ночь, день, солнце, слово»1. Эти слова являются 
основой языка. Современный носитель английского языка может 
использовать эти древнеанглийские слова для ведения беседы, лишь 
иногда используя другие. Практически из первых ста самых 
популярных английских слов абсолютно все слова, применяемые во 
всем мире, берут начало в древнеанглийском языке. Из 100 слов только 
три слова из древнеисландского — they, their, them (они, их, им) и одно 
слово французского происхождения — number (номер) не являются 
английскими. 

Люди применяют английский язык при описании семьи, дружбы, 
войны, земли, животных, верности, удовольствия, числа и 
праздновании. Этот сильный и стабильный язык позволил создать 
значимые памятники науки и литературы, английский юмор и стал 
основой величественных и сентиментальных песен. 

Анализируя развитие древнего английского языка, понимаешь, что 
поступающее движение было медленным, его становление было похоже 
на соперничество племен, сражавшихся друг с другом с желанием 
победить. Несмотря на свою несомненную примитивность и 
сравнительно небольшой словарный запас (письменно было 
зарегистрировано 25 000 слов по сравнению с нынешним более чем 
одним миллионом слов), древний английский язык смог на конечном 
этапе достичь своего величия и стать всемирным языком. 

 
 
 
 
                                                            
1 Брэгг М. Приключения английского языка. – М: АНФ, 2014. – С. 24. 
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АРХЕТИП − ЖАНР − ЭСТЕТИЧЕСКИЙ ИДЕАЛ: 
СТАНОВЛЕНИЕ АНТИЧНОГО РОМАНА 

 
Статья посвящена становлению жанров в античной литературе: в частности, и 

в особенности, жанру романа в мировой литературе, который берет начало в 
древнегреческой прозе I-III вв. н. э. Становление литературных форм совпадает со 
становлением литературного архетипа. Особое внимание уделяется любовному роману, 
образцы которого можно рассматривать как исток жанра в целом. Автор статьи 
сосредотачивается на ведущем образце античного романа – «Дафнисе и Хлое» Лонга, где 
наблюдается сращение собственно романной модели с пасторально-идиллической.  
Античный роман рассматривается в контексте русской и мировой литературы.  

Ключевые слова: жанр, античный роман, литературный архетип, пастораль, 
пасторально-идиллическая модель, эстетический идеал. 

 
Мақала қалыптасуына жанрлар антикалық әдебиет: атап айтқанда, 

ерекшеліктері, жанр романы әлемдік әдебиет, ол бастау алады грек прозасындағы I-III 
ғғ. б. д Қалыптасуына әдеби нысандарын сәйкес келеді қалыптасуымен әдеби архетипа. 
Ерекше назар аударылады любовному романы, үлгілері ретінде қарастыруға болады 
исток жанр. Мақала авторы тоқталады жетекші үлгісінде антикалық роман – 
"Дафнисе және Хлое" Лонга байқалатын сращение өзіндік романной модельдер 
пасторально-идиллической. Антикалық роман қаралады контекстіндегі орыс және әлем 
әдебиеті.  

Түйін сөздер: жанр, антикалық роман, әдеби архетип, пастораль, пасторально-
идиллическая моделі, эстетикалық идеал. 

 
Abstract: The article is devoted to the development of genres in the antique literature: in 

particular, a genre of the novel in the world literature, which originates in Greek prose of I-III 
centuries.  The formation of literary forms coincides with the development of the literary 
archetype. Special attention is paid to the love novel, examples of which can be seen as a source 
of the genre as a whole. The author focuses on the main example of the ancient novel, “Daphnis 
and Chloe" by Long, where there is a fusion of a novel model and tha pastoral-idyllic one. 
Antique roman is considered in the context of Russian and world literature.  

Key words: genre, antique novel, literary archetype, pastoral, pastoral-idyllic model, 
aesthetic ideal. 

 
Становление литературного архетипа в античности 

сопровождалось рождением всё новых художественных форм. Иными 
словами, архетип раскрывался в художественной словесности 
посредством умножения самых разных средств его воплощения. 
Рождение архетипа совпадало с рождением литературы, в пространстве 
которой возникали новые роды и жанры, обогащались уже возникшие, 
усложнялась и модифицировалась образная система.  

Еще в ранней классике каждый первоэлемент (огонь, вода и пр.) 
понимался как принцип бесконечного множества порождений. И в 
дальнейшем через всю античность в различных модификациях 
проходит этот принцип порождающей модели как обеспечивающей 
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единство общей идеи и – единичного живого существа, предмета или 
стихии. Собственно, на этом принципе была основана и будущая 
концепция архетипа, в своей структуре восходящего к античному 
соотношению идеального и материального, идеи и материи, которое 
пронизывает затем всю философию человечества. 

Общепринято исчислять происхождение «архетипа» от греческого 
arché (начало) и týpos (образец). Архетип в традиционных определениях 
– это первообраз (прообраз) и идея, первичный тип и прототип, в число 
его ведущих признаков входят изначальность (первичность) и 
главенство, высшая степень какого-либо явления, признака, т. е. 
архетип организует некие иерархические структуры, выступая в них как 
высшее, главенствующее начало, образец и порождающая модель. 

В этом русле начинают развиваться и собственно литературные 
модели: родовые, жанровые, образные и т. п. Возникающие для 
проявления архетипических сущностей, эти литературные протомодели 
затем, получая художественную индивидуализацию в творчестве 
разных авторов, подвергаются бесчисленным вариативным повторам, в 
процессе которых и осуществляется литературный процесс в своей 
эволюционной направленности.  

Контуры литературного архетипа стали проявляться изначально в 
поэзии как роде и в поэме как жанре. Ведь, несмотря на общепринятое 
именование «Гомеровский эпос» или «героический эпос», мы не 
воспринимаем древнейшие письменные памятники греческой 
литературы – «Илиаду» и «Одиссею» − как ритмическую прозу. Это 
чистой воды поэмы, хотя выполненные в эпическом духе, как это 
вообще свойственно ранним памятникам, рожденным на грани устного 
и письменного творчества.  

Последующий литературный процесс составляло развитие 
лирических форм (элегии, ямбического жанра и мелики) и драматургии.  
В недрах греческой трагедии своеобычно складывается первообраз 
Человека как выдающейся личности, занимающей самое высокое 
иерархическое положение и соперничающей с богами. Наиболее 
знаменитым и давшим затем повод для бесчисленных толкований 
(вплоть до психоаналитических в юнгианстве) и вариативных 
подражаний стал образ царя Эдипа в одноименной трагедии Софокла. С 
тех давних пор архетип Царя (Правителя) занимает одно из самых 
прочных мест не только в древних литературах (к примеру, в 
древнерусской − архетип Князя, Вождя), но и в мировой литературе 
последующих времен.  

Лишь с IV в. до н. э. в Древней Греции начинают преобладать 
прозаические жанры, однако еще долитературного характера 
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(красноречие, историография), хотя в них, как свидетельствует 
ораторское искусство Горгия, Лисия, исторические труды Геродота, 
Фукидида, Ксенофонта, и присутствует установка на художественную 
речь.  

Гораздо позже возникшие − и пребывавшие еще как бы в 
зачаточном виде − жанры античной художественной прозы (новелла и 
роман) дали, однако, свои результаты в плане становления 
литературной архетипики. И здесь прежде всего следует упомянуть 
греческий любовный роман, полнее всего сохраненный и дошедший до 
нас в образцах I-III вв. н.э.; таких как «Хэрей и Каллироя» Харитона, 
"Эфиопская повесть" Гелиодора, «Левкиппа и Клитофонт» Ахилла 
Татия, «Эфесская повесть» Ксенофонта Эфесского и др. Сюжетная 
основа первых опытов такой прозы весьма схожа: это встреча и любовь, 
разлука, поиски, эпизод с мнимой смертью, обретение друг друга и т.п.1 
Как отмечают исследователи, перед нами − одна из наиболее 
распространенных мифологических схем, которая затем займет свое 
место и в памятниках христианской культуры. Между тем не будем 
ставить здесь точку. 

Одним из наиболее продуктивных, с точки зрения становления 
литературного архетипа, стало в позднеантичной прозе сращение форм 
идиллии (пасторали) и романа − я имею в виду прежде всего наиболее 
знаменитый (из первых прозаических опытов античности) роман Лонга 
«Дафнис и Хлоя», на котором (я) и остановлюсь подробнее.  Пока 
отмечу, что в нем получают интенсивное развитие гендерные архетипы 
(Женского и Мужского начал), и это развитие не только осуществляется 
в рамках идиллического романного пространства, но и неразрывно 
связано со спецификой данной жанровой модели. Эта линия получит 
затем многоликое воплощение в мировой литературе − от 
средневекового шедевра «Тристан и Изольда» до «современной 
пасторали» В. Астафьева «Пастух и пастушка» в ХХ в.  

*    *    * 
Таким образом, становление архетипа в древнегреческой 

литературе было связано с первыми произведениями нарождающихся 
родов и жанров: драмы и прозы, трагедии и романа. В таком жанрово-
родовом пространстве архетип обретает свои особенности и пути 
воплощения в именовании, образной системе, мотивно-сюжетном 
комплексе и т. п. Этой точкой зрения и обусловлен мой выбор жанра 
романа как наиболее крупной и продуктивной формы, а не новеллы. В 
                                                            
1 См. об этом подробнее, к примеру, в бахтинских "Формах времени и 

хронотопа в романе": Бахтин М.М. Литературно-критические статьи. – М.: 
Художественная литература, 1986. – С. 124-125. 
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главе «Судьба архаических жанров в литературе позднейшего времени: 
от сказки к роману» И. Смирнов делает сущностный вывод о «важности 
установок на поиск «первообразов», праструктур, с которыми  
генетически связаны типы дальнейшего повествования. Конечная цель 
таких поисков – создание общей типологии романа и повести»1. Не 
претендуя на выполнение столь глобальной задачи, сосредоточусь на 
первых литературных опытах в жанре романа, которые дошли до нас в 
греческой романной традиции I-III вв. н. э.2, хотя сами греки еще не 
пользовались данным термином. 

Полнее всего сохранился любовный роман, из разряда которого 
наибольшее мировое признание (как наиболее законченное в 
художественном плане произведение позднегреческой литературы) 
получила пастораль Лонга3 «Дафнис и Хлоя», предположительно 
созданная в II-III вв. Хотя, как упоминалось, в сюжетном плане это 
произведение мало отличается от созданных в то же время любовных 
романов, оно явно выделяется на общем фоне. Особую продуктивность, 
в случае с опытом Лонга, обретает жанровое сращение пасторали 
(ведущей свое начало от древнегреческой буколической поэзии) и 
первичной романной модели. 

Пастораль «Дафнис и Хлоя»  «стоит одиноко среди софистических 
романов, так как автор перенес место действия в буколическую 
обстановку. Оторванная от жизни любовь греческих романистов 
получает у Лонга оправдание в условной атмосфере буколики, где 
пастушеские божества приходят в трудные минуты на помощь героям»4.  

Считается, что в Средние века этот роман-идиллия был забыт, а 
обрел высокую популярность лишь после перевода на французский 
язык в эпоху Возрождения, когда он стал прародителем ренессансного 
пасторального романа (Я. Саннадзаро, Х. Монтеймайор, Ф. Сидни, М. 
де Сервантес, О. Д'Юрфе), а также многих нежных пасторалей в 
европейской литературе XVII-XVIII вв. Известен, к примеру, 
появившийся в конце XVIII в. роман Б. де Сен-Пьера «Поль и 
Виржини», где целомудрие сталкивается с пагубным влиянием 
                                                            
1 Cмирнов И.П. Диахронические трансформации литературных жанров и 

мотивов // Wiener Slawistischer Almanach. Sonderband 4. Munchen - Berlin - 
Washington D.C.: Verlag Otto Sagner, 1981. – С. 101. 

2 Хотя, по убеждению исследователей, первые следы наличия романа 
относятся к концу II в. до н.э.: Тронский И. История античной литературы. 
– М., 1951. – С. 274. 

3 Имя автора весьма условно, о самом авторе сведения до нашего времени не 
дошли. 

4 Тронский И. – С. 277. 
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цивилизации. Однако современная история литературы вводит в эту 
традицию и канонический любовный роман Средневековья – «Тристан 
и Изольда». 

Наряду с тем, что имена Дафниса и Хлои обрели нарицательный 
статус и стали классическими именами пасторальных героев, они вошли 
в культурную традицию, в основе которой − гендерные именные пары: 
Адам и Ева, Дафнис и Хлоя, Тристан и Изольда, Ромео и Джульетта. 
Ряд можно продолжать − вплоть до героев «современной пасторали» В. 
Астафьева, в названии которой именной ряд получает наиболее 
обобщенное звучание, восходящее к жанровому канону пасторального 
романа: «Пастух и пастушка». 

Замечателен пролог к «Дафнису и Хлое», где перед нами − быть 
может, впервые так открыто в литературе − обретают очертания 
первообразы, из которых впоследствии будет соткано многоликое 
пространство европейского романа. Здесь сосредоточены проекции на 
будущие литературные архетипы, но также проявляются и неразрывно 
сопряженные с ними первообразы автора и читателя.  Автор говорит от 
своего «я» как наблюдатель некоего прекрасного произведения, 
дерзнувший вступить с ним в состязание, представив на суд наш свою 
художественную версию мира, проникнутого радостью, красотой, 
гармонией и любовью. Так сразу высвечивается сопряженность 
(перво)образа автора с такими категориями, как каноничность, 
совершенство, гармония, эстетический идеал.   

Но еще более замечательна рецептивная установка пролога, 
задающая первичную модель (романного) читателя. В образе 
прекрасной картины, которую рассматривает восхищенный автор, по 
сути, зафиксирована фреймовая структура образа читателя, восходящая 
к платоновскому эйдосу. Картина содержит в себе, насколько нам 
сообщается, некие сюжетные линии, которые затем оживут в пасторали, 
а также − на уровне называния − неясные пока что образы будущих 
героев. Здесь в донельзя свернутой форме содержатся зачатки будущего 
повествования, которое будет разворачиваться перед нами усилиями 
автора и нас, читателей. Авторский восторг должен не только 
передаться нам, но и возбудить нашу активность по мысленному 
воссозданию великолепной картины, которая только названа и слегка 
обозначена на романном панно. Но творческий позыв автора увлекает и 
нас, читателей, на создание − на этой основе и отталкиваясь от нее − 
нового замечательного произведения. Особого внимания требует 
интенсивность эстетического измерения, в которое помещает читателя 
автор. Здесь − точка сопряжения романного жанра с эстетическим 
идеалом как непременным предметом изображения, а также и связь 
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рождающихся первообразов с этим идеалом. Вот это чудесное 
вступление, насыщенное смыслами и рецептивными установками, 
которые затем, на протяжении веков, получат развитие в пространстве 
европейского романа: 

«На Лесбосе охотясь, в роще, нимфам посвященной, зрелище 
чудесное я увидел, прекраснее всего, что когда-либо видал, картину 
живописную, повесть о любви. Прекрасна была та роща, деревьями 
богата, цветами и текучею водой: один родник все деревья и цветы 
питал. Но еще больше взор радовала картина: являлась она искусства 
дивным творением, любви изображеньем; так что множество людей, 
даже чужестранцев, приходили сюда, привлеченные слухом о ней; 
нимфам они молились, картиной любовались. А на ней можно было вот 
что увидеть: женщины одни детей рождают, другие их пеленами 
украшают; дети покинутые, овцы и козы-кормилицы, пастухи-
воспитатели, юноша и дева влюбленные, пиратов нападение, врагов 
вторжение. Много и другого увидел я, и все проникнуто было любовью; 
и мной, восхищенным, овладело стремленье, с картиной соревнуясь, 
повесть написать (…)»1. 

Роман как новый жанр выполняет функцию первопроходца в 
познании жизни и очищении ее сущности от (уже возникших за века 
существования античного мира) цивилизационных наслоений. Задача 
автора − создание новой модели мира и человека в их первозданности. 
На наших глазах в границах нового жанрового пространства рождаются 
литературные первообразы Мира и Человека, как будто их и не было до 
того. Недаром в прологе в качестве порождающей модели избрана 
картина, т. е. произведение живописи, которое порождает собственно 
литературное произведение − как будто первое в своем роде. И это 
понятно и оправдано. Ведь нарождающийся романный канон 
знаменовал собой и преодоление уже сформировавшихся к II-III вв. н. 
э., в процессе многовекового развития, стереотипов других родов и 
жанров (поэзии и драмы), а также своеобразное  состязание с ними. 

Аксиомой − угрожающей стать догмой! − стали в XX в. трактовки 
древнегреческого романа с позиций хронотопа в соответствующей 
работе М.М. Бахтина.  Трактовки весьма спорные, однако, если 
вникнуть в дошедшие до нас тексты, знаменующие самое начало 
становления жанра, который, собственно, и сделал «литературу» 
литературой. Суждения прославленного литературоведа носят весьма 
умозрительный характер − ученый вовсе избегает цитат из древних 
                                                            
1 Апулей. Метаморфозы, или Золотой осел. Петроний Арбитр. Сатирикон. 

Лонг. Дафнис и Хлоя. – М.: Наука, 2011. – С. 539. 
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текстов, вполне успешно (как показывает мировая рецепция) подменяя 
конкретные литературные образцы своим абстрагированным суждением 
о них. Если некоторые из дошедших до нас греческих романов 
(например, «Левкиппа и Клитофонт») хотя бы упоминаются ученым, с 
приведением посильно цитат из них, то почему-то признанный лучшим 
из этого ряда пасторальный роман Лонга удостоен лишь 10 строк о 
«пастушеско-идиллическом хронотопе». Не оттого ли, что 
художественный мир этого в высшей степени живого − несмотря на 
отделяющие его от нас столетия! − произведения вступает в резкое 
противоречие с сухими положениями исследователя?! Приведем 
некоторые из них: 

«Мир греческих романов − абстрактно−чужой мир, причем 
чужой весь сплошь и до конца, так как нигде в нем не маячит образ того 
родного мира, откуда пришел и куда смотрит автор». 

«Мир и человек в нем (хронотопе греческого романа. − А.Б.) 
абсолютно готовы и неподвижны. Никаких потенций становления, 
роста, изменения здесь нет»1. 

Взглянем на проблему с точки зрения теории архетипов. Мир 
чужой? Нет, в своей натурфилософской универсальности, это Мир − 
близкий и доступный, как прелестная мечта, всякому эстетически 
полноценному читателю. Мир этот наполнен всепроникающей 
любовью, главные действующие лица которой − вполне конкретные, а 
не абстрактные − влюбленные: прекрасные пастух и пастушка. И он 
вовсе не статичен, этот мир и человек в нем − всё исполнено роста и 
движения: изменяется, согласно своим сезонным ритмам природа, 
растет и созревает человек, а вместе с ним и его любовное чувство по 
отношению к миру и другому человеку.  

Собственно, созревание любовного чувства и постепенное 
гендерное узнавание самого себя, своего пола и пола другого, 
вызывающего неизвестное ранее восхищение и желание, −  и есть 
основная пружина сюжетного действия в знаменитом романе Лонга. 
Потому этот роман и знаменит: ведь в нем все дается как бы с чистого 
листа. Человек в нем предстает в своей архетипической первозданности: 
это Человек−как−таковой, в нем на наших глазах рождаются и зреют 
Женское и Мужское начала, которые как бы не имеют еще именования, 
не выражены в словесном оформлении, но возникают на уровне 
бессознательных импульсов и движений души, томящейся в поисках 
«имени любви». 

                                                            
1 Бахтин М.М. – С. 138, 147. 
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«…И восхищение это было началом любви. Что с ней случилось, 
девочка милая не знала, ведь выросла она в деревне и ни разу ни от кого 
не слыхала даже слова «любовь». Томилась ее душа, взоры рассеянно 
скользили, и только и говорила она, что о Дафнисе… Так страдала она, 
так говорила, стараясь найти имя любви»1. 

Так на наших глазах рождаются те первообразы, которые затем 
получат грандиозное развитие в мировом романе. Первообразы, 
которые близки и понятны каждому чувствующему человеку во все 
времена. Как писал Мережковский: «Лонг в своем романе показывает 
опыт первобытной человеческой любви, освобожденной от всех 
условностей и предрассудков, от всех покровов и цепей…»2. 

Движения любовного чувства, его развитие и созревание дается в 
романе о греческих пастухе и пастушке в единстве с природными 
движениями Мира: сменой сезонов, осенним томлением и зимней 
задумчивостью, оживлением природы весной и летним ее расцветом. В 
этом − опять же универсальность одного из первых романов, его 
близость каждому читателю из ранее и ныне живущих. Мережковский 
отмечал это свойство как редкостную − для уже пресыщенного 
цивилизацией, после многовекового развития, жанра романа − 
первозданность: «Есть еще одна особенность, которая делает эту поэму 
(так поэт здесь именует роман Лонга. − А. Б.) доступной нам и близкой 
− я разумею возвращение к природе от лицемерия, лжи и условностей 
культуры»3. 

И действительно, в такт природным ритмам, в которых проходит 
жизнь родной для Дафниса и Хлои (найденных крестьянами еще в 
младенчестве) деревни, развивается и действие пасторального романа о 
влюбленных. Если зима немного разлучила их, то весна вновь 
соединила, сделав доступным привычный пастушеский образ жизни.  
Это ли «абстрактно−чужой мир» ?! 

С натурфилософским направлением мысли в романе связано 
появление еще одной архетипической пары, которая затем окажет 
воздействие на всю мировую литературу: я имею в виду проявление 
первообразов Деревни и Города − как в сюжетной канве, так и в пафосе 
древнего романа. Ведь сюжет его составляет рождение глубокого и 
чистого любовного чувства в сельских условиях. Герои − Дафнис и 
Хлоя − были найдены младенцами и затем взращены сельчанами: 
происхождение их до поры до времени не известно. Юноша и девушка 
                                                            
1 Лонг. – С. 547-48. 
2 Мережковский Д. О символизме «Дафниса и Хлои» // Дафнис и Хлоя: 

древнегреческий роман Лонгуса. – СПб., 1896. – С. 38. 
3 Там же.  



242 
 

приучены жить простой жизнью и находить простые радости в 
пастушеском труде, который их объединяет и создает условия для 
вольного существования наедине с роскошной средиземноморской 
природой.  

И вот герои, кажется, обретают заслуженное счастье: находятся их 
родители, которые оказываются знатными богачами−горожанами. 
Судьба перемещает влюбленных из деревни в город, который, кажется, 
предоставляет им все возможности для счастья и любви. Но нет! Герои 
вовсе не счастливы среди городских игрищ и забав. Им душно и плохо 
среди шумного веселья и беззаботной, но столь бесполезной и пустой 
жизни. Душа их всецело отдана милой сердцу сельской жизни: там их 
малая родина, там их подлинное «я».  Там они встретились и обрели 
друг друга. Чего же еще желать? И влюбленные покидают 
гостеприимный город, ища своего − а не чужого, не навязанного извне! 
− счастья среди привычных зеленых пастбищ, наедине друг с другом и 
милыми их душе созданиями природы.  Таково рождение как бинарной 
архетипической пары − Деревня и Город, − с тех пор вечно находящейся 
в состоянии противоборства в литературном пространстве, так и 
сопутствующего этому противоборству сюжета, который вполне можно 
назвать архетипическим. Это история возвращения в деревню из 
«развратного», «грешного» города. История, пронизывающая всю 
мировую литературу… 

Так рождение личности в романном пространстве совпадает, по 
своей сути, с рождением литературного архетипа. 

 
 
 

 
Б.Б. БОРОДИН /г. Екатеринбург, Российская Федерация/ 

 
АВЛОС – ИНСТРУМЕНТ ДИОНИСА 

 
В предлагаемой статье на основании сопоставления мифологических и 

литературных источников изучается музыкальный инструментарий эпохи Античности. 
В центре внимания автора находится древнегреческий духовой инструмент авлос.  

В первом разделе статьи на основе различных переводов «Илиады» Гомера 
рассматривается формирование традиции, согласно которой греческое название αὐλός 
ошибочно переводится как «флейта».  

Далее автором прослеживается ведущая роль данного инструмента в процессе 
обретения музыкой самостоятельности.  

Ключевые слова: Античная музыкальная культура, мифология, Гомер, «Илиада», 
Дионис, авлос, исполнительское искусство.   
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Ұсынылып отырған мақалада салыстыру негізінде тасқа түрлі оқиғаларға 
байланысты мифтік және әдеби көздер зерттеледі музыкалық аспаптар дәуірінің 
Антикалық. Басты назарда-автордың орналасқан көне грек үрмелі аспап авлос. 

Бірінші бөлімде-бабының негізінде әр түрлі аудармалар "Илиады" Гомера 
қаралады дәстүрін қалыптастыру, оған сәйкес грек атауы αὐλός қате "деп аударылады 
флейта".  

Бұдан әрі автор байқалады жетекші рөл осы құралды процесінде алған музыкамен 
дербестік.  

Түйін сөздер: Көне музыкалық мәдениеті, мифология, Гомер, "Илиада", Дионис, 
авлос, орындаушылық өнер. 

 
In this article we study the musical instruments of antiquity on the basis of comparison of 

mythological and literary sources. The ancient Greek wind instrument aulos is in author's center 
of attention. 

In the first section of this article provides an overview of the various translations "Iliad" 
of Homer. Is traced the formation of the tradition, according to which the Greek name αὐλός 
erroneously translated as “flute”. 

The author emphasizes the important role of the aulos in process of becoming music’s 
independence. 

Keywords: Antique musical culture, mythology, Homer, "The Iliad," Dionysus, aulos, 
performing arts. 

 
Если знакомство с мифологией начинать с популярных изданий, 

то может возникнуть ложное впечатление, что в заголовке данной 
статьи содержится досадная неточность,– ведь, согласно многим 
источникам, процессии бога виноградарства сопровождали совсем 
другие инструменты. Н.А. Кун, повествуя о шествии свиты Диониса, 
пишет: «Под звуки флейт, свирелей и тимпанов шумное шествие весело 
двигается в горах, среди тенистых лесов, по зеленым лужайкам. Весело 
идет по земле Дионис-Вакх, всё покоряя своей власти»1. Сложившееся 
впечатление может упрочиться при обращении к серьёзным 
философским и филологическим трудам. В трактате Ф. Ницше 
«Рождение трагедии из духа музыки» (1872),– и в немецком оригинале, 
и в русском переводе,– мы читаем об «оргиастических мелодиях 
флейты Олимпа» (orgiastischen Flötenweisen des Olympus)2. В книге В.В. 
Вересаева «Аполлон и Дионис» (1914), созданной под впечатлением 
идей Ницше, живописуется праздник Дионисий: «Радостная, «синяя» 
эллинская осень. Виноград собран и выжат. Толпы весело 
возбужденных мужиков с песнями движутся к жертвеннику бога. 
                                                            
1 Кун Н.А. Легенды и мифы Древней Греции. – М.: Государственное учебно-

педагогическое издательство Министерства просвещения РСФСР, 1954. –
С. 75. – Курсив мой, – Б.Б.   

2 См.: Nietzsche F. Die Geburt der Tragödie aus dem Geiste der Musik. Leipzig: 
Verlag von E.W. Fritzsch, 1872. S. 27; Ницше Ф. Соч.: в 2-х т. Т. 1. М.: 
Мысль, 1990. С. 77. Этот перевод выполнен Г.А. Рачинским (1912).   
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Впереди несут амфору вина, увитую зеленью, за нею тащат 
жертвенного козла, несут корзину с фигами. Шествие замыкает фаллос 
— изображение напряженного мужского члена, символ изобилия и 
плодородия. Плоды и вино возлагают на алтарь, закалывают козла, и 
начинается веселое празднество. Свистят флейты, пищат свирели, 
повсюду звучат игривые песенки; заводят хороводы, парни пляшут 
двусмысленные пляски с непристойными телодвижениями. 
Подвыпившие мужики сидят на телегах, задирают острыми шуточками 
прохожих, зло высмеивают их, прохожие отвечают тем же. В воздухе 
стоит грубый, здоровый хохот, топот и уханья пляски, визги девушек»1.  

Отдалённость музыкальной культуры Античности от привычных 
норм Нового и Новейшего времени способна привести к невольным 
анахронизмам и путанице понятий, что заметно хотя бы на примере 
цитаты из В. Вересаева, приведённой выше, где «подвыпившие мужики 
на телегах» заменили аттических селян. Множество терминов, в том 
числе музыкальных, имеют античную родословную. Их перечислением 
открывается книга М.Л. Веста о музыкальной культуре Древней Греции. 
Это: мелодия, гармония, симфония, полифония, оркестр, орган, театр, 
хор, аккорд, тон, тоника, диатоника, хроматика, ритм, синкопа и многие 
другие. И в самом слове «музыка» в большинстве европейских языков 
сохраняется фонетическое родство с греческим прообразом – Μοῦσα 
(Муза)2. Тем более удивительно, что некоторые музыкальные реалии 
античного мира традиционно передаются ошибочно. Один из наиболее 
распространённых случаев – когда слово αὐλός, обозначающее 
древнегреческий духовой музыкальный инструмент, неправильно 
переводится как флейта. 

Эта застарелая ошибка имеет давнее происхождение. Авлос 
дважды упоминается в «Илиаде»: в начале Десятой песни, когда 
бессонной ночью Агамемнон оглядывает стан троянцев, и в Песне 
восемнадцатой, при описании свадебной процессии, изображённой на 
щите Ахилла, выкованном Гефестом. Приведу эти фрагменты в 
оригинале: 

ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀστράπτῃ πόσις Ἥρης ἠϋκόμοιο  {5} 
τεύχων ἢ πολὺν ὄμβρον ἀθέσφατον ἠὲ χάλαζαν 
ἢ νιφετόν, ὅτε πέρ τε χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας, 
ἠέ ποθι πτολέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο, 
ὣς πυκίν᾽ ἐν στήθεσσιν ἀνεστενάχιζ᾽ Ἀγαμέμνων 
νειόθεν ἐκ κραδίης, τρομέοντο δέ οἱ φρένες ἐντός. {10} 

                                                            
1 Вересаев В.В. Живая жизнь. – М.: Политиздат, 1991. – С. 226. – Курсив мой, 

– Б.Б.    
2 См.: West M. L. Ancient Greek Music. Oxford University Press, 1992. P. 1.  
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ἤτοι ὅτ᾽ ἐς πεδίον τὸ Τρωϊκὸν ἀθρήσειε, 
θαύμαζεν πυρὰ πολλὰ τὰ καίετο Ἰλιόθι πρὸ 
αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ᾽ ἀνθρώπων. 
                                                (Илиада, Песнь X) 
ἐν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερόπων ἀνθρώπων 
καλάς. ἐν τῇ μέν ῥα γάμοι τ᾽ ἔσαν εἰλαπίναι τε, 
νύμφας δ᾽ ἐκ θαλάμων δαΐδων ὕπο λαμπομενάων 
ἠγίνεον ἀνὰ ἄστυ, πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει: 
κοῦροι δ᾽ ὀρχηστῆρες ἐδίνεον, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 
αὐλοὶ φόρμιγγές τε βοὴν ἔχον: αἳ δὲ γυναῖκες  {495} 
ἱστάμεναι θαύμαζον ἐπὶ προθύροισιν ἑκάστη. 
                                         (Илиада, Песнь XVIII) 
Во многих переводах авлос заменён другими, более близкими 

культуре, которую представляет переводчик, или более современными 
инструментами. Например, в русской версии Н.И. Гнедича (1829) 
появляются свирели: 

Так многократно вздыхал Агамемнон, глубоко от сердца,  
Скорбью гнетомого; самая внутренность в нем трепетала;  {10}  
Ибо когда озирал он троянский стан, удивлялся  
Их огням неисчетным, пылающим пред Илионом,  
Звуку свирелей, цевниц и смятенному шуму народа. 
                                                                (Илиада, Песнь X) 
Там невест из чертогов, светильников ярких при блеске, 
Брачных песней при кликах, по стогнам градским провожают. 
Юноши хорами в плясках кружатся; меж них раздаются  
Лир и свирелей веселые звуки; почтенные жены    {495}  
Смотрят на них и дивуются, стоя на крыльцах воротных. 
                                                          (Илиада, Песнь XVIII)   
 
В более позднем переложении Н.М. Минского (1896) к свирелям 

добавляются флейты, а во втором фрагменте ещё и цитры: 
Так непрерывно Атрид Агамемнон из сердца глубоко 
Грудью могучей вздыхал; вся внутренность в нем содрогалась. 
Взор обращая вперед, на долину и войско троянцев, 
Он изумлялся несчетным кострам, перед Троей горевшим, 
Звукам свирелей и флейт, и далекому шуму людскому 
                                                                (Илиада, Песнь X) 
Мужи выводят невест из чертогов при факелах ярких 
И провожают чрез город. Там свадебный гимн раздается. 
Юноши в пляске кружатся, и нежно среди хоровода 
Флейты и цитры звучат. И женщины перед домами, 
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Стоя в дверях у порога, взирают и пляске дивятся. 
                                                          (Илиада, Песнь XVIII) 
 
В.В. Вересаев (1949) в переводе первого фрагмента следует 

традиции: 
Так из сердечных глубин испускал непрерывные вздохи 
Сын Атрея, и внутренность вся у него трепетала. 
Часто поглядывал он на простор илионской равнины 
И удивлялся несчетным огням, что горели пред Троей, 
Звукам свирелей и флейт и немолчному шуму людскому.   
                                                                (Илиада, Песнь X) 
Но затем во втором случае поступает достаточно 

непоследовательно – даёт одно осовремененное название и одно 
аутентичное: 

Из теремов там невест провожали чрез город при свете  
Факелов ярких, и звучный кругом гименей распевали. 
Юноши в плясках кружились, и громко средь них раздавались 
Звуки веселые флейт и форминг1. И дивились на пляски 
Женщины, каждая стоя в жилище своем на пороге.   
                                                           (Илиада, Песнь XVIII) 
 
У англоязычных литераторов, обращавшихся к «Илиаде» – у 

Александра Поупа (Alexander Pope, 1688-1744)2, Эдварда Дерби (Edward 
George Geoffrey Smith Stanley Derby, 1799-1869)3, в прозаическом 
пересказе Самуэля Батлера (Samuel Butler, 1835-1902)4 и стихотворной 
версии Яна Джонстона (Ian Johnston, 2002)5, – неизменно фигурирует 
флейта, к которой волей переводчиков прибавляются то цитры или 
трубы, то арфы или лиры:  

The youthful dancers in a circle bound 
To the soft flute, and cithern's silver sound: 

                                                            
1 Форминга или формингс – античный струнный щипковый инструмент (см.: 

Бородин Б.Б. На каком музыкальном инструменте играл Аполлон? // 
Старинная музыка. – 2013.– №2. – С. 7-11). 

2 Перевод выполнен в 1715-1726 годах пятистопным ямбом. Цит. по 
изданию: The Iliad of Homer. Translated by Alexander Pope, with notes by the 
Rev. Theodore Alois Buckley, M.A., F.S.A. and Flaxman's Designs. 1899. 

3 Цит. по сайту: 
http://onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/gutbook/lookup?num=6150 

4 Прозаический перевод 1898 года. Цит. по сайту: 
http://www.gutenberg.org/dirs/2/1/9/2199/2199.txt.  

5 Цит. по сайту: http://records.viu.ca/~johnstoi/homer/iliad10.htm 
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Through the fair streets the matrons in a row 
Stand in their porches, and enjoy the show. 
               (Илиада, Песнь XVIII, пер. А. Поупа)1 
                                                           
                                                           On the plain 
He look'd, and there, alarm'd, the watchfires saw, 
Which, far advanc'd before the walls of Troy, 
Blaz'd numberless; and thence of pipes and flutes 
He heard the sound, and busy hum of men. 
                       (Илиада, Песнь X, пер. Э. Дерби) 
                      gay procession, through the streets 
With blazing torches from their chambers borne, 
While frequent rose the hymeneal song. 
Youths whirl'd around in joyous dance, with sound 
Of flute and harp; and, standing at their doors, 
Admiring women on the pageant gaz'd. 
                 (Илиада, Песнь XVIII, пер. Э. Дерби) 
 
When he looked upon the plain of Troy he marvelled at the many 

watchfires burning in front of Ilius, and at the sound of pipes and flutes and 
of the hum of men (Илиада, Песнь X, пер. С. Батлера).  

Loud rose the cry of Hymen, and the youths danced to the music of 
flute and lyre, while the women stood each at her house door to see them 
(Илиада, Песнь XVIII, пер. С. Батлера).  

Every time he looked out on the Trojan plain 
he was overcome at the sight of countless fires 
burning in front of Ilion, at the sound of flutes, 
pipes, the loud noise all those soldiers made. 
                          (Илиада, Песнь X, пер. Я. Джонстона)2 
 
В немецкой традиции переводов «Илиады» мы также чаще всего 

встречаемся с флейтой: например, у поэта эпохи «Бури и натиска» 
Иоганна Генриха Фосса (Johann Heinrich Voss, 1751-1826)3: 

Siehe so oft er das Feld, das troische, weit umschaute; 
Staunt' er über die Feuer, wie viel vor Ilios brannten, 
Über der Flöten und Pfeifen Getön, und der Menschen Getümmel. 

                                                            
1 В переводе Десятой песни Поуп избегает точного названия инструмента. 

Агамемнон лишь слышит доносимые ветром звуки музыки из вражеского 
стана («hears in the passing wind their music blow).   

2 Перевод Восемнадцатой песни не содержит названия инструмента. 
3 Перевод 1793 года (Tübingen: J.G. Cotta, 1806).  
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Глава Парнасской школы, представивший «Илиаду» на 
французском языке в прозе, – Леконт де Лиль (Leconte de Lisle, 1818—
1894)1 также останавливается на этом варианте: 

Agamemnôn poussait de nombreux soupirs du fond de sa poitrine, et 
tout son cœur tremblait quand il contemplait le camp des Troiens et la 
multitude des feux qui brûlaient devant Ilios, et qu'il entendait le son des 
flûtes et la rumeur des hommes. 

 
Вероятно, благодаря деятельности многонациональных переводчи-

ков «Илиады», в филологии прочно закрепилось обыкновение 
именовать античный авлос флейтой. По крайней мере, эта традиция 
господствует в отечественных академических изданиях античных 
классиков и даже в научных трудах. Глубокий знаток античности 
Вяч.Иванов, рассматривая истоки культа Диониса и его свиты, пишет: 
«Из Малой Азии пришли в царство эллинского Диониса силены с 
флейтами, потом плясуньи в пёстротканных одеждах с тимпанами и 
кимвалами»2. Известный филолог М.Л. Каспаров упоминает этот же, не 
существовавший у эллинов инструмент: «Греки знали и лиру и флейту 
издавна, но ощущали первую как "свое", вторую как "чужое": они 
охотно вспоминали миф о том, как фригийский сатир Марсий был 
казнен Аполлоном за то, что посмел на флейте соперничать с его 
кифарой, и еще Платон будет без колебаний изгонять флейту из своего 
идеального государства»3. В одах Пиндара и Вакхилида, вышедших под 
эгидой Академии наук СССР в почтенной серии «Литературные 
памятники», произведённая замена не оговаривается даже в 
Примечаниях. Укажу, в частности, на перевод оды Пиндара «Горгона», 
посвящённой Мидасу Акраганскому, ставшему в 490 году до н. э. 
победителем на Пифийских играх в авлетике4. В Примечаниях читателя 
информируют, что упоминаемый в оде город Харит – это беотийский 
Орхомен, «близ которого на Кефисе рос лучший в Греции тростник для 
флейт; здесь, по Пиндару, и создала Афина свою флейту»5.  

Действительно, в этой оде поэт повествует о том, как богиня 
Афина, после подвига Персея, победившего горгону Медузу, изобрела 

                                                            
1 L'Iliade. Traduction nouvelle par Leconte de Lisle. Paris: Lemerre, 1866 / 1867.  
2 Иванов Вяч. И. Дионис и прадионисийство. – СПб.: Алатейя, 1994. – С. 144. 

– Курсив мой, – Б.Б.    
3 Каспаров М.Л. Избранные труды. Т. 1. О поэтах. Ч. 1. – М.: Языки русской 

культуры, 1997. – С. 13. – Курсив мой, – Б.Б.   
4 Пиндар, Вакхилид. «Оды. Фрагменты». – М., «Наука», 1980. – С. 114.  
5 Там же. – С. 343. – Курсив мой, – Б.Б.   
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инструмент, звучание которого должно было подражать горестным 
стонам старшей сестры убитой Медузы – горгоны Эвриалы1: 

И тогда-то, отведя от трудов 
Дорогого ей витязя, 
Девственница выстроила флейту, разноголосую снасть, 
Выведя орудием стон 
Скрежещущий, вырванный из быстрых челюстей Евриалы. 
Что далось богине, то дала она людям, 
Запечатлевши именем: многоглавая песнь. 
В славное напоминание о зовущей борьбе 
Рвется та песнь сквозь тонкую медь и трость, 
Из Кефисской ограды любовавшуюся хороводами 
Красного хороводами города Харит. 
Перевод, следуя оригиналу, содержит деталь, отмеченную мною 

курсивом – это трость, применение которой характерно для духовых 
инструментов лингвального (язычкового) типа. И эта составная часть 
отсутствует у флейты, относящейся к лабиальным инструментам, где 
вдуваемая воздушная струя рассекается острым краем отверстия в 
корпусе, что и приводит в колебание воздушный столб внутри 
цилиндра. Но трость является важной частью авлоса, дальнего 
родственника современного гобоя, и аутентичные литературные 
источники не дают никакого повода заменять один инструмент другим 
– более современным. 

Мифологическая родословная авлоса известна в различных, порой 
противоречащих друг другу вариантах. По свидетельству Павсания, 
жители Трезена, что в Коринфе, полагают, что флейту изобрел сын 
Гефеста Ардал, «и они называют Муз по его имени Ардалидами»2. 
Плутарх Херонейский в трактате «О музыке»3 вложил в уста своего 
персонажа – Сотериха ещё одну версию: «Ошибочно думают иные, 
будто Марсию, Олимпу или Гиагниду принадлежит изобретение 
флейты, а Аполлону – одной только кифары; нет: этот бог был 
изобретателем и авлетики и кифаристики»4. Но наибольшее 

                                                            
1 Эвриала (греч. Εὐρυάλη — «далеко прыгающая»), одна из трёх сестёр-

горгон, дочерей морского хтонического божества Форка (др.-греч. 
Φόρκυς) и его сестры Кето (др.-греч. Κητώ).  

2 Павсаний. Описание Эллады / В 2-х т. Т. 1. – СПб.: Алатейя, 1996. – С. 175.  
3 Принадлежность трактата Плутарху недостоверна, поэтому автора этого 

сочинения иногда именуют Псевдо-Плутархом.   
4 Плутарх Херонейский. О музыке // Античная музыкальная эстетика. – М.: 

Государственное музыкальное издательство, 1960. – С. 268. Курсив мой, – 
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распространение получила история об Афине, нашедшей кость оленя и 
смастерившей из неё новый инструмент. Однако увидев, как безобразно 
у неё раздуваются при игре щёки, богиня в гневе отбросила своё 
изобретение. Аристотель находит другое объяснение недовольству и 
презрению, выказанным Палладой. Он считает, что «настоящая же 
причина, конечно, заключается в том, что обучение игре на флейте не 
имеет никакого отношения к умственному развитию, Афине же мы 
приписываем и знание и искусство»1. 

В высказывании Аристотеля присутствует несколько 
предостерегающих смысловых слоёв, которые он сразу же раскрывает 
более подробно. Во-первых, Стагирит считает, что профессиональное 
обучение игре на каком-либо инструменте недостойно для 
свободнорождённого человека, для которого музыка должна быть лишь 
предметом воспитания, забавы и приятного времяпрепровождения. 
Второе предостережение звучит серьёзнее: авлос, или в русском 
переводе «флейта – инструмент, не способный воздействовать на 
нравственные свойства, а способствующий оргиастическому 
возбуждению, почему и обращаться к ней надлежит в таких случаях, 
когда зрелище скорее оказывает на человека очистительное действие 
(katharsin), нежели способно его чему-нибудь научить. Добавим к этому 
ещё и то, что игра на флейте создаёт помеху в деле воспитания, так как 
при ней бывает исключена возможность пользоваться речью»2. 
Аристотель предвидел опасность обособления иррациональной 
звуковой стихии от сдерживающей её напор понятийной 
определённости слова. Его опасения разделял и Плутарх, призывая «на 
мелодию и ритм смотреть как на своего рода приправу, не 
предназначенную к тому, чтобы лакомиться ею самой по себе»3.  

Опасения, высказанные философами, подтверждены 
мифологически. Авлос, отвергнутый Афиной, был подобран не богами 
или людьми, а Марсием – сатиром, то есть существом, воплощающим, 
по преимуществу, животную природу; фригийским дикарем, 
изначально чуждым греческому духу. Его колоритный портрет дан во 
«Флоридах» Апулея: «смотрит диким зверем, свирепый, косматый, 

                                                                                                                                                                                                
Б.Б. В данной сноске авторство трактата указывается по изданию 
источника.  

1 Аристотель. Политика // Аристотель. Собр. соч. в 4 т. Т. 4. – М.: Мысль, 
1984. – С. 640-641. Курсив мой, – Б.Б. В переводе С.А. Жебелева вновь 
авлос называется флейтой.   

2 Там же. – С. 640.  
3 Плутарх. Застольные беседы. – Л.: Наука, 1990. – С. 131.  
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борода в грязи, весь оброс шерстью и щетиной»1. Соперничество 
Марсия с Аполлоном, увенчанное таким кровавым финалом – снятием 
кожи заживо, символизирует столкновение варварства с культурой, 
стихии с упорядоченностью, хотя, конечно же, наказание строптивца 
далеко от современного понятия цивилизованности. Согласно 
сообщению Павсания, река Марсий, названная в честь сатира, «унесла 
эти флейты в Меандр, и они появились в Асопе и, выброшенные на 
берег у Сикионии, были найдены пастухом и принесены в дар 
Аполлону»2.  

При чтении приведённой цитаты может возникнуть вопрос: 
почему же переводчик упоминает флейту Марсия во множественном 
числе – флейты? Заданный по поводу авлоса, такой вопрос был бы 
просто невозможен, – ведь наиболее типичная форма этого инструмента 
– двойной авлос. Он представлял собой две цилиндрические трубки, 
иногда разной длины, снабжённые тремя-пятью отверстиями для 
изменения высоты звука и мундштуками с двойной, как правило, 
тростью3. Чтобы уменьшить напряжение лицевых мышц во время игры, 
профессиональный авлетист надевал специальное приспособление – 
форбею – в виде соединённых вместе кожаных ремней, образующих 
своеобразную маску, закреплённую на шее (рис. 1). По преданию, как о 
том свидетельствует Плутарх, форбею изобрёл именно Марсий4. 

        Рис. 1. Форбея 
Материалом для корпуса авлоса служили продолговатые кости 

животных или дерево. Однако, судя по приведённой выше оде Пиндара, 
авлос Мидаса Акраганского был сделан из меди. Для изготовления 
источника звуковых колебаний – трости – брался тростник. Основатель 
ботаники – Феофраст сообщает, что лучший тростник для авлоса растёт 

                                                            
1 Апулей. Апология или речь в защиту самого себя от обвинений в магии. 

Метаморфозы в XI книгах. Флориды. – М.: Издательство Академии наук 
СССР, 1956. – С. 321. 

2 Павсаний. Описание Эллады. Т. 1. – С. 136. Курсив мой, – Б.Б.   
3 Подробнее о конструкции авлоса см.: Landels J.G. Music in Ancient Greece 

and Rome. L.- N.Y.: Routledge; Taylor & Francis Group, 2000. P. 24 - 46.   
4 Плутарх. Сочинения. – М.: Художественная литература, 1983. – С. 447.  
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близ озера Орхомен1. По описанию растения современными учёными 
было установлено, что это arundo donax – Ару́ндо тростниковый, или 
Тростник гигантский – вид цветковых растений рода Арундо (Arundo) 
семейства Злаки (Poaceae). Из стеблей этого растения до сих пор 
выделываются трости для современных духовых инструментов – 
кларнета, гобоя, фагота.  

Предположительная родина авлоса – Ближний Восток, где были 
распространены инструменты парного типа. Как указывает М. Вест2, в 
Филадельфии в музее университета хранится музыкальный инструмент 
в виде двух серебряных трубочек, найденный при раскопках 
месопотамского города Ур и датируемый предположительно 2600 годом 
до н.э. Авлос был известен в Минойский период (2700—1400 гг. до н. 
э.), о чём свидетельствуют росписи саркофага из Агиа Триады (Крит) со 
сценами так называемой «Трапезы мёртвых»3. В Греции репутация 
авлоса как преимущественно оргиастического инструмента 
определялась его причастностью культу Диониса. Но постепенно 
пришелец из Малой Азии внедрился в различные сферы обыденной 
жизни. Звуки авлоса сопровождали жертвенные и похоронные 
процессии, аккомпанировали хору в театре и услаждали слух пирующих 
собеседников, воодушевляли соревнующихся атлетов и воинов, идущих 
в бой. Эстафету Эллады принял Рим, где инструмент принял новое 
название – тибия.  

Развитие искусства авлетики связывалось с деятельностью 
легендарных фригийских музыкантов. Псевдо-Плутарх перечисляет их 
в следующем порядке: «Гиагнид был первым флейтистом, за которым 
следовали сын его Марсий, а затем Олимп»4. Однако в редакторских 
комментариях В.П. Шестакова по поводу этого утверждения говорится: 
«Олимп — полумифический музыкант, существование которого может 
быть отнесено приблизительно к VIII в. до н. э. Его современником был 
Гиагнид»5. Апулей также называет Гиагниса «отцом и учителем» 
Марсия и ставит ему в заслугу, что он был «первым, кто развёл в 
сторону руки во время игры, первым, кто одним дыханием оживил 
сразу две флейты, первым, кто воспользовавшись отверстиями слева и 
справа, смешал высокие звуки и низкие тона, создав стройную 

                                                            
1 Феофраст. Исследование о растениях. – Л.: Издательство Академии Наук 

СССР, 1951. – С. 145. В этом издании вновь авлос заменён флейтой.   
2 См.: West M.L. Op. cit. P. 81.  
3 Саркофаг находится в Археологическом музее Ираклиона.  
4 Плутарх Херонейский. Цит. соч. – С. 257.  
5 Там же. Курсив мой, – Б.Б.  
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гармонию»1. Павсаний, описывая виденную им картину Полигнота2, 
отмечает на ней изображение сидящего Марсия, а рядом с ним — 
Олимпа «в виде цветущего мальчика, который у него учится играть на 
флейте»3. Следовательно, Олимпа считали учеником сатира Марсия. 
Хотя существует мнение, что имя «Олимп» является в данном случае 
собирательным обозначением «для всех или многих фригийских 
музыкантов, происхождение которых связано с местностью, где 
располагалась горная цепь, носившая название "Олимп"»4. Платон, не 
подвергая сомнению существование этого музыканта, считал, что 
напевы, которые играл Олимп, всё же принадлежат «Марсию, как его 
учителю»5.  

Как бы то ни было, искусство легендарного Олимпа пользовалось 
уважением и популярностью в античном мире. Его считали 
изобретателем изысканного энгармонического строя6 и так называемого 
«многоголового» (то есть многочастного) нома. Дополнительным 
фактом всеобщего признания можно считать язвительные насмешки над 
его музыкой, допущенные в комедии Аристофана «Всадники» (424 до н. 
э.), где рабы Никий и Демосфен жалобно скулят, издевательски 
подражая печальным мелодиям знаменитого авлета. 

Среди выдающихся авлетов Эллады Павсаний особо отмечает 
двух – Пронома и Сакада. В отличие от полумифической триады, о 
которой говорилось выше, это реально существовавшие люди. Первый 
из них усовершенствовал авлос. Новшества заключались в следующем: 
«До него флейтисты пользовались тремя видами флейт: на одних они 
играли дорическую мелодию, на других, совсем непохожих на первые, 
они исполняли мелодию фригийскую и на особых флейтах они играли 
лидийскую мелодию. Проном был первый, который изобрел флейты, 
пригодные для всех видов мелодий, и первый на тех же самых флейтах 
играл различные эти напевы»7. К тому же «замечательной мимикой и 
движениями всего тела он доставлял исключительное удовольствие 

                                                            
1 Апулей. Цит. соч. С. 321. Вновь вместо флейты следует читать авлос.  
2 Полигнот (др.-греч. Πολύγνωτος) — древнегреческий художник середины V 

века до н. э.  
3 Павсаний. Описание Эллады / В 2-х т. Т. 2. – СПб.: Алатейя, 1996. – С. 375.  
4 Герцман Е.В. Музыка Древней Греции и Рима. – СПб.: Алатейя, 1995. – С. 

111.  
5 Платон. Собр. соч. / В 4-х т. Т. 2. – М.: Мысль, 1993. – С. 126.  
6 См.: Герцман Е.В. Античное музыкальное мышление. – Л.: Музыка, 1986. – 

С. 129 - 146.   
7 Павсаний. Описание Эллады. Т. 2. – С. 275.  
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зрителям»1. Существование Сакада из Аргоса (VI в. до н. э.) 
подтверждено датами его трёхкратных побед в Пифийских играх. Более 
того – он стал первым авлетом, допущенным к этим состязаниям, и 
первым автором, сочинившим первую в истории музыки чисто 
инструментальную, программную композицию – многочастный ном, 
повествующий о битве Аполлона с Пифоном. Согласно легенде, 
переданной Павсанием, «ненависть Аполлона к флейтистам, оставшаяся 
у него со времен Марсия и споров с Силеном, по-видимому, 
прекратилась, благодаря этому Сакаду»2. 

По сравнению с динамикой современной жизни, развитие 
древнегреческой музыки, охватившее двадцать столетий (2-е тыс. до н. 
э. — V в. н. э.), представляется неспешным и постепенным. Его 
направленность определялась всё большей дифференцированностью 
художественной жизни, распадом синкретизма, изначально 
характерного для «искусства Муз». Шёл сложный процесс обретения 
музыкой самостоятельности, обособления её как вида искусства, 
обладающего имманентной системой выразительных средств. И 
немаловажную роль в этом поступательном движении сыграл авлос – 
инструмент Диониса.  

 
Музыкант, играющий на авлосе (480 г. до н. э.) 
 
 
 
 
 

 
  
                                                            
1 Там же.  
2 Павсаний. Описание Эллады. Т. 1. – С. 160.  
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В.Н. ВДОВИН /г. Алматы, Республика Казахстан/ 
 

НА ПУТИ К ВОЗНИКНОВЕНИЮ ИНСТИТУТА СОЦИАЛЬНОГО 
ПОСРЕДНИЧЕСТВА В ЭПОХУ АРХАИЧЕСКОЙ 
ГРЕЦИИ VIII-VI вв. до н.э.: СОЛОН И ПИТТАК 

 
Солон и Питтак, зарекомендовали себя активными политическими деятелями и 

удачливыми полководцами. Соотношение той части общества, которая поддерживала 
их и той, которая являлась оппозицией, а также личные качества того и другого – все 
эти обстоятельства позволили им стать наиболее яркими личностями в своих полисах и 
кандидатами на получение вотума доверия в виде экстраординарной должности 
эсимнетов, конструктивная и консолидирующая общество деятельность которых 
свидетельствовала о становлении в эпоху архаической Греции VIII-VI вв. до н.э. 
института социального посредничества, выполняющего главное своё предназначение – 
снижение градуса внутреннего и внешнего противостояния в сторону создания основ 
построения демократического полисного государства.  

Ключевые слова: архаическая Греция, институт социального посредничества, 
эсимнет, Солон, Питтак, тирания. 

 
Солон және Питтак, өздерін белсенді саяси қайраткерлермен және удачливыми 

полководцами. Қатынасы бөлігін, оларды қолдайтын және сол, ол болды оппозиция, 
сондай-ақ жеке қасиеттері және сол және басқа да – барлық осы мән-жайлар болуға 
мүмкіндік берді ең жарқын тұлғалармен өз полисах және үміткерлерімен вотума сенім 
түрінде экстраординарной лауазымы эсимнетов, сындарлы және консолидирующая 
қоғам қызметі свидетельствовала қалыптасуы дәуірінде архаической Грекия VIII-VI ғғ. б. 
э. дейінгі институтының әлеуметтік делдалдық орындайтын ең бастысы өзінің 
мақсатын азайту градус ішкі және сыртқы қарсыластық жағына құрудың негіздерін 
құру демократиялық полисного.  

Түйін сөздер: архаикалық Греция институты, әлеуметтік делдалдық, эсимнет, 
Солон, Питтак, тирания. 

 
Solon and Pittacus proved to be active politicians and successful commanders. A 

correlation of that part of the society which supported them and that which was an opposition, 
and also the personal qualities of both allowed them to become the most outstanding 
personalities in the policies, and the candidates on reception of the vote of confidence in the 
form of an extraordinary post of aesymnetes. Their constructive and consolidating the society 
activity testified to the formation during the epoch of archaic history of Greece VIII - VI вв. B.C. 
the institute of the social intermediary which was carrying out the main mission – the decrease 
of the level of internal and external opposition towards the creation of the principles of 
construction of the democratic police states. 

Keywords: archaic Greece, institute of social intermediary, aesymnetes, Solon, Pittacus, 
tyranny. 

 
Эсимнетия – институт социального посредничества при переходе 

древнегреческого общества от позднеродового строя в гражданское 
состояние. 

Цель статьи - дать представление о том, как сложившиеся в 
греческих полисах в эпоху архаической революции VIII- VI вв. до н.э. 
внутри и внешнеполитические условия способствовали формированию 
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в ряде полисов Греции института социального посредничества, главная 
функция которого была направлена на поддержание в общине 
стабильности и порядка. К числу таких полисов относились Афины и 
Митилены, в которых в качестве эсимнетов-посредников выступили 
Солон и Питтак. 

Согласно сведениям, имеющимся в античной традиции, 
эсимнетами, как правило, становились выходцы из древних 
аристократических семей (Аристотель. Pol., IV, 9, 10, p.1296 a 18-21), 
родословная которых своими генетическими корнями уходила в далекое 
микенское время. В условиях нарастания социального противостояния 
между демосом и аристократией, противоборствующие группировки 
выбирали своего главного арбитра в лице эсимнета, наделяли его 
чрезвычайными полномочиями для проведения необходимых 
преобразований в общине. Как показала практика, эсимнеты своими 
действиями способствовали утверждению духа законности и порядка 
граждан в борьбе за свои права в общине против засилья 
аристократической знати. В истории Греции имена таких посредников-
устроителей (эсимнетов) общеизвестны.  

В историографии отношение к эсимнетии со стороны 
исследователей весьма неоднозначное: от позитивного1 до 
скептического, отвергающего данные Аристотеля и само представление 
об эсимнетии как институте социального посредничества2.  

Должность эсимнета призвана была разрешить социально-
политические противоречия, накопившиеся в общине, создать 
необходимые условия для демократического строительства полиса. 

К числу эсимнетов принадлежали Солон в Афинах, Питтак – в 
Митиленах. 

Солон (жил приблизительно в 640-559 гг. до н.э.) и Питтак, 
являлись одними из немногих наиболее известных и почитаемых людей 
в Греции архаической эпохи VIII-VI вв. до н.э., получивших широкую 

                                                            
1  Glotz G. La cite grecque. – Paris, 1928; Ehrenberg V. Der Staat der 

Griechen. Tl.I. – Leipzig, 1957; Berve H. Die Tyrannis bei den Griechen. 
Bd.I-II. – Munchen, 1967; Jeffery L.H. Archaic Greece: The City-States 
c.700-500 B.C. – New York, 1976; Латышев В.В. Очерк греческих 
древностей. Ч.I. Государственные и военные древности. – СПб,1997. – 
С. 58-59), Тюменев А.И. Революция VII-VI вв. Афины в VI в. // 
История древней Греции. Ч.I (История древнего мира / Под ред. С.И. 
Ковалева. Т.II). – М., 1937. –  С. 174) и др. 

2 Gschnitzer F. Aisymneten // Lexikon der Antike. IV. Geschichte. Bd.I. – 
Munchen, 1973, s. 93 u.a. 
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известность, которая позволила занять им достойное место в античной 
традиции. Включение Солона и Питтака в канон семи мудрецов, 
наравне с такими выдающимися личностями как Фалес и Биант (Plat. 
Protagor., 343a ff; Plut. Sept. sap. conv., VII, 152 b; X, 154e; XII, 155d; 
Paus., I, 23, 1; Diog. Laert. Praef., 13), также может свидетельствовать о 
признании их заслуг перед своим отечеством. 

Если личность Солона, афинского реформатора, поэта и 
политического деятеля, освещена в источниках довольно подробно 
(сохранились даже стихи Солона), то личность Питтака была интересна 
современникам, прежде всего, как одного из семи мудрецов. Поэтому 
другая сторона его биографии, связанная с пребыванием в должности 
эсимнета и законодателя, освещена в источниках гораздо слабее.  

О времени жизни Питтака мы узнаем благодаря сведениям более 
поздних источников.  

Диоген Лаэртский (Diog. Laert., I, 79) сообщает нам о смерти 
Питтака в возрасте более 80 лет при Аристомене (570 г. до н.э.) и 
относит её к третьему году олимпиады, что позволяет отнести годы его 
рождения к 40-м годам VII в. до н.э.  

В биографических данных Солона и Питтака имеются сведения, 
об их родословной принадлежности, которые, в известной степени, 
совпадают. Солон был потомком древнего и знатного рода Кодридов 
(Медонтидов) (Плутарх. Sol. 1). На знатность происхождения Солона 
указывал Аристотель. «По происхождению и по известности, – пишет 
он, – Солон принадлежал к первым людям в государстве…» (Ath. pol. 5. 
3). Согласно свидетельствам Диогена Лаэртского и Свиды, отец 
Питтака был выходцем из Фракии (Diog. Laert., I, 74 – со ссылкой на 
Дурида; Suid. s.v. Pittakos), являлся «царем митеиленян» (Schol. ad Dion. 
Thr., 368, 13), то есть Питтак являлся отпрыском богатой фракийской 
фамилии, которая, в силу определенных обстоятельств, переселилась в 
Грецию.  

Источники раскрывают нам и другие сведения, касающиеся 
социального положения Солона и Питтака.  

Аристотель допускал принадлежность Солона, «…по состоянию 
же и по складу своей жизни — к средним слоям афинского общества» 
(Ath. pol. 5. 3).  

О принадлежности Питтака к людям незнатного происхождения 
сообщают нам более поздние античные авторы (Hesych., s.v. Hyrradios). 
Алкей относил Питтака к низшим слоям общества и даже осмеливался 
презирать его, называя «толстобрюхим», «кривоногим», «грязным» и 
т.п.  
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Таких людей, как Солон и Питтак, по своим взглядам, можно 
отнести к представителям «новой знати», являющимся выходцами из 
богатой части демоса, которые в ввиду определенных причин 
разорялись и, с целью поправить своё материальное положение, 
прибегали к иному ранее не свойственному им роду деятельности, 
приносящей им прибыль. 

«Среднее» состояние Солона могло быть связано с занятием 
морскими промыслами (Plut. Sol. 2), на что, вероятно, его побудили 
возникшие экономические затруднения1. Знатная фракийская семья, к 
которой принадлежал Питтак, переселившись в Грецию, если и 
ослабила свои позиции, (как известно, в греческих полисах высокое 
социальное, тем более политическое положение могли занимать лишь 
представители крупных кровнородственных семей, но не переселенцев, 
даже если они и были выходцами из богатых фамилий), но не 
настолько, чтобы влачить жалкое существование и оказаться на дне 
социальной пропасти. Принадлежность к богатой фамилии позволила 
Питтаку взять в жены представительницу аристократического рода 
Пенфилидов (вряд ли можно было осуществить подобное человеку 
незнатного происхождения). А сведения источников об упреках в 
принадлежности Питтака к низкому социальному слою, имевшие 
следствием частые ссоры супругов, могли быть текстовой вставкой, 
допущенной его политическими оппонентами и взахлеб воспринятой 
более поздними авторами, к числу которых относился и Диоген 
Лаэртский (Diog. Laert. I, 80). 

Если Солон преодолел возникшие материальные сложности за 
счет занятий морской торговлей, то Питтак, на имеющиеся у него 
денежные средства, приобрел мельницу и, возможно, пекарню (Plut. 
Sept. sap. conv., XIV, 157d-e; Diog. Laert., I, 81; Ael. V.H., VII, 4), добился 
успехов в собственном предприятии настолько, что стал использовать в 
хозяйстве труд рабов и наемных работников. Высвободившиеся 
средства он направлял не только на собственное выживание, но с их 
помощью включился в активную политическую борьбу. 

Принадлежность к родовитым фамилиям в совокупности с 
собственными усилиями и неутомимой энергией, достойное 
образование и воспитание, унаследованные от предков на правах 
                                                            
1 X. Туманс возражает против данного утверждения и считает 

невозможным, в силу принадлежности Солона к аристократическому 
сословию, занятие им торговлей. См.: Туманс Х. Рождение Афины. 
Афинский путь к демократии: от Гомера до Перикла / Под научной и 
литературной редакцией Э.Д. Фролова. – СПб, 2002. – С. 242-243.  
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потомственной знати, – все это помогло Солону и Питтаку достичь 
высокого общественного положения и всеобщего признания.  

И всё же, прежде чем они смогли получить столь важную 
экстраординарную должность, каждому из них пришлось преодолеть 
немало препятствий на своем жизненном пути.  

Солон изменил свое отношение к окружающему миру. Он резко 
стал обличать тех представителей своего сословия, кто своё состояние 
нажил неправедным путем, подвергать критике существующие порядки 
в афинском полисе. Только путем «благозакония», по мнению Солона, 
можно вывести народ из тяжелейшего кризиса, в пучину которого были 
ввергнуты Афины.  

Благодаря приобретенной Солоном новой жизненной позиции, 
население Афин стало испытывать к нему особое уважение и симпатию, 
сделав его своим арбитром: угнетенные рассчитывали на его любовь и 
справедливость, угнетатели видели в нем члена своего сословия. На 
Солона возлагались большие надежды на проведение в полисе 
социально-экономических и политических преобразования в интересах 
широких слоев афинского населения. 

Росту популярности Питтака способствовало его участие в 
военных действиях, которые вели Митилены с Афинами за Сигей и 
Ахиллий в конце VII в. до н.э. Питтак успел проявить свои 
полководческие способности. Известным эпизодом данной войны 
являлось единоборство Питтака с афинским полководцем Фриноном 
(Strab., XIII, 1, 38, p. 600; Polyaen., I, 25; Diog. Laert., I, 74; Suid. s.v. 
Pittakos). Битва, закончившаяся победой Питтака, содействовала росту 
его военного авторитета и стала важным основанием для его 
дальнейших успехов на политическом поприще.  

По мнению Аристотеля, граждане Митилены избрали Питтака 
(около 590 г. до н.э.) эсимнетом для решения конкретной задачи – 
защитить город от, находившейся в изгнании и надеющейся на 
возвращение, аристократической оппозиции, которую возглавили поэт 
Алкей и его брат Антименид (Arist. Polit., III, 9, 5-6, 1285a30-b), а также 
привести в порядок накопившиеся в полисе государственные дела 
(Diog. Laert., I, 75), чтобы, таким образом, можно было избежать 
тирании, гражданских распрей и войн. Кроме Алкея и его 
единомышленников, в изгнании в это время находились многие 
аристократы, в частности, род Клеанактидов и поэтесса Сапфо. 
Оппозиция была не прочь восстановить прежние порядки, при которых 
здравствовала и управляла городом.  

В сообщении Аристотеля имеются указания на всеобщую 
поддержку Питтака населением Митилен (Arist. Polit., III, 9, 5-6, 
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1285a35; ср.: Arist. Eth. Nic., IX, 6, 1167a), у которых он заслужил 
известность покровителя и защитника их интересов. Об этом сообщают 
источники помимо Аристотеля (Plut. Amat., 18e, p. 763; Plut. Sept. sap. 
conv., II, 147b-c; Diog. Laert., I, 75).  

Около середины VII в. до н.э. в Митиленах пала царская власть, 
сменившаяся правлением царского рода Пенфилидов, которая вскоре 
была свергнута заговорщиками во главе с Мегаклом (Arist. Polit., V, 8, 
13, 1311b23-29). Затем в Митиленах установилась тирания Меланхра 
(Strab., XIII, 2, 3, p. 617; Diog. Laert., I, 74; Suid. s.v. Pittakos). В 
источниках отсутствуют сведения о сущности этой тирании. Известно 
лишь о том, что Меланхр был свергнут совместными усилиями Питтака 
и братьев Алкея. Возможно, что в качестве участника свержения тирана 
был сам поэт Алкей. 

Кто в борьбе за свержение Меланхра мог служить для Питтака 
опорой – можно лишь предполагать. Это могли быть аристократические 
гетерии, деятельность которых могла активизироваться после 
свержения царской власти, точно также, как и демократические массы, 
чье недовольство могло накапливаться ввиду усиления внутриполисных 
противоречий, усилившиеся в правление тирана. Не исключено, что 
Питтак мог опираться на таких же, как он сам, представителей «новой 
знати», воспринявших положение дел в полисе наиболее удачным 
поводом для захвата власти.  

Их союз продержался вплоть до прихода к власти следующего 
тирана – Мирсила, в начале правления которого Питтак порывает связи 
с Алкеем и переходит на сторону тирана (Alkaeus., fr. 129 L-P = Pap. 
Oxy., XVIII, №2165). Следовательно, Мирсил, в отличие от своего 
предшественника Меланхра, проводил в отношении населения более 
гибкую социальную политику.  

О тирании Мирсила имеется весьма скудная информация, не 
позволяющая утвердительно говорить о его происхождении, 
социальной опоре в период правления. Исходя из того факта, что 
отношения Питтака с Мирсилом не повлияли на репутацию будущего 
митиленского реформатора, можно предположить, что между ними был 
достигнут компромисс, о котором с негодованием упоминает Алкей, 
касающийся интересов «новой знати» из числа высшего слоя 
городского населения, к которому относился Питтак.  
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Возможно, что был достигнут прогресс «в расширении 
избирательных прав демоса, ибо мы видим, что после смерти Мирсила, 
Питтак получает власть именно через всеобщие выборы»1.  

Алкею, как и его сторонникам, пришлось уйти в изгнание (Schol. 
ad Alkaeus, fr. 114 L-P).  

Следовательно, Солон и Питтак ко времени избрания их 
эсимнетами, уже обладали политическим опытом, как одним из важных 
ресурсов в борьбе за лидерство в полисе.  

Итак, выделим те черты, которые сблизили Солона и Питтака как 
достойных претендентов на получение посреднической должности 
эсимнета. Это, прежде всего: приобретенный ими политический опыт и 
знания, полученные в военных походах, в которых проявились их 
лучшие полководческие качества (Солон отличился в войне с Мегарами 
за остров Саламин (в конце VII в. до н.э.), Питтак в период войны с 
Афинами за Сигей и Ахиллий). Их военные заслуги содействовали 
росту авторитета среди населения.  

Солон и Питтак также пользовались известностью у народа как 
покровители и защитники интересов демоса. 

Схожие мировоззренческие позиции сближают Солона и Питтака 
по отношению их к тирании.  

Факт установления тиранических режимов при поддержке 
широких слоев населения, наблюдавшийся в ряде греческих полисов, 
свидетельствовал о том, что тирания, несмотря на присущие ей крайне 
индивидуалистические тенденции, опору на военную силу, несла в себе 
и консолидирующие черты, присущие царской власти басилеев, 
выступая покровителем и защитником интересов населения полиса, 
гарантом социальных изменений. Поэтому тирания в сознании греков 
могла ассоциироваться как попытка возрождения царской власти. 
Отсюда тирания могла быть наделена особой харизматической 
привлекательностью, иметь религиозную легитимацию, подтверждать 
свою власть божественной волей и служить показателем, основанным 
на завидном положении и богатстве, к которому стремился чуть-ли не 
каждый смертный. Претенденту на тираническую власть давался редкий 
шанс получить право не только управлять полисом, но и добиться славы 
и почести. Негативный взгляд на тиранию, который был больше 
характерен для позднейшей литературы, нежели для ранней, отражал 
мнение лишь ограниченного круга лиц, прежде всего, 
                                                            
1 Пальцева Л.А. Питтак Митиленский (к вопросу об эсимнетии в архаической 
Греции)) /Античное государство. Политические отношения и 
государственные формы в античном мире. Сборник научных статей / Под 
редакцией професора Э.Д. Фролова. – Санкт-Петербург, 2002. – С. 31. 
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аристократической элиты, испытавшей на себе давление со стороны 
единоличной власти тирана. 

И Солон, и Питтак отрицательно относились к тирании. Солон, 
своим негативным отношением к тирании, подчеркивал свой 
мировоззренческий интерес, основанный на благозаконии и 
справедливости. Главным своим призванием Солон считал сдерживание 
враждующих сторон, чтобы не дать «ни одной одержать верх над 
другой» (fr. 5, 5 sq. Diehl3). По мнению Солона, если бы кто-нибудь 
другой на его месте, взял власть, он бы не сдержал народ (fr. 24, 20 sqq. 
Diehl3), но «снял бы масло, сбивши молоко» (fr. 25, 6 sqq. Diehl3), то 
есть для себя поимел бы выгоду и смог обогатиться. Народ ждал от 
Солона тирании, чтобы при этой власти кто-то мог разбогатеть за счет 
награбленного (fr. 23, 13 sqq. Diehl3). Объектом грабежа стали бы, 
прежде всего, аристократы и те, кто разбогател благодаря новым 
занятиям, связанных с получением торгового капитала. Но это 
противоречило взглядам Солона и поэтому он не оправдал ожидания 
толпы: ему было не по душе «силой править тирании, как и в пажитях 
родных дать худым и благородным долю равную иметь» (fr. 23, 19 sqq. 
Diehl3). Кроме того, Солон отказался от тирании и по причине 
нежелания запятнать свое имя позором (fr. 23, 8 sqq.). В эпоху, когда 
идея тирании носилась в воздухе, Солон отказался от единовластия, о 
котором многие аристократы могли только мечтать и ради этого готовы 
были пожертвовать не только своим благополучием, но и даже 
собственной жизнью. «Он не желает быть тираном не потому, что это 
принесет вред полису, а потому, что это покроет его, Солона, имя 
позором, а, возможно, приведет к гибели и его самого, и его рода»1.  

Свое отношение к тирании Солон демонстрирует, в целом, 
негативно, поскольку она основана на резко эгоистических 
устремлениях личности. В то же время, Солон идет на примирение с 
тиранией, но только при одном условии: если она будет приносить 
пользу народу. Эту функцию тирании выполняла в прошлом царская 
власть басилеев. Именно такую тиранию и видел Солон в лице 
Писистрата, правлению которого дал высший балл, как «золотой век 
бога Крона». Понятие тирании у него употребляется как синоним к 
слову μοναρχία («монархия»)2. 

                                                            
1 Суриков И.Е. Античная Греция. Политики в контексте эпохи. Архаика 

и ранняя классика. – М.: Наука, 2005. – С. 140. 
2 Libero L. de. Die archaische Tyrannis. – Stuttgart, 1996. – S. 3; Вдовин 
В.Н. Ранняя греческая историография и поздняя античная литература о 
сущности тирании // Вестник КазНПУ имени Абая. – Серия 
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Алкей из Митилены негодует по поводу правления в его городе 
тиранов Мерсила и Питтака (fr. 39; 87; 101 Diehl3). Подобная реакция 
Алкея к тиранам объясняется, с его стороны, политическими взглядами. 
Как проигравший в борьбе за власть, он вынужден был уйти в изгнание. 
Разумеется, что взгляды Алкея выражают интересы не всего населения 
города, а лишь узкой его части. Но Питтака не следует относить к 
тиранам. Он был выбран эсимнетом и стал таковым, благодаря своей 
политической мудрости, отраженной в программе, направленной против 
сползания страны к гражданской войне и тирании, прекрасно осознавая 
необходимость наведения порядка в общих государственных делах. 
Питтак выбрал не тиранию, а эсимнетию объектом своего внимания 
полагая, что только с помощью этого правового легитимного 
инструмента власти и можно решить при опоре на народные массы 
жизненно важные проблемы полиса.  

Таким образом, Солон и Питтак, зарекомендовали себя активными 
политическими деятелями и удачливыми полководцами. Соотношение 
той части общества, которая поддерживала их и той, которая являлась 
оппозицией, а также личные качества того и другого – все эти 
обстоятельства позволили им стать наиболее яркими личностями в 
своих полисах, и стать кандидатами на получение от народа, как 
подтверждение высокого доверия с их стороны экстраординарной 
должности эсимнета.  

Сам характер деятельности эсимнетов подчеркивал уважение их к 
законодательству, как важнейшему орудию в решении задач 
общественного устройства и защиты полиса от раздирающих его 
внутренних и внешних противоречий. Конструктивная и 
консолидирующая общество деятельность эсимнетов свидетельствовала 
о становлении в эпоху архаической истории Греции института 
социального посредничества, выполняющего главное своё 
предназначение – снижение градуса внутреннего и внешнего 
противостояния в сторону создания основ построения демократического 
полисного государства.  
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О.И. ВЛАСЕНКО /г. Алматы, Республика Казахстан/ 

 
КОНЕЦ АНТИЧНОГО МИРА В ФИЛЬМЕ АЛЕХАНДРО 

АМЕНАБАРА «АГОРА» 
 
Фильм «Агора» Алехандро Аменабара посвящен политике и смыслу истории. 

Обычно становящиеся спорными вопросы, поднимаемые в искусстве, касаются не столь 
отдаленного прошлого. И чем оно ближе — тем они острее и больнее, и тем труднее 
признать ошибки. 

Ключевые слова: античность, христианство, история, искусство, кинематограф. 
 
Алехандро Amenabar фильмі «Агора» саясат және тарих сезімі арналған. Әдетте 

өнер көтерілген даулы мәселелер, сондықтан алыс өткенді емес жатады айналып. Және 
бұл жақын - сондықтан олар анығырақ және қиын болып табылады, және ол қиын 
қателерін мойындау болып табылады. 

Түйінді сөздер: ежелгі, христиандық, тарих, өнер, кино. 
 
The film "Agora" by Alejandro Amenabar devoted to politics and sense of history. 

Usually becoming contentious issues raised in the arts relate not so distant past. And the closer 
it - so they are sharper and harder, and the harder it is to admit mistakes. 

Keywords: antiquity, Christianity, history, art, cinema. 
 
Аменабар выбрал сюжет, относящийся к истории Древнего мира, 

самого начала нашей эры. Его поворот и ракурс осмысления относятся к 
тому, о чем история умалчивает. И если сюжет о языческом философе 
Сократе – один из краеугольных камней классической истории, и не 
только философии, но и литературы и искусства, то имя Гипатии  
занимает куда более скромное место и скорее пылится в ее анналах1. А 
некоторые и вообще отказывают ей в существовании, считая легендой и 
вымыслом. Фильм соединяет в себе две все еще болезненные для 
общества темы – религиозную и гендерную. Пример тому – запрет 
Ватикана на демонстрацию «Агоры» в Италии. События фильма 
повествуют о том, как христианство из противостоящего официальной 
власти общинного образа жизни становится государственной 
идеологией, орудием подавления инакомыслия и управления массами. 
Постепенно страдальцев за веру сменяют воинствующие фанатики и 
карьеристы. Причем действия ранних клирикалов мало чем отличаются 

                                                            
1 Фили К. Гипатия: жертва конфликта между старым и новым миром: / 

Вопросы истории естествознания и техники, 2002, №2, 
http://vivovoco.astronet.ru/VV/PAPERS/HISTORY/HYPAT.HTM (дата 
обращения 02.02.2017г.) 
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от тактики авторитарных политических партий – массовые убийства во 
имя идеалов и сотворение кумиров. 

Раннее христианство – сложный феномен. Наряду с параболанами, 
убивающими ради веры, были и те, кто закладывал ее духовные основы, 
вел интеллектуальные диспуты, формулируя каноны христианского 
мировоззрения, своим подвижничеством воплощал в жизнь заветы 
Христа. Но ловцы душ человеческих и пастухи стад своих подчас 
забывали о том, что ближний твой – не средство, а цель, и пользовались 
не словом Божиим, а огнем и мечом. Поэтому взгляд испанского 
режиссера не опровергает, а лишь дополняет официальную точку 
зрения, делая предметом художественного осмысления события 
малопривлекательные с точки зрения церкви, поддерживающейся 
позиции, что все канонизированные святые – это мученики, страдавшие 
за веру. 

О том, что среди них были и такие, кто совершал убийства именем 
Христа, часто предпочитают умалчивать. Аутодафе и крестовые походы 
темного Средневековья известны больше, чем разграбление 
Александрийской библиотеки и уничтожение культурных памятников 
античности, когда волна языческих погромов прокатилась и по всему 
западу Византийской империи. Мир, построенный на образцах 
античных ценностей, стал ареной борьбы конфессий и политических 
сил. 

Режиссера нельзя упрекнуть в приверженности какой-либо из них. 
Повсюду находятся те, кто цепляется за примитивную и 
бескомпромиссную формулу «они оскорбили нашего бога» – взятую, 
как кажется, прямо из сегодняшних политических реалий и похожую 
один в один на призыв современных фанатиков, как и в древности, 
взрывающих памятники культуры. Метод тоже стар как мир — «ты 
либо с нами, либо против нас». Третьего не дано. Поэтому 
неудивительно, что главная героиня – влиятельная аристократка, 
авторитетный педагог, философ и астроном – оказывается в этом 
грубом мире не у дел. Но все же есть одна группа, к которой Аменабар, 
безусловно, испытывает симпатию. Она не так заметна, не рвется к 
власти, не жаждет манипулировать сознанием масс. Это ученики 
Гипатии, женщины-философа из Александрии. Ее последователей 
сплотила духовная жажда знаний. Их общность – это братство знаний, 
поиска ответов на вопросы, братство сомнения в догмах и постижения 
нового. Эти качества присущи молодым пытливым умам, еще 
свободным от предрассудков, пока жизнь не развела их по ступеням 
социальной иерархии и не прибила функциями и нормами выживания. 
Гипатия, не примыкая ни к язычникам, ни к христианам, выбирает 
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свободу сомнения, называя своим богом философию, то есть науку. Она 
продолжает свои астрономические изыскания. Но они никому не нужны 
в разрушающемся мире. Сначала приходит в упадок обитель философии 
и искусства – Афины. Затем принявшая интеллектуальную эстафету 
Александрия рушится под натиском христианства и варварства. Одна 
цивилизация сменяется другой – образцы античного просвещения 
уступают место темным векам. Христианскому миру понадобилось 
почти десять столетий, чтобы возродить, принять и осмыслить 
достижения ушедшей цивилизации. Но космические циклы смерти и 
рождения бесконечны, говорит своим фильмом Аменабар. Грядет 
очередной  закат Европы, участники и свидетели которого мы сами. 

Следует отметить мастерство режиссера в воспроизведении 
жизненного мира канувших в Лету культур. И это не голливудское 
зрелище, а пища для ума и души – результат соединения научного 
подхода и фантазии художника, своеобразный сплав египетской и 
греческой эстетики. Заслуживает внимания и работа над обликом 
персонажей. Этнические черты и одеяния представлены ярко. Благодаря 
им несложно отличить иудеев от христиан и язычников, рабов от 
аристократов. Так режиссер проводит мысль о резком социальном и 
культурном расслоении угасающего мира. 

Аменабар намеренно подчеркивает одиночество и изоляцию 
героини – у нее нет равных собеседников. Лишь образованный раб 
помогает ей. Пока взор Гипатии устремлен в небо, земля уже горит под 
ее ногами. Время дорого – надо успеть. И она прозревает, предвосхитив 
закон тяготения и эллиптическую орбиту. И уже не важно, оценят ли 
твой труд потомки – потому что в этот момент ты один на один с 
вечностью. Затем события развиваются стремительно – Гипатию, 
отказавшуюся принять христианство, будущие святые забивают 
камнями. Каменный аргумент – один из популярных способов решения 
споров того времени – то, во что вылилась древнегреческая демократия, 
следующая стадия после черепкования на общественном собрании. 
Кстати, и черепки превратились в орудие убийства – как 
свидетельствуют источники, Гипатию расчленили черепками на агоре, а 
останки сожгли. Так что Аменабар, заменив сей жестокий сюжет 
истории на побивание камнями, проявил слабость гуманиста. Для кого-
то «Агора» станет пищей для размышлений, а кому-то послужит тестом 
на шовинизм (причем разного рода – религиозного, расово-этнического, 
полового). От него и до фанатизма рукой подать. Если, посмотрев кино, 
вы почувствовали раздражение и агрессию, задумайтесь об их 
глубинных причинах. 
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П.Н. ДМИТРИЕВА /г. Алматы, Республика Казахстан/ 
 
ЦЕННОСТИ ВОСПИТАНИЯ В ТРУДАХ АНТИЧНЫХ МЫСЛИТЕЛЕЙ 

  
В статье рассматриваются вопросы содержания воспитательного процесса, 

основанного на различных ценностях в разные исторические периоды, на разных этапах 
развития человеческого общества в зависимости от политики государства, от 
господствующей идеологии, на базе которых создается конкретная философская 
концепция воспитания. Вопрос о ценностях в античной и средневековой философии был 
непосредственно включён в структуру вопроса о бытии. 

Ключевые слова: ценности, воспитание, педагогика, цель, мораль, личность, 
идеал. 

 
Мақалада мемлекет саясатына байланысты адамзат қоғамының әртүрлі тарихи 

кезендердегі құндылықтарға негізделген тәрбие үдерісі мазмұнындағы тәрбие мәселелер 
қарастырылады. Нәтижесінде билік идеологияның негізінде тәрбиенің нақты 
философиялық тұжырымдамасы құрылады. 

 Кілтті сөздер: құндылықтар, тәрбие, педагогика, мақсат, тұлға, мораль, идеал. 
 
The article considers the questions of the meaning of the educational process based on 

various values during the different historical periods, different stages of development of a human 
society depending on the state policy dominating ideology on which base the concrete 
philosophical concept of education is created. The question on values in the antique and 
medieval philosophy has been directly included in the structure of the question of entity. 

Keywords: values, education, pedagogics, the purpose, morals, the person, an ideal. 
 

Воспитание – процесс всеобщий. Все жизненное пространство, в 
котором развивается, формируется и реализует свое природное 
назначение человек, пронизано воспитанием. Воспитание – процесс 
многомерный. Его большая часть связана с социальной адаптацией, с 
саморегуляцией каждой личности. В то же время другая часть 
осуществляется с помощью педагогов, родителей, воспитателей. 
Воспитание, конечно же, отражает особенности конкретной 
исторической ситуации, общее состояние всей государственной, в том 
числе образовательной, системы. Таким образом, воспитание – это и 
сложный процесс освоения духовного и социально–исторического 
наследия нации, и вид педагогической деятельности, и великое 
искусство усовершенствования человеческой природы, и отрасль науки 
– педагогика. Итак, общественное явление – воспитание – необходимо 
как способ обеспечения жизни общества и индивида; оно 
осуществляется в конкретно-исторических условиях в результате 
определенным образом сложившихся общественных отношений и 
образа жизни общества; основным критерием его осуществления, 
реализации является степень соответствия свойств и качеств личности 
требованиям жизни. 
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Следует отметить, что в современной педагогике проблема целей 
воспитания является дискуссионной. Ни одно из существующих 
определений цели воспитания не представляется исчерпывающим. В 
различных педагогических концепциях цель воспитания трактуется в 
зависимости от сознательно – философской позиции авторов. 

Итак, идеальная цель воспитания отражает соответствие идеалу 
воспитания, под которым понимается всесторонне развитая 
гармоническая личность. 

История развития человеческого общества показывает, что в 
одном человеке реально не могут быть развиты с должной полнотой все 
стороны его личности. Идеальная цель воспитания помогает человеку 
сформулировать задачи воспитания в разных направлениях 
многогранной личности. 

Если существует идеальная цель воспитания, то, вероятно, должна 
существовать и реальная цель, т. е. такая цель, которая может быть 
осуществлена, реализована в конкретном обществе и по отношению к 
конкретным людям. Иначе вопрос о воспитании подрастающего 
поколения не мог бы быть поставлен. 

Реальные цели воспитания, в отличие от идеальных, не являются 
раз и навсегда заданными. Они изменяются в зависимости от целого 
ряда условий, а также имеют исторический характер. Это значит, что в 
разные исторические периоды, на разных этапах развития 
человеческого общества ставились разные цели в зависимости от 
политики государства, от господствующей идеологии. Так, цель 
воспитания в феодальном обществе отличалась от цели воспитания в 
рабовладельческом обществе, цель воспитания в Афинах отличалась от 
цели воспитания в Спарте и т.д. 

Сформулированная обществом реальная цель воспитания носит 
объективный характер, поскольку отражает принятые обществом 
ценности и направлена на воспитание необходимых обществу людей. 
Кроме того, при разработке реальной цели воспитания учитываются 
объективные закономерности развития человека, особенности 
культуры, быта, традиций, даже географическое расположение и 
климатические условия страны. 

Цели воспитания могут носить и субъективный характер – как 
правило, в том случае, когда конкретная семья формулирует для себя, 
каким они хотят вырастить своего ребенка. Такая цель может совпадать 
с реальной объективной целью, а может и вступать с нею в 
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противоречие.1 Если противоречия острые, трудно разрешимые, это 
может оказаться пагубным для развивающейся личности. Но 
субъективные цели хороши тем, что при их формулировании и 
реализации родители учитывают особенности индивидуального 
развития своего ребенка, создают условия для осуществления цели. 
Конечно, бывает и так, что родители не столько учитывают 
возможности своего малыша, сколько руководствуются своими 
желаниями (ребенок не проявляет особой склонности к музыке, а 
родители решили сделать из него музыканта). 

Впервые вопрос о ценностях был поставлен Сократом, сделавшим 
его центральным пунктом своей философии. Он сформулировал вопрос 
о том, что есть благо. Благо есть реализованная ценность - полезность. 
Т.е ценность и польза – две стороны одной и той же медали. 
Аксиология (от греч. axia – ценность и logos – учение) – философское 
учение о ценностях, их происхождении и сущности. Аксиология ставит 
вопросы о связи ценностей между собой и связи их с природой, 
культурой, обществом и личностью. Смысл самого термина «ценность» 
указывает на особое значение для человека или сообщества тех или 
иных объектов, отношений или явлений действительности.2 

В античной и средневековой философии вопрос о ценностях был 
непосредственно включён в структуру вопроса о бытии: полнота бытия 
понималась как абсолютная ценность для человека, выражавшая 
одновременно этические и эстетические идеалы. В концепции Платона 
Единое, или Благо, было тождественно Бытию, Добру и Красоте. 

Соответственно, аксиология как особый раздел философского 
знания возникает тогда, когда понятие бытия расщепляется на два 
элемента: реальность и ценность как возможность практической 
реализации. Задача аксиологии в таком случае – показать возможности 
практического разума в общей структуре бытия.3 

В течение многих веков ценностные характеристики 
преимущественно связывались с представлением о подлинном 
существовании. Аксиология тем самым поглощалась онтологией: 

                                                            
1 Гусинский Э.Н., Турчанинова Ю.И. Введение в философию образования. – 

М.: Издательская корпорация «Логос», 2000. 
2 Выжлецов Г.П. Аксиология культуры. – СПб.: Издательство СПбГУ, 1996. 
3 Розин В.М. Философия образования: предмет, концепция, осн.темы и 

направления изучения / Философия образования для XXI века. – М.: 
Исследовательский центр проблем качества подготовки специалистов, 
1992. 
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вопрос о том, что является ценным, подменялся проблемой подлинного 
бытия, которое приписывалось Богу. 

Все ценности в совокупности дают возможность сформулировать 
цель. 

Важно прояснить сходство и различие в употреблении понятий 
ценности и цели – эти две категории часто упоминаются вместе. Цель 
(от греч. «телос» – результат, завершение) – осознанное 
предвосхищение результата деятельности. В самом общем виде цель 
можно определить (вслед за Аристотелем) как «то, ради чего». Высокая 
значимость (ценность ) какого-то объекта в глазах данного человека 
может побудить его стремиться к обладанию им, т.е. поставить перед 
собой такую цель. Таким образом, ценность как переживаемое 
отношение и цель как предвосхищенный результат деятельности могут 
замыкаться на одних и тех же объектах, но располагаются в различных 
плоскостях рассмотрения. 

Человек может ставить себе цели и порой делает это, но по 
отношению к ценностям личности его цели занимают подчиненное 
положение, как, в свою очередь, средства по отношению к целям. 
Личность скорее ощущает свои ценности, нежели сознает свои цели. В 
процессе развития она вырабатывает ценности, нормы и идеалы, 
которые и определяют (вместе с совокупностью обстоятельств 
внешнего окружения) ее путь. 

В истории педагогики цели воспитания рождаются в бесконечных 
спорах о том, что такое воспитанный человек, каким он должен быть. 

Древние мыслители полагали, что целью воспитания должно быть 
воспитание добродетелей: Платон отдавал предпочтение воспитанию 
ума, воли, чувств; Аристотель – воспитанию мужества и закаленности 
(выносливости), умеренности и справедливости, высокой 
интеллектуальности и моральной чистоты. 
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ДРЕВНЕГРЕЧЕСКАЯ МИФОЛОГИЯ И СОВРЕМЕННАЯ 
ПСИХОТЕРАПИЯ 

 
Древнегреческая мифология является сокровищницей для современной 

психотерапии. Мифы выступают в качестве источников жизненно важных знаний и 
опыта человеческих взаимоотношений.  

Ключевые слова: миф, психологические сценарии, модели поведения, психотерапия. 
 
Древнегреческая мифология, қазынасы үшін қазіргі заманғы психотерапия болып 

табылады. Аңыздар ретінде көздерін өмірлік маңызды білім мен тәжірибе, адами қарым-
қатынас.  

Түйін сөздер: миф, психологиялық сценарийлер, моделі мінез-құлық психотерапия. 
 
Ancient Greek mythology is a treasure trove for modern psychotherapy. Myths act as 

sources of vital knowledge and experience of human relationships. 
Key words: myth, psychological scenarios, behavior patterns, psychotherapy. 
 
Современная психотерапия использует разнообразные приемы и 

методы при оказании психологической помощи личности, оказавшейся 
в сложной кризисной ситуации. К таким формам относится 
психотерапевтическая сказка. Этот тип сказок освобождает скрытый 
смысл происходящих событий. Такие истории помогают личности 
увидеть происходящее под другим углом. Они не всегда могут быть 
истолкованы однозначно и у них не всегда должен быть счастливый 
конец, но они обладают удивительной глубиной и проникновенностью. 
Это своего рода риторический вопрос, обдумывание которого будет 
стимулировать личностный рост. Многие сказки этого типа освещают 
проблемы жизни и смерти, пути и любви, отношение к приобретенному 
и потерянному. Именно древнегреческие мифы могут являться такими 
«своеобразными психотерапевтическими сказаниями». 

Целью нашей работы - актуализация знаний древнегреческой 
мифологии в современной психологической деятельности. 

Наиболее осмысленными в психотерапии являются персонажи 
мифов: Эрос, Танатос, Эдип, Электра, Кронос, Медуза Горгона и 
другие. Комплекс Эдипа и комплекс Электры являются центральными 
понятиями классической системы психоанализа З.Фрейда. Э.Берна. 
Также известны сценарии: «Никогда» (сценарий Тантала), «Всегда» 
(сценарий Арахны), «До» (сценарий Геракла), «После» (сценарий 
Дамокла), «Снова и снова» (Сизифа), «Открытый конец» (сценарий 
Филемона и Бавкиды)1. 
                                                            
1 Холлис Д. Мифологемы: Воплощения невидимого мира / пер. с англ. В. 
Мершавки. – М.: Независимая фирма «Класс», 2010. – 184 с. 
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Сценарий «Никогда» основан на мифе о Тантале. Его суть - запрет 
на самое желанное. Тантал был любимцем богов и возгордился этим. 
Стал высокомерным и начал сомневаться во всеведении богов, с 
которыми нередко пировал. Он убил своего сына и под видом 
прекрасного блюда преподнес богам его мясо во время пира. Боги 
тотчас постигли умысел Тантала. Никто из них не коснулся ужасного 
блюда. Боги положили все мясо и кости сына Тантала в котел и с 
помощью чар оживили мальчика. Но преступление Тантала 
переполнило терпение богов, и они свергли его в подземное царство, 
где обрекли на вечные муки; там он и несет наказание. Мучимый 
жаждой и голодом, стоит он в прозрачной воде, которая доходит до 
самого подбородка. Ему лишь стоит наклониться, чтобы утолить 
мучительную жажду. Но едва наклоняется Тантал, как исчезает вода, и 
под ногами сухая черная земля. Над головой Тантала - ветви 
плодородных деревьев; сочные фиги, румяные яблоки, гранаты, груши и 
оливы висят низко над его головой: почти касаются его волос тяжелые 
спелые гроздья винограда, Изнуренный голодом, Тантал протягивает 
руки за прекрасными плодами, но налетает порыв бурного ветра и 
уносит плодоносные ветки. Но не только голод и жажда терзают 
Тантала - вечный страх сжимает его сердце. Над его головой нависла 
скала, едва держится она, грозит ежеминутно свалиться и раздавить 
своей тяжестью Тантала. 

У людей, находящихся в этом сценарии, воспитанием наложен 
запрет на любовь или на сексуальные отношения. Тем, кому запрещена 
любовь, испытывают Танталовы муки из-за ее отсутствия и, чтобы 
избежать их, неосознанно выбирают профессии, связанные с частыми 
командировками, становятся моряками дальнего плавания. По 
механизмам проекции и идентификации всех женщин они считают 
способными на измену и предательство. Нарождающуюся любовь 
уносит порыв бурного ветра ревности, подозрительности, скептицизма. 

Сценарий «Всегда» основан на мифе об Арахне, которая славилась 
своим искусством ткать, возгордилась этим и вызвала на состязание 
богиню Афину Палладу. И вот под видом седой сгорбленной старухи, 
опершись на посох, предстала перед Арахной богиня Афина и сказала 
ей: 

— Не одно зло несет с собой, Арахна, старость; годы несут с собой 
опыт. Послушайся моего совета: стремись превзойти лишь смертных 
своим искусством. Не вызывай богиню на состязание. Смиренно моли 
ее простить тебя за надменные слова. Молящих прощает богиня. 

Арахна выпустила из рук тонкую пряжу; гневно сверкнули ее очи. 
Уверенная в своем искусстве, смело ответила она: 
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— Ты неразумна, старуха. Старость лишила тебя разума. Читай 
такие наставления своим невесткам и дочерям, меня же оставь в покое. 
Я сумею и сама дать себе совет. Что сказала я, то пусть и будет. Что же 
не идет Афина, отчего не хочет она состязаться со мной? 

— Я здесь, Арахна! — воскликнула Афина, приняв свой 
настоящий образ. 

Началось состязание. И хотя работа Арахны была верхом 
совершенства и не уступала, как говорили очевидцы, работе Афины, в 
ее работах не было уважения к богам, даже проскальзывало презрение. 
Афина разорвала работу Арахны, а ее ударила челноком. Мало того, она 
превратила ее в паука. С тех пор висит паук-Арахна в своей паутине и 
вечно ткет ее, как ткала при жизни. 

В современной реальной жизни родители, ведущие не вполне 
добропорядочный образ жизни, но, как греческие боги, считающие, что 
им все можно, преследуют своих дочерей-подростков за невинный 
флирт с мальчиками, тем самым разжигая у них чрезмерное 
любопытство. Под влиянием этих провокаций случается именно то, что 
предсказывали родители. Их дочь-Арахна плетет всю свою молодость 
паутину, надеясь поймать богатого мужа. 

Сценарий «До» основан на мифе о Геракле. Его суть - отказ от 
радостей жизни до тех пор, пока не выполнил своего предназначения. 
Это очень распространенный сценарий. Родители говорят своим детям, 
что прежде всего им следует добиться успеха в жизни – получить 
образование, обеспечить себе проживание и прочее, то есть пробыть в 
рабстве и совершить двенадцать подвигов, как Геракл, и только после 
этого приобрести право на личную жизнь. В женском варианте, это 
современные «Золушки», свершающие свои подвиги. Цель 
психотерапевтической жизни для таки Гераклов – научить 
наслаждаться, ценить результаты своих успехов, свой жизни.  

Сценарий «После» основан на мифе о Дамокле. Ему было 
позволено блаженствовать на престоле. Во время пира он увидел 
обнаженный меч, висящий на конском волосе над его головой, и понял 
призрачность своего благополучия.  Дамоклы очень часто встречаются 
в нашей жизни. Делают таковыми их родители. Они в каждом 
конкретном случаю указывают, после какого события начнутся 
неприятности: после женитьбы (замужества), начала трудовой 
деятельности, призыва в армию, когда пойдут дети и т. д. Нередко при 
таком сценарии откладывается устройство семейной жизни. А если 
семья все-таки возникла, дети появляются поздно. Этим же сценарием 
обусловлен страх перед предстоящей работой, что проявляется в 
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стремлении продолжить учебу, хотя обстоятельства для этого 
неблагоприятные. 

Наиболее частая болезнь Дамоклов - невроз навязчивых 
состояний. Они боятся риска и испытывают большие затруднения при 
принятии решений.  

Сценарий «Снова и снова» основан на мифе о царе Сизифе. Никто 
во всей Греции по хитрости и изворотливости ума не мог сравняться с 
Сизифом. Но это не сочеталось с упорным трудом. Тем не менее за счет 
хитрости ему удалось скопить большие богатства. Он даже смог 
обмануть бога смерти Танатоса и царя подземного царства Аида. 
Тяжкое наказание несет Сизиф за свои обманы, которые он совершил на 
земле. Он осужден вкатывать на высокую крутую гору громадный 
камень. Напрягая все силы, трудится Сизиф. Пот струится градом с него 
от тяжкой работы. Все ближе вершина; еще усилие, и окончен будет 
труд Сизифа; но вырывается из его рук камень и с шумом катится вниз, 
поднимая облака пыли. Снова Сизиф принимается за работу и никогда 
не может достичь цели - вершины горы. 

Очень часто этот сценарий встречается в нашей жизни, но 
современный Сизиф катит камень не на свою гору, а на ту, на которую 
его заставляют катить родители, друзья или мода. 

Люди, находящиеся в сценарии «Открытый конец», редко 
попадают на прием к психотерапевту. Модель для этого сценария - 
история Филемона и Бавкиды. По греческой легенде — это неразлучная, 
любящая чета, незлобивые и радушные люди. В награду за добрые дела 
боги превратили их в лавровые деревья. Так, некоторые старики, тихо 
выполнив свои небольшие задачи, проводят остаток своей жизни в 
«растительном» существовании, наподобие тихо шумящей на легком 
ветру листвы деревьев, сидя на лавочке возле дома и обмениваясь с 
окружающими случайно услышанными где-нибудь новостями. Такова 
судьба многих матерей, дети которых выросли и разъехались, или 
пенсионеров, проведших жизнь в труде, ни разу не нарушив правил 
внутреннего распорядка и родительских предписаний. Вроде бы в таком 
сценарии нет ничего плохого. Но ведь люди не развили своего таланта, 
не получили наслаждения от самих себя и тем самым обделили 
окружающих. 

Мария-Луиза фон Франц считает, что образ Кроноса в 
девнегреческой мифологии связан с темой депрессии1.  Еще несколько 
сот лет тому назад идея каннибализма вовсе не претила человеческой 

                                                            
1 Франц М.-Л. фон. Феномены Тени и зла в волшебных сказках / пер. с англ. 
В. Мершавки. – М.: Класс, 2010. – С. 49. 
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природе. Греческие герои и боги, с завидным аппетитом уплетали своих 
детей. Они поедали своих противников – поедали все, что движется. 
Тема каннибализма в греческой мифологии звучит в унисон с мотивом 
рождения заново: подобно Красной Шапочке, выпрыгивающей из 
распоротого волчьего брюха, проглоченная богом жертва возвращается 
к жизни, рождается заново. Кронос, возможно, страдал паранойей, а 
возможно, справедливо видел в своих детях угрозу власти и поэтому 
проглотил всех по мере их рождения: Гестию, Деметру, Геру, Аида и 
Посейдона, а затем, опоенный своим младшим сыном Зевсом, изрыгнул 
их из своего чрева. Младенец Дионис – почти забытый в современности 
бог, которого понизили до уровня покровителя виноделия, – был съеден 
титанами. Они коварно заинтересовали божественного ребенка 
игрушками, предлагая ему то яблоки, то шишку, погремушку, кубики и, 
наконец, зеркальце. Титаны напали на младенца, когда он разглядывал 
свое отражение, разорвали его тело на части и съели. Афине удалось 
спасти только сердце, еще трепетавшее, и она принесла его Зевсу, 
который вернул Диониса к жизни и наделил его бессмертием. 

Роберт Грейвс, пишет, что со временем  акт каннибализма перерос 
в театрализованный акт: царствующий герой изображал мертвого, ел 
пищу мертвецов, а назавтра заново женился на своей «вдове»1. В обоих 
случаях, и в реальном, и в инсценированном, главным смыслом обряда 
являлось бессмертие как следствие поедания. Этот же принцип лег в 
основу важнейшего религиозного обряда христианства – Причащения к 
Телу (освященный хлеб) и Крови (освященное вино) Христа, который 
стал жертвой, был умерщвлен, воскрес и обрел бессмертие. Племена 
каннибалов верили, что они приобретают свойства съеденного ими 
человека. Эту идею можно проследить в сказке о «Белоснежке». Если 
бы коварная королева добилась своего и получила печень и легкие 
девочки или если бы оправдалось предупреждение отца-охотника и 
хищные звери разорвали бы бедного ребенка, произошло бы рождение 
заново и, более того, – воссоединение. Ведь королева жаждала не 
только увидеть в себе Белоснежку, получить ее «красоту», то есть ее 
способность внушать к себе всеобщую любовь, ее желания гораздо 
серьезнее: она стремится слиться с ней, чтобы навсегда прекратить 
расслоение, насаждаемое критичными родителями, которые строго 
соблюдают деление на «плохую» и «хорошую», «всеми любимую» и 
«отверженную». Отсюда следует, что акт поедания «внутреннего 
другого» (бог поедает своих детей, Тень пожирает Персону) напрямую 

                                                            
1 Бедненко Г.Б. Греческие богини: Архетипы женственности. – М.: Класс, 
2005. – 320 с. 
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связан с депрессивным состоянием, сопутствующим расслоению, и, как 
следствие, с потребностью вновь объединить все душевные 
компоненты. 

В заключении важно отметить, что древнегреческие мифы 
трансформировались из века в век в современные сказки, лишенные, 
кровожадности, откровенной конкуренции богов, бушующих страстей, 
наказания. Но это, и есть минус современности, потому как становится 
утерянным знания о возможности единения «Самости» и «Тени». 
Депрессия – это и есть конфликт между данными архетипами.  
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ СТРУКТУРНЫХ  

ОСОБЕННОСТЕЙ АРМИЙ КАРФАГЕНА И РИМА  
ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ III В. ДО Н. Э. 

 
В статье «Сравнительный анализ структурных особенностей армий Карфагена и 

Рима во второй половине III в. до н. э.» анализируются преимущества и недостатки 
войск Рима, набранных из граждан, и наёмных армий Карфагена. Систематически 
сравниваются сильные и слабые стороны военных систем противостоящих государств, 
а также определяется их влияние на окончательный итог Пунических войн. Автор 
утверждает, что главной причиной поражения карфагенян стала огромная разница 
противников в источниках ресурсов и мобилизационном потенциале, а не слабость на 
поле боя. 

Ключевые слова: Карфаген, Рим, Пунические войны, Ганнибал, Гамилькар, 
Сципион Африканский, эллинистическое военное искусство, армия Карфагена, армия 
Рима, армия Баркидов, наёмники. 

 
Бапта "Салыстырмалы талдау, құрылымдық ерекшеліктерін армиялары 

Карфагена және Рим екінші жартысында III в. до н. э." талданады артықшылықтары 
мен кемшіліктері әскерлері Рим, жинаған азаматтардан және жалдамалы әскерлерінің 
Карфагена. Жүйелі түрде салыстырылады күшті және әлсіз жақтары әскери 
жүйелердің противостоящих мемлекеттердің, сондай-ақ анықталады, олардың әсері 
соңғы қорытынды Пунических соғыс. Авторы бекітеді, бұл басты себебі зақымдануы 
карфагенян болды үлкен айырмашылық қарсыластарының көздерінде ресурстар және 
мобилизационном әлеуеті әлсіздігіміз емес, ұрыс алаңында. 

Түйін сөздер: Карфаген, Рим, Пунические соғыс, Ганнибал, Гамилькар, Сципион 
Африкалық, эллинистическое әскери өнер, армия Карфагена, Рим әскері, армия Баркидов, 
ә. жангелдин. 

 
In the article "Comparative analysis of structural features of the armies of Carthage and 

Rome during the second half III BC" analyzes the advantages and disadvantages of the military 
forces of Rome, recruited from the citizens, and mercenary armies of Carthage. By 
systematically comparing the strengths and weaknesses of military systems of the opposing 
states, and is also determined by their influence on the final outcome of the Punic Wars. Author 
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contends that the main reason for defeat of the Carthaginians became a huge difference 
opponents in the sources and mobilization potential, not a weakness on the battlefield. 

Keywords: Carthage, Rome, Punic Wars, Hannibal, Hamilcar, Scipio Africanus, 
Hellenistic art of War, Army of Carthage, Army of Rome, Army of Barcids, mercenaries. 

 
Анализируя причины, приведшие к поражению Карфагена в 

Первой Пунической (Сицилийской) войне (264–241 гг. до н. э.), 
античный историк Полибий высказывает мнение, будто: «предпочтение 
должно быть отдано римскому государственному строю перед 
карфагенским, ведь государство карфагенян каждый раз возлагает свои 
надежды по сохранению свободы на чужую силу, на храбрость 
наёмников, а римское – на доблесть собственных граждан и на помощь 
союзников. Потому если иногда римляне вначале терпят крушение, то в 
последующих битвах вполне восстанавливают свои силы, а карфагеняне 
наоборот. (...) Отстаивая родину и детей, они (римляне – А. К.) никогда 
не способны охладеть к борьбе и ведут войну с неослабным рвением до 
самого конца, покамест не одолеют врага» (Polyb. VI. 52. 2–3). 

Впоследствии именно это предположение стало доминирующим в 
историографии. Подавляющее большинство исследователей считают 
преимущество набранных из граждан военных сил Рима над наёмными 
армиями Карфагена главным фактором, который предопределил 
окончательный результат борьбы за господство в Средиземноморье1. 
Тем не менее степень, в которой различные способы вербовки воинов и 
условия их службы могли повлиять на непосредственные результаты 
как военных кампаний, так и отдельных сражений, до сих пор является 
достаточно спорной и нуждается в дополнительном изучении. Особенно 
это касается сравнения противостоящих армий в цивилизационном 
ракурсе, который позволяет комплексно изучить их сильные и слабые 
стороны. 

В первую очередь нужно отметить, что к началу Первой 
Пунической войны в 264 г. до н. э. ни Карфаген, ни Рим не сумели 
создать по-настоящему эффективную систему подготовки и 
постепенного карьерного роста офицеров высшего и среднего звена. Ни 
одна из противоборствующих сторон не располагала 
профессиональными полководцами, обученными командованию, 

                                                            
1 Подробнее см.: Taulbee J. Mercenaries and citizens: A comparison of the armies 

of Carthage and Rome // Small Wars & Insurgencies. – Volume 9. – 1998. – 
Issue 3. – P. 1-16; Goldsworthy A. The Punic Wars. – L.: Cassell, 2000. – 273 
p.; Fields N. Roman Battle Tactics 390-110 BC – L.: Osprey publishing, 2010. 
– 64 p.; Ревяко К. Пунические войны. – Минск: Университетское, 1988. – 
272 с.; Лансель C. Ганнибал. – М.: Молодая Гвардия, 2002. – 356 с. 
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стратегии и тактике1. Набирался офицерский корпус исключительно из 
представителей благородных сословий. Более того, главными 
критериями для назначения на командную должность и дальнейшего 
продвижения по службе были отнюдь не заслуги либо опытность, а 
богатство, социальный статус и семейные связи. Полководцы 
избирались правящей элитой из довольно ограниченного числа 
кандидатов. Лишь офицеры нижнего звена выдвигались 
непосредственно из рядов воинов2. Подобная практика имела 
чрезвычайно большое значение в первую очередь для Карфагена из-за 
невероятно многоэтничного состава его армий, однако, учитывая 
языковое разнообразие вспомогательных и союзнических римских 
отрядов, она прижилась и в войсках квиритов. 

Впрочем, несмотря на определенную схожесть основополагающих 
принципов, пунийская практика назначения командующих в 
значительной мере отличались от присущих остальным 
средиземноморским державам. После конца эры Магонидов (сер. V в. 
до н. э.) и установления олигархической системы правления, 
сбалансированностью которой так восхищался Аристотель, двое 
суффетов, возглавлявшие исполнительную власть в Карфагене, подобно 
римским консулам, избирались раз в году, но, в отличие от последних, 
были напрочь лишены даже малейшего влияния на военные дела, не 
выступая в роли главнокомандующих (Arist. Pol. II. 8. 5). Как следствие, 
пунийские полководцы не менялись в результате ежегодных выборов, а 
назначались для выполнения определенных военных задач. Такая 
особенность, вероятно, не имела аналогов в эллинистическом мире3.  

Таким образом, теоретически карфагенские военачальники могли 
получить намного больше опыта командования, чем их римские 
коллеги, которые, согласно закону, должны были ежегодно сменяться. 
Однако необходимо также учитывать, что на протяжении более чем 
десяти лет перед началом Первой Пунической войны Карфаген не вел 
                                                            
1 Gsell St. Histoire аncienne de l’Afrique du Nord. T. 2. L’etat Carthaginois. – 

Paris: Librairie Hachette, 1928. – P. 390-393; Suolahti J. The Junior Officers of 
the Roman army in the Republican Period. A Study on Social Structure. – 
Helsinki: Akateeminen Kirjakauppa, 1955. – P. 210-230. 

2 Fields N. Carthaginian Warrior 264-146 BC. – Oxford: Osprey publishing, 2010. 
– P. 28. 

3 Lazenby J. The First Punic War: a military history. – Stanford: University of 
Stanford Press, 1996. – P. 20; Козак А. Высший командный состав армии 
Баркидов // Рубикон: Сборник работ молодых ученых. – Ростов-на-Дону: 
ФГАОУ ВПО «Южный Федеральный университет», 2011. – Вып. 58. – С. 
80. 
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сколь-нибудь масштабных военных кампаний, в то время как Рим 
активно воевал, планомерно укрепляя своё доминирующее положение 
на Апеннинском полуострове.  Так что если у пунийцев и было некое 
преимущество, то его можно связывать лишь с 250 годами непрерывных 
войн на Сицилии. Длительный срок пребывания командующего на 
должности поспособствовал определенным успехам пунийцев лишь на 
последнем этапе войны в связи с деятельностью Гамилькара Барки 
(Polyb. I. 56. 1; Front. III. 16. 2). 

В целом некоторые влиятельные пунийские династии, например 
Магониды и Баркиды имели давние военные традиции, но, к примеру, 
карьера упомянутого Гамилькара мало чем отличалась от карьеры 
братьев Сципионов. А вот военно-политический путь Ганнибала Барки 
и его ближайших соратников можно считать очень нехарактерным, если 
не уникальным, для Карфагена явлением (Polyb. III. 13. 3–4; Nep. Hann. 
III; Liv. XXI. 3. 1; Sil. It. I. 182–189; App. Hisp. VII. 29, Hann. III. 8). 
Ганнибал с раннего детства непрерывно находился при полевых армиях, 
обучаясь военному искусству как на практике, так и усваивая его 
теоретические основы под руководством спартанских тактиков (Nep. 
Hann. XIII). Упомянутые обстоятельства не в последнюю очередь стали 
причиной череды сокрушительных побед, которые Ганнибал сумел 
одержать в начальный период Второй Пунической войны (218–202 гг. 
до н. э.). 

Пожалуй, наиболее ярко недостатки, присущие структуре обеих 
армий, проявились в последние годы Первой Пунической войны. 
Гамилькар, который в 247 г. до н. э. принял командование над 
пунийскими силами на Сицилии, столкнулся с бунтами наемников, 
которым Карфаген задолжал немалые денежные средства1. Полководец 
сумел не только подавить мятеж, но и завоевал уважение и лояльность 
подчиненных ему отрядов, которые в дальнейшем безропотно 
сражались до самого конца военных действий. В условиях отсутствия 
надлежащей поддержки с моря и достаточных подкреплений Гамилькар 
не мог рассчитывать на победу над врагом в открытом сражении и 
предпочитал партизанскую тактику, периодически совершая рейды 
вдоль итальянского побережья (Polyb. I. 56. 10; Diod. Sic. Frag. XXIV. 6). 

Римляне же, в силу закостенелости своей военной организации, 
ничего не могли противопоставить хитростям карфагенского 
военачальника и вынуждены были довольствоваться лишь 
вялотекущими осадами пунийских городов на Сицилии. В немалой 

                                                            
1 Lazenby J. The First Punic War: a military history. – Stanford: University of 

Stanford Press, 1996. – P. 143-161. 
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степени этому способствовала и ежегодная смена полководцев, которые 
попросту не успевали даже должным образом освоиться на театре 
военных действий, не говоря уже о попытках перехватить инициативу. 
Тем не менее, насколько можно судить, в Риме не осуществлялось даже 
малейших попыток изменить явно неэффективную систему 
командования. Вполне вероятно, объяснялось это значительным 
количеством человеческих ресурсов, которыми, несмотря на огромные 
потери за 17 лет боевых действий, располагало италийское государство. 
В отличие от Карфагена, Рим мог сколь угодно долго продолжать 
означенное патовое противостояние на острове1. В дальнейшем лишь 
острая нехватка рекрутов и денег, которая стала следствием 
направленных на развал римо-италийского союза успехов Ганнибала во 
время Второй Пунической войны, заставила квиритов пойти на 
кардинальное реформирование военной системы. 

Хотя римской знати явно недоставало ни военных амбиций, ни 
опыта командования, именно успехи в войне были наиболее очевидным 
путем для приобретения славы, прибыли и политического влияния2. 
Вследствие этого многие аристократы благодаря семейным связям 
старались начать свою карьеру в качестве командиров среднего звена 
либо штабных офицеров. Например, семнадцатилетний Публий 
Корнелий Сципион Младший (Африканский) служил под началом 
своего отца во время битв при Тицине (218 г. до н. э.) и Требии (218 г. 
до н. э.), а в дальнейшем в качестве военного трибуна присутствовал в 
сражении при Каннах (216 г. до н. э.)3.  

В целом во времена затяжного военного кризиса Рим мог 
принимать решительные меры, призванные несколько скомпенсировать 
постоянную ротацию командующих. За период от основания города и 
вплоть до победы в Третьей Пунической войне (149-146 гг. до н. э.) 
римляне избирали 82 диктаторов с неограниченными полномочиями. 
Например, к этому средству прибегали в короткие периоды после 
катастрофических поражений на Тразименском озере (217 г. до н. э., 
потери составили более 30000) и при Каннах (потери оцениваются в 
более чем 70000)4. Отец и дядя Сципиона командовали на испанском 
                                                            
1 Walbank F. Polybius, Philinus, and the First Punic War // Classical Quarterly. – 

1945. – Vol. 39. – № 1-2. – P. 12-15. 
2 Harris W. War and Imperialism in Republican Rome 327-70 B.C. – Oxford: 

Clarendon Press, 1985. – P. 105-131. 
3 Харт Л. Сципион Африканский. Победитель Ганнибала – М.: 

Центрполиграф, 2003. –  C. 17. 
4 Caven B. The Punic Wars. – NY.: Barnes & Noble, 1980. – P. 147; Сикорский 

Я. Канны. – 216 г. до н. э. – М.: АСТ, 2002. – С. 105.   
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театре военных действий с 218 г. до н. э. до своей гибели в 211 г. до н. э. 
Сам Сципион непрерывно руководил своей армией с 210 г. до н. э. по 
201 г. до н. э., то есть 10 из 18 лет Второй Пунической войны. В течение 
этого военного конфликта два самых успешных римских полководца 
(Квинт Фабий Максим и Марк Клавдий Марцелл) трижды занимали 
консульскую должность1.  

Тем не менее, несмотря на вышеприведенные примеры, глубоко 
укоренившийся в римском обществе консерватизм препятствовал неким 
фундаментальным реформам. Сципион мог позволить себе 
определенные вольности лишь из-за пребывания вне пределов Италии. 
В Испании из-за примитивных механизмов связи он был относительно 
свободен от нападок недовольных традиционалистов и мог внедрять 
определенные инновации. 

И Карфаген, и Рим обладали давними и сильными традициями 
гражданского контроля над деятельностью военачальников. Как 
Ганнибала, так и Газдрубала Барку постоянно сопровождали некие 
«συνέδρους (синедрои)» (Polyb. ІІІ. 20. 8; 71. 5), судя по всему, 
представители Совета Карфагена, какие осуществляли контроль за 
Баркидами и докладывали об их действиях в столицу. Влияние этих 
вельмож было достаточно сильным, о чем свидетельствуют их подписи 
под договором 215 г до н. э. между Ганнибалом и Филиппом V 
Македонским (Polyb. VII. 9. 1). Предположительно, синедрои входили в 
состав военного совета Баркидов и играли в нем очень важную роль. 
Например, в 216 г. до н. э., согласно их распоряжениям, Газдрубал был 
вынужден совершить попытку прорваться с войсками в Италию на 
помощь брату, хотя сам совершенно не желал уходить из Испании, 
вполне справедливо рассудив, что в таком случае «весь полуостров 
подпадет под власть римлян» (Liv. XII. 27-29).  

Неудачливые карфагенские военачальники были вынуждены 
отвечать за свои поражения перед Советом Ста Судей и даже могли 
подвергнуться казни через распятие (Polyb. I. 11. 5). Только надежная 
поддержка большинства Совета, подпитываемая щедрыми 
финансовыми вливаниями, спасала полководцев из династии Баркидов 
от подобных политических преследований (Nep. Ham. 5; App. Hisp. 5; 
Polyb. III. 17. 10). Подчеркивая разницу отношения к командирам, Тит 
Ливий с нескрываемой гордостью рассказывает, что Гая Терренция 
Варрона, будь он пунийцем, непременно бы распяли в наказание за 
поражение при Каннах (Liv. XXII. 61). 

                                                            
1 Lazenby J. Hannibal’s war: A military history of the Second Punic War – 

Norman: University of Oklahoma Press, 1998. – P. 235-240. 
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Несомненное преимущество римской армии заключалось в 
огромном количестве человеческих ресурсов, которыми располагало 
государство. Теоретически все граждане Рима в возрасте от 17 до 46 лет 
подлежали обязательному военному набору. Ко времени Первой 
Пунической войны эта обязанность распространилась и на жителей ряда 
территорий, которые были завоеваны римлянами. Но латинские 
союзники («socii nominis Latini»), состоявшие из 30 городов и 8 
государств Лациума, не получили римское гражданство после своего 
покорения, как и население большинства остальных областей 
Апеннинского полуострова. Общее количество военных контингентов, 
которые могли выставить в поле римские союзники, достигало 250000 
пехотинцев и 25000 кавалеристов. Тем не менее принудительная 
мобилизация среди них не проводилась вплоть до 211 г. до н. э., когда 
Сенат в связи с тотальным истощением человеческих и финансовых 
ресурсов государства постановил принять чрезвычайные меры, 
следствием которых стали масштабные реквизиции и массовые 
рекрутские наборы среди италиков, что вызвало даже череду волнений 
(Liv. XXVII. 9. 7)1. 

Что касается Карфагена, то довольно примечательной 
представляется эволюция структурных особенностей его армии на 
протяжении Пунических войн. В отличие от Рима, Карфаген не желал 
предоставлять собственное гражданство населению завоеванных 
территорий. Более того, не существует каких-либо доказательств, что 
пунийское государство стремилось обеспечить ассимиляцию народов, 
которые находились в сфере его влияния. Таким образом, хотя 
потенциально человеческие ресурсы подконтрольных Карфагену 
территорий были сравнимы с римскими, проводимая политика 
существенно затрудняла их мобилизацию.  

Вышеописанные особенности взаимодействия карфагенян со 
своими подданными производили на многих античных авторов 
впечатление зыбкости пунийской государственной и, как следствие, 
военной структуры. К примеру, Тит Ливий и Аппиан Александрийский 
даже пишут, будто подвластные пунийцам племена постоянно мечтали 
«избавиться от их господства» (Liv. XXVIII. 43-44; App. Lib. IX). 
Основываясь на приведенном мнении, некоторые историки довольно 
тенденциозно усматривают главную причину краха Карфагена именно в 
нежелании союзных карфагенянам народностей выполнять свои 
                                                            
1 Fronda M. Between Rome and Carthage: Southern Italy during the Second Punic 

War. – Cambridge: Cambridge University Press, 2010. – P. 29-30; Brunt P. 
Italian Manpower, 225 B.C.- A.D. 14. – Oxford: Clarendon Press, 1971. – P. 
391. 
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обязательства1. Однако аргументы этих исследователей не выглядят в 
достаточной мере убедительными.  

Дело в том, что, начиная со времен Первой Пунической войны, 
залогом мотивации карфагенских воинов стал своеобразный 
«псевдопатриотизм», по-видимому, впервые внедренный спартанским 
полководцем на службе Карфагена — Ксантиппом, а в дальнейшем 
активно насаждавшийся Баркидами. Отряды наёмников, как и союзные 
контингенты, невозможно было мотивировать любовью к Карфагену, но 
и простой жажды наживы оказывалось недостаточно для их 
надлежащего воодушевления на победы в сражениях. В свете 
вышеизложенных причин упомянутые полководцы, как прочие 
эллинистические военачальники и монархи, пытались окружить себя 
некой «мистической аурой», которая должна была оправдывать их 
власть, в то же время объясняя военные успехи2. Со временем новый 
статус военачальника способствовал существенному повышению их 
престижа и чрезвычайно тесной связи между полководцем и его армией. 
Например, хотя Баркиды официально имели должности полководцев 
Карфагена на испанских землях (Polyb. II. 19; Diod. Sic. XXI. 10; App. 
Hisp. 6. 8; Liv. XXI. 2-3) и, как следствие, не могли претендовать на 
какую-либо политическую власть, в глазах местных племен их статус 
представлялся несколько иным. Диодор Сицилийский свидетельствует, 
что испанцы приветствовали Газдрубала, как «στρατηγος αυτοκράτωρ 
(стратега-автократора)» (Diod. Sic. XXV. 12). Аналогичный термин 
античный автор употребляет по отношению к Александру 
Македонскому, характеризируя его полномочия, полученные от 
Коринфского Союза (Diod. Sic. XXVII. 4. 9). 

Профессиональные воинские контингенты ливийцев, нумидийцев, 
кельтов, иберов и прочих зачастую показывали себя гораздо 
дисциплинированнее и, в целом, эффективнее непосредственно на поле 
боя, чем римские рекруты. Однако успехи в отдельных сражениях 
зачастую нивелировались неспособностью государства мобилизовать 
нужное количество ресурсов на определенном «фронте». Вполне 
вероятно, что если б в 247-246 гг. до н. э. Совет Карфагена предоставил 
Гамилькару достаточное количество подкреплений для развития 
достигнутого успеха и решительного наступления на истощенные 
                                                            
1 Scullard H. Scipio Africanus: Soldier and Politician. – L.: Thames and Hudson, 

1970. – P. 120; 186. Ревяко К. Пунические войны. – Минск: 
Университетское, 1988. – С. 54. 

2 Daily G. Cannae. The experience of battle in the Second Punic War. – L.: 
Routledge, 2008. – P. 114; Шифман И. Ганнибал // Карфаген. – СПб.: Изд-
во С.-Петерб. Ун-та, 2006. – С. 223. 
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римские войска, это могло бы предопределить окончательный успех 
пунийцев в Первой Пунической войне.  

Пытаясь избежать повторения подобной ситуации в будущих 
войнах, Гамилькар высадился на Пиренейском полуострове с целью 
создать плацдарм, который в будущем сумел использовать его сын и 
преемник. Природные и человеческие ресурсы Испании, союзники из 
местного населения, а также основанные Баркой города были 
использованы ним для создания на Пиренейском полуострове «квази-
государства», по форме и структуре подобного существовавшим на 
эллинистическом Востоке. Хотя сам Гамилькар никогда не был и, 
скорее всего, не собирался становиться царем, в Испании его власть 
была почти абсолютной (Polyb. I. 62.  3, I. 64; Diod. Sic. XXIV. 5, XXV. 
3; Nep. Ham. IV. 1)1.  

Длительная первая война с Римом показала все недостатки в 
новых условиях военно-политической системы, которая ранее не одну 
сотню лет демонстрировала свою исключительную эффективность. 
Однако её изменения были сопряжены с активным сопротивлением 
пунийских элит, опасающихся за своё положение в обществе. Создание 
«квази-государства» в Испании было идеальным выходом из 
сложившегося положения, ведь при минимальном влиянии 
непосредственно на метрополию оно предоставляло возможность 
создать постоянную профессиональную армию, расположенную в 
месте, где она не могла угрожать непосредственно Карфагену. 
Одновременно все расходы на содержание и обеспечение этой армии, 
как и на выплаты контрибуции Риму, ложились непосредственно на 
испанские владения, сняв этот груз с пунийских элит. 

Стараниями Гамилькара Карфаген восстановил и преумножил 
свои богатства, военную мощь и престиж. Новый путь развития был во 
многом ориентирован на военную экспансию эллинистического образца 
и значительно отличался от старой стратегии гегемонии на основе 
торгового могущества, однако только он мог дать карфагенянам шанс 
на реванш в новой войне с Римом. Ганнибал унаследовал от отца армию 
обученных и закаленных в боях профессионалов. Его италийский поход 
очень ярко продемонстрировал, что воины, находящиеся на пунийской 
службе, связанные тесными узами преданности с собственными 

                                                            
1 Hoyos D. Hannibal’s dynasty. Power and politics in the western Mediterranean, 

247-183 BC. – L.: Routledge, 2003. – P. 62; Козак А. Военные кампании 
Гамилькара Барки на Пиренейском полуострове (237-228 гг. до н. э.): 
стратегический аспект // Проблемы античного мира и современность: 
Межвузовский научный сборник. – Алматы, 2013. – Вып. ІІІ. – С. 92. 
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командирами, непосредственно на поле боя показали себя в разы лучше 
римских легионеров. 

Таким образом, мнение многих современных исследователей о 
преимуществе набранных из граждан военных сил Рима над наёмными 
армиями Карфагена не находит достаточного количества 
подтверждений в источниках. Победа римлян стала возможна лишь 
благодаря видоизменению структуры их войск по примеру военных 
реформ Баркидов. Военные силы Сципиона в решающей битве Второй 
Пунической войны при Заме (202 г. до н. э.) напоминали скорее 
профессиональную армию Ганнибала, нежели традиционное римское 
войско. Тот фактор, наряду с упомянутым выше гигантским 
мобилизационным потенциалом Рима, который сумел даже после ряда 
катастрофических поражений увеличить количество легионов с 8 в 216 
г. до н. э. до 25 в 211 г. до н. э.1 Но даже при таком подавляющем 
преимуществе в живой силе, римляне раз за разом терпели поражения 
от непрерывно уменьшающейся армии Ганнибала, который за 16 лет 
военных кампаний на Апеннинском полуострове «так и ни разу не 
уводил войска с поля битвы» (Polyb. XI. 19; Plut. Marc. XXXI). Однако 
отсутствие у карфагенян эффективного механизма массового набора и 
доставки подкреплений, наряду с римским господством на море, 
предопределили итог войны. 

Ганнибал был отлично знаком как с теорией эллинистического 
военного искусства2, так и через своих учителей-греков, а также своего 
отца, служившего под началом Ксантиппа, практическим опытом 
эллинистических полководцев. Основываясь на означенных знаниях, он 
сумел внедрить в карфагенскую армию по-настоящему выдающиеся 
инновации. Например, именно Барка разделил свою армию на «σπεῖραν» 
(спейры), тактические единицы, сопоставимые с римскими манипулами, 
однако обладавшие гораздо большей гибкостью и маневренностью3. 

С другой стороны, Сципион тоже признавал необходимость 
постоянных тренировок, обучения и повышения мобильности армии. Ко 
времени его экспедиции в Африку в 204 г. до н. э. многие из его воинов 
                                                            
1 Brunt P. Italian Manpower, 225 B.C. – A.D. 14. – Oxford: Clarendon Press, 

1971. – P. 422. 
2 Дж. Шелтон считает, что Ганнибал Барка активно изучал «βασιλιϰὰ 

ὑπομνήματα (царские списки)» (Shelton J. A. Elephants as Enemies in 
Ancient Rome // Literary and Cultural Studies. – Vol. 32.1. – January 2006. – 
P. 13-14), что даёт возможность прямо утверждать о влиянии 
теоретических разработок эллинистических полководцев на 
формирование нового пунийского военного искусства. 

3 Moscati S. The Phoenicians. – L.: I.B. Taurus, 2010. – P. 63. 
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и командиров обладали, по крайней мере, десятью годами боевого 
опыта. Со своими испанскими воинскими контингентами, двумя 
уцелевшими под Каннами легионами, а также силами союзников 
римский полководец обладал решительным преимуществом над 
недавно навербованными пунийскими наёмниками и призванными 
гражданами Карфагена, противостоящими ему в кампании 202 г. до н. э.  
12000 ветеранов итальянской кампании Ганнибала, которые вернулись с 
Баркой в Африку, почти сумели уравновесить ситуацию, но в конечном 
итоге троекратное преимущество в кавалерии гарантировало римлянам 
победу в битве при Заме и Второй Пунической войне в целом (Polyb. 
XV. 5-9; Liv. XXX. 29-31)1.  

В итоге Карфаген проиграл отнюдь не потому, что основу его 
армий составляли наёмные контингенты, а потому, что он не смог 
обеспечить достаточное для победы количество этих контингентов. У 
пунийского государства не хватило сил вести одновременную войну на 
нескольких театрах боевых действий и восстановить собственную 
военно-морскую мощь. Выигрышная стратегия в войне подразумевает 
под собой максимально эффективное использование ограниченных 
ресурсов. Карфаген, стремясь после блестящих побед Ганнибала не 
только сохранить Испанию, но также вернуть Сицилию и Сардинию, 
чрезвычайно распылил свои силы и в конечном итоге не сумел достичь 
решительного успеха нигде. 

Таким образом, подытоживая всё вышеизложенное, можно 
констатировать, что, несмотря на наличие как сильных, так и слабых 
сторон в структурах военных систем Рима и Карфагена, главной 
причиной окончательного поражения пунийцев стала огромная разница 
в источниках ресурсов и мобилизационном потенциале. Теория о 
преимуществе военных сил Рима, набранных из граждан, над наёмными 
армиями Карфагена не находит подтверждения в источниках. Более 
того, армия Баркидов, созданная Гамилькаром Баркой и его 
преемниками на принципах, характерных для эллинистического 
военного искусства, несмотря на её значительную разнородность, 
отличалась личной преданностью полководцу, четкой структурой, 
беспрекословной субординацией и доскональным владением 
современными ей приемами военного дела, неоднократно доказывая 
своё превосходство над римскими легионами на поле боя. Более того, 
окончательная победа римлян во многом стала возможной лишь 
благодаря видоизменению структуры их войск по примеру военных 
реформ Баркидов. 
                                                            
1 Bahmanyar M. Zama 202 BC. Scipio crushes Hannibal in North Africa. – L.: 

Osprey publishing, 2016. – P. 60-87; Carey B. Hannibal’s Last Battle: Zama 
and the Fall of Carthage. – L.: Westholme Publishing, 2008. – P. 100-135. 
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СПАРТАНСКОЕ ОБЩЕСТВО КАК АРХЕТИП 
ГРЕЧЕСКОЙ ЦИВИЛИЗАЦИИ 

 
В данной статье рассмотрены некоторые аспекты мифов и реалий истории 

спартанского общества, особенности развития этого греческого полиса. 
Ключевые слова: Древняя Греция, Лакония, Спарта, Ликург, спартиаты, периэки, 

илоты. 
 
Бұл мақалада Spartan қоғам тарихы аңыздар мен болмысы кейбір аспектілерін, 

грек Полис әсіресе дамуын талқылайды. 
Түйінді сөздер: Ежелгі Грекия, Лакония, Спарта, Lycurgus, spartiates, perieki, 

helots. 
 
This article discusses some aspects of the myths and realities of the history of Spartan 

society, especially the development of the Greek polis 
Keywords: Ancient Greece, Lakonia, Sparta, Lycurgus, spartiates, perieki, helots. 
 
История рождения, расцвета и упадка античной греческой 

цивилизации является предметом многих исследований. При этом 
«качество превосходства во всем, что касается Древней Греции, 
отмечалось всеми историками»1. Интерес к античной греческой 
цивилизации вызван не просто желанием историков восстановить 
отдельные страницы истории Древней Греции, но еще и 
необходимостью соотнести прошлое с настоящим, а возможно и с 
будущим современных обществ. Классическая европейская традиция, 
которую можно описать как творческую переработку античных 
институтов, образцов, эстетики, по-прежнему составляет «кровеносную 
систему» не только современной культуры, но и политические, 
социальные и образовательные приоритеты сегодняшней человеческой 
цивилизации. 

Актуальность исследуемой тематики вызвана многими 
причинами. Не только различные формы государственного устройства – 
демократия, авторитаризм и тоталитаризм уходят своими корнями в 
историю античности. Дошедшие до нас интерьеры с изысканным 
декором, картинами, рельефами, амфорами, вазами, статуэтками, 
всевозможные украшения и драгоценности, детали одежды позволяют 
не только созерцать великолепнейшие образцы античной эстетики, но и 
развивать свою, проникая вглубь утонченных вкусов античных 
цивилизаций. Многое из того, что составляет основу современной 
светской культуры, происходит из греческой цивилизации. Подобную 

                                                            
1 Дэвис Н. История Европы / Пер. с англ. Т.Н. Менской. – М.: АСТ: 

Транзиткнига, 2005. – С. 71. 
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изысканность могла позволить «только цивилизация, издавна знакомая 
с могуществом и богатством, праздностью и вкусом, понимающая цену 
такой роскоши и такой красоты»1.  

Из этого античного эстетического великолепия греческих полисов 
особым образом выделяются цивилизационные достижения Спарты. 
Цель данной работы – рассмотреть некоторые аспекты мифов и реалий 
истории развития спартанского общества. В этой связи важно 
разобраться в вопросе, почему спартанская «община равных» не смогла 
внести свой достойный вклад в интеллектуальную и культурную жизнь 
греческой античной цивилизации, фактически не дав за исключением 
одного-двух имен видных поэтов, философов и ученых, которые бы 
прославили эллинский мир. 

Кроме того, необходимо освободиться от мифологизированного 
героического образа спартанской «общины равных», панегирической 
демонстрации мира мужественных воинов-спартанцев. Начало 
мифологизации истории идеальной социальной организации спартанцев 
с коллективистским национальным духом положила в советской 
историографии марксистская парадигма. На наш взгляд, во все времена 
миф и политически ангажированная история оказывались самым 
востребованным социальным продуктом. Как подчеркивал культуролог 
П.С. Гуревич, миф в качестве социального феномена позволяет 
индивиду в реальном мире воспроизводить различные проекции 
социальной жизни, помогая преодолевать иногда психологическую 
неуютность мира, иногда безжалостную реальность, придавая смысл и 
надежду человеческому существованию2.  

Спарта была одним из крупнейших полисов Древней Греции 
архаического и классического времени3. Лакония географически 
располагалась в долине, хорошо защищенной горами, поэтому ее 
столица Спарта не нуждалась в городских стенах. В Х веке Спарта 
(Рассыпанная) представляла союз пяти поселений, в котором 
господствовала рабовладельческая олигархия. Политическая жизнь 
была сосредоточена в рамках коллектива спартиатов. Имела место 
традиционная для полиса тесная связка гражданин-воин, так как 
посредством войны добывалось все необходимое для жизни.  

Цари Спарты сумели покорить ахейцев - коренных жителей 
Лаконии, а затем мирные племена Мессении. Часть ахейцев была 
истреблена, а некоторым ахейским родам удалось поладить с 
                                                            
1 Дюрант В. Жизнь Греции / Пер. с англ. В. Федорина. – М.: Крон-Пресс, 

1997. – С. 27. 
2 Гуревич П.С. Культурология. – М.: АСТ: Транзиткнига, 2005. – С. 71. 
3 Новиков С.В., Маныкин А.С. и др. Всеобщая история. – М.: Филол. о-во 

«СЛОВО»; ООО «изд-во Эксмо», 2005. – С. 43. 
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завоевателями и в более поздний период несколько их древних родов 
вошли в состав спартанской аристократии, один из которых был 
царским. Предположительно, посредством покорения других племен и 
ввоза военнопленных Спарта превратилась в страну, населенную 
224000 илотов, 120000 периэков и 32000 мужчин, женщин и детей из 
сословия граждан1. 

Фактом завоевания определялся и характер социальной структуры 
спартанского полиса. Спартанское общество состояло из трех социумов. 
Верхний слой был представлен гражданами страны – господствующими 
дорийцами, которые в основном жили в столице, но снабжались 
продуктами с принадлежавших им и обрабатываемых илотами сельских 
полей. В Спарте существовала античная форма собственности в 
качестве коллективной формы сограждан-спартиатов.  

Промежуточное положение занимали периэки («живущие 
вокруг»). Они были представлены в основном племенами ахейцев. 
Среди них были и потомки завоевателей-дорийцев, не вошедшие по 
разным причинам в «общину равных». Периэки были лишены 
политических прав, не обладали правами владения землей. Они не 
могли вступать в брак с представителями верхнего слоя общества, но 
были лично свободными и имели право на владение собственностью. 
Периэки, будучи свободным населением, в основном проживали в 
прибрежных областях. Они могли заниматься ремеслом и торговлей, не 
участвовали в управлении страной, платили налоги и были 
военнообязанными.  

На низшей ступени находилась самая многочисленная часть 
населения - илоты, лишенные своих земельных владений и обращенные 
в рабство. Они имели возможность обрабатывать поля по своему 
усмотрению, но должны были регулярно уплачивать хозяину земли 
арендную плату, установленную по закону. Илоты были прикреплены к 
земле, но они и их поля не подлежали продаже. В военное время илот 
по требованию хозяина сопровождал его на войне, в случае призыва 
воевал за государство, за провинность мог получить наказание без суда 
и следствия, но мог и получить свободу за воинский героизм. В целях 
предотвращения мятежей, время от времени общество спартиатов 
устраивало своеобразные террористические акции устрашения илотов, 
безнаказанно уничтожая самых активных и сильных. 

Государственный строй Спарты был изменен в результате 
законодательных реформ Ликурга, которые превратили ее в единый 
военный лагерь. Необходимость проведения реформы была 
продиктована потенциальной опасностью смут и мятежей 
                                                            
1 См. Дюрант В. Указ. соч. – С. 27. 
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многочисленных илотов. Конституция Ликурга позволила 
малочисленному господствующему слою решить две основные задачи: 
первую – добиться установления социального мира, вторую – 
перестроить организацию военного дела. 

В целях решения первой задачи была проведена земельная 
реформа, которая свелась к уравнительному переделу земли. Подобное 
решение было продиктовано гражданскими распрями и смутами, 
сопровождавшими призывами к переделу земли. Вся земля была 
поделена примерно на 9 тысяч равных по доходу участков для 
свободных граждан и 30 тысяч меньших участков для периэков. 
Каждый полноправный спартиат получил земельный участок с илотами 
в пожизненное владение. В дальнейшем власти Спарты внимательно 
следили за тем, чтобы величина отдельных наделов оставалась 
неизменной (их нельзя было, например, дробить при передаче по 
наследству), а сами они ни при каких условиях не могли переходить из 
рук в руки посредством дарения, завещания, продажи и т.д.1 

Установлению социального мира также способствовала реформа 
управления. Спартанское общество и после установления «Ликургового 
строя» за счет эксплуатации илотов и частично периэков сумело 
обеспечить действительное равенство граждан при сохранении свободы, 
традиционных форм политической организации полиса. Спарта смогла 
дать своим гражданам демократические права, не упраздняя монархию, 
орган правящей аристократии сенат – герусию и без установления 
диктатуры2. Народное собрание - апелла являлось спартанской уступкой 
демократии. Однако поправка, внесенная Ликургом, позволяла сенату 
отменять ее постановления, если апелла принимала «кривое» решение.  

Для обеспечения равенства граждан и соблюдения законов был 
создан контрольный орган полиса – институт эфоров («надзирателей»), 
которые следили за спартанцами (включая царей) от рождения до 
смерти. В отношении илотов они не церемонились, убивая любого по 
своему усмотрению. На их взгляд, способные илоты, отважно 
послужившие государству на войне, представляли угрозу для своих 
хозяев. Цицерон сравнивал эфоров с римскими трибунами, однако они 
больше походили на римских консулов, так, их исполнительская власть 
ограничивалась только правом вето сената. К середине VI века 
авторитет эфоров уже не уступал авторитету царей, а после Персидских 
войн высшая власть фактически перешла к ним3.  
                                                            
1История Древней Греции / Андреев Ю.В., Кошеленко Г.А., Кузищин В.И., 

Маринович М.П. – М.: Высш. шк. 2000. – С. 113. 
2 Иванов Н.А. Всеобщая история: Курс лекций / Н.А Иванов; Сост. Н.М. 

Горбунова. – М.: Вост. лит., 2005. – С. 77. 
3 Дюрант В. Указ. соч. – С.89-90. 
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Решение второй задачи свелось к перестройке военного дела. 
Военная реформа Ликурга сделала войну единственным достойным 
занятием для свободных граждан. Земледелие, торговля, ремесло 
становились уделом низшего социального слоя. В дальнейшем все 
достижения Спарты были связаны с военным делом. Спартанцам не 
было равных в сфере военного и боевого искусства, поэтому в течение 
200 лет они не знали  поражений в битвах. Именно спартанцы изобрели 
особый боевой строй – знаменитую «греческую фалангу», или 
«греческую стену». Военная мощь армии предопределила дальнейшую 
роль Спарты в истории Древней Греции, сделав ее основной военной 
силой эллинского мира. Непобедимость армии стала главным 
аргументом проводимой спартанской политики.  

Законы Ликурга перестроили всю систему жизни, теперь 
государство регламентировало и контролировало жизненный путь 
каждого спартанца. Оно занималось суровым военным воспитанием 
юных спартанцев. Дети с 7 до 16 лет обучались в группах, 
представлявших одновременно военное подразделение и школьный 
класс. После 20 лет мужчины становились пожизненно 
военнообязанными. Девушки воспитывались в особых заведениях.  

Были установлены жесткие нормы сурового «спартанского 
воспитания» на всех этапах возмужания молодых воинов. В отличие от 
Афин, целью воспитания являлись не только атлетическая стать и 
ловкость, но и воинская отвага, достоинство. Старшие наставники 
нередко разжигали индивидуальные и групповые мальчишеские ссоры 
ради испытания, тренировки силы и храбрости. В свои игры мальчики 
играли голышом, на глазах у старших и поклонников обоих полов. 
Самый способный и смелый мальчик в классе становился старостой. 
Остальных мальчиков учили не только повиноваться ему и молча 
переносить налагаемые им наказания, но и стремиться сравняться с ним 
или превзойти его в успехах и дисциплине. Мальчики должны были 
стойко переносить боль, трудности и несчастья, малейшие проявления 
трусости влекли позор и наказания1.  

В 12 лет у мальчиков отнимали нижнюю одежду, в течение года 
им разрешалось носить только одно одеяние. Живя в казарме, они не 
знали никаких домашних удобств. Готовя юного спартиата к войне, 
заставляли голодного искать пропитание, красть было позволительно, 
но нельзя было попасться с поличным, это означало совершение 
преступления, за что наказывали жесточайшей поркой.  

Физическое наказание было распространенным явлением. 
Ежегодно на алтаре Артемиды Ортии специально отобранных юношей 
                                                                                                                                                                                                
 
1 Дюрант В. Указ. соч. – С. 89. 
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секли до пор, пока камни не орошались кровью. В отличие от афинских 
парнишек, спартиаты редко купались (вода и протирания размягчали 
кожу). Зимой и летом спали на тростнике под открытым небом на 
берегу реки, так как холодный ветер и голая земля придавали телу 
твердость и стойкость. Молодых людей учили читать и писать 
настолько, чтобы сделать их грамотными. По словам Плутарха, Ликург 
желал, чтобы дети изучали законы не с помощью письма, а устно. 
Неудивительно, что книги не были востребованы среди населения1. 

В Спарте соблюдалось равенство не только прав, но и всех сторон 
жизни человека, точнее, не человека, а гражданина2. В тридцать лет, 
если спартиат с честью переносил тяготы молодости, ему 
предоставлялась вся полнота прав и обязанностей гражданина. Жизнь 
спартанцев, включая царей, была унифицирована. Спартанцы жили в 
одинаковых условиях, пользовались идентичной домашней утварью и 
оружием, одним покроем одежды, формой бороды и усов. Каждый 
гражданин от 30 до 60 лет ежедневно обедал в публичной столовой, где 
пища была самого простого качества и где ее всегда слегка недоставало. 
Им был свойственен «лаконичный стиль» языка. Им рекомендовалось 
говорить просто, ясно и коротко излагать свои мысли.  

Регламентировалась государством не только общественная, но и 
супружеская жизнь, семейные ценности. Главная цель семьи состояла в 
производстве сильных и здоровых граждан, неполноценных 
уничтожали при рождении. Воспитание девочек, контролируемое 
государством, сводилась в основном к атлетическим упражнениям, 
умственное воспитание было недоступной роскошью, так как из них 
формировали будущих сильных и здоровых матерей. Был установлен 
брачный возраст для мужчин – 30 лет, для женщин – 20 лет. Безбрачие 
было преступлением. Не многим лучшая участь ожидала бездетных 
супругов. Если не было детей, жена имела право на развод или на 
согласие мужа обзавестись любовником.  

Развод был редкостью, как и брак по любви, так как 
демонстрировалась подчиненность любви войне. Спартанцы любили 
хвалиться тем, что среди них не бывает прелюбодеяний. Возможно, это 
было связано с тем, что в Спарте допускалась немалая свобода 
добрачных отношений, а многих мужей во имя здорового потомства 
заставляли «поделиться» своими женами.  

Что касается любви, то юноше разрешалось предаваться ей без 
всяких предупреждений относительно пола. Почти у каждого подростка 
был поклонник из старших, от которого юноша ожидал дальнейшего 

                                                            
1 Дюрант В. Указ. соч. – С. 91. 
2 Иванов Н.А. Указ. соч. – С. 77. 
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воспитания, а взамен предлагал привязанность и повиновение1. Раньше 
гомосексуальность для ученых старой школы была 
«противоестественным пороком», поэтому эта тема почти не 
затрагивалась. В современных исследованиях признают, что 
гомосексуальность занимала центральное место в античном кодексе 
манер поведения. «Греческий порок» не вызывал чувство вины: для 
мужчины искать расположения мальчиков было не более 
предосудительно, чем ухаживать за девушками. В рабовладельческом 
обществе полагали, что тела рабов доступны для пользования (и 
злоупотребления). Несмотря на правовые запреты, мужчины более 
высокого ранга часто считали возможным по собственной прихоти 
пользоваться телом тех, кто стоял ниже. К ним относились женщины, 
мальчики, слуги и иностранцы. Определенные типы сексуального 
поведения, упоминаемые классических текстах (Аристофана, Платона), 
показывают, что у греков была совершенно иная система ценностей2. 

На протяжении двух веков существовал целый ряд предписаний, 
направленных против обогащения, и соответственно против 
имущественного неравенства. Было запрещено обращение золотой и 
серебряной монеты. Пресекались любые излишества, изнеженность и 
роскошь во всех сферах жизни. Чтобы избежать соблазнов и 
развращающих влияний, спартанцем запрещалось без надобности 
ездить за границу. Накопление движимого имущества было делом 
нелегким, чтобы отложить сумму в железном измерении, 
эквивалентную 100 долларам, требовалось просторное помещение, а 
чтобы ее переместить – не менее пары быков.  

Тем не менее, человеческую алчность невозможно было 
искоренить. Существовала официальная коррупция, которая 
соответствовала рангу сенаторов, эфоров, полководцев и царей3. После 
Пелопоннесской войны часть общества позволила себе роскошь и 
излишества, особенно женщины, что стало началом имущественного 
расслоения общества. Закономерно, что эгалитарно-демократический 
режим затормозил экономическое развитие полиса, фактически 
общество вернулось к натуральному обмену. В течение нескольких 
столетий, за исключением некоторых узких сфер бытия, в Спарте 
наблюдался экономический, социальный, интеллектуальный и 
духовный застой. 

В Спарте в VII- первой половине VI в. находился один из центров 
художественного ремесла всей Греции. Изделия лаконских 
ремесленников этого времени не уступали изделиям других греческих 
                                                            
1 Дюрант В. Указ. соч. – С. 90. 
2 Дэвис Н. Указ. соч. – С. 71. 
3 Дюрант В. Указ. соч. – С. 90. 



294 
 

мастеров. Но уже во второй половине VI в. лаконские школы, виды 
искусства переживают явный упадок, который завершился их полным 
исчезновением. В это время прекратился ввоз изделий чужеземных 
мастеров. Было приостановлено строительство больших храмов и 
других монументальных сооружений, в которых принимали активное 
участие зодчие из других греческих полисов1. 

В общественных отношениях еще до Ликурга существовали 
строго определенные законом порядки. Общество было несвободно, 
строгие каноны существовали даже в таких сферах, как музыка и 
искусство. Общинный дух был настолько силен, что музыка 
усваивалась исключительно в коллективистской форме. Хоровое пение 
и пляски проходили путем состязания различных групп во время 
величественных праздников. Для укрепления дисциплины каждому 
спартанцу, даже царю определялось место в хоре, независимо от 
возраста и пола. В Спарте, часто воевавшей, музыка была патриотичной 
и военизированной, отход от общепринятых норм строго карался 
законом. Даже выдающиеся музыканты (например, поэт-музыкант 
Терпандр (Усладитель Мужей), усмиривший своими песнями мятеж) 
подвергались штрафу и наказанию за лишнюю струну в музыкальном 
инструменте2. 

В современной историографии «общество равных» 
рассматривается как уравнительное казарменное общество с суровыми 
и простыми нравами. Исследователи в течение долгого времени 
пытаются понять, какой человек, гражданин и какая цивилизация 
возникла в Спарте в результате осуществления реформ Ликурга. 
Многие ученые отмечали, что Спарта породила, прежде всего, человека 
с сильным телом, привычного к трудностям и лишениям. Наиболее 
типичные качества спартанского гражданина – самообладание, 
умеренность, равнодушие к счастью, невзгодам, смелость и бесстрашие. 
Хотя спартиаты были свободными гражданами, они уважали и почитали 
законы. Закон был для них превыше всего. Народ был силен почтением 
к законам. Как ни один другой народ, они беспрекословно подчинялись 
специфическим спартанским установлениям и порядкам.  

Таким образом, реформы Ликурга превратила Спарту в 
классический образец народно-аристократический эгалитарно-кастовый 
режим. Спартанские законы породили хороших воинов, 
демонстрирующих телесную силу, жесткий характер, мужскую 
брутальность, однако притупляли их интеллектуальные и эстетические 

                                                            
1 См. История Древней Греции. – С. 113. 
2 Дюрант В. Указ. соч. – С. 84. 
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способности. С триумфом этих законов перестали развиваться 
экономика, социум и искусство. Отрезанные от торговли с миром, 
лишенные права путешествовать, ничего не знающие о научных, 
эстетических и философских достижениях бурно растущей Греции, 
спартанцы остались с разумом пожизненных пехотинцев. В это время 
соседи-афиняне (на расстоянии одного дня пути) строили цивилизацию 
с широким кругозором, наделенную богатым воображением, чуткую к 
эстетике, поэзии, философии, открытую к новым знаниям, идеям, 
жадную до общения с миром, терпимую, разнообразную, пышную, 
изобретательную, кипящую и свободную.  

Отличие Спарты от остального эллинского мира связано с 
принципами свободы и несвободы, индивидуализма и коллективизма. В 
афинских ценностях превалировали такие черты, как личная свобода, 
индивидуальная, частная собственность, гражданственность, 
исключительный динамизм, дух новаторства, открытость внешнему 
миру, стремление заимствовать опыт других, что открывало широкие 
возможности для личной инициативы и творческих способностей 
человека. Этот контраст предопределил дальнейший ход греческой 
истории. Духовная узость, опора на свою исключительность, упование 
на мессию полиса, милитаризм, завоевательные аппетиты и амбиции 
превратят некогда уважаемую общину в ненавидимое соседями пугало.  
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ПРОБЛЕМЫ ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ГЕРМЕНЕВТИКИ КСЕНОФОНТА: 

РЕТРОСПЕКТИВА И ПЕРСПЕКТИВА1 
 

Проблема педагогической герменевтики Ксенофонта является многогранной, 
поскольку вопрос о том, что именно хотел описать Ксенофонт, объединен с вопросом, 
как именно он это делал. Детальные описания окружающих реалий, которые так любил 
Ксенофонт, для его современников и ученых наших дней выступают ценными 
источниками по военной и политической истории, философии, литературе, географии, 
искусствам и архитектуре. Педагогическое наследие Ксенофонта является уникальным 
источником для изучения античной культурной и интеллектуальной истории, а также 
истории педагогической культуры. 

Ключевые слова: древнегреческая педагогика, Ксенофонт, педагогическая 
герменевтика. 

                                                            
1 Работа над статьей поддержана грантом РГНФ 16-06-00004а 
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Проблема педагогикалық герменевтика Ксенофонта көп қырлы болып табылады, 
өйткені, бұл дәл келеді сипаттау Ксенофонт, бірігіп, мәселе ретінде, ол бұл жасады. 
Егжей-тегжейлі сипаттау, айналадағы болмысына, ұнады Ксенофонт, оның 
замандастарының мен ғалымдар біздің күн ретінде бағалы көздері бойынша әскери және 
саяси тарихы, философия, әдебиет, география, өнер және сәулет. Педагогикалық мұра 
Ксенофонта бірегей көзі болып табылады зерттеу үшін антикалық мәдени және 
интеллектуалдық тарих, сондай-ақ тарих, педагогикалық мәдениет. 

Түйін сөздер: древнегреческая философия, Ксенофонт, педагогикалық 
герменевтика. 

 
The problem of pedagogical hermeneutics of Xenophon is many-sided as the question of 

what Xenophon wanted to describe and it is combined with a question how exactly he did it. 
Detailed descriptions of surrounding realities, which were loved so by Xenophon, for his 
contemporaries and modern scientific are a valuable sources on military and political history, 
philosophy, literature, geography, arts and architecture. The pedagogical heritage of Xenophon 
is a unique source for studying of antique cultural history, intellectual history and history of 
pedagogical culture. 

Keywords: Old Greek pedagogy, Xenophon, pedagogical hermeneutics. 
 

Античная педагогическая культура на протяжении столетий 
остается в центре исследовательского внимания, привлекая как 
оригинальными педагогическими идеями и практиками, так и яркими 
фигурами, в трудах которых особенности педагогическая реальность 
отразились во всем многообразии и сложности проявлений. Ксенофонт 
Афинский является одним из немногих древнегреческих авторов, 
сочинения которого широко обсуждались и интерпретировались при 
жизни и пережили несколько периодов забвения и реабилитации на 
разных этапах развития античной истории после его смерти. Его тексты 
отличает особая подача и направленность педагогических 
представлений, многие из которых носят характер утопических. С 
одной стороны, он предлагает читателю поразмышлять скорее над 
идеалом, чем над существующей нормой. С другой стороны, Ксенофонт 
в своих сочинениях дает детальное описание отношений между 
наставником и учеником, главным героем которых часто является его 
наставник Сократ, что вполне может являться описанием имевших 
место практик обучения и воспитания. 

Многие ключевые понятия педагогического учения Ксенофонта не 
имеют аналогов среди современных понятий и отвергают связь 
обучения и воспитания с той или иной образовательной институцией. 
Образовательный идеал для Ксенофонта «вырастает» из государства, 
продуцирующего справедливые законы и радеющего о воспитании 
подрастающего поколения; из правителей, моральный облик которых 
обращает на них взоры масс и позволяет им вести их за собой; из 
отдельно взятой семьи, глава которой выступает в роли наставника для 
домашних, приучая своим примером к самовоспитанию. 
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Биографические сведения о Ксенофонте не отличаются 
обширностью и разнообразием. При попытке выстроить хронологию 
жизни Ксенофонта большая часть дат остается под вопросом. 
Хронология творческого пути Ксенофонта содержит не меньшее 
количество вопросов и «белых пятен», поскольку время написания для 
большинства его сочинений определено лишь условно. Частично 
сопоставить эти хронологии позволяют более поздние сочинения 
античных авторов (Страбон, Плутарх, Павсаний, Диоген Лаэрций, 
Афиней и др.). 

Позднеантичный историк и доксограф Диоген Лаэрций дал 
Ксенофонту необычную, но комплексную характеристику, где указал, 
что «за приятный слог он был прозван Аттической Музой; оттого и 
была зависть между ним и Платоном» (Diog. Laert. II. 5. 57)1. Зависть, о 
которой говорит Диоген Лаэрций, является косвенным указанием на 
признание Ксенофонта как автора сочинений, получивших высокую 
оценку современников. Диоген говорит, что Ксенофонт был автором 
сорока книг, имея в виду, что сочинения Ксенофонта по-разному 
делятся на книги. Однако если Диоген говорит обо всех сочинениях 
сразу, то большинство позднеантичных авторов выделяют в его 
наследии сочинения на интересующие их темы. В частности, 
древнегреческий историк I в. до н.э. Страбон в своих книгах под 
названием «География» часто ссылается на сведения, полученные из 
произведений Ксенофонта и упоминает его как свидетеля многих 
исторических событий (Strabo. VIII.368.38)2. Древнегреческий писатель 
и географ II в. Павсаний называет Ксенофонта историком и в его 
сочинениях отмечает четкость описания (Paus. Att. I.III.4)3. 

Умение Ксенофонта четко описать исторические и педагогические 
реалии неоднократно подчеркивал Плутарх. Их жизненные и 
творческие пути имели много общего: оба дружили с представителями 
власти, анализировали и сопоставляли педагогическую культуру разных 
стран и хотели, чтобы потомки запомнили их как историков и 
моралистов. Ксенофонт старался писать историю с дидактической 
целью, что не осталось незамеченным Плутархом, ценившим его за 
стиль, силу и очарование текстов, которые читались также легко, как и 
тексты Геродота и Гомера. Свое главное сочинение – «Сравнительные 
                                                            
1 Диоген Лаэрций. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов/ 

пер. с древнегреч. Гаспарова. – М: Мысль, 1986. – C. 57. 
2 Страбон. География /пер. Г. Стратановского. – М.: Олма-Пресс, 2004. –C. 

38. 
3 Павсаний. Описание Эллады / пер. С. П. Кондратьева. – М.: Ладомир, 2002.- 

Т.1. – С. 26. 
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жизнеописания» – Плутарх «собирает» из текстов многих авторов и, в 
особенности, из текстов Ксенофонта. Он цитирует или обращается ко 
Ксенофонту по имени не только в «Сравнительных жизнеописаниях», 
но и в «Застольных беседах», которые имеют сходство с «Пиром» 
Ксенофонта. Плутарх использует Ксенофонта в качестве «образцового 
ориентира» в долгих обсуждениях исторических, педагогических и 
этических вопросов. 

Подход к изложению истории у Плутарха и Ксенофонта 
существенно отличается от подходов древнегреческих историков 
Полибия и Диодора, первый из которых, как и Ксенофонт, был военным 
командиром. Ксенофонт, по мнению Л. Хау, в стремлении преподнести 
читателю дидактические выводы насыщает свои сочинения «моральной 
двусмысленностью», о которой продолжают спорить современные 
ученые1. Плутарх не только подмечает «притязания» Ксенофонта на 
звание автора историко-биографических сочинений, но и его авторитет 
как наставника спартанского царя: «Мудрецу Ксенофонту, который 
всегда находился при нем (Агесилае) и пользовался его вниманием, он 
посоветовал привезти своих детей в Лакедемон для воспитания, чтобы 
они овладели прекраснейшей из наук – повиноваться и властвовать» 
(Plut. Ag. 20)2. Эта характеристика позволяет говорить о Ксенофонте как 
о человеке, не просто разбиравшемся в педагогических вопросах, а 
имевшем свой собственный взгляд на воспитание подрастающего 
поколения. 

Одним из первых античных авторов, обративших на это внимание, 
был Марк Туллий Цицерон, который дал очень эмоциональную оценку 
наследию Ксенофонта: «Книги Ксенофонта весьма полезны во многих 
отношениях; пожалуйста, читайте их внимательно…» (Cic. Sen. 
XVII.59)3. В «Тускуланских беседах» Цицерон снова повторяет мысль о 
необходимости обращения к ним, ссылаясь на Сципиона Африканского, 
который не выпускал из рук книг Ксенофонта и считал, что это чтение 
для солдата просто трудно, а для полководца одновременно трудно и 
почетно (Cic. Tusc. II.XXVI.62). Столь настойчивое обращение 
внимания на необходимость чтения Ксенофонта связана с тем, что 
Цицерон не просто интересуется его оригинальным педагогическим 
                                                            
1 Hau L.I. Does Pride Go before a Fall? Hon on Arrogant Pride // Mnemosyne. 

Supplements. History and archaeology of classical antiquity, Leiden, Boston. - 
2012. – P. 608. 

2 Плутарх. Застольные беседы /пер. Я.М. Боровского. – Л.: Наука, 1990. – С. 
48. 

3 Цицерон. О старости. О дружбе. Об обязанностях. – М.: Наука, 1974. – С. 
22. 
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учением, а старается поставить его на службу воспитания 
соотечественников. Следует отметить, что у Цицерона встречаются 
текстуальные заимствования из работ Ксенофонта1. 

В «О дивинации» Цицерон так пишет о нем: «Ксенофонт, ученик 
Сократа (какой это был великий человек!)…» (Cic. Div. I.XXV)2. 
Цицерон одним из первых обратил внимание на то, что в отличие от 
Сократа «платоновского», Сократ у Ксенофонта имеет более 
уравновешенный характер и его рассуждения скорее назидательно-
этичны, чем философичны. Пытаясь сопоставить этих двух Сократов, 
Цицерон в «О природе богов» позволяет себе жесткое несогласие с 
позицией Ксенофонта: «Так же и Ксенофонт грешит почти тем же, хотя 
и менее многословно. Ибо в своих книгах, где он излагает беседы 
Сократа, Ксенофонт заставляет Сократа говорить, что не следует 
доискиваться, каков облик бога, и что и солнце и душа – это бог, и то он 
говорит об одном боге, то о многих. Это те же самые ошибки, которые 
мы указали у Платона» (Cic. ND. I.XII.31)3. Цицерон здесь приписывает 
Ксенофонту утверждение, которого нет в его текстах. Эта негативная 
коннотация требует от Цицерона сократический педагогический метод, 
о котором он всегда лестно отзывался, методом «доискивания». За 
оригинальное представление Сократа, на которое по-своему, но обратил 
внимание Цицерон, Ксенофонт часто подвергается критике со стороны 
современных исследователей за неспособность показать Сократа как 
«действительно сократического», то есть такого, каким его изображает 
Платон. 

Еще одним античным автором, пытавшимся охарактеризовать 
«педагогическое кредо» Ксенофонта, можно считать древнегреческого 
энциклопедиста II-III вв. н. э. Афинея, который в «Пире семи мудрецов» 
снова поднимет тему соперничества между двумя учениками Сократа – 
Ксенофонтом и Платоном. Называя Ксенофонта «славным», а Платона 
«блистательным», Афиней считает обоих достойными, а началом их 
битвы за первенство называет желание писать на одни и те же темы 
(Athen. Deipnosoph. XI.112)4. Афиней здесь почти в точности повторяет 
Диогена Лаэрция, который подчеркивал, что Платон и Ксенофонт 
писали на сходные темы «и оба, вспоминая о Сократе, нигде не 
                                                            
1 В частности, в диалоге Цицерона «О старости» можно найти заимствования 

из «Воспитания Кира» и «Домостроя» Ксенофонта. 
2 Цицерон. О дивинации // Цицерон. Философские трактаты. – М.: Наука, 

1985. – С. 211. 
3 Цицерон. О природе богов // Цицерон. Философские трактаты. – М.: Наука, 

1985. – С. 70. 
4 Афиней. Пир мудрецов / пер. Н. Голинкевич. – М.: Наука, 2010. – С. 194. 
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упоминают друг о друге – только один раз Ксенофонт называет Платона 
в третьей книге “Воспоминаний”» (Diog. Laert. III.1.34)1. Однако, в 
отличие от Диогена, он четко указывает на то, что Ксенофонт и Платон 
были непримиримыми соперниками именно по педагогическим 
вопросам. Исторически победителем из этого состязания вышел Платон, 
диалоги которого приобрели большую популярность и со временем 
стали образцом экспозиции педагогических идей Сократа. 

Нельзя сказать, что Цицерон и Афиней притязали на 
реабилитацию педагогики Ксенофонта. Они, прежде всего, были 
авторами, которые транслировали другим свой опыт внимательного 
прочтения сочинений Ксенофонта и задавали тон педагогической 
интерпретации его текстов. 

Новый этап интерпретации такого рода начался только в XX в. 
Этому способствовало предшествующее столетие, которое 
ознаменовалось выходом многочисленных переводов Ксенофонта. В 
середине XIX в. Григорий Андреевич Янчевецкий осуществил 
масштабнейшую работу и перевел все сочинения Ксенофонта, собрав их 
в пяти выпусках. Помимо этого, вышли разные по качеству переводы 
отдельных сочинений Ксенофонта: «Анабазис» (пер. с фр. Р.М. Зотова, 
СПб, 1837), «Киропедия» (пер. с лат., вып. при Императорской 
Академии наук, СПб, 1759 и СПб, 1788), «Воспоминания о Сократе» 
(пер. с древнегреч. Г. Полетико, СПб, 1762; И. Синайского, М., 1857; 
И.Е. Тимошенко, Киев, 1883; К. Гальберштадта, Киев-Харьков (б/г, но 
около 1890). Девятнадцатый век не дал нового витка понимания 
педагогики Ксенофонта, но стал отправной точкой для него в 
следующем столетии. 

В. Йегер в книге «Воспитание античного грека», опубликованной 
в 1933-1947 гг., подчеркивает исключительную роль Ксенофонта в 
формировании греческой пайдейи. Он утверждает, что ряд сочинений 
Ксенофонта являются «педагогическим истолкованием» 
действительности2. В 1948 г. А.-И. Марру опубликовал труд «История 
воспитания в античности (Греция)», где не счел необходимым 
поставить Ксенофонта в ряд великих античных наставников. Марру 
неоднократно с иронией говорит о Ксенофонте: то называя его 
свидетельства невнятными, то характеризуя его стиль как 
«скучноватую» и «приземленную» добросовестность, которая не 

                                                            
1 Диоген Лаэрций. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов/ 

пер. с древнегреч. Гаспарова. – М.: Мысль. – 1986. – С. 146. 
2 Йегер В. Пайдейя. Воспитание античного грека / пер. с нем. А.И. Любжина. 

– М.: Греко-патинский кабинет Ю.А. Шичалина. – 2001. – Т.1. – С. 119. 
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кажется исследователем «гарантией точности»1. В глазах Марру, 
сочинения Ксенофонта заслуживают внимания лишь как материал для 
изучения таких великих наставников, как Ликург, Сократ, некоторые 
софисты и др. Марру упрощает педагогические идеи Ксенофонта, 
сводит их к отстаиванию физического воспитания для детей 
аристократов и характеризует как неоригинальные и консервативные. 

Ф. Бек частично реабилитирует Ксенофонта и включает в свою 
книгу «Греческое образование 450-350 гг. до н.э.» (1964 г.) восемь 
страниц обсуждения его вклада в древнегреческую теорию образования. 
Бек помещает это обсуждение в раздел «Воспитание как социальное 
привыкание», показывая тем самым, что Ксенофонт акцентирует 
внимание на вне институциональных аспектах образования, которое 
хоть имело мало общего с современным интеллектуальным 
образованием, но от этого не становится менее интересным для 
изучения. П. Адо в книге «Духовные упражнения и античная 
философия» (1981 г.) отдает дань наследию Ксенофонта, благодаря 
которому мы четче представляем себе педагогику Сократа2. Однако И. 
Адо в книге «Свободные искусства и философия античной мысли» 
(1984 г.), характеризуя «основные теории воспитания и общей культуры 
(“παιδεια”) в классическую эпоху», упоминает о Ксенофонте лишь 
вскользь. К тем, кто оказал влияние на развитие древнегреческой 
педагогики классического периода, она относит софистов, Платона, 
Исократа и Аристотеля3. 

Среди отечественных исследователей отметим Ф.Ф. Зелинского, 
который считал Ксенофонта величайшим мыслителем и моралистом 
своего времени4. Э.Д. Фролов в книге «Ксенофонт и его Киропедия» 
отмечал политический и художественный талант Ксенофонта5, а М.Е. 
Грабарь-Пассек утверждала, что его многогранность как писателя «не 

                                                            
1 Марру А.-И. История воспитания в античности (Греция) / пер. с фр. 

А.И. Любжина, М.А. Сокольской, А.В. Пахомовой. – М.: «Греко-
латинский кабинет» Ю.А. Шачалина, 1998. – С. 35; 89. 

2 Адо П. Духовные упражнения и античная философия / пер. с фр. 
В.Л. Воробьева. – М.; СПб.: Степной ветер; ИД Коло, 2005. – С. 6-23. 

3 Адо И. Свободные искусства и философия античной мысли. – М.: «Греко-
латинский кабинет» Ю.А. Шачилина, 2002. – 479 с. 

4 Зелинский Ф.Ф. Древнегреческая литература эпохи независимости. – Пг.: 
Огни. – 1919. – Ч. 1. – С. 149. 

5 Фролов Э.Д. Ксенофонт и его «Киропедия» / Фролов Э.Д. // Ксенофонт. 
Киропедия / подг. В.Г. Боруховичем, Э.Д. Фроловым. – М.: Наука, 1976. – 
С. 243. 
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требует доказательств», поскольку он обладал «чутьем реального»1. 
Следует отметить, что в отечественной научной традиции этого 
времени наследие Ксенофонта практически не рассматривалось как 
значимое с педагогической точки зрения. Исключение составляют 
работы Г.Е. Жураковского, который в «Очерках по истории античной 
педагогики» (1940 г.) ставит Ксенофонта в один ряд с Платоном и 
Аристотелем, называя мыслителем, разрабатывающим вопросы 
обучения и воспитания2. 

В 2011 г. Вивьен Грей опубликовала монографию «Зеркало царей 
у Ксенофонта: читая образы», где назвала все дошедшие до нас 
сочинения Ксенофонта руководством по воспитанию. «Ксенофонт дает 
универсальное определение функций правителя, воина, гражданина и 
хозяина», – пишет В. Грей и подчеркивает, что даже описание 
отрицательного правителя имеет у него воспитательный эффект3. По ее 
мнению, Ксенофонт не просто автор художественных произведений, а 
ироничный новатор. Его сочинения, по мнению В. Грей, должны быть в 
центре исследовательского внимания, поскольку: 1) педагогические 
идеи Ксенофонта незаслуженно упрощены, 2) его вклад в воспитание 
гражданина, правителя и домовладельца недооценен, 3) интерпретация 
его учения с точки зрения логики, заданной В. Йегером, невозможна. В 
2012 г. вышла монография «Ксенофонт: этические принципы и 
исторические требования», в предисловии к которой подчеркивается, 
что произведения Ксенофонта охватывают прошлое и настоящее, 
поскольку в его сочинениях военно-политические доводы объединены с 
педагогическими. Редакторы называют многие сочинения Ксенофонта 
дидактическими и призывают современных исследователей посмотреть 
на них как на источники о прошлом, которое «поднято на 
ассоциативный уровень» и анализируется через действия и цели 
отдельных сообществ и правителей4. Ф. Стадтер также указывает на это: 
«Ксенофонт пишет историю с дидактической и этической целями и 

                                                            
1 История, философия, ораторское искусство классического периода история 

// [Эл. ресурс] http://simposium.ru/ru/node/11269 (дата обращения 
14.10.2016). 

2 Жураковский Г.Е. Очерки по истории античной педагогики. – М.: 
УчПедГиз, 1940. – С. 5. 

3 Gray V. Xenophon’s Mirror of Princes: Reading the Reflections// Oxford. 2011. 
– Р. 44; 54-62.  

4 Hobden F., Tuplin C. Introdaction // Xenophon: ethical principles and historical 
enquiry / ed. by F. Hobden, C. Tuplin. // Mnemosyne. Supplements. History 
and archaeology of classical antiquity, Leiden, Boston. – 2012. – P.1. 
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находит в исторических примерах привлекательное средство для охвата 
более широкой нефилософской аудитории»1. 

В конце ХХ в. М. Фуко выдвинул предположение о том, что 
непрерывность истории связана с изменением отношений субъекта к 
самому себе, заложив тем самым новое понимание истории педагогики. 
В «Истории сексуальности» он предпринял попытку 
проиллюстрировать свое предположение примерами, выделив 
Ксенофонта как автора, в сочинениях которого описаны поведенческие 
стратегии тех, кто осуществляет заботу о себе через образование. М. 
Фуко подразумевает, что существует возможность исследовать 
педагогическое наследие Ксенофонта через призму феномена «забота о 
себе». Ш. Бренан предположила, что большая часть произведений 
Ксенофонта написана в конце жизни и широкий исторический контекст 
дает ему возможность дать более весомую аргументацию своему 
педагогическому учению2. 

Трудности историко-педагогической интерпретации текстов 
Ксенофонта обусловлены особым стилем изложения. Ксенофонт – один 
из немногих, кто обращался к педагогической повседневности через 
простые по форме, но глубокие по содержанию тексты своих 
произведений. Он относился к тому типу древнегреческих мыслителей, 
которые «не изображали действительность, а адаптировали ее под свои 
цели»3, старались представить некий проект того, что они называли 
обучением и воспитанием. По мнению Ф. Хобден и К. Туплина, часть 
произведений Ксенофонта является «явно дидактическими», и 
исследователи педагогики должны черпать из них информацию о том 
периоде, «чтобы понимать прошлое на уровне социума»4. На 
актуальность обращения к историко-педагогической интерпретации 
текстов Ксенофонта косвенно указывает Л. Штраус, подчеркивающий в 

                                                            
1 Stadter Ph. Staying uplate: Plutarh’s reading of  Xenophon. // Mnemosyne. 

Supplements. History and archaeology of classical antiquity, Leiden, Boston. - 
2012. – P. 43. 

2 Brennan S. Mind the Gap: A “snow Lacuna”in Xenophon’s Anabasis? // 
Mnemosyne. Supplements. History and archaeology of classical antiquity, 
Leiden, Boston. – 2012. – P. 312. 

3 Безрогов В.Г., Пичугина В.К. Корпус источников о педагогическом 
прошлом: образы наставников в древнегреческих текстах // Эволюция 
педагогической теории и практики в истории человеческого общества 
(Сер. Ист-пед. Знание. Вып. 96). – М.: АСОУ, 2016. – С. 61. 

4 Hobden F., Tuplin C. Introdaction // Xenophon: ethical principles and historical 
enquiry / ed. by F. Hobden, C. Tuplin. // Mnemosyne. Supplements. History 
and archaeology of classical antiquity, Leiden, Boston. - 2012. – P.1. 
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начале своей книги недопонятость и недооцененность педагогической 
значимости текстов этого автора: «Остается надеяться, что вновь придет 
время, когда искусство Ксенофонта станет понятным для поколения, 
которое благодаря правильному воспитанию, полученному в юности, не 
будет более нуждаться в громоздких введениях вроде настоящего 
исследования»1. 

Таким образом, оценка стилевых и содержательных особенностей 
текстов Ксенофнонта представлена в сочинениях позднеантичных 
историков и доксографов (Страбон, Плутарх, Павсаний, Диоген 
Лаэрций и др.). В их трудах заложены основы возможности 
рассмотрения Ксенофонта как оригинального автора, притязающего на 
то, что его наставления органично включены в описание исторических 
событий. Цицерон и Афиней транслировали другим свой опыт 
внимательного прочтения сочинений Ксенофонта, задав, тем самым, 
«тон» педагогической интерпретации его текстов. 

Пристальное внимание к сочинениям Ксенофонта сменилось 
«временным закатом» его как автора (термин Л. Штрауса), 
проповедующего особый образовательный идеал. Только с середины 
XIX в. начинается масштабная работа по переводу сочинений 
Ксенофонта, а начиная с первой трети ХХ в. исследователи вновь 
заговорили о роли Ксенофонта в истории педагогической культуры (В. 
Йегер, А.-И. Марру, Ф. Бек, П. Адо, Г.Е. Жураковский и др.), а в начале 
ХХI в. обозначилась тенденция на определение педагогических целей, 
которые он преследовал, обращаясь к особому стилю изложения (В. 
Грей, М. Фуко, Г. Данциг, С.Б. Померой, Р. Николай и др.).  

Несмотря на многовековые истоки, методология историко-
педагогического изучения текстов Ксенофонта представляет собой 
достаточно новую область, в которой представители разных 
исследовательских направлений изучают особенности подачи и 
направленности его педагогических представлений (Дж. Брагес, Г. 
Данциг, Д. Джира, Х. Лю, Р. Николай, К.Л. Намара, С.Б. Померой, Н.Б. 
Сендридж, У. Ольтман и др.). Оригинальные педагогические идеи и 
находки Ксенофонта разбросаны по сочинениям разных жанров, где 
автор преломляет через окружающие исторические реалии актуальные 
педагогические проблемы, существующие как на уровне 
педагогической мысли и педагогической практики, так и на уровне 
педагогической традиции и педагогического сознания. 

 
 

                                                            
1 Штраус Л.О тирании/ / пер. с англ. и древнегреч. А.А. Россиуса, пер. с 

франц. А. М. Руткевича. – СПб.:  СПбУ, 2006. – С. 71. 
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АНТИЧНОСТЬ В НОВОМ АНГЛИЙСКОМ  
МУЗЫКАЛЬНОМ ВОЗРОЖДЕНИИ 

 
В статье освещается место и значение античного наследия в английской культуре 

и искусстве. Раскрывается связь Нового английского музыкального возрождения с 
античными источниками, их органичная адаптация к национальной культурной 
традиции.  

Ключевые слова: античность, Новое английское музыкальное возрождение, 
музыка, история, культура,  традиция.  

 
Мақаласында жарықтандырылады орны мен маңызы антикалық мұра ағылшын 

мәдениет және өнер. Байланыстар ашылады Жаңа ағылшын музыкалық өркендеу с 
античными көздері, олардың органичная бейімделу, ұлттық мәдени дәстүр.  

Түйін сөздер: антикалық, Жаңа ағылшынша музыкалық возрождение, музыка, 
тарих, мәдениет, дәстүр. 

 
The article highlights the place and importance of the antique heritage in the English 

culture and art. Reveals the relationship of the New English musical Renaissance with ancient 
sources, their organic adaptation to national cultural traditions.  

Keywords: antiquity, New English music Renaissance, music, history, culture, tradition. 
 

Английская история, как известно, не столь прочно связана с 
античностью, как французская: уровень спаянности галло-римского 
мира не был достигнут на заре английской цивилизации; кроме того, 
принципиально отличался генезис этнического состава королевства. 
Поэтому прежде всего необходимо выявить и пунктирно обозначить 
присутствие античной культуры в формировании и развитии 
английского государства.  

1. Динамика рецепции античной культуры в процессе 
формирования английской нации  

Первый этап составили римские завоевания Британии, начатые в 
55–54 г. до н.э. Цезарем и достигшие успеха только столетие спустя 
благодаря Клавдию (43 г.). Успехи упрочились при Флавиях: походы 
Юлия Агриколы (77-83 г.) способствовали активной романизации новой 
провинции. Территория империи здесь была ограничена юго-восточной 
и центральной частью острова (валы Адриана и Антонина возводились 
для защиты от северных племен), в имевшихся и построенных городах 
селились римские граждане и римские чиновники. Внедрялись культы 
римских богов, местная знать ассимилировала римскую культуру и 
возводила дома в римским стиле; параллельно христианизации империи 
происходила и христианизация Римской Британии. Однако вместе с 
ослаблением Рима и усилением варварских набегов римские войска 
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покидали эту отдаленную провинцию, что обусловило завершение 
периода римского господства примерно к 410 году1.  

Сопротивление романо-бриттов начавшемуся вскоре 
англосаксонскому завоеванию выявило остатки римлян как вождей, 
возглавивших организованный отпор врагам (победы Амвросия 
Аврелиана в начале VI в.), но к VII в. англосаксы прочно утвердились 
на острове. Тем не менее следы римской цивилизации не исчезли: 
сохранился латинский язык и ряд крупных городов (Лондон, Йорк и 
др.), поддерживалась деятельность римских миссионеров, обращавших 
в христианство язычников-англосаксов, появились бенедиктинские 
монастыри, оснащавшиеся манускриптами и святынями из Рима. 
Бенедикт Бископ продвигал в англосаксонских королевствах римский 
тип богослужения, включая и недавно кодифицированный 
григорианский хорал. Его ученик – выдающийся ученый-монах Беда 
Достопочтенный писал, помимо исторических, агиографических, 
экзегетических трудов, латинские гимны и эпиграммы. Из Йоркской 
школы вышел ученый-энциклопедист Алкуин, впоследствии – глава 
ахенской «академии» и первого европейского Возрождения – 
Каролингского; как выдающийся поэт, он принял «академическое» имя 
Флакка в честь Горация. Однако подъем культуры, питавшейся 
античными и христианскими ценностями, был сломлен датскими и 
норвежскими вторжениями, характерными для последних веков 
англосаксонской эпохи.  

В период англонормандской монархии и империи Плантагенетов 
(XI-XIV в.) поддерживалось развитие городов, причем новые строились 
обычно на месте бывших римских лагерей и сохраняли их 
геометрически правильную планировку. После возвращения 
архиепископа Ансельма при Генрихе I возобновилось возведение 
монастырей и аббатств, что усиливало римско-христианское влияние. 
Возрос интерес к античному наследию – как римскому (в особенности к 
римскому праву), так и греческому (через арабские переводы); был 
открыт Оксфордский университет, который, вместе с прираставшими 
колледжами, стал центром английской учености, опиравшейся на 
древние языки и древних авторов. Формирующееся рыцарство 
перенимало французские культурные эталоны, включая язык, а с ними – 
ориентацию на античную культуру.  

Таким образом, в самые смутные эпохи истории Англии 
пульсировала античная традиция, подчас терявшая позиции, но не 

                                                            
1  Машкин Н.А. История древнего Рима. – М.: Высшая школа, 2006. – 753 с. 
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умиравшая и с каждым историческим витком поднимавшаяся на более 
высокий уровень.  

В XIV-XV веках – периоде сложения английского литературного 
языка и английской нации – нарастает и освоение античного наследия, 
что составляет глубоко диалектический процесс. Самое весомое место 
античная культура заняла в период английского Возрождения, 
связываемого с эпохой Тюдоров (1485-1603) и в особенности с 
правлением Елизаветы I (1558-1603). Отталкиваясь от тезисов В.В. 
Штокмар1 и дополняя их, можно отметить разностороннее влияние 
итальянского Ренессанса с его гуманизмом и культом античности.  

Уже с конца XV в. издавались переводы Овидия, компендиумы из 
Вергилия; оксфордский кружок гуманистов (Дж. Колет, Т. Линакр, У. 
Гросин) пропагандировал древнеримскую и древнегреческую 
литературу и филологию, идеи неоплатонизма; Т. Мора, автора 
«Утопии», сравнивали с Платоном. В середине XVI в. выступают 
«национальные» гуманисты Т. Вильсон, Дж. Чек, Р. Эшем, Т. Элиот, 
переводившие античных авторов на английский и тем 
способствовавшие их распространению в широких кругах общества, не 
владевших древними языками2. Крупнейшее достижение английской 
литературы – «Аркадия» Ф. Сидни – связывалась современной 
критикой и с пасторалью («Старая Аркадия»), и с героическими 
поэмами – «Илиадой», «Одиссеей», «Энеидой» («Новая Аркадия», 
1586), а по композиции – с комедиями Теренция3. В «Ареопаг» Сидни 
входил молодой Э. Спенсер – реформатор английской поэзии, 
создавший свои значительнейшие поэмы «Пастуший календарь» и 
«Королеву фей» по примеру «Буколиков» Вергилия и идиллий 
Феокрита (первую) и в опоре на «Никомахову этику» Аристотеля, на 
поэмы Гомера и Вергилия (вторую). Оды горацианского стиля создавал 
М. Дрейтон, пиндарического – Б. Джонсон.  

Расцвет театра в лице главных драматургов – Т. Кида, К. Марло, 
У. Шекспира, Б. Джонсона – тоже обязан наследию великих античных 
мастеров. «Испанская трагедия» Т. Кида следует традиции римской 
декламационной трагедии Сенеки; античные опыты К. Марло – 
переводы Лукана и Овидия, «Дидона» (вместе с Т. Нэшем), «Геро и 
                                                            
1 Штокмар В.В. История Англии в Средние века. – М.: Алетейя, 2005. – 

Гл. XI.  
2  Руяткина Т.М. Идеи воспитания в английском гуманизма второй трети XVI 

века: автореф. …канд. ист. наук. – М., 1998. – 18 с.  
3 Чаплин С.В. Роман Ф. Сидни «Аркадия» в контексте литературного 

самосознания английского Ренессанса: дисс. … канд. филол. наук. – 
Ростов-на-Дону, 2002. – 203 с.  
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Леандр» – находят продолжение в шести (из 11) трагедий Шекспира на 
античные сюжеты; половина их них непосредственно опирается на 
«Жизнеописания» Плутарха. Исключительный знаток античной 
литературы Бен Джонсон писал трагедии на сюжеты из жизни Древнего 
Рима и блестящие комедии-сатиры, наследующие Аристофану. 

Сама жанровая система английской литературы этого времени – 
трагедии, комедии, пасторали и пасторальные романы, поэмы и 
эпиллии, оды, гимны, элегии, эпиталамии и пр. – воспроизводила 
жанровую систему античной литературы, от периода греческой 
классики до римской империи. Очевидно, что период правления 
Елизаветы, впоследствии слывший «золотым веком», стал первой 
кульминацией рецепции античности в английской культуре.  

2. Античность в английском искусстве XVII-ХIХ веков  
Мощная «творческая прививка» античности, ее глубокая 

национальная ассимиляция и адаптация в «тюдоровский век» уже не 
могли быть забыты в английской художественной традиции, хотя в силу 
специфики дальнейшей истории страны ее актуальность могла 
ослабевать. В суровую эпоху Реформации, когда Библия стала главным 
воспитателем англичан, акцент сместился на учение стоиков и фигуру 
Сенеки. Но одновременно И. Джонс внес в архитектуру светлую 
гармонию Витрувия – Палладио, отозвавшуюся через столетие в 
проектах Р. Адама. Архитектурный классицизм подготовил классицизм 
литературно-театральный, отмеченный переводом «Энеиды» и 
трагедией «Эдип» Дж. Драйдена, трагедией «Катон» Дж. Аддисона, 
«Пасторалями» и горацианскими сатирами А. Поупа. Восстановленные 
Стюарты учреждают придворное звание «поэт-лауреат» (в честь лавра 
Аполлона), и с тех пор жанр торжественной оды закрепляется в 
придворной субкультуре.  

Генеральная линия английского Просвещения шла в направлении 
социально-психологического реализма, но и сентиментализм второй 
половины XVIII в. продолжал культивировать жанры поэмы, уже 
прочно утвердившейся в Европе и имевший разнообразные варианты, и 
особенно – элегии1, где расцвела «поэзия чувств».  

Первое поколение английских романтиков-лейкистов отличалось 
отменной образованностью в античной филологии и литературе, хотя 
творчески не обрабатывало античные сюжеты, однако училось на 
лирико-описательных поэмах, а У. Вордсворт и Р. Саути как поэты-
лауреаты создавали оды.  

                                                            
1 Михальская Н.П., Аникин Г.В. История английской литературы. – М.: 

Академия, 1998. – 516 с.  



309 
 

Второе поколение романтиков в лице Дж. Китса и П.Б. Шелли 
(отчасти Дж. Байрона) возвращает эллинизм в поэзию, и декларацией 
античного понимания красоты становится «Ода греческой вазе» Дж. 
Китса. Параллельно утверждается британский ампир – «регентский 
стиль» в архитектуре, демонстрирующий преемственность 
палладианства и его эволюцию от Р. Адама через Дж. Дэнса к Дж. 
Соуну и Д. Нэшу. Уже в викторианскую эпоху (1842) Т. Маколей 
выпускает стихотворные переводы «Песни Древнего Рима», значимые 
по сей день.  

Средневековые пристрастия прерафаэлитов и их последователей в 
середине и второй половине XIX века не мешали им интерпретировать 
образы Прозерпины, Пандоры (Д.Г. Россетти) или Медеи (Э. де 
Морган), писать античным размером историю Беллерофонта и поэму 
«Жизнь и смерть Ясона» (У. Моррис), предопределяя черты модерна. 
Последний прерафаэлит Э. Берн-Джонс создал большое количество 
«античных» картин, подчас циклами («Пигмалион», «Персей»), 
отмеченных романтической стилистикой. Одновременно М. Арнольд 
прокламировал литературный эллинизм как носитель эстетического 
идеала в лекциях «О переводах Гомера» (1860), а поэт-лауреат, символ 
официального викторианства Р. Бриджес в 1880-90-х годах писал 
многочисленные поэмы об античных богах и героях: «Прометей-
огненосец», «Эрос и Психея», «Праздник Бахуса» и др. Его 
предшественник на этом «придворном посту», А. Теннисон, помимо 
обязательных королевских од, по собственному желанию использовал 
жанры элегии и идиллии.  

Иные мотивы нашел в античности А.Ч. Суинберн, который после 
трагедии «Аталанта в Калидоне», написанной по греческому образцу, в 
первой серии «Поэм и баллад» воссоздал эротические вольности греков 
(Сапфо), вызвав сенсацию у викторианской публики. Иллюстрации к 
«Аталанте» оставил О. Бердслей – гениальный представитель модерна, 
знаток греческой вазописи и помпеянской живописи, также не 
чуждавшийся античных образов. Наследник прерафаэлитов, символист, 
плавно эволюционировавший в модерн, У. Крейн тоже широко 
использовал античную тематику, решенную в новой живописной 
манере («Возрождение Венеры», «Кони Нептуна», «Пандора» и др.).  

На рубеже XIX-XX веков поколение писателей, заполнившее 
своим творчеством первую треть нового века, значительно менее 
обращается к античности, но не отпадает от нее, о чем свидетельствуют 
«Цезарь и Клеопатра» Б. Шоу, рассказы и стихи Р. Киплинга в сборнике 
«Пак с холма Пука», посвященные валу Адриана («Центурион 
Тридцатого», «На Великой стене», «Крылатые шлемы»). И уже в начале 
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1920-х член «группы Блумсбери» Э.М. Форестер заново открывает 
«александрийскую» тему1, которую продолжат очередные генерации 
поэтов. 

Так искусство «птолемеевского» и римского Альбиона сохранило 
и развило античную ветвь своей культуры вплоть до ХХ века. Не 
будучи органичной частью латино-романского мира, оно, в силу 
постоянного общения художников с континентальной Европой, 
прочной системы классического образования, осознания 
плодотворности античного наследия для национальной культуры, а 
потом и сформированной национальной охранительной традиции, 
постоянно имело античность как в творческой потенции, так и в 
реализации. С тем мы и подошли к искомому событию – Новому 
английскому музыкальному возрождению.  

3. Хронотоп и смысл Нового английского музыкального 
возрождения  

Известный парадокс развития английской музыки состоит в том, 
что после преждевременной смерти гениального Г. Перселла (1695) и до 
ХХ века страна не породила композиторов общеевропейского 
масштаба. Исполнительская культура Англии – особенно хоровая – 
была на высоте, публика отличалась музыкальной отзывчивостью, туда 
охотно и многократно приезжали выдающиеся композиторы – классики 
разных национальных школ, однако своих классиков не появлялось. 
Поэтому творческая активизация в британской музыке конца XIX была 
сразу замечена и породила надежды, вполне оправдавшиеся в 
перспективе. Несколько поколений композиторов изменили 
представление о бесплодии музыкальной почвы Англии и привели к 
восстановлению прерванного пути развития, причем весьма 
стремительно, в соответствии с динамикой конца Нового времени.  

Хронологически эпоха Нового английского музыкального 
возрождения заключена в рамки от 1880 до 1930-х годов; границы 
пролегают между премьерой оратории (или кантаты) «Сцены 
Освобожденного Прометея» Х. Пэрри и до выхода на мировую арену 
первого общепризнанного английского классика Б. Бриттена. За полвека 
английская музыка наверстала упущенное, успешно пройдя 
европейские «университеты» и обретя национальное лицо на уровне 
современной композиторской техники. Логику этого процесса 
остроумно обобщил Джеймс Дей: «В то время как музыка Пэрри и 
Станфорда говорила по-немецки с английским и ирландским акцентом, 
                                                            
1 Правда, существенно позже «Александрийских песен» М. Кузмина (1904–

1905).  
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… музыка Элгара говорила по-английски с немецким акцентом, Воан 
Уильямс и Холст стремились делать для английской музыки то, что 
Сметана … делал для музыки Чехии… развивая… собственную 
национальную линию, независимую от “тевтонской традиции”»1.  

Топика этого движения включала практически все составные 
части Соединенного Королевства: Англию, Шотландию, Ирландию; 
некоторые композиторы уделяли большое внимание уэльскому 
фольклору. Фольклористика была принципиальным базисом, 
питательной почвой эпохи, чья главная цель – создание национальной 
музыкальной классики – не могла быть достигнута на античном 
материале. Однако симптоматично, что точкой отсчета все же стала 
прометеевская тема (поэма П.Б. Шелли), характерная для эпохи 
романтизма. В дальнейшем у композиторов Нового английского 
музыкального возрождения преобладали типичные для протестантизма 
(отсюда и прошлая связь с немецкой музыкальной культурой) 
библейско-христианские сюжеты, специфическая ориентальная 
тематика, взаимодействующая с «колониальным» направлением в 
литературе, тематика национально-историческая (особенно 
«тюдоровская»), пейзажная, лирико-психологическая и социально-
психологическая.  

Тем не менее античность, уйдя с первых позиций, оставалась в 
творческом поле музыки, что мы и намерены проследить.  

4. Античный след в Новом английском музыкальном 
возрождении 

Прежде всего очертим круг рассматриваемых композиторов: их 15 
из разных поколений, но по рождению не выходящих за пределы XIX в. 
Представители старшего – «учительского» или «проторенессансного»2 – 
поколения А. Маккензи (1947-1935), Х. Пэрри (1848-1918), Ч.В. 
Стэнфорд (1852-1924); первая основополагающая фигура – Э. Элгар 
(1857-1934) и хронологически близкий Фр. Дилиус (1862-1934); среднее 
или центральное поколение – Г. Банток (1868-1946), Р. Воан Уильямс 
(1872-1958), Г. Холст (1874-1934); группа, родившаяся на рубеже 1870-
80-х – Дж. Айрленд (1879-1962), С. Скотт (1879-1970), Ф. Бридж (1879-
1941), А. Бакс (1883-1953), Дж. Баттеруорт (1885-1916); и, наконец, 
представители младшего поколения – П. Уорлок (1894-1930) и А. Блисс 
(1891-1975).  

                                                            
1 Цит. по: Ковнацкая Л.Г. Английская музыка ХХ века (истоки и этапы 

развития): очерки. – М.: Сов. композитор, 1986. – С. 74.  
2 «Проторенессансным» назвала это поколение Л.Г. Ковнацкая. См. оp. cit. – 

C. 63.  
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Не все указанные композиторы питали творческое пристрастие к 
античности, у некоторых (Фр. Дилиус и Дж. Баттеруорт) найти связи с 
античными сюжетами и образами не удалось. Однако те или иные 
литературные жанры античности, адаптированные музыкой, – оды, 
гимны, пасторали, идиллии, элегии, – встречаются и у них.  

Анализируя status quo античной сферы в композиторском 
творчестве, для соблюдения художественно-исторической корректности 
исключим произведения, написанные после 1925 года, когда начинается 
влияние неоклассицизма – направления, стимулировавшего обращение 
к античному наследию. Мы же намерены установить «след» античности 
именно в контексте Нового английского музыкального возрождения, с 
его национально-ориентированной идеологией. В силу такого 
временного критерия «отпали» С. Скотт и А. Блисс, обратившиеся к 
античным источникам не ранее 1925 года1.  

То, что создали 11 оставшихся композиторов на основе античной 
тематики, наглядно демонстрирует нижеследующий хронограф. 

1880 – Х. Пэрри, оратория/кантата «Сцены Освобожденного 
Прометея», сл. П.Б. Шелли.  

1881 – А. Маккензи, драматическая кантата «Ясон» для солистов, 
хора и орк., сл. У. Грайста. 

1887 – Ч. В. Стэнфорд, музыка к трагедии «Царь Эдип» Софокла. 
Г. Холст, «Гораций» для смешанного хора и оркестра, сл. Т. 

Маколея.  
1892 – Ч. В. Стэнфорд, «Поднимись, Коридон!» и «Феба» из 

«Шести Елизаветинских пасторалей» (первая серия) для хора.  
1894 – Ч. В. Стэнфорд, «Хвала Диане» и «Купидон и Розалинда» 

из «Шести Елизаветинских пасторалей» (вторая серия) для хора.  
1895/96 – Р. Воан-Уильямс, «Эхо стенаний Нарцисса», мадригалы 

для 2-х голосов по Б. Джонсону.  
1897 – Ч. В. Стэнфорд, «Пренебрежение Дафны» из «Шести 

Елизаветинских пасторалей» (третья серия) для хора.  
1899 – Дж. Айрленд, симфонический прелюд «Тритоны». 
Р. Воан-Уильямс, кантата «Сад Прозерпины» для сопрано, хора и 

орк., сл. А. Суинберна.  
1901 – А. Маккензи, музыка к трагедии Шекспира «Кориолан»; в 

1906 – сюита для оркестра из этой музыки.  
1902 – Э. Элгар, Пять песен из Греческой антологии для двух 

теноров и двух басов.  
                                                            
1 Для выявления произведений на античную тематику мы пользовались 

поисковым адресом https://www.google.ru/#newwindow=1&q= с сайтами 
«(composer) list of works» и др. 
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1906 – Г. Банток, Сапфическая поэма для виолончели с 
оркестром; 

«Сафо» – 9 фрагментов с прелюдией для сопрано соло с 
оркестром.  

1908 – Г. Банток, музыка к трагедии Еврипида «Ипполит».  
1909 – Г. Банток, музыка к трагедии Софокла «Электра».  
Р. Воан-Уильямс, музыка к комедии Аристофана «Осы», в 1912 г. 

– симфоническая сюита из этой музыки.  
1911 – Г. Банток, увертюра к трагедии Софокла «Эдип в Колоне». 
Г. Холст, «Жалоба Гекубы» по Еврипиду (сл. Г. Мюррея) для 

альта, женского хора и струнного оркестра; 
Р. Воан-Уильямс, музыка к трагедии Еврипида «Вакханки». 
Дж. Айрленд, «Во славу Нептуна» для хора a capella, сл. Т. 

Кэмпиона.  
1912 – Г. Банток, хоровая симфония «Аталанта в Калидоне», сл. 

А. Суинберна.  
1913 – Г. Холст, «Гимн Дионису» для женского хора и оркестра по 

Еврипиду (парод из «Вакханок»), сл. Г. Мюррея.   
1916-17 – П. Уорлок, песня «Гераклит» по Каллимаху. 
А. Бакс, фортепианная пьеса «Нереида». 
1920 – Г. Холст, 7 хоров из «Альцесты» Еврипида для унисона 

голосов, 3 флейт и арфы.  
1922 – Ф. Бридж, «Праздник Пана», для 2х-голосного женского 

хора и фп. (1924 – с орк.), сл. Дж. Ширли. 
1923–24 – Г. Холст, Хоровая симфония на сл. Дж. Китса: 1 ч. – 

Призыв к Пану; 2 ч. – Пеня и вакханалия; 3 ч. – Ода к греческой урне.  
1924 – Дж. Айрленд, «Они сказали мне, Гераклит» для мужского 

квартета a capella (2 тенора, 2 баса), сл. У. Кори. 
Вполне вероятно, что в данном хронографе есть упущения, однако 

и в таком варианте очевидно, что античность в рассматриваемый период 
находилась в активе композиторов. Одни обращались к ней чаще (Г. 
Холст, Г. Банток), другие – эпизодически, но в целом хронограф 
свидетельствует о стабильном присутствии античных источников в 
английской музыке с 1890-х по 1920-е годы. Осмыслим их связь с 
внутренними тенденциями  этого периода.  

5. Воплощение античной тематики в Новом английском 
музыкальном возрождении и его национально-исторические 
корреляты 

Первое, что бросается в глаза, – абсолютное господство вокальной 
музыки, а в ней – хоровой и ансамблевой. Стремление композиторов 
лучше донести сюжет и его смысл благодаря распетому тексту важно, 
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однако это не главное. Главное заключается в приоритете хоровой 
традиции в английской музыке, имевшей уникальные и глубочайшие 
корни. Как пишет Л.Г. Ковнацкая, «Англия – страна пения. Но пения не 
сольного, а хорового»1. Многоголосный фольклор родился здесь 
гораздо раньше континентальной Европы, постепенно распространился 
во всех слоях общества и обусловил первенство английской 
профессиональной полифонии в лице Дж. Данстейпла, одного из 
«отцов» полифонии Ренессанса. Протестантизм укрепил эту традицию 
через многоголосные церковные жанры (псалмы, антемы, гимны) и, 
наряду с итальянским театральным опытом, привел к монументальным 
ораториям Генделя, ставшим эталоном хорового стиля. Они повлияли 
на многих посещавших Англию композиторов, вдохновив на создание 
ораторий и других хоровых жанров.  

Именно хоровая музыка, поддерживаемая большим количеством 
любительских и профессиональных хоров, считалась национальной; 
именно ее советовал своим подопечным писать Х. Пэрри. Поэтому 
античная тематика органично соединилась в Новом английском 
музыкальном возрождении с излюбленными жанрами оратории, 
кантаты, одночастного хора, хоровой песни и даже «хоровой 
симфонии» (Г. Банток, Г. Холст), а помимо того – с многоголосными 
ансамблями, чаще всего однородными квартетами.  

Второй особенностью является целый ряд театральных 
произведений в виде музыки к драматическим спектаклям. А. Маккензи, 
Ч.В. Стэнфорд, Г. Банток, Р. Воан-Уильямс писали музыкальные 
номера, включавшиеся в постановку в качестве вступления-настройки, 
обобщения, эмоциональной кульминации, изобразительных моментов. 
Это также старая традиция, идущая от средневекового и ренессансного 
театра, закрепленная театром Шекспира и последующим развитием 
театральной культуры Англии. Наиболее яркое музыкально-театральное 
явление здесь – комическая балладная опера – была с разговорными 
диалогами (комедия с музыкой), что отозвалось взлетом английской 
оперетты во второй половине XIX века (А. Салливан, С. Джонс); 
английской опере еще предстояло «набрать высоту». Примечательно, 
что постановки осуществлялись не только в профессиональных театрах, 
но и в любительских. Так, «Царь Эдип» Стэнфорда предназначался для 
Кембриджа; «Электра» Софокла с музыкой Бантока была исполнена в 
женском Бедфорд-колледже, входившем в школы Лондонского 
университета; аристофановские «Осы» с музыкой Воан-Уильямса 

                                                            
1 См. оp. cit. C. 42.  
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показаны в Тринити-колледже университета Кембриджа. Студенческое 
театральное любительство – отличная традиция сближения с высокой 
драматургией и современной музыкой.  

Третья особенность – решительное преобладание древнегреческих 
источников над древнеримскими. Мифологические Дионис и Пан, 
нереиды и тритоны, Дафна и Нарцисс, Прометей и Ясон; реальные 
поэты и мыслители Сапфо, Софокл, Еврипид, Гераклит – все 
принадлежат культуре Эллады. Боги Диана, Купидон, Нептун и 
Прозерпина, единственный поэт – Гораций и полулегендарный 
Кориолан – из культуры древних римлян. Выдвижение эллинского 
наследия, которое предпринял в XVIII веке И.И. Винкельман и которое 
поддержали Веймарские классики, а затем романтики, дало устойчивые 
результаты, в том числе в стране, имевшей памятное римское прошлое.  

Интересны пути композиторов к античным сюжетам.  
Первый вариант – непосредственное (с учетом перевода) 

обращение к первоисточникам. Второй – обращение, опосредованное 
поэтическими интерпретациями поздних эпох, из которых самой ранней 
оказывается Ренессанс. Ему принадлежит творчество Т. Кэмпиона и 
«анонимов» (не указанных в каталоге) елизаветинских пасторалей; к 
позднему Ренессансу и раннему барокко относятся Шекспир и Б. 
Джонсон; им близок Дж. Ширли, чье творчество приходится на первую 
половину XVII века. Эта группа замечательна тем, что вписывается в 
одну из важных тенденций Нового английского музыкального 
возрождения – культ тюдоровской эпохи. Воссоздание ее 
инструментария, жанров, манеры ансамблевого исполнения «за 
круглым столом», воскрешение ее композиторов и поэтов – один из 
способов самоидентификации английской музыки рубежа XIX-XX 
веков.  

Литераторы XIX века представлены великими романтиками – 
Шелли и Китсом, «ранним» викторианцем – переводчиком Т. 
Маколеем, «серединным» викторианцем У.Дж. Кори и 
«предмодернистом», «поздним» викторианцем А. Суинберном; 
замыкает группу ровесник центрального поколения композиторов 
Нового английского возрождения Дж.Г. Мюррей1. Можно сказать, что 
все этапы английской литературы XIX века «поставляли» античные 
тексты к «творческому столу» создателей новой английской музыки.  

Очевидно, что коррелятами античной тематики в данную эпоху 
становится комплекс тенденций, маркирующий национально-
характерные черты английской музыкальной (и не только) культуры. 

                                                            
1 Нам не удалось найти данные об У. Грайсте (W. E. Grist).  
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Резюме. Таким образом, наш экскурс в античную ветвь 
английской культуры показал, что на пространстве острова 
Великобритания, некогда приобщавшегося к цивилизации римскими 
легионами, происходила поначалу прерывистая, но возобновлявшаяся и 
упорно нараставшая рецепция античной культуры. Ее расцвет в 
своеобразной полифонии с вводившимся Тюдорами англиканством 
позволил пережить времена Реформации и радикального пуританизма, 
перебросить мост палладианства и классического образования в XIX 
век, где античность оказалась стабильно востребованной и гибко 
адаптированной к новым художественным направлениям.  

Новое английское музыкальное возрождение при всей 
нацеленности на национальную самобытность, проявившуюся в 
фольклорном и хоровом движении, в освобождении от «тевтонского» 
влияния и в актуализации культуры «золотого века» Тюдоров, 
продолжало вести диалог с античным, по преимуществу эллинским, 
наследием, воспринимая его уже как органичную часть своей 
культурной традиции. Закономерно, что следующий период 
неоклассицизма оказался в Соединенном Королевстве весьма 
плодотворным, а заложенные Новым английским музыкальным 
возрождением основания привели к рождению английской 
музыкальной классики.  
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ЗАПАДНАЯ ЦИВИЛИЗАЦИЯ И ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЕ 

ТРАДИЦИИ РЕЧИ ПОСПОЛИТОЙ: ОБЩЕЕВРОПЕЙСКИЙ 
ПОЛИТИКО-ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ И ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКИЙ 

ДИАЛОГ ЭПОХИ 
РАННЕГО НОВОГО ВРЕМЕНИ (XVI-XVIII вв.) 

 
В статье анализируется внешняя политика и дипломатия европейских государств 

раннего Нового времени (XVI-XVIII веков). Особое внимание уделяется 
институциональному развитию общественно-политической мысли и институционально-
дипломатической практике в Европе, в частности – политико-дипломатической истории 
и традиции Речи Посполитой. Определены направления развития теории и практики 
внешней политики и дипломатии в Европе периода раннего Нового времени (XVI-XVIII 
веков) и особенности их формирования, трансформации и становления в контексте 
институционализации концепта «власть» в Западной цивилизации. 

В яркой палитре истории Речи Посполитой видное место занимает польская 
дипломатия, с деятельностью которой связывают блестящие внешнеполитические 
успехи и опасные концепции, которые позволяли этому государству последовательно 
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отстаивать свои национальные интересы даже в самые трудные моменты ее истории и 
цивилизационного развития. Внимание акцентируется на анализе особенностей 
институционального развития дипломатической службы, формирования 
дипломатического инструментария, техники переговорного процесса, норм протокола, 
этикета и церемониала Речи Посполитой в исследуемый период. 

Ключевые слова: внешняя политика, дипломатия, модель дипломатии, 
институционализация, раннее Новое время (XVI-XVIII вв.), Европа, Речь Посполитая, 
Западная цивилизация. 

 
Мақаласында талданады сыртқы саясат және дипломатия еуропалық 

мемлекеттердің ерте Жаңа заманның (XVI-XVIII ғасырлар). Ерекше назар аударылады 
институционалдық дамыту және қоғамдық-саяси ой-санасы мен институционалдық-
дипломатиялық тәжірибеде Еуропадағы, атап айтқанда, саяси-дипломатиялық тарихы 
мен дәстүрі Сөйлеу Посполитой. Бағыттарын, теориясы мен практикасын дамытуды, 
сыртқы саясат және дипломатия Еуропадағы кезеңнің ерте Жаңа заманның (XVI-XVIII 
ғасырлар) және ерекшеліктері, олардың қалыптасу, өзгеру және қалыптасу контексінде 
институттандыру тұжырымының "билік" Батыс өркениеті. 

Жарқын палитрасында тарих Сөйлеу Посполитой көрнекті орын алады поляк 
дипломатия, қызметімен, оның байланыстырады жылтыр сыртқы саяси жетістіктері 
мен қауіпті тұжырымдамасы мүмкіндік беретін осы мемлекетке дәйекті түрде қорғай 
ұлттық мүдде, тіпті ең қиын сәттер, тарихи және өркениеттік даму. Назар аударыңыз 
қызмет етуіне талдау ерекшеліктерін институционалдық даму дипломатиялық қызмет, 
қалыптастыру дипломатиялық құралдарды, техниканы келіссөз процесінің нормаларын, 
протокол, этикет және церемониала Сөйлеу Посполитой зерттелген. 

Түйін сөздер: сыртқы саясат, дипломатия, модель дипломатия, 
институттандыру, ерте Жаңа уақыт (XVI-XVIII ғғ.), Еуропа, Речь Посполитая, Батыс 
өркениеті. 

 
The foreign policy and diplomacy of the Medieval European countries and the Early time 

of the Modern Period (XVI-XVIII centuries) is analyzed at the article. Special attention is given 
to the institutional development of social and political thought and the institutional and 
diplomatic practice in Europe, and in particular – the political and diplomatic history and 
traditions of the Rzeczpospolita. The directions of development of the theory and practice of 
foreign policy and diplomacy in Europe, the Medieval and the Early time of the Modern Period 
(XVI-XVIII centuries), and the peculiarities of their formation, transformation and formation in 
the context of the institutionalization of the "power" concept in Western civilization. 

The bright palette of history of Rzeczpospolita occupies a prominent place Polish 
diplomat, whose activities associated with the brilliant foreign-policy successes and dangerous 
concepts that allow this country consistently defend its own national interests, even in the most 
difficult moments of its history and civilization development. Attention is focused on the analysis 
of the peculiarities of the institutional development of the diplomatic service, the formation of 
diplomatic tools, techniques negotiations process, of the protocol rules, of etiquette and 
ceremonies of the Rzeczpospolita in the analyzed period. 

Keywords: the foreign policy, diplomacy, the diplomacy model, institutionalization, the 
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В истории человечества существовало много типов цивилизаций. 

В процессе исторической эволюции в европейском регионе возник 
особый тип цивилизации (Западная цивилизация), который 
принадлежал к более высокому уровню социальной динамики и обладал 
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по сравнению с традиционными обществами особой способностью к 
научно-техническому развитию. Важными чертами генезиса западной 
цивилизации и политики были следующие: использование опыта 
демократии античного полиса и развитие норм римского права; 
формирование гражданского общества как основы демократического 
развития; активная, в т.ч. соответствующая, политико-дипломатическая 
и военная политика по утверждению указанных ценностей и концепта 
«власть» внутри данной цивилизации и реализации «западных» 
интересов вне ее пределов и др. 

Основным признаком западного общества является то, что в нём 
впервые в истории появилась возможность для формирования человека 
как индивидуализированной личности не в порядке исключения, а в 
массовых масштабах. В этом смысле западное общество (западная 
цивилизация) резко отличалось от «традиционных» (восточных) 
цивилизаций, в которых интересы индивидов и групп всегда были 
опосредованы государством, подчинены ему. 

В истории институционального развития органов внешних 
сношений государств Западной цивилизации, дипломатия и её 
институты всегда рассматривались как часть социополитической 
культуры европейского общества, как одно из самых главных средств 
защиты интересов государства в процессе государственного 
строительства как в мирных условиях, так и в периоды войн раннего 
Нового времени1.Среди войн раннего Нового времени в Европе особое 
место занимают  Итальянские войны (1494-1559 гг.) и Тридцатилетняя 
война (1618-1648гг.)2.  

В ходе этих войн в теории и практике дипломатии формировались 
концепты «война» и «мир», усовершенствовались формы, методы и 
принципы переговорного процесса и формировался образ дипломата 
Средневековья и раннего Нового времени и Нового времени3. 

Институциональная память многих поколений и пристальное 
внимание исследователей к войнам раннего Нового времени во многом 
объясняется тем влиянием, которое они оказали на политико-

                                                            
1 Ціватий В.Г. Європейська зовнішня політика доби раннього Нового і 

Нового часу: проблеми інституціоналізації (теоретико-методологічний 
аспект) // Науковий вісник Дипломатичної академії України. – К.: 
«ДЕМІД», 2000. – Вип. 4. – С. 268-274. 

2 International Relations. Edited by Stephen McGlinchey. – Bristol, England, 2017. 
– Part I: DIPLOMACY. – P. 20-31. 

3 Mowat R.B. A History of European Diplomaсy (1451-1789). – London: 
Hamden-Connecticute, 1971. – 311 р. 
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дипломатическую жизнь государств как Западной цивилизации, так и 
Восточной цивилизации XVI-XVIII веков1. 

С одной стороны, политические итоги этих войн изменили 
европейское общество, способствовали его трансформации, а с другой 
стороны – их масштабы способствовали ментальным сдвигам, т. е. во 
время войн постепенно начинает меняться мировоззрение, появилось 
новое поколение и новое светское мировоззрение, в т.ч. – и в сфере 
дипломатии2. Формируется образ дипломата раннего Нового времени. 

В яркой палитре институциональной истории Речи Посполитой 
видное место занимает польская дипломатия, с деятельностью которой 
связывают блестящие внешнеполитические успехи и опасные 
концепции, которые позволяли этому государству последовательно 
отстаивать свои национальные интересы даже в самые трудные 
моменты ее истории и цивилизационного развития. А умелое, почти 
филигранное сочетание военной мощи, безопасности, дипломатических 
тонкостей, протокола и международного этикета, внешнеполитических 
стратегий и дипломатического мастерства непременно обеспечивало 
Речи Посполитой место в авангарде европейских наций, которое она 
занимает и сегодня. 

В течение многих столетий Речь Посполитая играла ведущую роль 
в европейской и мировой политике. Ее история насыщена важными по 
своей значимости внутренними и внешними событиями, многие из 
которых вышли за национальные рамки Речи Посполитой и оказали 
огромное влияние на дальнейшее политическое, социальное, научное и 
культурное развитие Европы и мира в целом, а также отразились на 
эволюции и институциональном развитии систем безопасности, 
политико-дипломатических систем и систем международных 
отношений. 

Цель статьи – проанализировать особенности институционального 
развития дипломатической службы, формирования дипломатического 
инструментария, техники переговорного процесса, норм протокола, 
этикета и церемониала Речи Посполитой в исследуемый период. 

Понятие «институционализация» активно используется в научном 
инструментарии исследователей. Но именно исторический аспект 
исследования институционализации внешней политики предполагает 
                                                            
1 Livet G. L’équilibre européen de la fin du XVе à la fin du XVIII е siècle. – Paris: 

PUF, 1976. – 299 р. 
2 Михеев Д.В. Попытки мирного урегулирования в первые годы Англо-

испанской войны 1585-1604 гг. // Псковский военно-исторический 
журнал. – Псков: Региональное отделение Общероссийской общественно-
государственной организации «Российское военно-историческое 
общество» в Псковской области, 2016. – С. 112-118. 
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выявление способов достижения тех или иных общественных 
результатов, воспроизводит процесс самой трансформации, 
формирования политической идеологии, внешнеполитической 
стратегии и дипломатического инструментария, а не сосредотачивает 
внимание исследователя лишь на простой фактологической 
констатации. 

В эпоху раннего Нового времени (XVI-XVIII вв.) наряду с 
возникновением и эволюцией европейской системы государств 
происходит объективно обусловленный процесс институционального 
оформления европейской общественно-политической мысли и 
закономерный процесс ее влияния на становление и трансформацию, 
соответствующее развитие теории внешней политики и дипломатии 
государств Европы. 

Дипломаты раннего Нового времени проводили прелиминарные 
переговоры, готовили проекты будущих соглашений, постигали 
посольский церемониал и дипломатический протокол, систему 
дипломатических стереотипов. Уже в конце XV – начале XVІ веков в 
Западной Европе начался быстрый переход к современной системе 
организации посольской службы – постоянным дипломатическим 
представительствам. Было заложено основы институционализации 
внешней политики каждого отдельного государства и европейской 
внешней политики в целом1. 

Исследуя институциональные процессы в европейской внешней 
политике и дипломатии Средневековья и раннего Нового времени (XVI-
XVIII вв.), автор исследования стремится показать не только историю 
развития внешней политики и дипломатии Речи Посполитой в 
общеевропейском и институционально-цивилизационном контексте, 
которая уже была предметом исследования ученых, а выделить ее 
функциональный аспект именно в контексте влияния общественно-
политической мысли на процесс формирования внешнеполитической 
стратегии Речи Посполитой, на развитие и институционализацию 
дипломатических служб в государствах Европы в временно-
пространственном измерении, и формирование ментальных установок, 
внешнеполитических и дипломатических идеологем в политико-
психологической конструкции идей относительно формирования и 
трансформации европейской системы государств в ХVI-ХVIII веках2. 

                                                            
1 Mowat Robert Balmain. A History of European Diplomaсy (1451-1789) – 

London: Hamden-Connecticute, 1971. – 311 р. 
2 Искусство и культура Европы эпохи Возрождения и раннего Нового 

времени: Сборник трудов в честь Всеволода Матвеевича Володарского. – 
М.: Центр гуманитарных инициатив, 2016. – 416 с. 
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В конце XV века Европа вступает в новый период 
межгосударственных отношений, особенно по диагонали Запад – 
Восток. Эти тенденции и новые правила дипломатической игры нашли 
чёткое отражение в событиях и перипетиях Итальянских войн (1494-
1559) и продолжали бытовать в дипломатических практиках в течение 
всего периода раннего Нового времени (XVI-XVIII вв.)1. В новых 
политических условиях формируются и новые взгляды на внешнюю 
политику и дипломатию, её инструментарий, действия дипломатов2.  

Приёмы и методы дипломатии раннего Нового времени – это 
весьма сложный дипломатический инструментарий, который нацелен на 
выполнение внешнеполитических задач государства. Дипломатический 
инструментарий – это совокупность средств и способов, применяемых 
для достижения или осуществления поставленных целей3.  

Трудности дипломатической практики связаны с целым рядом 
факторов и условий, которые могут или благоприятствовать, или 
препятствовать выполнению поставленных перед дипломатией задач 
или задач переговорного процесса4. 

Уже в конце XV – начале XVІ веков в Западной Европе начался 
быстрый переход к современной системе организации посольской 
службы – постоянным дипломатическим представительствам. Были 
заложени основы институционализации внешней политики каждого 
отдельного государства и европейской внешней политики в целом5. 

Речь Посполитая в период раннего Нового времени пребывала в 
общеевропейской орбите международных дел и формировала свои 
институты дипломатии и дипломатическую службу. В центре внимания 
находился Посол как собирательный образ представителя государства, 
который наделялся определёнными качествами и которому 
делегировались особые функции.  

В Речи Посполитой в этот период уже чётко прослеживается в 
представлениях теоретиков дипломатии и в практических инструкциях 
                                                            
1 Lentz T. Le congrès de Vienne. Une refondation de l’Europe, 1814-1815. – Paris: 

Perrin, 2013. – 400 р. 
2Barbiche B. Les institutions de la monarchie française à l’époque moderne. XVI-e 

– XVIII-e siècle. – Paris: Presses Universitaires de France, 2012. – 369 р.  
3 Циватый В.Г. Институционализация дипломатической службы европейских 

государств на рубеже Средневековья и раннего Нового времени: 
теоретико-методологический аспект // Codrul Cosminului. – 2012. – T. 
XVIII. – No. 2. – P. 287-294. (Румыния) 

4 Zieseniss Ch. J. Le congress de Vienn et l’Europe des prince. – Paris: P. Belfond, 
1984. – 292 р. 

5 Kolodziejczyk D. The Ottoman-Polish Diplomatic Relations (15th–18th 
Centuries). – Leiden: Boston: Brill, 2000. – 367 р. 
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послам, следовавших из Речи Посполитой к государям стран как 
Европы, так и Востока, в частности,  Османской империи, – чётко 
сформулированные императивы1. 

Вопросы институционального развития дипломатии Речи 
Посполитой раннего Нового времени изложены в дипломатических 
трактатах и, в частности, в работе Криштофа Варшевицкого, при этом 
следует сразу акцентировать внимание на том, что хотя 
дипломатическая практика Речи Посполитой была практически близка к 
аналогичным практикам Московии, дипломатическая теория всё больше 
тяготела к европейским образцам (европейским моделям дипломатии)2. 

Речепосполитовские «учебники по дипломатии» составлялись в 
соответствии с принципами, которых придерживались во всей Европе. 
Общие правила ведения дел здесь были сформулированы таким 
способом, чтобы новички в этой сфере (молодые дипломаты) имели бы 
возможность быстро и эффективно использовать их в конкретных 
ситуациях. 

К наиболее известным европейским трактам принадлежат труды: 
Альберико Джентили «De legationibus libri tres.» (1585) і «De jurebelli 
libri tres» (1598), Жана Готмана «The Ambassador» (1603), Абрахама 
Викфорта «L’Ambasssadeur et ses Fonctions» (1681) и Франсуа де 
Кальереса «De la Maniere de Negocier» (1697). 

В целом в Европе трактаты такого качества начали появлятся в 
начале XV века, и первым из наиболее известных трудов по дипломатии 
считается труд Ambaxiator Brevilogus («Лаконичное изложение функций 
и правил поведения посла» (1436)) Бернарда де Розьера. 

В Речи Посполитой наиизвестнейшим «учебником по 
дипломатии» принято считать трактат Криштофа Варшевицкого «О 
после и посольствах» (De Legato et Legatione), впервые изданный в 1591 
году. Сам автор – Криштоф Варшевицкий (1543-1603) был дипломатом, 
переводчиком и политическим публицистом. Указанный выше трактат 
содержит детальные инструкции и рекомендации как для дипломатов, 
так и для тех, кто их назначает для той или иной миссии.  

Так, например, Варшевицкий обращает внимание на 
происхождение, образование, внешний вид, моральность 
потенциального дипломата. Он даёт множество советов относительно 
составления дипломатической инструкции.  

                                                            
1 Anderson M. S. The Rise of Modern Diplomacy, 1450–1919. – New York: 

Longman Publishing, 1993. – 332 р. 
2 Mattingly G. Renaissance diplomacy. – Boston: Houghton Mifflin Company, 

1955. – 284 р. 
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Наибольшее же внимание, конечно, уделяется тому, как должен 
себя вести посол в дороге, при чужеземном дворе и во время 
официальных аудиенций. В этот период происходит смещение акцентов 
в специальной дипломатической литературе от описаний качеств 
дипломатов к более важному – систематизации функциональных 
обязанностей и всех видов деятельности дипломатов1. 

Очень важным источником информации о дипломатических 
практиках Речи Посполитой исследуемого периода являются 
дипломатические инструкции2.  

Они содержат исчерпывающий материал и информацию о 
деятельности, функциях и образе дипломата Речи Посполитой эпохи 
раннего Нового времени3.  

В работах современников исследуемого периода мы можем 
проследить зачатки классификации инструментов внешней политики 
государства: мирные инструменты внешней политики (многосторонние 
и односторонние) и силовые (военные) инструменты внешней 
политики. В своих трудах они описывают плюрилатеральные 
(многосторонние) контакты: прямые переговоры; дипломатия  как 
средство; медиация (посредничество); переговорный процесс; портрет 
дипломата (личные качества, требования к профессиональным 
качествам, образование)4. 

В своём произведении «Государь» (1513), сделавшем его 
известным на века, итальянский дипломат Никколо Макиавелли 
анализирует и подробно описывает свойства характера, приёмы, методы 
и инструментарий дипломатии для управления государством, 
необходимые идеальному правителю.  

Макиавелли убеждён в том, что политика и дипломатия – это 
искусство, которое не зависит от морали и религии, когда речь идёт о 
средствах, а не о целях.  

Государь (Правитель) в идеальном образе Никколо Макиавелли 
всё время должен осознанно или неосознанно удерживать 
функционально-властную универсальность в целостности посредством 
профессиональной компетентности, благодаря мудрости, умению вести 
                                                            
1 Historia Dyplomacji Polskiej / Red. Zbigniew Wójcik. – T. 2. – Warszawa, 

Polski Instytut Spraw Międzynarodowych, 1982. – 446 р. 
2 Instrukcya W. Hieronimowi Radziejowskiemu // Święcki T. Historyczne 

pamiątki znamienitych rodzin i osób. – Warszawa, 1858. – T. 2. – S. 386. 
3 Warszewicki K. O pośle i poselstwach / Wyd. J. Życki. – Warszawa: nakł. Księg. 

F. Hoesicka, 1935. – 271 р.  
4 Собирательство и меценатство в эпоху Возрождения / ред.-сост. А.В. 

Доронин, О.Ф. Кудрявцев. – М.: Политическая энциклопедия, 2015. – 
231с.: ил. (серия «Культура Возрождения»). 



324 
 

переговоры и делать взвешенные выводы из исторических сравнений. 
Государь должен научиться умению отступать от добра и 
справедливости и пользоваться этим в зависимости от многообразия 
факторов и жизненных обстоятельств. 

Современник Итальянских войн (1494-1559) Никколо Макиавелли 
приводит многочисленные примеры из своей дипломатической 
деятельности, когда степень заинтересованности государств в том или 
ином варианте решения проблем развития может варьироваться в 
зависимости от военного потенциала и уровня экономического развития 
государств-участников переговоров или военных действий, их роли и 
места в системе международных отношений на рубеже Средневековья и 
раннего Нового времени, внутренней и внешнеполитической ситуации и 
т.д. Это, в свою очередь, осложняет выработку консенсуса и может 
привести к ассимметричному, неравному разрешению проблемы, т.е. к 
неравному распределению выгод и издержек (например, Като-
Камбрезийский мирный договор 1559 года). 

Дальнейшая история форм и методов дипломатии и институтов 
дипломатии XVI-XVIII веков, дипломатии ХІХ века полна примеров 
создания разного рода альянсов, блоков и союзов государств, 
противостоящих друг другу.  

В подобной ситуации основной заботой дипломатии является 
сохранение существующего баланса сил. Века шли вперёд, но 
теоретическое и практическое наследие Никколо Макиавелли незримо 
оставляло свой след в истории межгосударственных отношений, и его 
дипломатический инструментарий всегда находил благодарных 
исполнителей как во благо, так и во вред. Внешняя политика 
государства есть, была и будет самостоятельной и независимой, но 
всегда сохраняющей дипломатическую и институциональную 
преемственность1. 

Дипломатический инструментарий – это совокупность средств и 
способов, применяемых для достижения или осуществления 
поставленных целей. Никколо Макиавелли всегда старался и 
теоретически обосновывал, что его дипломатический инструментарий 
должен быть всегда гибким и прагматичным. 

                                                            
1 См. подр.: ARS HISTORICA. Сборник в честь Олега Фёдоровича 

Кудрявцева / Сост. и отв. редактор А.К. Гладков. – М.; СПб.: Центр 
гуманитарных инициатив, 2015. – 566 с. (MEDIAEVALIA); Королевский 
двор в политической культуре средневековой Европы: Теория. 
Символика. Церемониал / Отв. ред. Н.А. Хачатурян. – М.: Наука, 2004. – 
544 с. 
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Идеи и правила дипломатического инструментария Никколо 
Макиавелли стали привычным элементов современности, и зачастую  
те, кто их использует, и не догадываются, кто был их истинным 
автором. Национальный эгоизм, этно- и другие формы центризма также 
не исчезли с политической арены и часто проявляются в ходе 
переговоров по выработке коллегиальных соглашений, нацеленных на 
защиту интересов государств1. 

Теоретики и практики дипломатии раннего Нового времени, в 
своём большинстве, были уверены в том, что политика и дипломатия – 
это искусство, которое не зависит от морали и религии, когда речь идёт 
о средствах, а не о целях. Дипломат и политик обязан осознанно или 
неосознанно удерживать функционально-властную универсальность в 
целостности посредством профессиональной компетентности, 
благодаря мудрости, умению вести переговоры и делать взвешенные 
выводы из исторических сравнений2.  

В эпоху раннего Нового времени в Европе уже сформировался 
традиционно европейский образ дипломата. Интеллектуальная Европа 
Средневековья и раннего Нового времени создала новую 
институциональную модель и новый образ дипломата, с 
дипломатическим иммунитетом, моральными качествами и 
формальным статусом3. 

Его политический реализм и новые идеи вполне разделяли 
выдающиеся деятели и политики Средневековья и раннего Нового 
времени. События Итальянских войн стали своеобразной 
экспериментальной площадкой, на которой происходила апробация всех 
форм и методов дипломатии раннего Нового времени4.  

Дипломаты раннего Нового времени неукоснительно соизмеряли 
каждый внешнеполитический шаг своего государства с позицией своего 
государства в системе международных отношений, научились 
учитывать позиционное размещение внешнеполитических сил и 
определять необходимый дипломатический инструментарий для 
реализации внешнеполитических задач. 
                                                            
1 Le Goff J. Les mentalités: une histoire ambiguё / Ed. J. Le Goff, P. Nora // Faire 

de l’histoire. III. – Paris: NFR, 1974. – P. 76-94. 
2 Циватый В.Г. Дипломатический инструментарий Никколо Макиавелли и 

институты европейской дипломатии раннего Нового времени (ХVI-ХVIІІ 
вв.) // Перечитывая Макиавелли. Идеи и политическая практика через века 
и страны: Сборник научных статей / Под ред. М.А. Юсима. – М.: ИВИ 
РАН, 2013. – С. 271-285. 

3 Livet G. L’équilibre européen de la fin du XVе à la fin du XVIII е siècle. – Paris: 
PUF, 1976. – 231 р.  

4 Black J. A History of Diplomacy. – Reaktion Books, 2010. – 312 p. 
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Дипломаты раннего Нового времени проводили прелиминарные 
переговоры и постигали посольский церемониал1. Уже в конце XV – 
начале XVІ веков в Западной Европе были заложены основы 
институционализации внешней политики каждого отдельного 
государства и европейской внешней политики в целом2. 

Т.о., можно констатировать, что важными составляющими 
характеристики дипломатических практик раннего Нового времени 
(XVI-XVIII вв.) являются внешние силы, воздействующие на дипломата 
извне или проникающие в его душу.  

Рациональные и иррациональные эмоции, их сочетание, и 
составляют особенности дипломатических практик и деятельности 
дипломатов Речи Посполитой раннего Нового времени, и в этот период 
уже ставится вопрос о требованиях контроля над эмоциями, хотя 
взгляды на пределы такого контроля различаются в дипломатических и 
ментальных установках системы ментальных координат в 
международно-политическом контексте. 

В период позднего Средневековья или раннего Нового времени 
(XVI-XVIII вв.) в дипломатических практиках всегда присутствовала 
эмоциональная дилемма, главным образом влияющая на образ 
дипломата раннего Нового времени – дилемма социального и 
индивидуального. 

В ХVI-ХVIІ веках в модели дипломатии Речи Посполитой 
приоритетной становится тенденция к повышению формального 
значения практических полномочий дипломата вместе с сохранением 
важности функции репрезентации и коммуникации. 

Речепосполитовский посол раннего Нового времени должен был 
проявлять все свои лучшие качества и в целом уже соответствовал 
общеевропейским канонам дипломатического искусства и традициям 
общеевропейского межгосударственного общения в контексте диалога и 
дипломатического инструментария Западной и Восточной цивилизаций. 

 
 
 
 

 
 
                                                            
1 См. подр.: Dumont J. Corps universelle diplomatique du droit des gens. – 

Amsterdam, 1726. – T. 3. – Рt. 2; Flassan G. Histoir général et raissonée de la 
diplomatie française, ou de la politique de la France, depuis la fondation de la 
Monarchie, jusqu’a à la fin du règne de Louis XVI. – Paris, 1811. – T.1. 

2 Lecointe J. L’Ideal et la Différence: La perception de la personnalité littéraire à la 
Renaissance. – Genève: Droz, 1993. – 758 р. 
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РАЗДЕЛ V.  
ХРОНОЛОГИЯ НАУЧНОЙ ЖИЗНИ 

 
В.Н. ВДОВИН /г. Алматы, Республика Казахстан/ 
 

Круглый стол на тему:  
«Античный мир глазами студента» 

 

 
 
16 марта 2017 года в здании Алматинского филиала Санкт-

Петербургского Гуманитарного университета профсоюзов состоялся 
круглый стол на тему: «Античный мир глазами студента», 
организованный Центром антиковедения при АФ НОУ ВПО 
«СПбГУП». 

В работе круглого стола приняли участие Директор Центра 
антиковедения, профессор кафедры общеобразовательных дисциплин, 
кандидат политических наук, доцент истории Вдовин В.Н., 
профессорско-преподавательский состав кафедры, также студенты 1-3 
курсов направления подготовки «Экономика», «Социально-культурная 
деятельность», «Психология», «Прикладная информатика». Общее 
количество присутствующих в аудитории составило 44 человека. 

Темы докладов были посвящены античной мифологии, искусству 
и политической истории. 
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Первые доклады были представлены выступлениями студентов 1 
курса подготовки «Экономика» Кугаевской Н.Т., Овчаренко Е.А. 
(научный руководитель: старший преподаватель кафедры 
общеобразовательных дисциплин Коломейцева Олеся Александровна) и 
Ткачевой А.В. (научный руководитель: профессор кафедры 
общеобразовательных дисциплин, кандидат исторических наук 
Курманова Маржан Сейлжановна). 

Доклад на тему: «Влияние веры в богов на развитие человеческого 
общества» раскрывает значение влияния местных культов на 
формирование общей культуры Древней Греции. Особое внимание 
отводится вопросу об источниках возникновения местных верований.  

Вторая докладчица (тема доклада: «Сходства и различия 
древнегреческой и римской мифологии») акцентирует внимание 
слушателей на изучение процесса заимствования многих греческих 
образцов мифологии древними римлянами. Для подтверждения данной 
гипотезы, автор доклада приводит цитаты из источников античного 
времени, таких как «География» Страбона и «История» Геродота.  

В выступлении следующей докладчицы (Ткачева А.В. Тема: 
«Влияние культа смерти в античной мифологии») довольно удачно 
преподносится аудитории информация о том, как в древнегреческой 
мифологии были отражены боги смерти и какую роль они играли в 
обществе. Подвергаются анализу представления древних греков 
относительно царства Аида, уровни и обитатели подземного царства 
мертвых. В заключительной части выступления были представлены 
выводы.  

Направление подготовки: «Социально-культурная деятельность» 
было представлено на круглом столе выступлениями студентов 3 курса 
Телегиной К.А. и Филиновым В.В. (научные руководители: доцент 
кафедры социально-культурных технологий, кандидат педагогических 
наук Ратманова Светлана Борисовна, профессор Вдовин Валерий 
Николаевич). 
  Телегина Карина свое выступление («Идея гармонии и 
возвышенности в античном искусстве») посвятила раскрытию вечного и 
изысканного начал, характерных для искусства античного мира – идее 
гармонии и возвышенности. Человечество до сих пор восхищается 
творениями античных скульпторов, сумевших передать современному 
миру такие тонкие черты человеческого предначертания как острота 
чувственного восприятия и духовное наслаждение природным 
талантом.  

Филинов Валерий, в довольно красочных и одновременно 
убедительных исторических тонах, представил аудитории образ 
великого римского императора и философа Марка Аврелия (тема 
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доклада: «Марк Аврелий – император Великого Рима»), описал 
пройденный им нелегкий жизненный путь и дал характеристику его 
творческому наследию. 

Следующие докладчики представляли направление подготовки: 
«Психология». Выступление студентки 1 курса. Булавиной Е.Ю. 
(«Мифы древней Греции и психологические сценарии» (научный 
руководитель: старший преподаватель кафедры общеобразовательных 
дисциплин Алматинского филиала СПбГУП Зябрева Вероника 
Сергеевна) посвящено анализу психологических сценариев мифов 
Древней Греции с целью выхода из сложных жизненных ситуаций в 
современности. Были проанализированы мифы об Атланте, Арахне, 
Геракле, Горгоне.  В заключительной части выступления представлены 
выводы.  

Античной мифологии были посвящены выступления Марченко 
Н.С. и Хан С.С. (научный руководитель: старший преподаватель 
кафедры общеобразовательных дисциплин Алматинского филиала 
СПбГУП Файзулин Равиль Калимович). 

Выступление Марченко Надежды на тему «Античное наследие в 
современной мультипликации» обозначило роль исторических мифов 
Древней Греции в развитии современных культурологических 
традиций, как фактор воспитания и привития общечеловеческих норм 
детям посредством мультфильма. Затронут экономический аспект 
данного направления бизнеса. Отрывки шедевров современной 
мультипликации позволили участникам круглого стола окунуться в 
античный мир мифологической красоты и истории.  

Хан София в своем выступлении «Древнегреческий Бог Дионис 
как архетип» представила психологический анализ мифа о рождении 
бога Диониса, его конфликте с женой Зевса - Герой, процесс 
превращения его в бога виноделия и безумного веселья. Безумие 
Диониса и его проклятие трактовались в параллели психологического 
архетипа. 

После просмотра презентаций и выступлений авторов докладов, 
выступающим были заданы интересующие аудиторию вопросы, имела 
место дискуссия, в которой студенты и преподаватели приняли 
активное участие. 

В заключение были подведены итоги, отмечена высокая степень 
подготовки авторов докладов. Студентам, принявшим участие в работе 
круглого стола, были вручены сертификаты, подтверждающие их 
непосредственное участие, а также ценные подарки по линии Центра 
антиковедения в виде одного экземпляра научного сборника «Античный 
вестник». 
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Л.В. РОМАНОВА /г. Екатеринбург, Российская Федерация/ 

К 65-ЛЕТИЮ Бориса Борсовича Бородина, заведующего кафедрой 
истории и теории исполнительского искусства Уральской 
государственной консерватории имени М.П. Мусоргского, доктора 
искусствоведения, профессора 

 

 
 

 

Порой кажется, что его фамилия – Кузнецов / Коваль / Шмид / 
Смит и т.д., –так профессионально кует он свои успехи в мире карьеры 
и свою «нетленку» в мире бренности. Одаренный мальчик из Нижнего 
Тагила отлично окончил Уральскую консерваторию, и с этого 
плацдарма Борис Борисович Бородин начал завоевание urbis et orbis, 
которое – надо признать – идет по экспоненте. Экспонента обеспечена 
разнообразными дарованиями: пианистическим, транскрипторским, 
писательским, музыковедческим, лекторским, педагогическим, но 
главное – деятельностным, поскольку он «внедрен» во множество 
организаций и «распространен» по широкому европейско-азиатскому 
ареалу. Успешность подтверждена докторской степенью, 
профессорским чином и заведованием кафедрой; плодовитость – двумя 
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сотнями трудов, включая пять монографий; мобильность – десятками 
конференций, мастер-классов, концертов, творческих вечеров и прочих 
публичных мероприятий; разновекторность – в том числе соучастием в 
Центре антиковедения. Последним опубликовано не менее дюжины 
статей Б.Б. Бородина, доказывающих пытливость его мысли и 
оперативность стилоса. Годы – воистину богатство нашего юбиляра, 
который, надо надеяться, воспринимает очередной Рубикон  в меру 
самого актуального таланта – юмористического. Ибо это атрибут того 
античного смехового мира, где есть место и тимпанам с флейтами, и 
юродству, и арфам Дебюсси, и теням Платона с Аполлоном, etc. А 
веселое кузнечное дело всегда пригодно для exegi monumentum. Bene sit 
tibi, Boris!  

 
Список публикаций Бориса Борисовича Бородина,  

включеных в научные сборники Центра антиковедения  
при Алматинском филиале Санкт-Петербургского  

Гуманитарного университета профсоюзов 
(2006-2016 ) 

1. Музыкально-исполнительская виртуозность в эпоху античности // 
Античный вестник. Исследования и публикации по античности. 
Материалы Третьей международной научной конференции, 
организованной Античным Научным Обществом (Центр 
антиковедения при АФ НОУ ВПО «Санкт-Петербургский 
Гуманитарный университет профсоюзов) на тему: «Актуальные 
проблемы античного мира» (25 марта 2006 года). – Вып. 3 / ответ. 
ред В.Н. Вдовин. – Алматы, 2006. – С. 53-62. 

2. Образ античности в античных эпиграфах» Дебюсси // Античный 
вестник. Материалы Четвертой международной научной 
конференции, организованной Античным Научным Обществом 
(Центр антиковедения при АФ НОУ ВПО «СПбГУП») на тему: 
«Актуальные проблемы античности и раннего средневековья» (24 
марта 2007 года). Выпуск 4 /ответ. ред В.Н. Вдовин. – Алматы, 2007. 
– С.57-72. 

3. Комическое как эстетическая категория и «смеховой мир» 
античности // Античный вестник. Материалы 5-ой международной 
научной конференции, организованной Алматинским центром 
антиковедения («Античное Научное Общество» на тему: «Проблемы 
истории древнего мира и раннего средневековья» (29 марта 2008 
года). Вып. 5 / ответ. ред В.Н. Вдовин.  – Алматы, 2008. – С. 284-296. 
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4. Мусическое искусство в свете «абсолютного скептицизма» Секста 
Эмпирика // Проблемы истории древнего мира и раннего 
средневековья. – Вып. 1 /ответ. ред В.Н. Вдовин.  – Алматы: 
Алматинский филиал НОУ ВПО «СПбГУП». Алматинский центр 
антиковедения, 2009. – С. 258-281. 

5. На каком музыкальном инструменте играл Аполлон? // Проблемы 
античного мира и современность. Межвузовский научный сборник. 
Вып. 4 / ответ. ред В.Н. Вдовин. – Алматы: АФ НОУ ВПО 
«СПбГУП». Алматинский центр антиковедения, 2013. – С.21-31. 

6. Музыка в диалоге Платона «Государство» // Проблемы античного 
мира. Научный сборник статей /ответ. ред В.Н. Вдовин. – Алматы: 
АФ НОУ ВПО «СПбГУП». Алматинский центр антиковедения, 
2014. – С.192-198. 

7. Античный след в феномене юродства // Античный мир и 
современность. Сборник научных статей / ответ. ред В.Н. Вдовин. – 
Алматы: АФ НОУ ВПО «СПбГУП». Центр антиковедения, 2015. – 
С.26-41. 

8. «Тимпан и флейта, претворенные в слово»: воображаемая музыка в 
пьесах И. Анненского на античные сюжеты // Диалог двух культур 
Востока и Задада через призму единства и многообразия: древний 
мир, средневековье, новое и новейшее время. Сборник научных 
статей / ответ. ред В.Н. Вдовин. –  Алматы, Екатеринбург, 2016. – С. 
215-228. 
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 О.А. КОЛОМЕЙЦЕВА /г. Алматы, Республика Казахстан/ 
 
 К 60-ЛЕТИЮ Валерия Николаевича Вдовина, профессора 

Алматинского филиала Санкт-Петербургского Гуманитарного 
университета профсоюзов   

 
3 ноября 2016 года исполнилось 60 лет нашему коллеге, 

профессору АФ СПбГУП, кандидату политических наук, доценту 
истории, Вдовину Валерию Николаевичу. 

Профессию историка Вдовин В.Н. приобрел после окончания 
исторического факультета КазГУ имени аль-Фараби в 1983 году. 10 лет 
проработал учителем в средней школе №32, а с 1988 года – ассистентом 
КазГУ имени аль-Фараби, затем старшим преподавателем и доцентом. 
Стаж работы в КазГУ имени аль-Фраби – около 20 лет. Имеет научную 
степень кандидата политических наук, ученое звание – доцента 
истории. 

Наибольшую часть своей трудовой жизни Валерий Николаевич 
посвятил Алматинскому филиалу Санкт-Петербургского Гуманитарного 
университета профсоюзов с самого его основания и по настоящее время.  

Валерия Николаевича я знаю на протяжении 15 лет, начиная со 
студенческой поры, когда я только что поступила учиться на 
исторический факультет Казахского Национального университета 
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имени аль-Фараби, где он уже работал преподавателем, и до 
сегодняшнего дня, когда я смело могу называть себя его коллегой, 
работая вместе с Валерием Николаевичем в Алматинском филиале 
Санкт-Петербургского Гуманитарного университета профсоюзов. Для 
меня он был и остается одним из самых интересных педагогов-
профессионалов, лекции которого всегда отличаются 
информативностью и богатым фактологическим материалом.  

В моей памяти навсегда дорогими останутся те заседания 
студенческого научного общества «Античность и восточные 
древности», которым в то время руководил В.Н. Вдовин, на которых мы 
с таким интересом слушали его сообщения, выступали с докладами по 
античной и восточной тематике, учились спорить и доказывать правоту 
собственных суждений. Валерий Николаевич всегда обращал наше 
внимание на важность языковой подготовки исследователя для 
последующего применения этих знаний в работе над историческими 
источниками. Благодаря знанию Валерием Николаевичем 
древнегреческого и латинского языков, мы, студенты, получили редкую 
возможность «услышать» и почувствовать дух древней Эллады, 
мысленно общаться на языке Юлия Цезаря с вождями галльских и 
германских племен, лучше воспринимать реальность обыденной 
древнеримской истории. Семинарские занятия всегда проходили в 
строго научной форме и каждый раз в новом формате. Большую пользу 
для молодого студента-исследователя сыграли практические занятия, на 
которых Валерий Николаевич знакомил нас с навыками аудиторного 
чтения источников. 

Работая уже здесь, в Алматинском филиале Санкт-Петербургского 
Гуманитарного университета профсоюзов, Валерий Николаевич  не 
изменил своим профессиональным принципам и весь приобретенный 
им на протяжении многих лет его трудовой деятельности багаж знаний 
и весь педагогический опыт, стал передавать студентам Алматинского 
филиала, постоянно совершенствуя методику проведения занятий, 
учитывающую специфику современных требований в сфере 
образования и науки и основанную на новейших компьютерных 
технологиях, независимо от того: семинарское ли это занятие, лекция 
или мастер-класс. 

В 2003 году Валерий Николаевич создает Центр антиковедения, 
которым руководит бессменно вот уже четырнадцатый год.  

Под его непосредственным руководством состоялись 13 
международных научных конференций, изданы 13 научных сборников, 
получивших признание не только в республике, но и далеко за её 
пределами. В 2016 году работу Центра антиковедения по достоинству 
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отметили на академическом уровне Республики Казахстан. Уже второй 
год подряд Центр антиковедения является соорганизатором 
международной научной конференции, организованной Институтом 
философии, политологии и религиоведения Комитета Науки 
Министерства образования и науки Республики Казахстан совместно с 
Институтом востоковедения имени Р.Б. Сулейменова.   

На сегодняшний день Валерий Николаевич имеет свыше 100 
публикаций, среди которых научные статьи, учебно-методические и 
учебные пособия, монография.  

Валерий Николаевич пользуется заслуженным авторитетом и 
уважением со стороны студентов и профессорско-преподавательского 
состава университета не только как специалист, но и человек, 
обладающий такими прекрасными качествами, как требовательность, 
скромность, доброта, искренность и отзывчивость.  

Хочется Валерию Николаевичу пожелать оставаться таким же еще 
многие годы, крепкого здоровья, творческой энергии, быть таким же 
востребованным и полезным обществу в деле воспитания и образования 
подрастающего поколения.  

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



336 
 

К 70-ЛЕТИЮ Абсаттара Багисбаевича Дербисали, 
директора Института востоковедения им. Р.Б. Сулейменова КН МОН 
РК, доктора филологических наук, профессора, Академика академии 

Высшей школы Республики Казахстан 

                                  
 

Дербисали Абдсаттар родился 15 сентября 1947 году в 
Тюлькубасском районе Южно-Казахстанской области. В 1969 г. с 
отличием закончил Южно-Казахстанский государственный университет 
им. М.О. Ауэзова. В 1970-1975 гг. проходил стажировку и закончил 
аспирантуру Института востоковедения АН СССР г. Москвы. В 1975-
1976 гг. стажировался в Королевском университете им. Мухаммада V 
(Марокко), а в 1985-1986 гг. в Университете Аз-Зайтуна (Тунис). В 1977 
г. в Институте востоковедения АН СССР защитил кандидатскую 
диссертацию под руководством профессора Ю.Н. Завадовского. В 1986-
1988 гг. обучался в докторантуре Института востоковедения АН СССР. 
В 1977-1992 гг. преподавал в КазГУ, является основателем и первым 
заведующим кафедрой арабской филологии. В 1988 г. защитил 
диссертацию на соискание ученой степени доктора филологических 
наук на тему: «Эволюция Марокканской арабоязычной словесности 
VIII-XX вв.» в Институте востоковедения АН СССР, в 1989 г. ему 
присвоено звание профессора. В 1989 г. создал и стал первым деканом 
факультета востоковедения КазНУ имени аль-Фараби. В 1992-1997 гг. 
являлся проректором по языкам и международным связям КазНУ им. 
аль-Фараби. В 1995 г. избран действительным членом Академии наук 



337 
 

высшей школы Республики Казахстан. В 1997-2000 гг. – советник 
посольства Республики Казахстан в Королевстве Саудовская Аравия. В 
1998 г. присвоен дипломатический ранг «советник 1-го класса». 

Дербисали А. с 2000 по 2013 гг. работал председателем Духовного 
управления мусульман Республика Казахстан, Верховным муфтием. В 
феврале 2013 г. назначен директором Института востоковедения имени 
Р.Б. Сулейменова КН МОН РК. 

Дербисали А. является одним из основоположников казахстанской 
школы арабистики и организатором подготовки специалистов по 
персидскому, турецкому, урду, японскому, китайскому, корейскому 
языкам. В целом под его руководством подготовлено более 400 
специалистов-востоковедов, докторов и кандидатов филологических 
наук. Вложил много труда в присвоение Казахскому государственному 
университету имени великого ученого-энциклопедиста Абу Насра ал-
Фараби. 

Принимал участие и выступал с докладами на различных 
международных конференциях. В частности, на конференции ООН 
(Сеул - 1995), Конгрессах ЮНЕСКО (Ташкент - 2000, Катар – 2001, 
Гренада-2014), а также на мероприятиях, организованных 
университетами и академиями наук Японии, Индии, Пакистана, 
Сингапура, Китая, Турции, Йемена, Ирана, Египта, Туниса, Марокко, 
Испании, Кипра, США, Германии и Англии. Выступал с докладом на 
Московском (2006) и Астанинском съездах лидеров мировых и 
традиционных религии (2003, 2006, 2009, 2012). 

Является автором более 800 публикаций, посвященных 
исследованиям письменных восточных источников, актуальным 
проблемам арабского языка и литературы, арабско-казахским 
литературным связям, раннему периоду истории казахской литературы, 
истории исламской науки. Только за последние 3 года он опубликовал 
свыше 80 научных работ. 

Исследуя арабские рукописи, хранящиеся в библиотеках арабских 
стран, Ирана, Центральной Азии и России, Индии и Пакистана, Турции, 
Испании и США, Дербисали А. обогатил отечественную науку именами 
более 250 мыслителей и ученых X - XVIII веков. К их числу относятся: 
Абу-л Касим ал-Фараби, Исма‘ил ал-Джаухари ал-Фараби, Абу 
Ибрахим Исхак ал-Фараби, Бурхан ад-дин Ахмад ал-Фараби, Махмуд 
ал-Фараби, десять Кердери, сорок Сайрами (Исфиджаби), двадцать 
Туркистани, пятьдесять Тарази, Байлак Кипчаки, Хасан Али Жалайири, 
Гийас ад-дин Дженди, Хусам ад-дин Сыгнаки, и другие личности. 
Дербисали А. описал их жизнедеятельность, творчество и эпоху, в 
которую они творили. 
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Принимает активное участие в общественной деятельности, 
является членом отделения общественных и гуманитарных наук НАН 
РК, Союза писателей и журналистов Республики Казахстан, Совета 
Ассамблеи народа Казахстана. Член редколлегий журналов «Айқап», 
«Евразия», «Мәдени мұра», «Мәңгілік ел», «Известия НАН РК. Серия 
общественных и гуманитарных наук». «Минарет Ислама» (Москва), 
«Ислам в современном мире» (Москва). 

Является почетным профессором 12 государственных 
университетов РК и 2 зарубежных университетов, академик 
международной академии арабского языка (Каир). 

За вклад в развитие Республики Казахстан и укрепление 
международного сотрудничество Дербисали А. награжден различными 
республиканскими и международными наградами, в том числе 
Почетной грамотой Комитета народного образования СССР (1984 г.), 
Египетским орденом «Наука и искусство» I степени за заслуги в 
основании школы арабистики в Казахстане, Орденом «Парасат», 
Орденом «Барыс» II степени, орденом аль-Фахр І степени (Россия), 
юбилейной медалью «10 лет независимости Республики Казахстан», 
юбилейной медалью «10 лет Конституции Республики Казахстан», 
юбилейной медалью «10 лет Астане», юбилейными медальями «20 лет 
независимости РК», «25 лет независимости РК», нагрудным знаком «За 
вклад в развитие науки Республики Казахстан». Удостоен звания 
почетного гражданина Тулькубасского района и Южно-Казахстанской 
области.  

Читает лекции магистрантам и докторантам PhD в рамках 
совместной программы подготовки кадров КазНУ им. аль-Фараби на 
базе НИИ «Ғылым ордасы». С 2016 г. является председателем 
диссертационного совета при Египетском международном университете 
исламской культуры «Нур-Мубарак». 

 
Краткий список трудов почетного академика НАН РК, доктора 

филологических наук, профессора Абдсаттара Дербисали 

1. Араб әдебиеті: Классикалық дәуір. –Алматы: 1982, 208 бет. 
2. Арабоязычная литература Марокко. Основные этапы развития. -А-

Ата: Наука 1983, -218 стр. 
3. Литература Марокко. –М: Наука 1993, -318 стр. (Соавторы О.А. 

Власова, С.В. Прожогина) 
4. Қазақ даласының жұлдыздары. Тарихи-филологиялық зерттеулер. 

Алматы: «Рауан» 1995, 239 бет. 
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5. Мұхаммед Хайдар Дулати. Өмірбаяндық-библиографиялық 
анықтамалық. Алматы 1999, 160 бет.  

6. Ислам және заман. Зерттеулер мен мақалалар. Алматы 2003, 560 
бет. 

7. Әбсаттар Дербісәлі және шығыстану мен руханият мәселелері. 
Халықаралық конференция материалдары. Алматы 2007, 500 бет. 

8. Мұхаммед Хайдар Дулати. Жаһан наме. Дастан. Құрастырып, 
шағатай тілінен қазақ тіліне аударған, алғысөзін жазып, 
түсініктерін, транскрипциясын жасаған, баспаға дайындаған 
Әбсаттар Дербісәлі.  

9. Исламның жауһарлары мен жәдігерліктері. Тарихи-филологиялық 
зерттеулер. Алматы 2008, 487 бет. 

10. Ежелгі Тараз және Ислам жәдігерліктері. Ғылыми-тәжірибелік 
конференция материалдары. Алматы 2009, 64 бет. 

11. Қазақстанның мешіттері мен медреселері. ІХ-ХХ ғғ. Алматы, 2009, 
459         бет. 

12. «Имам Ағзам Әбу Ханифа және қазіргі заман» атты халықаралық 
ғылыми-тәжірибелік конференция материалдары. Алматы 2009, 311 
бет.  
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